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|. Поль-Луи и его отецъ._ 


— Письмо, судары'.. нбизвЪотно откуда, но надо полагать, 
что издалека! — Произнесъ лакей, подавая на поднос» письмо, 
или, вЪрнизе, держа’ въ лЪвой рукВ поднось, между тЪмь какъ 
правой онъ подкидываль, подбрасываль и взвёшиваль на ла. 
дони увфеистый конвертъ, испещренный множествомъ марокъ, 
повидимому, тропическихь странъ. 

Но хозяинъ его быль слишкомъ поглощенъ въ данный мо- 
менть своимъ разговоромъ, чтобы обратить внимане на непо- 
добающее безцеремонное ображщен1е его слуги съ этимъ письмомъ. 

— НЪть, лучше намъ отправиться въ Англию и постить 
Бирмингамъ, Манчестеръ, Лидеъ, словомъ, вов эти болыше 
центры промышленности, съ которыми ты такъ желаешь озна- 
комиться!-—убЪфдительно говорилъ онъ своему сыну. 

— Все это хорошо, но я всегда усифю побывать тамъ,— 
возразиль сынъ,—а вы, батюшка, были бы особенно рады, я 
въ томъ увфренъ, повидать Неаполь, Флоренщю, Римъ и его 

‚ новзйшия раскопки; позому я полагаю, что мы сдвлаемъ лучше, 
если поздемъь въ Италию. 

На дворЪ стоялъ уже Поль мфеяцъ, и надо было, не теряя 
времени, рёшить войросъ о томъ, куда на этотъ разъ 'напра- 
вить свое обычное ежегодное путешестве въ капикулярное 
время. Г-нъ Бенжамонъ Глоатэнъ сидёль за завтракомъ вдвоемъ 
со своимъ сыномъ Полемъ-Луи, какъ они это дЪлали всегда съ 
тзхъ поръ, какъ послВдый посгупилъ въ Есо]е септа] 49$ а 
её шапи{асигез, т. е. вь высшую школу художествъ и промы- 
шленности, а’ первый для того, чтобы не разлучаться съ нимт, 
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перенесъ свои пенаты иь Нанта въ Париже, въ прекрасное 
большое помфшене на площади Вогезовъ. 

Въ данномъ случаз выражен!е: «перенесь свои пенаты» 
являлось отнюдь не обычной метафорой, такъ какъ, въ каче- 
ствЪ страстнаго любителя греческихъ и римокихъ древностей 
и серьезнаго археолога, какимъ былъ г-нъ Бенжаменъ Глоатэнъ, 
онъ являлся счастливымъ обладателемъ цфлой коллекши ма- 
ленькихъ божковъ Ларовъ (Лары-—0деи домалиняго очага), кото- 
рые, вЗроятно, даже и въ пору полнаго раецвЪта своего культа, 
и въ течеше всефхъ 20 вфковъ своего существования не видали 
болфе страстнаго и горячаго ао чЪмъ ихь настояпий 
владзлецъ. ; 

Все, до послЗднихъ мелочей включительно, въ этой большой ` 
красивой залф, служившей столовой и обставленной старинной 
мебелью, свидЪтельствовало о вкусахъ хозяина дома, 

На стЪнахъ и повсюду висфли, стояли и лежали формовки 
знаменитыхъ барельефовъ, обломки драгоцнныхъ античныхъ 
сталуй, бюсты съ отбитыми носами, плиты камня съ какими-то 
латинскими, греческими или египетскими надписями и всякатго 
рода обломки, въ которыхъ глазъ непосвященнаго въ тайны 
археоломи человка не увидфль бы ничего, кромф никуда не- 
тодной старой рухляди, полуистлВвшихъ безобразнаго, неопрят- 
наго вида папирусовъ, старинныхъ монеть и медалей и т. п. 
вещей, совершенно безполезныхъь и некрасивыхъ. 

На каминЪ, между моделью кратера изъ Помпеи и тренож- 
никомъ изъ Геркуланума, красовалась статуя чернаго мрамора 
съ головою ястреба, украшенною головнымъ уборомъ древней 
римлянки. Буфеть охраняла отъ нашеств!я мышей мумя кошки, 
доставленная прямо изъ Гизеха. Съ средины потолка спуска- 
лось, паря на широко распростертыхъ крыльяхъ, превосходное 
чучело громаднЪйшаго ягнятника. А множество дорогихь чер- 
наго дерева витринъ, въ которыхъ въ чинномъ систематиче- 
скомъ порядкз были разложены и разставлены всевозможные 
жучки и букашки, агатовыя и сапфировыя печалки, эмалиро- 
ванныя фигурки зеленыя и толубыя, крошечныя кольшеобразныя 
животныя и т. д, напоминали скорзе какое-нибудь @ивское у 
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подземелье или Мемфисенмя катакомбы, чЪмъ бель-этажъ на 
бывшей королевской плошади въ Чарижв. И воть, ереди всВхъ 
этихъ свидфтелей далекой древности, этихъ остатковъ цивили- 
защи давно минувшихъ вфковъ, хорошенькая модель локомотива 
и электрическй проводъ одни напоминали о современной циви- 
лизащи и вносили въ этотъ археологическй мръ едва зам$т- 
ную нотку протеста и дисгармови. 

Между тВыъ эти противоположности свидфтельствовали, не- 
сомнЪнно, о двухъ различныхь направленяхъ въ жизни оби- 
тателей этого дома. 

Бенжаменъ Глоагйъ, страстный археологъ палеографъ, т. е 
зналокъ древнихъ письменъ, исконный обитатель города Нанта, 
получивъ неожиданно крупное наслдство отъ какого-то даль- 
няго родственника лЪтъ десять тому назадъ, могъ теперь дать 
полную волю своей склонности къ изученю воет и дале 
каго прошлаго рода человЪческаго. 

Это быль человЪкъ лВтъ пятидесяти, съ умнымъ проница- 
тельнымъ взглядомъ, высокимъ, открытымъ лбомъ, обрамлен- 
нымъ густыми сздыми волосами и тонкимъ орлинымъ носомъ. 
Въ немъ было нЪфчто, напоминавшее охотничью собаку въ 
поискахъ за дичью. Смотря на него, какъ онъ съ жадностью 
вглядывался въ какую-нибудь заплвеневзвшую древнюю монету 
или медаль, можно было сразу сказать, что страсть къ изученю 
и собираню древностей была единственной преобладающей 
страстью этого человзка, что окружающая жизнь не предста- 
вляла для него ни малйшаго интереса и что для привлеченя 
его благосклонности для вещи требовалось по меньшей м8ръ 
два или три вЪка существованя. 

И если говорить правду, то даже греки временъ Перякла 
и римляне временъ Цезаря не пользовались въ его глазахъ 
особымъ уважешемъ. Древюе галлы, кельты и ‘длиннобородые 
друиды до-Цезаревой эпохи, усЗявийе своими древними памят- 
никами лзса Бретани и оставивийе по себф слЗды повсюду въ 
ЕвропВ, воть что было предметомъ его восторженнаго культа. 

Г-нъ Глоагэнъ сознаваль себя кельтомъ до мозга костей и 
чрезвычайно гордился этимъ. Какъ и Жанъ-Масэ, г. Глоатэнъ 





В: 
находилЪ, что современная Франшя слишкомъ мало цзнить 
своихъ доисторическихь предковъ-—эту благородную отрасль 
аруйскаго имени, перекочевавшало съ береговъ Оксуса къ бере- 
гамь Атлантическаго океана съ десятокъ вЪковъ Фому назадь, 
за долго до того времени, когда у`трековъ и римлянъ прояви- 
лась государственная жизнь. Онъ находиль рёшев!е множества 
историческихъ вопросовъ въ несомнфнномъ змяши кельтовъ и 
ихъ цивилизащи на остальные народы древняго мра. По его 
мнЪнио, этруски были только послЗдовалелями  древнихъ дру- 
идовъ; а греки, путемъ вторжеши галловъ въ предфлы Маке- 
доши, и даже египтяне, черезь финимянъ и путемъ торговыхь 
сношешй съ Арморикой (т. е. приморской частью Бретани и 
Нормандии), заимствовали и свое примитивное искусство, и вс 
важнЪйиия основныя открымя и изобрЪтевя у галловъ. Онъ 
утверждаль, что если-бы не эти варвары, латяны и франки, 
то цивилизащя ушла бы на цфлыя двЪ тысячи лётъ впередъ, 
потому что они дважды душили ее въ самой колыбели ея, обе- 
° регаемой друидами. 

Между тзмъ, въ силу какого-то закона противорз я, пре- 
обладающаго въ жизни людей и природы, сынъ этого’ страст- 
наго поклонника сЪдой древности, Поль-Луи, былъ совершенно 
бозучастенъ ко всЪмъ драгоцфннымъ останкамъ цивилизащи 
давно исчезнувшихъ племенъ и народовъ, ко всзмъ этимъ рЪд- 
костямъ, которыя въ глазахъ его отца не имЪли себЪ ничего 
равнаго въ жизни. Для него любой камень или плита пред- 
ставляли ровно на столько интереса, на сколько они могли 
щегольнуть тщательной отдфлкой и быть пригодны для возве- 
дешя какого-нибудь зданя. Онъ не одфлалъ бы десяти ша- 
говъ въ сторону, чтобы увидфть какую-нибудь ниневЙскую 
хронику, начертанную на камнз или египетсмя надичеи на 
столбахъ: и ‘едва-ли бы обернулся, если бы кто-нибудь явился 
‘сказаль ому, что найдены руки Веноры Милосской. 

Вь его глазахъь кранъ Бабино являлся несравненно бол\е 
важнымь произведешемь искусства, чЪмъ самь ДАполлонъ. 
Бельведерокй, и такого рода мнфне онъ высказывал совер- 
-шенно открыто въ присутетыи своего отца, тёмъ боле. что 
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таковъ уже былъ отъ природы складъ его ума, а впослёдетви, 


и самый родъ избранной имъ карьеры, невольно приводившей 
его къ такого рода взглядамъ на вещи. Это являлось, конечно, 


поводомъ КЪ постоянной легкой пикировк», взаимнымъ шуткам 


и тонкимъ намекамъ на слабости другь друга между отцомъ 
и сыномъ. Г. Глоагэнъ называлъ сына своего вандаломъ и 
янки, а Поль-Луи, въ свою очередь, отплачивалъь ему тмъ, 
что увЪрялъ, будто его отець-—бывшй верховный жрецъ Изиды 
или этруссьйй горшечникъ, а, можеть быть, даже какой-нибудь 
халдейсый древыйй магъ, какимъ-то чудомъ попавиий въ налиъ 
вЪкъ электричества и пара. 

— Я счелъ бы себя несравненно болфе счастливымтъ, сели 
бы добавиль какой-нибудь гвоздь или болтъ къ станку Жакара, 
чЪмъ если бы создалъ своимъ рфзцомъ фризу Партенона! — 
восклицаль Поль-Луи. 

'— Я же лучше желалъ-бы имфть право сказать, что моему 
р№зцу принадлежить кончикъ носа гладатора, ч®мь сказать, 
что изобрль все ваши дьявольске механизмы! возражаль на, 
это г. Глоахэнъ. , 

ЗатЪмъ оба они весело принимались хохотать, и этимъ 
оканчивалась обыкновенно каждая подобная пикировка между 
отцомъ и сыномъ, не оставляя по себЪ никакого слвда. 

По наружности своей Поль-Луи также мало походилъ на 
отца, какъ и по своимъ вкусамъ и склонностямъ. Это былъ 
высовй молодой человфкъ, лЪть двадцати трехъ, съ коротко 
остриженными густыми волосами, съпрямымъ, открытымъ лицомь 


и небольшой бЪфлокурой бородкой, въ видЪ подковы, что дЪйстви- 


тельно придавало ему н%№которое сходство съ янки. Онъ только 
что блистательно окончилъ свои выпускные экзамены и полу- 
чилъ дипломь гражданскаго инженера. 

Отъ его годичнаго пребываня въ 20-мъ линейномъ полку, 
незадолго до поступлемя въ высшую школу художествъ и 
промышленности, онъ сохранилъ строгую выдержку и регуляр- 
ную методичность. привычекъ, присущую солдату. 

Несмотря на столь разительный контрастъ, какой пред- 
ставляли между с6бою эти два существа, оми рпобили другъ 
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друга до обожаня и каждую минуту готовы были пожертвовать 
другь другу своими вкусами и’ склонностями. Такъ и въ 
данный моментъ, Поль-Луи всячески старался убЪдить своего 
отца Ъхать въ Италию, между тВмъ какъ г. Глоагэнъ, подавляя 
въ себ тайное желане уступить настоянямъ чына, ратовалъ 
за поЪздку въ Англ. 

— Избравъ цфлью нашего путешествия Италию, мы можемъ 
прозхать черезъ Сенъ-Готардъ и осмотр ть работы, которыя 
тамъ производятся!—зам®тиль Поль-Луи. 

— Неужели ты думаешь, что въ Великобриташи для меня 
не найдется ничего интереснаго?—возразилъ отецъ.—А древние 
римске станы, а древности Виз Мизеит’а и Эдинбургскаго 
музея? Да всего этого болфе, чЪмъ достаточно,’ чтобы занять 
меня во все время этого путешествия. 

— Говорять также, что‘ новая желфзнодорожная линя 
Спеши (Зреда) чрезвычайно интересна! — снова замфтиль 
Поль-Луи. 

Такого рода великодушное препирательство могло бы про- 
должаться еще долго, если бы камердинеръ ихъ, Баптистъ, не 
рЬшился повторить еще разъ и значительно громче, чёмъ прежде, 
ту-же фразу: 

— Письмо, сударь'.. НеизвФетно откуда... 

— Обь этомъ не безпокойся, любезный... я сейчасъ это 
узнаю,—съ привфтливой улыбкой сказалъ г. Глоагэнъ, и такъ 
какъ Баптисть стоялъ, недоумфвая, что ему дЪлаль, то гоепо- 
динъ ‘его сдфлалъ ему знакъ, что онъ можеть уйти. Но, оче- 
видно, непреодолимое любопытство ‘овладЪло душою Баптиста, 
гакь какъ едва онъ усп®лъ скрыться за двери, какъ почти 
тотчасъ-же снова появился съ другимъ иподносомъ въ рук и 
съ особымъ усердемъ принялся собирать со стола посуду и 
убирать ее въ буфетъ. 

Т%мъ временемъ г. Глоагэнъ вскрылъ письмо и пробЪжаль 
зго глазами. 

— Калькутта! —воскликнулъ онъ, — чортъ возьми! Кто мо- 
жетъ мн писать оттуда?—-пробормоталъ онъ вполголоса, за- 
®Вмъ продолжаль велухъ: 
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— Воть такъ новости!.. Полковникъ Робинзонъ, мой Ъеэл- 
| ге осмфлился отдать Богу душу и назначить меня опекуномъ 
своихъ дьтей и въ то же время своимъ душе-приказчикомъ. 
Точно енфгъ на голову!.. и на что это похоже? ЧеловЁкъ, ко- 
тораго я ни разу въ своей жизни не видалъ и отъ котораго 
имфлъ всего лишь одно письмо, цфлыхъ тринадцать лФтъ тому 
назадъ, въ которомъ онъ увздомляль меня о смерти моей бЪд- 
ной сестры... 

Поль-Луи смутно помнилъ, что одна изъ сестеръ, или, в®р- 
нфе, сводная сестра его отца, дочь его дзда отъ другого брака, 
была замужемъ за англЙскимъ офицеромъ, служившимь въ 
Инди. Кромф того, онъ вепомнилъ, что слыхалъ когда-то и о 
томъ, что она скончалась тамъ отъ холеры. Воть все, что онъ 
зналь 0 нихъ. 

— Письмо это пишеть зойсИог, т. е., иначе говоря, та- 
мошн!й ходатай по дфламъ, или адвокаль, словомъ, н®что въ 
этомъ родЪ;—продолжаль г. Глоагэнъ.—Эти господа ничфмъ не 
стВеняются! Послушайте только, что онъ мнЪ пишеть; 


Калькутта 14 поля 1882 г. 
Милостивый Государь 


Съ душевнымъ прискорбемъ имземъ честь увфдомить васъ 
0 томъ, что высокоуважаемый подполковникъ Жюоржъ Планта- 
генеть Крузо Робинзонъ, командоръ ордена Бани и кавалеръ 
ИндФйской ЗвЪзды, командиръ 111-го ея королевекаго величе- 
ства Королевы Великобританской стрфлковаго полка, скончался 
8-го числа текущаго м%сяца на м%отв служешя своего въ” 
г. Калькуттв. Въ силу собственноручнаго завЪщазя покойнаго 
писаннаго 19-го марта текущаго года и хранящагося у насъ, 
кошя съ котораго прилагается вамъ при семъ, покойный на- 
значаеть васъ опекуномъ своихъ дЪтей и въ то же время од- 
нимъ изъ своихъ душеприказчиковъ. 

Въ ожидани вашихъ распоряженй, имфемъ честь завЪрить 
васъ, милостивый государь, въ полной налией готовности слу- 


жить вамъ, «Сельби, Грахамъ и К»». 
ПевЪзревные по дЪламъ... › 
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— Удивительно прятно, нечего сказать - съ видимымъ 
чувствомъ досады и неудовольствя продолжалъ г. Глоахэнъ.—Я, 
которому до глубины души противны всяюе счеты и денеж- 
ныя дЪла, вдругь ни съ того, ни съ сего, вопреки всякому 
ожиданию, назначалось опекуномъ какихъ-то совершенно неизввет- 
ныхЪ мнЪ дАтей въ Индии... И ужъ, конечно, на мою бЪднутюо 
шею обрушивается при этомъ уйма всякаго рода запутанныхь 
денежныхь дЬль, охранене болфе или менфе крупнаго со- 
стоявя въ рушяхъ и стерлингахъ, всякаго рода отвзтетвен- 
ность, хлопоты и обязательства безъ числа... Такого рода ка- 
зусы случалотся только со мною!.. Но, можетъ быть, съ Божьею 
помощью, мнЪ още какъ-нибудь удастся отдфлаться отъ этой 
непрошенной чести... Да, да... я непремЪнно иостаралоеь это 
сдфлать, постараюсь уклониться оть этихъ обязанностей, хотя- 
бы уже только потому, что за дальностью разстоящя и очевид- 
ной невозможностью быть настоящимъ добросовзетнымъ опеку- 
номь этихь сиротъ, я не считаю себя въ правЪ принять на 
себя эту тяжелую отвфтетвенность... А вотъ и самое зав щаше!.. 

При оэтомъ г. Глоатэнъ развернулъ громаднаго формата 
листь гербовой бумаги, почти не уступавиий по своей величин» 
№-ру Тиез’а. Бумага была исписана въ два столбца красивымъ 
круглымъ почеркомъ; текоть одного столбца быль французеюй, 
другого англйекай: 

Напгь археологь прочелъ вслухъ слфдующее: 

«Калькутта, 19-го марта 1882 г. Таково мое заввщане и 
посл®дняя моя воля. Хотя я въ данный моментъ нахожусь въ 
полномъ здраши и душевномъ, и тВлесномъ, но имфю серьезныя 
осчоважя думать, что жизни моей угрожаеть опасность и что 
мн\, можеть быть, вокорз придется проститься съ нею, сд?- 
лазшись жертвой глупаго чувства мести какого-то невздомаго 
мнЪ врага, который въ послЪднее время не разъ напоминать 
мн о себЪ то угрозами, то неудачными по с©1е время покуше- 
мями на мою жизнь. Вотъ почему я ечелъ нужнымъ написать 
эго завЪщане и изложить въ немъ посл®днюю свою волю, ис- 
полнен1е которой возлатаю на своихъЪ ближайшихь друзей. 

«Живя вдали отъ родины уже боле тридцати лЬтъ и ветр}- 
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чая въ родной семь своей лишь полное равнодупие и 6ез- 
участе къ себЪ, являюпиеся у насъ обычнымъ удфломъ млад 
шихъ сыновей въ противоположноеть къ старшимъ, я мало-по- 
малу. совершенно разошелся съ своей семьей и сталъ ей окон- 
чательно чуждымъ, какъ и она мнЪ. Все то счастье, привязан- 
ность и любовь, камя выпали мнЪ на долю въ этой жизни, 
всецЪло дарила мн моя незабвенная, горячо любимая покой- 
ная жена, Эмимя Глоагэнъ, которую, увы, слишкомъ рано по- 
хитила у меня безжалостная смерть. Съ тЪхъ поръ прошло 
уже тринадцать лЬть, но за все это время образъ ее не пере-_ 
ставалъ жить въ моемъ сердц%. Зная то чувство глубокаго ува- 
жешя и неизмВнной привязанности, какое покойная жена моя 
всегда питала къ брату своему Бенжамену, Глоагэнъ, бывшему 
археологу и палеографу г. Нанта, въ настоящее время посе- 
лившемуся въ Парижз, и зная изъ отчетовъ различныхь уче- 
ныхъ обществъ и другихъ спешальныхь трудовъ о томъ, съ 
какимъ успзхомь мой уважаемый шуринъ предается своимъ 
ваучнымъ изелВдованямъ и изыскаюямъ, я, горячо сочувствуя 
ему и его дЪлу, рЬшилъ довфрить ему, какъ единственному че- 
ловзку изъ числа всей моей родни, заслуживающему название 
родственника, то, что у меня есть самаго дорогого въ жизни — 
моихъ дВтей— дочь мою Флорансъ и сына моего Шандо, и прошу 
г. Бенжамена Глоатэнъ, во имя той дружбы и любви, кашя 
онъ всегда питалъ къ ихъ покойной матери, принять на себя 
обязанности опекуна и замвнить отца моимъ бфднымъ дфтямъ 
вплоть до того момента, когда дочь моя, встрЪтивъ достойнаго 
ея человзка, станетъ его женою, а сынъ мой окончить свое 
образовае и пройдетъ всЪ классы высшаго военнаго училища, 
къ поступленйо въ которое онъ подготовлялея мною. 
«НаслВде мое состоитъ: 1) изъ шестисоть фунтовъ стёр- 
хинговъ, помзщенныхъ подъ надежные проценты, 2) изь не- 
доимокъ моего содержал, котораго я не бралъ въ теченю 
нЪеколькихь лЬтъ; 8) изъ пене, отпускаемой государствомъ 
моей дочери; 4) изъ моей обстановки, лошадей, экипажей, 
библютеки и художественныхь произведей современнаго и 
античнаго искусства, и, наконецъ, 5) изь моихъ рукописей, 
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‚ преимущественно замфтокьъ и записокъ объ архитектурныхь 
памятникахъь Кмеръ, изъ рисунковъ и фотографических сним- 
ковъ, привезенныхъ мною изъ моего послфдняго путешествя 
въ КамбоджЪ съ цфлью археологических изолфдовалий...» 

— Эхь, чорть возьми! воскликнуть г. Глоагонъ, прерывая 
свое чтен!е,—да это становится весьма интереснымъ! Кмерская 
архитектура, о самомъ существовани которой не знали всего 
какой-нибудь десятокъ лфть тому назадъ, & между твмъ это 
одно изъ наиболзе блестящихъ проявленй античнато искусства 
ВЪ Азии... 

— Подъ этимъ, конечно, ‘подразум®ваются старыя плиты 
песчанаго известняка или какя-нибудь безруюмя и безносыя. 
статуи?—спросиль Поль-Луи съ едва скрываемымъ оттВнкомъ 
легкаго пренебрежения, —тажъ какъ, будь у нихъ руки и носы, 
он, вфроятно, не удостоились бы внимая гг. археологовъ. 

— Старыя плиты известняка/.. безносыя статуи!.. нЪтЪ, 
сударь мой,—возразиль г. Глоагэнъ,—знайте, юный варваръ, 
что налии французсые моряки недавно открыли среди камы- 
шей и въ дебряхъ почти непроходимыхъ лЪоовъ настояпия 
чудеса архитектурнаго искусства, храмы и дворцы, развалины 
которыхъ омЪло могуть соперничать съ современн®Йшими про- 
изведенями Греци и Рима въ этой области искусства!.. Па- 
мятники, свидфтельствующйе о существовани великаго геня, 
какого-то неизвфстнаго аз1атокаго Микель - Анджело, дивныя 
скульптуры, которыя говорятъ намъ о какомъ-то невЪдомомъ 
доселз Фиди!.. 

Поль-Луи молчаль, не находя возражей передъ такимъ 
восторженнымь энтузазмомъ отца, и г. Глоагэнъ продолжалъ 
чтене завицаня. 

«Ве эти бумаги и документы находятся въ моемъ каби- 
нетв въ Калькутт®; убЪдительнфйше прошу, чтобы вее это 
было опечатано тотчасъ же, какъ я скончаюсь, и чтобы печали 
были сняты не иначе, какъ въ присутсти главнаго моего 
душеприказчика, г. Глоагэна»... 

— Какъ такъ въ моемъ присутстви?— удивленно восклик- 
нуль археологъ,—неужели этотъ бВдняга полковникъ полагаетъ, 
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‚ что для француза путешествие въ Индию, въ Калькутту все равно, 
что воскресная пофздка въ Версаль? 

Мо завзщан1е какъ будто предвидфло это возражене. 

«Несомн®нно, что путешестве. въ Индю для европейца 
представляется далеко не пустяшнымь дфломъ, и я сознаю 
вполнЪ, что, требуя отъ моего уважаемаго шурина, г. Глоагэнъ, 
подобной поЪзздки, требую отъ него очень многаго, но вза- 
мзнъ того я, въ свою очередь, могу, поручиться ему, что тотъ 
несомн®нный интересъ, какой представляють мои записки и 
документы для каждаго ученато, съ лихвою вознаградять его 
за то утомительное путешестве, какое ему придется предпри- 
нять ради этого. Ему я довзряю этотъь цфнный вкладъ въ 0б- 
ласть науки и имЪю самыя серьезныя основавя желать, чтобы 
никто другой до него не прикасался къ моимъ замфткамъ и др. 
собраннымъ мною матераламъ, а потому настоятельно прошу 
его лично принять этоть вкладъ. Во всякомъ случав, прошу 
тг, Сельби, Грахамъ и К°, которые въ продолжене цЪлыхъь 
25 лЬтъ были моими агентами и повЪзренными по дфламъ, къ 
обоюдному нашему удовольствию, чтобы они выждали въ этомъ 
отношеви дальнзйшихь распоряжений г. Глоагэна и ничего не 
предпринимали помимо его». , 

Далве шла подпиеь— 


Жоржь Плантагенеть Крузое Робинзонъ». 


— Да... дЪло затруднительное!—промолвилъ археологъ, до- 
кончивъ чтеше завъщаня.—Не могу же я сегодня захватить 
чемоданъ, сфсть на пароходъ, отправляющЁйся въ Индтю, и от- 
правиться на край свЪтай.. 

— Отчего же нзтъ?—мягко замЗтиль Поль-Луи, — во-пер- 
выхъ, Калькутта вовсе не на краю свЪта... теперь туда сво- 
бодно можно доЪхать въ какихъ-нибудь три нед?ли... Мы съ 
вами не могли рЬшить, куда бы намъ отправиться въ ны- 
нЪшнемъ году, а теперь воть оно, это рзшене, само собой 
напрашивается намъ! 

— Какъ? неужели ты того мнфвя, что намъ слздовало-бы 
отправиться въ Индию? 
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—- Несоми® ино! И я увзренъ, что вы сгораете отъ нетер- 
иъвя сорершить это путешествие! 
— Я стораю отъ нетерп я! да кто тебЪ ‘это сказалъ?.. 


тебЪ нравится такъ думать, ну что-же, — озабоченно промол- 


вилъ г. Глоатэнъ, машинально зертя въ рукахъ документъ, ко- 
торый онъ только что прочель. — Ей, да здфеь есть еще кон- 
вертъ!—вдругъ воскликнулъ онъ, замфтивъ, что онъ не все 
еще досталь изъ пакета. Конверть быль адресовать на ото 
имя, онъ распечаталъ его, и въ немъ оказалась‘ простая ви- 
зитная карточка 
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Малорь О’Моллой 


временно командующий 111-мъ стр8лковымъ полкомъ. 


Калькутта. 





и при этомъ была еще приложена маленькая записочка сл%- 
дующаго содержазия: 

«Мистриссъ О’Моллой иглотъ свой привзтъ ‘г. Глоагэнъ и 
надфется, что уважаемый г. Глоагэнъ не откажеть ей въ удо- 
вольстви видфть его своимъ гостемъ во все вромя его пребы- 
вания въ КалькуттВ. Прилагаемая при семъ фотография должна, 
ознакомить васъ съ дАтьми покойнаго друга, и сослуживца А 
моего, Флорансъ и Шандосомъ Робинзонъ. 

— Это вылитая покойная сестра! —воскликнуль г. Глоагэнъ, 
съ нескрываемымъ волненемъ любуясь на миловидную гращ- 
озную дЪвушку лЬть семнадцати или восемнадцати, склонив- 
шуюся на плечо своего брала.—МнЪ кажется, что я изъ тысячи 
другихъ дфтей узналь бы этихъ двухъ!-прошепталь какъ бы 
про себя г. Глоатенъ. 

— Какъ видите, дорогой батюшка, я быль правъ! — зам- 
тилъ Поль-Луи, также растроганный, хотя и старавпийся 
скрыть свое волнене,—намъ съ вами придется дзйствительно 
воспользоваться первымъ мальпостомъ и Фхать въ Инд!о. 
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— И ты увидать Суецый каналъ! — какъ-то особенно ра- 
достно воскликнухь г. Глоагэнъ, какъ бы желая привести для 
своего успокоешя и оправдавмя какой-нибудь особеняо вЪекй. 
аргументъ. 

— А вы увидите пирамиды. и музей. Булакъ!--сказаль въ 
свою очередь Поль-Луи. 

— Да, не говоря уже о древнихь памятникахъ Инд, 
Камбодуха!.. И, право, меня бы крайне удивило, если бы я не 
налиель несомнЪнныхъ доказательствъь азатскаго происхожденя 
всей цивилизащи древнихъ галловъ. Въ сущности, что такое 
дольмень какъ не тоть же индЪйсый храмъ въ самомь пер- 
вичномъ его вид! И что такое индЪйсю храмъ какъ не тоть 
же дольменъ съ множествомъь всевозможныхь украшен. 
Впрочемъ, покойный зять мой возложиль на меня священную 
обязанность, уклониться оть ‘которой было бы, какъ мнВ ка- 
жется, положительнымь преступлешемъ... не такъ-ли?.. 

— Да, я совершенно согласенъ съ вами! 

— Въ такомъ случаЗ, это дфло рЬшенное. Мы Здемъ! 

Поль-Луи, какъ человЪкъ практическй, уже схватилъ газету 
и, отыекавъ указатель жел зныхъ дорогъ и водяныхъ сообщения, 
оъ лихорадочнымъ внимашемъ пробЪгалъ его. 

— Калькутта, —прочелъ снъ-—компашя «Меззасетез тат1- 
Иез» почтово-пассажиреюме пароходы, отправляющиеся изъ 
Франции... черезь Марсейль, Суецъ, Пуентъ-де-Галь, Понди- 
шери и Мадрасъ... ближайш!й пароходъ отправляется 27-го 
числа настоящаго мЪсяца. 

— Слфдовательно уже поел завтра! 

— Да, я полагаю, что мы можемъ поспфть на него, 

— Мы непремЪнно поспфемъ! 

— А если бы мы пожелали сократить путь, — продолжал 
Поль-Луи, не переставая внимательно изучать указатель, — 9 
можемъ въ Александри взять билеты прямого сообщешя на 
Калькутту. 

— Мы такъ и сдфлаемъ! 

— Итакъ, сегодня у насъ понедфльникъ; завтра вечеромъ 
мы отправимся со скорымъ пофзздомъ въ Марсейль, а посль 
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завтра, въ среду, сядемъ на пароходъ, отправляюнийся въ 
Калькутту... 

Въ этотъь моментъ страшный шумъ бьющейся посуды за- 
ставилъ невольно обернуться и отца, и сына. Оказалось, что 
Баптистъь въ своей посишноети сообщить скорЪе столь важную 
новость всему населеню людской урониль цфлую груду таре- 
локъ, которыя разбились въ мелюя дребезги. 


Н. Въ Налькуттф. 


Лвадцать пять дней спустя, гг. Глоагэнъ отецъ и сынъ 
благополучно прибыли на пароход «Сератись» въ Калькутту. 

Программа ихъ осуществилась лишь отчасти: одинъ изь 
нихъ видьлъ въ Етиитз знаменитыя пирамиды и музей Булакъ, 
не задолго передъ т$мъ обогативпийся саркофатами тридцати- 
двухъ фараоновъ, не упомянутых въ истори, а другой имвлъ 
случай основательно осмотрзть. Суецый каналъ, измЪрить скат 
его откосовь или береговъ и вычислить работу громадныхъ 
черпаковъ, неустанно борющихся противъ наносныхъ песковъ 
пустыни. Но съ самаго момента прибымя въ Александрию на- 
шимъ путешественникамъ, волей неволей, пришлось убЪдиться, 
что если они не желали посвятить цфлаго м8еяца на изучение 
египетекихъ древностей, то имъ необходимо было, не теряя 
времени, воспользоваться отходящимъ англекимъ пассажир- 
скимъ пароходомъ, тВмъ боле, что Поль-Луи не считаль для 
‹ себя возможныегь посвятить этому путешествию въ Инд!ю боле 
трехъ м5сяцевъ. Онъ хотЪль, во что бы то ни стало, вернуться 
въ Парижь къ началу ноября, чтобы поступить въ институтъ 
путей сообщеня, а потому отецдъ его, зная это, не захотфлъ 
пробыть въ Египтв доле двухъ сутокъ. 

'Такимъ образомъ наши путешественники отправились дальше 
на ангийскомъ пассажирокомъ пароходз и, быстро прослвдовавъ 
Краснымъ моремъ и Персидскимъ заливомъ, очутились въ виду 
Цейлона, манившахго своей роскошной растительностью, нано- 
миная казое-то сказочное царство. ЗалЪмъ, обогнувь Инд®й- 


г 


ск полуостровъ, тринадцать дней спустя по выход изъ Адена, 
«Сератисз» быль уже въ виду маяка, возв®щающаго устья 
Ганга, и принялъ на свою палубу опытнаго лоцмана, который 
долженъ былъ провести его между знаменитыми Зап@веаа$, т. е. 
громадными песчаными мелями, которыя постоянно нагромо- 
Жждаютъ священная рфка въ Бенгальскомъ залив. 

Большой ивзтупий островъ Сангоръ сталъ выплывать изъ 
воды, ясно вырисовываясь на глади водной поверхности въ 
недалекомъ оть нихъ разстояи. Семафоръ Дламонтъ-Харборъ 
указывалъ на устье Гоугли. Въ продолжене цфлыхъ пятнад- 
цати часовь «Сераписъ» шель вверхъь по р№кВ, между двой- 
нымъ рядомъ всякаго рода судовъ самыхъ разиообразныхъ ти- 
повъ и нацональностей, направлявшихся къ гавани или вы- 
ходившихь въ открытое море, И вотъ, наконець, на разсвЪт® 
слЗдующаго за симъ дня, взгляду путешественниковъ, утомлен- 
ному однообраземъ низкихъ полузатопленныхь береговъ, вдоль 
которыхъ уже болфе сутокъ подвигалея ихъ пароходъ. предста- 
вилея величественный рядъ дворцовъ Калькутгы за, цвлымъ л}- 
сомъ мачть и трубъ. 

Было около шести часовъ утра, и солнце заливало своими 
яркими лучами вбю эту пеструю панораму, красивзе которой 
трудно найти, когда «Сераписъ» бробиль якорь вблизи набе- 
режной. 

Не усифль еще пароходъ испустить послёдый клубъ па- 
ровъ изъ своихъ желёзныхъ легкихъ, какь цфлая пестрая 
флотилля лодокъ съ цвзтами, плодами и разнаго рода товаромъ 
кольцомъ обступила, «Сераписъ»; цзлыя полчища носильщиковъ, 
многочисленныя группы родственниковъ и друзей наводняли 
теперь палубу парохода; бфлые тюрбаны, ярыя и свЪтлыя 
ткани, бронзовыя лица и оглушительные голоса, —вее это сли- 
валось въ одинъ пестрый и шумный хаосъ... 

А вдали набережная кишЪла пестрой толпой, среди кото- 
рой въ живописномъ смфшен!и выдфлялись нарядные паланкины 
и экипажи,-—и все это въ роскошной рамкВ богатой тропической 
зелени, оживленной бВлыми залитыми солнцемъ здаями, коло- 
кольнями, коллонами и минаретами. 

НАСЛВДНИКУЪ РОВИНЗОВА. 5, 
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Г. Глоатэнъ и Поль-Луи, опершись о перила, смотр®ли, 
какъ эта пестрая, волнуюцеаяся толпа, брала, приступомъ только 
что подошедиий пароходъ. Вскорз внимане ихъ было привле- 
чено маленькой лодочкой, въ которой съ мастерекимъ искус- 
ствомь и ловкостью управлялся, лавируя среди многочислен- 
ной флотили всякаго рода мелкихъ судовъ, стройный красивый 
мальчикъ, л»ть тринадцати или четырнадцати, готовивиИйся 
пристать къ пароходу какъ разъ у того мЪета, гдЪ стояли они. 

Мальчикъ этотъ не былъ, очевидно, ни комисоонеромъ, 
ни носильщикомъ, которые въ данный моменть толпились въ 
такомъ множеств вокругь парохода и на самой палубЪ его. 
ОдЪть онъ быль съ головы до ногь въ бЪлое полотняное 
плалье, но на европейсяй манеръ и съ нзкоторой претенаей 
на элегантность. Его свЪжй, здоровый румянец и ярюй цвЪть 
кожи несомнЪнно свидфтельствовали о томъ, что если онъ и 
родился въ Инди, то ужь, во веяхомъ случаз, не отъ роди- 
телей мЪстнаго происхождения. 

Въ тоть самый моментъ, когда Поль-Луи замЪтиль этого 
мальчика, онъ поспфшно и ловко убраль свои весла и, вытя- 
нувшись во весь ростъ, стоя на носу своей лодки и приложивъ 
руки къ рту ввидф рупора; обратился къ нашимъ путешествен- 
никалгь на прекрасномъ французекомъ языкЪ: 

— Не можете-ли вы сказать мнЪ, джентлемены, не прибыли- 
ли съ вами на этомъ пароходв -гг. Глоагэнъ, отець и сынъ? 

Поль-Луи поспшиль ему отвзтить, назвавъ себя, на что 
красивый мальчикъ высоко приподняль свою легкую соломен- 
ную шляпу, и радостнымъ жестомъ помахаль ею въ воздухЪ, 
обнаруживъ при этомъ ‘цВлую массу золотисто-рыжеватыхъ куд- 
рей и милое, умное и привзтливое лицо, громко воскликнулъ:. 

— Ура! Я—Шандо Робинзонъ!.. Здравствуйте, милый дядя! 
Здравствуйте, кузенъ... Но не уси ть онъ договорить послВдняго 
слова, какъ какая-то неуклюжая громоздкая туземная лодка со 
всего разлета наскочила на легонькую маленькую лодочку и 
опрокинула ее. Не усп®въ предупредить неожиданной опасности, 
ТШандло потерялъ равновВае и полетфль въ воду. 

Врикъ ужаса вырвалея у г. Глюагэнъ и его сына при вид» 





т о аа 


случивтагося, кругомь посыпалась ругань и провлямя по 
адресу негодяя, а также и по адресу неосторожнато мальчика; 
между тфмъ какъ виновникъ случившагося, усиленно работая 
веслами, уходилъ со всю скоростью, а на поверхности только 
расходились въ черной вод концентричесые круги надъ т%мъ 
мфстомъ, гдЪ скрылся несчастный мальчикъ. 

Поль-Луи смутно, точно сквозь сонъ, замЪтиль мЪдно- 
красный могу тореъ, атлетическаго сложеня руки и выгля- 
дывавиие изъ-подъ высокаго бЪлаго тюрбана большой орлиный 
нось и пару блестящихь азатскихъь глазъ ‘съ выражешемь 
злобной радости. 

`’— Мальчикъ за бортомтъ!.. Живо веревки! спасательные 
круги! буйки!-—кричали со всзхъ сторонъ; вс суетились, веЪ 
толпились и толкались... и вдругь среди общаго безтолковаго 
говора, и крика и суетни послышалось грузное падене какого- 
то тъзла въ воду, описавшаго при падеши параболу въ’ воздух». 

Поль-Луи, не сбросивъ даже своей верхней дорожной куртки, 
не выжидая, что сдфлаютъ друге для подавя помощи постра- 
давшему, бросилея въ зоду. Почти въ тоть же моментъ голова 
Пандо, смЗющаяся и жизнерадостная, показалась надъ по- 
верхностью. Мальчикъ бодро и легко плылъ впередъ, напра- 
вляясь къ черной стфнкЪ парохода и поймавъ одинъ изъ бро- 
шенныхъ ему канатовъ, не давъ себЪ даже труда доплыть до 
лЬсенки, спущенной до уровня воды, съ ловкостью и про- 
ворствомъ опытнаго матроса взобрался на палубу и здфеь, 
отряхиваясь, какъ только что вышедпий изъ воды щенокъ, съ 
веселымъ видомъ заявилъ: , 

— Это супе пустяки; лише разъ выкупалься у насъ ни- 
когда не мЬшаетъ! 

Т№мъ временемь и Поль-Луи, котораго уже усп®ли пред- 
упредить о благополучномъ исходЪ происшеств!я, спокойно взо- 
шелъ по лЪстницз на палубу при громкихъ «ура» и аплодис- 
ментахъ вевхъ присутствующихъ. 

Молодые люди заключили другъ друга въ объят!я съ виолнЪ 
искреннимъ чувствомъ взаимнаго сердечнаго расположезя. 

— Благодарю васъ, кузенъ, считайте меня своимъ должни- 
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комъ до перваго случая!—сказаль Шандо.—Ахъ!—спохватился 
онъ,—да я потеряль свою шляпу!.. ЕЙ ты! прЗеноводный мо- 
рякъ вылови хоть мою шляпу!—крикнуль онъ, отыскивая гла- 
зами темнокожаго гребца, виновника всего случившагося. 

Но тоть былъ уже далеко — слишкомъ далеко, чтобы 
можно было его нагнать или хотя бы только различить его 
черты, которыя скрывалъ лоскутъ той же бфлой ткани, изъ 
которой состоялъ его тюрбанъ. Опустилъ-ли онъ его на глаза 
съ цфлью предохранить ихъ отъ ослфпительныхъ лучей солнца, 
или же съ цфлью скрыть свое лицо, чтобы не быть узнаннымъ, 
это трудно было рёшить, но все его грубое безсердечное пове- 
дене, конечно, говорило не въ его пользу и допускало даже 
возможность предполагать нЪчто умышленное въ его поступк». 
Еще минута, и онъ уже скрылся среди безчисленныхъ судовъ, 
стоявшихъь здесь на якорь. 

— Бёдный мой мальчикъ, я боялся, что ты погибъ!—съ 
волнешемъ воскликнулъ г. Глоагэнъ, обнимая своего племянника. 

— Берегитесь, дядя, вы замочитесь, вздь я весь мокрый!— 
весело воскликнулъь Шандо. 

— Пойдемте, спустимся въ мою каюту, вы тамъ можете 
перемЪнить платье и бвлье,—предложилъ Ноль-Луи. 

— Ба-а|.. на такомъ солнцф, какъ наше! стоитъ-ли м- 
нять платье, когда не далфе, какъ черезь четверть часа, я 
буду сухъ, какъ спичка. А вотъ и моя шляпа/.. значить, ничто 
не пострадало! Благодарю васъ очень, мой любезн®йпий, —ска- 
заль онъ, вознаградивъ н%околькими монетами услугу, оказан- 
ную ему однимъ изъ матросовъ, принесшимъ ему выловленную 
шляну.—А теперь если бы вы потрудились еще перевернуть 
ий поставить на киль мою лодку, то все обстояло бы, какъ 
нельзя лучше. 

Д\йствительно, легкая лодочка его плавала дномъ къ 
верху, точно уснувшая рыба. ВекорВ услужливый матросъ съ 
’ другимьъ своимъ товарищемъ перевернули лодку, вычерпали изъ 
нея воду и причалили ее къ лвсенкф. 

Тмь временемъ Поль-Луи переодфлея въ сухое платье и, 
когла онъ снова вернулея на палубу, то все уже было едфлано. 
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— Ну, вотъ и все готово!-—сказаль Шандо,—и я въ лю- 
бой моменть готовь къ вашимъ услугалгь, чтобы свезти васъ 
на берегь, если только вы посл случившагося не потеряли 
всякую вЗру въ мои морсв1я сиособности!—смЪясь, добавилъ онъ. 

— Напротивъ, мы самаго высокаго мнфя о нихъ, но при 
насъ еще порядочно много багажу, о которомъ намъ слфдуетъ 
позаботиться. 

— Не заботьтесь о валиемъ багажЪ, я немедленно пришлю 
вамъ солдата, который позаботится о немъ. 

— Но я, право, не знаю еще, гдз мы остановимся, намъ 
очень хвалили отель «Корона». 

— Отель «Корона»!.. да неужели вы . полагаете, ми- 
лый дядя, что мистрисъ 0О’Моллой позволить вамъ остано-- 
виться въ какомъ бы то ни было отелВ или гостиниц? ?.. 
НЪть-съ, это вамъ придется вычеркнуть изъ валшихъ списковъ... 
вфдь я забылъ вамъ сказать, что это она послала меня встр8- 
чаль васъ. Сама она вонъ тамъ, на набережной, ожидаетъ васъ 
вмфстВ съ Флорри... Флорри, это моя сестра Флорансъ, мы вов 
ее здФсь называемъ такъ. Смотрите, видите вы тамъь этотъ 
желтый экипажъ, въ которомъ сидитъ дама, и подлЪ него дру- 
гая дама верхомъ? видите? 

— Да, да, и я сердечно блатгодаренъ ой... но вЪздь я не 
имзю удовольствя быть съ нею знакомъ и, право, не знаю, 
долженъ ли я... } 

— 0! Мистриссъ 0О’Моллой! вы ея не бойтесь, она та- 
кая простая... съ ней познакомиться не трудно!.. Кром% того, 
да будетъ вамъ извЪстно, милый дядя, что вы напрасно стали 
бы отказывалься, разь вы пр#зхали. въ Калькутту, вы, волей 
неволей, подпадаете ея власти, а она шутить не любитъ съ 
ослушниками... 

— Въ самомъ дфл3?— улыбаясь, сказаль Глоагэнъ. 

— Да, да, въ сущности, в8дь это она— временно коман- 
дующй 111 полкомъ, а отнюдь не майоръ, — иродолжалъ 
Шандо съ легкимъ оттЪнкомъ ироши, при чемъ глаза его на 
мгновене увлажились слезою, такъ какъ слово «временно ко- 
мандуюпий» невольно напомнило ему о его тяжелой у 'ра1ф. 
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—Майорь на парадж, вотъ почему ето теперь нЪтгь здЪеь; 
но вс} офицеры въ полномъ своемь состав, а также и всЪ 
пижн!е чины отлично знаютъ, что съ рапортомъ слфдуетъ 
являться не къ майору, а къ миотрисъ 0’Моллой... 

— Итакъ, вы полагаете, что противиться желанию мистриссъ. 
О’Моллой совершенно безполезно? | 

— Положительно такъ, милый дядя! Она уже приказала 
приготовить для васъ прекраснзйшее помвщеше въ казармахъ 
п скорфе рЬшится заставить привести васъ туда подъ кон- 
воемъ четырехъ человзкъ и ефрейтора изъ ея команды, чВмъ 
согласится отказаться отъ мысли видфть васъ своимъ гостемъ! 

— Ну, въ такомъ случаф, остается только покориться ея 
волЪ и безропотно капитулироваль!—все такъ-же шутливо ска- 
залъ г. Глоагэнъ, спускаясь съ лфоенки парохода въ шлюпку 
своего племянника. 

Мивуту спустя, и онъ, и сынъ его уже сидЪли въ лодк% 
Шандо, который, сидя на веслахъ, быстро направился къ на- 
бережной. 

_Поль-Луи не могъ надивиться и налюбоваться смлостью, 
ловкостью, увзренностью и силой, кая сказывались въ каж- 
домъ движеви этого мальчугана. Професеональный лодочникъ 
не съумфль бы лучше справляться съ своей шлюпкой, чЪмъ. 
онъ,. и съ большей ловкостью направлять ее среди безчиелен- 
наго множества, всякато рода судовъ, стоявшихъ на этомъ рейдз. 
Не переставая болтать со своими спутниками, онъ гребъ сильно 
и мрно, не забывая поминутно оглядываться назадъ въ сто- 
рону набережной. 

— Вонъ видите, мистриссъ О’Моллой и Флорри машутъ 
платками! —воскликнуль онъ.—ОнЪ уже увидали наст! 

Г. Глоагэнь и Поль-Луи поспЪшили, конечно, отвЪтить 
имъ на ихъ любезный премъ, поднявъ высоко надъ головою 
свои шляпы и помахавъ ими въ воздух, а нзоколько секундъ 
спустя, лодка причалила, и наши путешественники ступили на, 
берегъ. 

Одна изъ дамъ сидфла, удобно откинувшись, въ м®стнаго 
типа коляскЪ съ кучеромъ, укриеннымь громаднымъ тюрба- 
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‚ номъ, на козлахъь и выззднымъ лакеемъ, спетальная долж- 
ность которато состоить въ томъ, чтобы во время стоянки дер- 
жать лошадей подъ уздцы и отмахивать отъ нихъ мухъ. Эта 
было дама, маленькая, кругленькая, какъ ‘парикъ, съ ру- 
мянымЪъ улыбающимся лицомъ и маленькими сЗренькими глаз- 
ками, ртомъ до ушей, въ соломенной шляпк%, украшенной пф- 
тушьими перьями, ухарски надвинутой на бекрень, и множе- 
ствомъ крупныхъ драгоц®нныхъ укралнев въ ушахъ, на груди, 
у ворота и на рукахъ, словомъ, всюду, гдв только можно, не 
взирая на столь раный утренн!й часъ. При всемъ томъ она 
была одинаково мила и привзтлива, какъ въ манер, такъ и 
въ обхождеши и все еще довольно прятная на взглядъ, не- 
смотря на то, что сказать, въ чемь именно заключалась эта 
праятность, было весьма трудно. 

Она была отнюдь не расположена тратить время въ пустыхъ 
любезностяхъ, а потому, какъ только наши путешественники, 
въ сопровождени Шандо, приблизились къ ней, она безъ даль- 
нфИшихъ околичностей обратилась къ археологу со словами: 

— Добро пожаловать, г. Глоагэнъ! позвольте мн смотрЪть 
на васъ, какъ на стараго друга и прекраснаго человЪЗка, ка- 
кимъ вы, несомнфнно, должны быть, такъ какъ челов къ равно- 
душный никогда не рЬшилея бы предпринять такого путеше- 
стыя ради дфтей, которыхъ онъ никогда не видалъ... Если не 
оттибаюсь. вать сынъ?.. Какъ вы поживаете, г-нъ Глоагэнъ? вы» 
Конечно, военный, не правда-ли? вЗдь во Франщи вс военные... въ 
Вашей арми есть пренарядные полки и отличныя войска... я очень 
р ада съ вами познакомиться... А воть и кузина ваша, Флорри... 
Флорри, дитя мое, поздоровайтесь же съ вашимъ дядей!.. Майоръ по- 
ручиль мн извиниться поредъ вами, что не явился лично ветрЪтить 
васъ. Но долгь службы прежде всего, не так’ь-ли?.. Кге, Шандо, 
ной скверный мальчуганъ, гдЪ же вы были?.. въ какомъ ужас- 
вомъ видз вы являетесь намъ?.. да вы, какъ вижу, выкупались 
въ полномъ наряд?!.. вЪдь я же строго на строго наказывала 
мамъ не дфлать этого... О чемъ же вы теперь’ смЗетесь? Какой 
пталунъ! добавила она, качая головой. 

ЦТандо и не подумаль похвастать своимъ иодвигомъ и если 
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теперь смЗялся то только потому, что его емфшили слово- 
охотливость и болтливость мистриссъ 0`Моллой, которая за все. 
это время не дала г. Глоагэнъ времени вставить хотя бы только 
одно слово. 

Миссъ Флорэнсъ Робинзонъ, не сходя съ сЪдла, грацюзно 
перегнулась и обм%нялась съ дядей и кузеномъ кр»пкимъ 
зваке-вал4з (рукопожалемъ). Высокая, стройная, съ бЪлоку- 
рыми, слегка золотистыми волосами, того красноватаго оттфнка, 
который у художниковъь называется тицановскимъ или вени- 
щанскимъ, она была прелестна въ своей гладко сшитой изъ 
бЪлаго пике амазонкВ съ черной креповой траурной отдЪлкой, 
въ маленькой мужской шляпЪ съ вуалемъ, подобно прозрачной 
маскЪ, затягивавшей ея строго классическая черты. Ея можно бы- 
ло, пожалуй, упрекнуть въ нЪкоторой холодности, но холод- 
ность эта происходила не отъ узкаго эгоистичнаго чувства или 
панс1онерской робости, а скорЪе оть строгой сдержанности дз- 
вушки высшаго тона, которая не дарить своимъ расположе- 
немъ возхъ встрёчныхъ, а ждетъ, ‘чтобы его съумЗли за- 
служить. 

ОбмЪнявшиеь первыми привфтетыями, вновь прибывие 
вмфств съ Шандо помфстились въ коляскЪ мистрисъ О’Моллой; 
кучеръ тронулъ коней, и экипажь покатился крупною рысью. 
Флорри скакала впереди на своемъ породистомъ ворономъ конЪ. 

Мистриссъ_ О’Моллой все время продолжала болтать безъ 
умолка, вставляя англйскя слова въ своеобразную француз- 
скую р№чь. Г. Глоатэнъ и Поль-Луи, оглушенные этой болтов- 
ней, ослВпленные подавляющей яркостью Индскаго неба, укачи- 
ваемые еще морскою качкой, которая, какъ извзетно, не поки- 
даетъ путешественниковь еще нЪкоторое время послз того, 
какъ они сойдутъ на берегь, точно сквозь сонъ слушали мис- 
триссъ 0’Моллой и видфли восхитительную картину Калькут- 
текаго утра. 

Роскошные экипажи, безчисленные паланкины, несомые быстро 
бЪгущими Ъоуз (бойсъ— мальчики) изъ туземцевъ, множество 
всадниковъ, толпа европейцевъ, сливающаяся съ толпою инду- 
совъ, все это пестрое разнообразе типовъ и костюмовь, все это 


движен!е моднаго порта и вм$стЗ съ тёмъ крупной столицы и 
шумъ, и крикъ, и говоръ,—все олицетворяло собою современный 
Вавилонъ, утопающий въ зеленыхъ скверахъ, англйскихъ паф- 
кахъ, тВнистыхъ. аллеяхъ и бульварахъ, по сторонамъ кото- 
рыхь тянулись ряды богатыхъ роскошно обставленныхь мага- 
зиновъ и колоннады дворцовъ. 

Вдругь Поль-Луи былъ удивленъ и даже до извЪстной 
степени шокированъ при вид того, какъ Флорансъ понеслась 
прямо на тельжечку, брошенную посреди дороги и вм%ото того, 
чтобы просто объЪхать 6е, заставила свою лошадь перескочить 
черезъ нее. Шандо замфтиль это и засмВялся. 

— Воть онЪ, эти корректныя манеры Флорри, а она еще 
‚ повволяеть себф дфлать мнз замфчан1я!—сказаль онъ, ставъ 
разомъ совершенно серьезнымъ.—Я ужъ, конечно, не на обще- 
ственномъ гуляньВ заставлю свою лошадь брать барьеры!— 
добавиль онъ, какъ бы проникнувшись чувотвомъ своего 
неизмфримаго превосходства въ отношени соблюденя пра- 
вилъ приличя. 

— Н№ть, Шандо, вы удовольствуетесь тЪмъ, что пустите 
своего коня бЪшенымъ карьеромъ на одной изъ авеню, рискуя 
задавить съ полдюжины прохожихъ! —- сказала мистрисеъ 
0’Моллой, фамильярно похлопавъ его вферомъ по плечу. 

— Ахъ, Господи! Камя вы право! изъ-за, одного какого-то 
ротоззя и зЪваки, которато я опрокинулъ въ тотъ разъ, вы 
уже вдоволь упрекали меня имъ, вЪдь, въ сущности, ничего 
особеннаго не случилось съ нимъ, онъ самъ говорилъ, что даже 
нисколько не ушибся! 

— Мало того, я убЪждена даже, что онъ нашелъ такого 
рода сальте-мортале весьма прятнымъ, что дорожная пыль по- 
казалась ему мягче перины!—продолжала безжалостная мис- 
триссъ О’Моллой. РЯ | 

Но увид®въ, что слеза унижешя и обиды выступила на 
краю рёсницъ Шандо, она тотчаеъ же поспфшила добавить: 

— Ну, полно, полно!.. я шучу, вздь вы знаете, какая я 
злая, но это не мВшаеть мнф отдать должную страведливость 
ТШандо въ томъ, что онъ тотчасъ же соскочилъ съ своего коня, 
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не давъ ему даже времени остановиться, подняль б%днягу парса, 
проводиль его до дому и отдалъь ему все, что только было у 
ного въ кошелька, посл чего успокоился только тогда, когда | 
вполнЪ убЪдилея, что бФдняга ничуть не пострадать, а отдф- 
лался однимъ испугомъ... 

"Теперь Шандо казался болве сконфуженнымт отъ этихъ похвалъ, 
чЪмъ даже за минуту до того отъ насмшекъ мистриссъ О’Моллой. 

Видя это, г. Глоагэнъ счель нужнымъ перемЪнить тему 
разговора. 

— Скажите, что это за крупные голенастые? — спросиль 
онъ, указывая на пзлыя стаи итицъ съ длинными клювами, 
сидЪвшихь пфлыми десятками въ рядъ на крышахьъ домовъ. 

— 0, это мусорщики и уборщики нечистотьъ, словомъ, са- 
нитары Калькутты, —засмзялся Шандо, — это налии аисты-ма- 
рабу, которые столь любезны, что исполвяють у наеъ роль 
бдительныхь санитаровь и очищають налши улицы отъ веякаго 
рода нечистотъ. 

Въ этоть моментъ коляска завернула, възхала на чистый 
просторный дворъ и, наконецъ, остановилась у наряднаго, кра- 
сиваго крыльца. 

Флигель этотъ, занимаемый теперь майлоромъ О’Моллой въ 
кавалер ескихъ казармахъ и предназначенный для командую- 
щаго полкомъ, быль до настоящахо времени квартирой покой- 
нато полковника Робинзона и могь по истинЪ быть названъ 
маленькимъ дворцомъ съ великол$пнымь паркомъ сзади. Обота- 
новка, правда, была самая скромная, что впрочемъ, является 
прамою необходимостью въ этихъ тропическихъ странахъ, гдЪ 
доромя ткани, мягке диваны и софы неизбЪжно превратилиеь 
бы въ разсадники мирадовъ всевозможныхъ насзкомыхь и пара- 
зитовъ. Но громадныхь фазмЪровъ залы и самое расположение 
ихъ свидтельствовало о томъ, что домъ этоть былъ построенъ 
для больышихъ оффишальныхь премовъ и торжествъ. Весь ниж- 
в этажь, согласно англ Иекому обычало, былъ отведенъ исклю- 
чительно подъ премныя комналы, столовую, бюро, дВловой ка- 
бинеть, шарадный вестибюль, бильярдную и т. д. Въ верх- 
немь помзщались спальни и остальныя чаотныя комнаты, ко- 
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торыя, всЪ до единой, выходили на большую игирокую веранду, 
между тЪмъ какъ кухня, прачешныя ‘и людекя находились въ 
_подвальномь этажф. ВсЪ стфны и потолки, смазанные особаго 
‘рода штукатуркой, изготовленной изъ толченыхъ морскихъ ра- 
ковинъ, казались отлакированными и переливались самыми 60- 
гатыми отливами. Тонкато плетенья циновки изъ ротанга, 
глянцевитыя и блестяпия, застилали полы; массивные бронзо- 
`вые факелы, монументальные куски красной свЪтлой индВй- 
‚ ской смоль, виднфлиеь во вефхъ углахъ. Масса легкой, удобной 
и красивой бамбуковой мебели съ эластичными ‘сидфньями со 
вефхъ сторонъ открывала свои объятя посзтителямъ, распола- 
гая ихъ въ лВни и отдохновешю. Большая гостиная съ высо- 
кимъ потолкомъ не имфла дверей, а только широмя арки, за- 
тянутыя легкимъ газомъ. Повсюду слуги туземцы, одфтые во все 
бфлое, стояли неподвижно, почтительные и безмолвные, готовые 
по малЪйшему знаку или движеншо исполнить всяый капризъ, 
всякое желаже. 

Г. Глоатэнъ и Поль-Луи были немедленно отведены въ при- 
готовленное для нихъ пом\ищен!е; едва успФвъ освкиться, 
умыться и переодЪться послЪ дороги, они опять сошли внизъ 
къ ожидавшимъ ихъ дамамъ, мистрисъ 0О’Моллой и Флорри, 
когда явился и самъ маюръ. 

Это былъ маленьюй тщедушный человзкъ, съ бл»дно-жел- 
тымъ цвфтомь лица и почти совершенно лыеымъ черепомъ и 
глубоко ввалившимися глазами, прямой, какъ жердь, и такой 
же той и худой. Маоръ быль настолько же сдержанъ и 
молчаливъ, насколько добродушная супруга его была порывиста 
и словоохотлива. Довольно было видфть ихъ одну минуту 
вмЪетЪ, чтобы понять, что тщедушный малоръ находится подъ 
балимакомъ у своей живой и энергичной супруги, которая, какъ 
говориль Шандо, фактически командовала полкомъ отъ имени 
мужа. Что еще боле усиливало внечатлЬве пришибленности 
и угнетенности этого бЪфднаго майора, такъ это его замогиль- 
ный, надреснутый голосъ, напоминавний голосъ чревовЪщаге- 
лей, такъ что при каждомъ его словЪ получалось такое впеча- 
тдЪе, какъ будто произнести это слово стоить ему невЪроят- 
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ныхЪ убсимй. Казалось, это не живой человВкъ, для котораго 
даръ слова нЪчто обычное, нЪчто совершенно свойственное, а 
какой-то говорящйй мертвецъ или, если принять во внимане 
его вытянутую деревянную осанку и отрывистость движевнй, 
автоматъ, снабженный особымъ аппаратомъ для подражая че- 
ловЪческому голосу. Повидимому, вопросы здоровья наибол%е 
интересовали его, такъ что и на гостей своихъ онъ смотр®ль 
исключительно съ этой точки зрзшя, какъ будто онъ быль 
членомъ комисси, свидтельствующей новобранцевъ. 

— Прекрасное здоровье!.. Прекрасное сложене!.. какъ на- 
рочно созданъ для Вогзе-сиат@з (конной гварди)!—вымолвиль 
онъ, оглядывая взглядомъ знатока рослую и могучую фигуру 
Поль-Луи, посл того какъ онъ пожалъ ему руку.— Прекрасное 
здоровье!.. Никакихъ болЪзней, не такъ ли?.. ни мал\йшихъ 
недуговъ? — продолжаль, обращаясь опять съ тзми же вопро- 
сами къ г. ГлоагэнЪъ. % 

— Никакихъь! Мы.съ сыномъ, благодаревне Богу, пользуемся 
отличнымъ здоровьемъ!—отвЪтилъ археологъ. 

— Это чрезвычайно важно,—продолжалъ маоръ,—да, чрез- 
вычайно важно!.. А я—наоборотъ; здоровье мое совершенно 
расшатано... Климатъ уб\Йственный, изволите ли видЪть... служба, 
труды, походы... болЪзнь... ну, какъ вы это называете по-фран- 
цузеки?.. Пуег?.. 

И при этомъ онъ ударилъ себя по правой части живота 
немного пониже реберъ. 

— У майора болЪзнь печени! поспфшилъ пояснить Шандо. 

— Ахъ да, да... печень... болфзнь печени!.. Но вы, вв- 
роятно, желаете выпить чего-нибудь подкрВпляющаго и про- 
хладительнаго?.. 

Онъ позвониль. На его зовъ немедленно явился слуга въ 
тюрбанв и остановился, какъ вкопанный, въ н%»еколькихъ ша- 
гахъ отъ него со скрещенными на груди руками. 

— Вгап]у ап4 з04а! (Водки и соды), —скомандовалъ майоръ 
своимъ слабымъ, надорваннымъ голосомъ. 

Слуга скрылся, а минуту спустя явился’ снова, неся на 
серебряномъ поднос стаканы, бутылки и чалики со льдомъ, и 
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поставить все это на маленьымй столикъ подлз своего гоепо- 
. Дина, 

— Наливайте себЪ, господа, —сказалт, майоръ—прошу вастъ!.. 
воть французская водка, вотъ джинъ и виски... что. касается 
меня, то я сторонникъ гапду (брэнди—водка) съ сельтерской 
водой... Въ нашемъ клималЪ ‘необходимы подкрзиляюпие на- 
питки... нфчто стимулирующее дфятельность организма... слВ- 
дуетъ противодЪйствовать этому убйственному клималу... иначе, 
въ одинъ прекрасный день вы упадете и пфсенка ваша, сита... 

Говоря это, майоръ налиль себЪ большой стаканъ водки и раз-_ 
бавилъ ее весьма незначительнымъ количествомъ сельтерской 
воды. Стаканъ этоть онъ выпилъ однимъ духомъ, не помор- 
щившиеь даже, и велздъ затЗмъ, не теряя времени, пригото- 
виль вторую такую же порцию этого напитка, который онъ на- 
зывалъ подкр8пительнымъ. 

— Какъ я подумаю, что эти простаки, наши европейсве 
тг. доктора и врачи, приписывають болЪзнь печени, столь 
часто встрЬчающуюся въ этихъ краяхъ, неум\ренному упо- 
треблентюо спиртныхь напитковъ!-—говориль онъ, ставя обратно 
на подносъ свой пустой стаканъ. — Право, я желать бы ихъь 
видфть здфсь, на нашемъ м%стЪ!. Повфрьте, господа, что здесь 
безъ этихь подкр®пляющихъ напитковъ Богь знаеть что бы 
сталось съ нами! Гд» былъ бы въ настоящее время я, послв 
двадцатил тней службы въ Бенгали?.. Ужъ, конечно, давно бы 
и костей моихъ было не собрать теперь... И майоръ снова на- 
лилъ себз трей стаканъ спасительнаго напитка. 

Г. Глоатэнъ и Поль-Луи, какъ и большинство образован- 
ныхъ французовъ, были чрезвычайно воздержаны и съ удивле- 
н1емъ смотрзли на майора, мысленно вопрошая себя, сколько 
послВдуеть еще подобныхь возмянй, когда, по счастю, явился 
слуга и доложиль, что кушать подано. Всз перешли въ ото- 
ловую. 

Столь быль накрыть и сервированъ съ чисто-азатскою 
роскошью: тамъ была масса дорогого серебра, хрусталю, фар- 
фора и чудныхъ цвфтовъ; за каждымъ легкимь бамбуковымъ 
отуломъ стояль слуга въ высокомъ бфломъ тюрбанЪ съ скре- 
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щенными на груди руками; когда гости подошли къ столу, 
стоявший за отуломъ слуга отодвигаль и залмъ придвигаль 


стуль, развертываль на колЪняхь салфетку, накладываль на. 


тарелку и’ наполняль поочередно всевозможными напитками 
рюмки и стаканы, словомъ, дЪлаль для все то, что дзлаетъ 
заботливая няня или маль для двухь или трехтодовалаго ре- 
бенка. Надь головой объдающихъ безпрерывно качалея гро- 
мадный ридкав (нунка-—родъ опахала), приводимый въ движе- 
ше посредствомъ цзлой сложной системы бичевокъ и блоковъ, 
которыми управляль скрытый отъ глазъ слуга. Благодаря этому 
громадному опахалу въ большой обфденной залв царила праят- 
ная прохлада и легюй ласкаюний вЪтерокъ, какъ бы отъ 0б- 
махиваня вЪеромъ. ВеЪ стаканы и рюмки, а ихъ было вели- 
кое множество передъ каждымъ приборомъ, были прикрыты 
серебряными колпачками, въ видЪ китайскихъь соломенныхъ 
шляпъ; дзлалось это для того, чтобы мухи и мошки не тонули 
въ напиткахъ. Какъ блюда, такъ и тарелки ставились на 06- 
ребряныя гр®лки, наполненныя крутымъ кипяткомъ, чтобы ку- 
шанья не остывали отъ безпрерывнаго охлаждающаго вмяня 
рипа. 

_ Г. Глоагэнъ и Поль-Луи обладали зволчьими аппетитами 
путешественниковъ, Шандо — аппетитомъ здороваго подростка, 
06 дамы—апиетитами истыхь англичанокъ, такъ что обфду 
была сдЪлана полная честь, только одинъ маюрь рашительно 
ничего не кушалъ. 

Зато онъ наверстывалъ свое на налиткахъ, предлагаемых 
въ удивительномъ изобили и иочезавшихь съ невЪроятной 
быстротой. Звеггу, мадера, рае-а]е (свзтлое пиво), рейнвейны, 
шампанское, майоръ пилъ положительно все, что ему наливали, 
но, несмотря на то, рюмки и стаканы его были постоянно пу- 
сты. За дессертомъ, когда дамы уже вышли изъ-за стола, май- 
оръ довершиль свои усердныя возмяня тВмъ, что осушиль еще 
цВлый графинъ охлажденнаго во льду кларета. 

Вь тотъ моментъ, когда подали кофе, онъ былъ уже, оче- 


видно, совершенно тотовъ для своей послзобЪденной стесты, 


потому что, не сказавъ никому ни слова, повалилея на бли- 
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жайшую софу и почти въ тоть же моментъ явился слуга 
съ гука. 

” Этоть гука отнюдь не обыкновенная трубка, а пфзлый 
сложный аппарать, состояпий изъ металлическаго или фарфо- 

роваго, а не то и хрустальнаго сосуда, до половины наполнен- 
‚ наго душистою водой; отъ этого сосуда идуть двЪ трубки — 
одна прямая, съ маленькимъ очагомъ, въ который помфщается 
самый чиллумъ, или, иначе говоря, зарядъ трубки, т. е. ку- 
рева, —лругая мягкая, гибкая, оканчивающаяея янтарнымъ мунд- 
иитучнымь наконочникомъ, который берется въ роть при куре- 
ши. Чиллумъ состоитъ изъ н%еколькихъ небольшихъ шариковъ, 
горящихъ одновременно: одинъ водалк’овый, т. е. состоятий 
изъ смЗси особато рода тЪста изъ лепестковъ розы, сахарнаго 
леденца и сушеныхь яблоковъ, а остальные, приготовленные 
изъ толченаго угля и рисовой муки и служапе исключительно 
въ качествВ горючаго малермала. Все это курево раепростра- 
няеть въ комнат своеобразный, въ сущности, довольно топтно- 
творный запахъ, который, впрочемъ, для посвященныхъ въ пре- 
лести этого курешя имфетъ повидимому, н®что особенно прят- 
ное; куреше тука, какъ и куреше ошума и табака, стано- 
‚ вится закоренфлою привычкой, почти что непреодолимою потреб- 
ностью для тЪхъ, кто ею занимается. 

Наши французы едва успФли поднеети ко рту янтарные 
мунштуки гука, какъ тотчасъ же оттолкнули ихъ съ отвраще- 
вемъ, что же касается майора, то онъ затянулся съ десатокь 
разъ и затвмьъ, уронивъ голову на подушку, спокойно заснулъ. 
Подстерегавиий этотъ моменть съ вниманшемъ опытнаго ста- 
раго охотника Вопкаф4аг посшино подобраль весь этотъ при- 
боръ и неслышно удалился. Г. Глоатенъ и Поль-Луи вм\№еть 
съ Шандо поспзшили также послфдовать его примфру.—И 
посл этого бЪдный майоръ еще удивляется тому, что у него 
болфзнь печени! да, при такомъ фрежимЪ, чего. только нельзя 
себф нажить!-—подумаль про себя археологъ, съ сожальюшемъ 
взглянувь на спящаго мойора. 
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11. Странности Шандо. 


Въ течене всего остального дня дамы не показывались 
болЪе. Согласно общепринятому въ этихъ жаркихъ странахъ 
обычаю, онф`проводили все послфобзденное время залершиесь 
въ своихъ комнатахъ. 

Г. Глоагэнъ воспользовался ихъ отсутстыемъ, чтобы напи- 
сать нфоколько писемъ и просмотрфть двЪ-три тлавы своей 
санскритской грамматики, тогда какъ Поль-Луи подъ руковод- 
ствомъ Шандо отправился постить доки и главн®йние про- 
мыишленные и мануфактурные склады, фабрики и заводы Каль- 
кутты. р 
Молодые люди пркрасно понимали другь друга и оходи- 
лись почти во. всемъ, а потому успЗли уже стать друзьями къ 
тому времени, когда, вернулись съ первой своей прогулки. По до- 
рогз они разговорились по душЪ и обмВнялись не одной за- 
взтною тайной. 

— Скажите, васъ такъ же, какъ и покойнаго батюшку ва- 
шего зовуть Крузое?—освздомился Поль-Луи, чрезвычайно ин- 
тересовавиийся этой подробностью. 

— Да, конечно! —воскликнуль Шандо, при чемъ щеки его 
вспыхнули легкимъ румянцемъ.—9Это прозвище стало для насъ 
настоящей фамилей... вздь мы происходимъ по прямой лини 
оть знаменитаго путешественника Крузое-Робинзона или, какъ 
принято говорить въ общежитш, Робинзона-Крузое!—сказалъ 
Шандо, краснзя все боле и болзе,—неужели вы не читали о 
его приключеняхъ? 

— Н®фть, они мнЪ извзотны съ дётотва, но признаюсь, я 
всегда считалъ ихт, какь и большинство образованныхъ людей, 
чистЬйшимъ вымысломъ. 

— Это меня не удивляетъ, таково общераспространенное 
мнЪн1е на этоть счетъ, но оно не иметь ни малвйшаго осно- 
ван!я!-—съ оживлешемъ воскликнуль Шандо.—Кели отрицать 
существоване Робинзона Жрузое, то почему же не отрицать 











Навуходоносора, Ричарда Львиное-Сердце и Христофора Ко- 
лумба? Вздь ни вы, ни я, никто другой не видали царя рос- 
кошной Ниневии, точно такъ же какъ не видЪли и достославнаго 
отшельника островитянина. О томъ ио другомъ намъ извВетно 
лишь по предаю и по книгамъ, а есть ли такое предаве или 
разсказъ, которые нашли-бы на себ® болзе ярк  отпечатокъ 
искренности и правдивости, чВмъ разсказь о приключешяхь 
Робинзона Крузое? Возможно-ли, читая повфеть его приклю- 
ченй въ томъ видЪ, какъ намъ передаль ее Данель-де-Фоёв, 
не почувствовать, что такого рода вещи не вымысель, что ге- 
рой этотъ, дВйствительно, жилъ, страдалъ, боролся и писалъ 
дневникъ своихъ чудесныхь приключенй. Впрочемъ, увзрен- 
ность моя въ этомъ зиждется не на одномъ литералурномъ виеча- 
тлфы!и этого разоказа, но на семейной традищи и чисто ма- 
теральныхъ доказательствахьъ. Прежде всего, вс мы уже въ 
течене нфсколькихъ покольнй носимъ имя Робинзоновъ Кру- 
з0е, затвмъ мы родомъ изъ графства Торкъ, точно такъ зе, какъ 
и нашь знаменитый предокъ; и кромЪ насъ въ цфломъ 
графств нЪть никого, кто бы звался Робинзонъ, что особеннс 
замфчательно ввиду того, что это имя чрезвычайно распростра- 
нено въ пфлой Англи. ЗамЪтьте, что и въ разсказВ де Фое 
прозвище Крузое нигдВ не выдается за настоящую фамилю и 
что фамимя Робинзонъ была наиболфе употребительнымъ на- 
именованемъ. 

— Конечно, это можеть вамъ показаться немного смлымъ 
увфрешемъ, но могу васъ увфрить, что’ я положительно чув- 
ствую въ своихъ жилахъ кровь этого отважнаго путешествен- 
ника и ничто въ мфЪ не разубЪдитъь меня въ этомъ. Я раз- 
дфляю вов его вкусы, склонности, воззрёшя, я обладаю всВми 
его пороками и недостатками въ томъ чиелВ и его непреодо- 
лимой страстью къ путешестнямъ. Я люблю и уважаю его, 
какъ родного дзда, который ласкалъ и няньчиль меня на сво- 
ихъ колЗняхъ. И каждый разъ, когда я перечитываю первый 
томъ этого разсказа, мн® кажется, что въ его исповзди я узнаю 
себя. Мало того, я почему-то убЪжденъ, что даже наружностью 
своей похожу на него. У меня есть на стёнз моей комнаты 
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старинная гравюра ХУИ1-го вФка, на которой изображенъ Ро- 
бинзонъ въ тоть моментъ, когда онъ открываетъ отцу своему 
свои тайные замыслы; если хотите, я покажу вамъ ее, и тогда 
вы сами убфдитесь, что я его живой портретъ,.. 

— Но вамъ, вЪроятно, извзотно, — замвтилъ Поль-Луи,— 
что относительно Робинзона существуеть общепринятое преда- 
не, которое гласитъ, будто онъ былъ не бол№е, какъ простой 
шотландоюй матроеъ, по имени Селькиркъ, выброшенный бурей 
на островъ Жуанъ-Фернандецъ, который, какъ товорять, пос\- 
тилъ во время своего путешествя Дазель де Фое. 

— Да, мн извфотно, что эта веря пользуется большимъ 
довзремъ, но на чемъ, собственно говоря, она основана? На 
томъ только, что существоваль нзюй Селькиркъ, потери впий 
крушене въ концз ХУП-го вЪка; и это простого совпаденя 
было достаточно, чтобы установить эту тождественность лично- 
сти, самъ же де Фое никогда ни единымъ словомъ не наме- 
каеть на этого Селькирка, и можеть быть, де Фое не зналъ 
даже о его существоваши. А его герой, Робинзонъ, не простой 
матросъ и вовсе не шотландецъ, а молодой англичанинъ изъ 
зажиточной образованной семьи, получивиий хорошее образова- 
не и самъ не докончивиий его, одержимый непреодолимою 
страстью къ путешестиямъ, Мало того, это вовсе не какой-ни- 
будь молодой человВкъ, а именно уроженець Торка, ‘носивший 
извфстное имя и фамимю. Почему то, что вы согласны допу- 
стить въ качествЪ фактовъ, пережитыхъь (Селькиркомъ, вы не 
желаете допустить въ качеств таковыхъ же для Робизона, Кфу- 
30е? Во всякомъ случаф, этотъ Селькиркъ и Робинзонъ не 
единственные люди, потерпфвиие крушеше и пропадавиие мно- 
те годы безъ вЪети, такъ какъ, по свздЪшямъ «Таймса», еже- 
тодно гибнетъ, разбивается и пропадаетъ безъ вЪзсти отъ семи 
до восьми тысячъ судовъ. _ 

Поль-Луи, конечно, нашель бы не одно возражеше на, слова 
своего молодого прятеля, но видя, что въ данномь случа всЪ 
его возражешя были безполезны, счелъ за лучшее под- 
даться заразительному увлеченто убфжденнаго юноши и на по- 
ловину вошелъ въ роль его единомьииленника. 








ВЫ 
_ — Но скажите, пожалуйста, какимъ образомъ вы объясняете 
себЪ это происхождене вашей семьи оть знаменитаго Робин- 


зона Крузое или Крузое Робинзона? РазвЪ посл него оста- 
лись дЪти? 


— Конечно!—воскликнуль Шандо,—онъ самъ упоминаетъ 
объ этомь въ концз послЪдняго тома своего разсказа,—или 
вЪрнЪе, послфдняго, дошедшаго до насъ тома, такъ какъ 
вы, надфюсь, не сомнфваетесь въ томъ, что повфоть эта имВла 
еще продолжение? 


— То-есть какъ? Какого рода продолжение? 


— Да это очевидно! вЗдь тоть разсказъ о Робинзон, который 
дошелъь до насъ, прерывается на четвертомъ путешестви 
Робинзона, когда онъ вернулся въ Торкширъ и поселился тамъ 
и жилъ спокойно со своей женой и дЪтьми. Но примите во 
вниман1е то, что, будь этотъ разсказъ вымышленнымь романомъ, 
такого рода развязка была-бы положительно нелзной. Человкъ 
съ такимъ талантомъ, какъ Ланель-де-Фое, если онъ могъ 
придумать такую истор!ю, никогда не удовольствовался-бы такимъ 
безцвтнымъ концомъ не допустилъ-бы, чтобы Робинзонъ, посл 
столькихь удивительныхь приключенй, влругь зажилъ самой 
заурядной мВщанской жизнью въ колпакв и туфляхъ въ глухомъ 
углу Торкм НЪть, это положитетьно невозможно!.. Будь это 
вымышленный разсказъ, авторъ, несомнЪнно, заставилъ-бы своего 
героя пасть жертвой его непреодолимой страсти къ скитаньямъ 
по свЪту, заставилъ-бы его погибнуть трагической смертью посл» 
того, какъ счастье нфеколько разъ ему давалось въ руки... Воть 
почему я утверждаю, что или до насъ не дошель полный 
разсказь о приключешяхъ Робинзона, или гд®-нибудь суще- 
ствуеть или долженъ былъ существоваль, полный томъ его 
мемуаротъ, какая-нибудь затерявшаяся рукопись, повзствующая 
намъ о его послёднихь приключеняхъ,—или же то, что этого 
окончаня никогда и не существовало по той простой причин», что 
никому не было извЪстно, какъ кончилъ свою жизнь знаменитый 
Робинзонъ, что также весьма ввроятно. 


— Предиоложене это, конечно, тоже довольно смфлое, — 
* 
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замфтилъ Поль-Луи, не будучи въ силах удержать т 
но вмстВ съ тмъ... 

— Ну, такъ слушайте же, — продолжалъ Шандо, р - 
ЭтИмЪ одобрешемъ, — замфтьте, какое странное совпадеше 
обстоятельствъ: во-1-хъ—вЪъ графствз Торкъ существуеть всего 
только одна семья Робинзоновъ Крузое, или Крузое—Робинзоны, а 
знаменитый путошественникъ былъ именно родомъ оттуда; во- 
2-хъ, онъ говорить, что, вернувшись на свою родину, там 
женился и имфльъ дЪтей, которыя были уже взрослыми, когда 
. онъ предпринялъ свое послЪднее известное намъ путешеств!е. Въ 
3-хъ, онъ сообщаетъ намъ, что снова вернулся въ Торкъ въ 
1705 г., когда ему было уже 72 года, и на этомъ прерывается 
то, что намъ о немъ извФотно. Не имземъ-ли мы, посл этого, 
досталочныхь основавй предполагать, что родъ его продол- 
жалея, что мы, внуки, правнуки, праправнуки и т. д., т. д., по 
прямой лини рождались и умирали въ ТоркЪ, и что самъ онъ 
нашелъ смерть таинственнымъ и никому неизв®стнымъ образомъ 
гдз-нибудь вдали оть своей семьи. › 

— Замфтьте, что столь необычайный человЪкъ, какъ 'Робин- 
зонъ Крузое, не могъ-бы безел®дно и незамЪтно исчезнуть въ 
небольшомъ провинщальномъ городк®, и смерть его неизбЪжно 
должна была-бы надфлаль шума, если онъ скончался въ Торк® 
своею смертью. 

— Все это. прекрасно, и выводы валши весьма основательны 
и.убфдительны, остается только пожалЪть объ одномъ, что 
всему этому блестящему здатю недостаеть только одного, а 
именно надежнато основаня!—засмВлея Поль-Луи.— Докажите 
мн}, что герой Давеля-де-Фое, дЪйотвительно, существовать и 
больше мн% ничего не надо! 

— Ну, докажите мн, что солнце свЪтитъ! докажите мнЪ, что 
когда-то была битва при Бовине!—весело воскликнуть въ свою 
очередь Шандо, уже издавна привыкиий, чтобы ему противор чили 
въ этомъ вопросз.—Впрочемъ, я могу вамъ сказать, что вопросъ 
этоть интересуеть меня не со вчерашняго дня, и что я, съ 
разрышевя моего отца, писаль въ прошедшемъ году Аржепи- 
скопу Торкскому, прося его приказать сдбга"ь вышиеку изъ 
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приходскихъ перковныхъ книгъ г. Торка свидфтельетвъ о рож- 
дени и смерти возхъ членовъ семьи Робинзоновъ Крузое. И 
воть, хотя выписки эти были сдфланы по моей просьб, но въ 
_ фрезультатв оказалось, что нельзя было отыскать ни одного 
°_ Такого свидфтельства о смерти, которое могло-бы относиться КЪ 
личности самого знаменитаго Робинзона К»рузое. 


” < Изь этого какъ будто слфдуетъ, что онъ никогда не 
умиралъь или, быть можеть, вовсе не родился и никогда 
не жилъ. 


— Отнюдь нфть это доказываеть только то, что онъ 
. скончался не въ Торк»... 
— Ну, а свидзтельство о рождени найдено? Воть доку 
- ментъ, могупшй въ данномъ случаз имЪть рЬшающее зна: 
ченйе! 

— Нёфть и его не могли разыскать, —немного сконфуженно 
признался Шандо,— но это не имфетъ особато значешя, такъ 
какъ въ 10 время церковныя книги велись очень плохо, да 
къ тому въ 1680 г. пожаръ уничтожильъ вс церковныя книги 
и записи церкви Св. Панкратя, въ приходв которой онъ, по 
вофмъ вБроятямъ, соетоялъ. ^, 

— Словомъ, мы не имземъ ни свид®тельства о его смерти, ни 
о его рождени!-—резюмировалъ факты Поль-Луи. 

— Да, но зато мы имфемъ цфлую сершо Робинзоновъ-Крузое 
отъ начала ХУШ в$ка и до сихъ поръ; вс поколввя идуть 
безпрерывно, въ цфлой Англи нЪтъ второй семьи, которая но- 
сила-бы эти два имени вмЪстЪ; итакъ, не подлежитъ сомн*- 
ню, что если только вуществоваль велиый Робинзонъ, то онъ 
былъ нашимъ предкомъ и что. касается меня, то я горжусь 
этимъ несравненно болфе и болЪе увЪренъ въ этомъ, чВмЪ въ 
любой генеалоги, записанной въ родословной книг. 

— Аминь!-—докончиль Поль-Луи, по налурз своей не 0со- 
бенно быль ‘склонный придавать серьезное значене такого рода 
проблематическимъ вопросамъ. 

_Вечеромъ, когда все маленькое общество снова собралось 
въ гостиной, Поль-Луи хотЪлъ было подшутить на тему своего 
утренняго разговора съ Шандо, но съ перваго-же слова зам- 
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тилъ по лицу мы Флорэнеъ, что она вполнз разд®ляетъ 
убЪждене своего брата и потому не сталь продолжать. 

— Если имъ доставаяетъь удовольстые думать, что они 
происходять оть моряка Зиндбада, то что изъ этого: я р№ши-. 
шельно ничего не имЪю противъ!—подумать онт. 

Несмотря на, свою обычную сдержанность и холодность, миссъ 
Флорэноъ была чрезвычайно мила и любезна по отношению къ 
своему французскому кузену и какъ-то съумфла сойтись съ 
нимъ. Разговоръ ихъ, согласно общепринятому британскому 
обычал, слВдовалъь извзстной рутинЪ; она по порядку распра- 
шивала его о его вкусахъ и склонностяхъ, о его обычныхъ 
удовольствяхь и занятяхъ. 

— Любите вы играть въ крокэт1.? 

— Признаюсь, я совершенно не знаю. этой игры. 

— А лаунъ-тенниеъ? 

— МнЪ никогда не случалось даже видЪть, какъ въ нее 
играютъ. 

— А, можегь быть, вы предпочитаете поло? 

— Я не имЪю даже ни малЪйшаго понямя о томъ, что 
значить это олово. 

— Ахь неужели! — сказала Флорри, немного разочарован-_ 
ная.— Вы, можетъ быть, любитель охоты съ гончими или борзыми? 

— Ёъ немалому стыду моему долженъ вамъ признаться, что 
и это удовольствю мнВ вовсе не знакомо! 

— Но вы же Ъздите верхомъ, надВюсь? 

— Хмы да, если хотите, мнф случалось сидВть на лошади 
но, право, я не имфю претензи быть первокласснымъ назд- 
НИКОМЪ. 

Флорри положительно не могла придумать какого рода уве- 
селеше могло быть ис вкусу этому молодому человЪку. 

— Ахь да, вы, вЪроятно, любите танцы,—какъ-бы обра- 


довавшись, сказала Флорэнсъ.—Всз французы хоропие танцоры _ 


и вы, конечно, любитель вальса и польки! 
— Сказать по правдВ, я весьма печальный танцоръ. Съ 


полькой я еще кое-какъ соправляюсь, ну, а что касается вальса _ 


или кадрили, то прошу извинить, я каждый разъ сбиваюсь! 
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На этоть разъ Флорри признала себя побЪжденной и не 
стала настаивать далЪе. 

По ея мн№нш, молодой челов%къ, не умЗюпИЙ играть ни 
въ крокэтъ, ни въ лаунъ-теннисъ, ни въ поло, который не былъ 
ни набздникомъ, ни охотникомъ, ни даже танцоромъ, едва-ли 
заслуживал даже названо джентльмэна: въ ея глазахъ онъ 
просто совсфмь не существовал. 

Воспитанная въ блестящей и пустой средз оффищальнаго 
кружка Калькутты, преувеличивающаго вс странности и при- 
чуды британскаго общества, съ добавлешемъ веЪзхъ причудь 
парижекаго веал-тола и креолькаго монда, Флоренсъь Робин- 
зонъ смотр№ла на жизнь, какъ на безпрерывный рядъ празд- 
нествъ и увеселенй. Спфшить верхомъ или въ экипажв на 
пикники и сат@ел-рагИез, дВлаль визиты и бывать на пр!емахъ, 
_на завтракахъ въ лфеу, на балахъ и танцевальныхъ вечерахъ, 
участвовать въ охотахъ и рыбныхь ловляхъ, бывать на скач- 
кахъ, на гребныхь и парусныхъ гонкахъ, словомъ, принимать 
участе во вофхъ до безконечности разнообразныхъ развлеченяхъ, 
какими ТВшитъ себя праздный и богатый людъ — воть, что 
казалось ей главною цфлью жизни. Она положительно не могла, 
понять, какъ можно быть настолько чуждымъь самой азбукЪ 
этой странной професси свЪтекаго человЪка, какъ ея кузенъ. 

А Поль-Луи, имЗвций несчаст!е потерять мать еще въ ту 
пору, когда былъ малымъ ребенкомъ, и зат%мъ, проводя жизнь 
съ отцомъ, нЪжно любившимъ его, но веецзло поглощеннымъ 
своими научными занятями, и самъ, серьезно занятый сперва 
школьнымъ учешемь, а затВмъ болЪе серьезными науками, ни: 
когда не вкушавиий никакихъ свзтокихъ удовольств!й, положи- 
тельно не зналь имъ пфны и, въ свою очередь, не понималъ, 
какъ можеть интересоваться всЪмъ этимъ его кузина, и 
чего, собственно, она хочеть отъ него. Ему случалось бывать 
въ семьяхъ двухъ-трехъ своихъ товарищей, принадлежавиихт 
къ скромной мЬщанской средЪ, гдЪ онт, успфль себЪ составить 
такого рода представлене о дЗятельности и обязанностяхь 


женъ, матерей, сестеръ и кузинъ, что, будь оно извветно миссъ. 


Флорэнеъ, она навЪрное пришла-бы въ ужасъ и негодование. 


я: 





Правда, Поль-Луи представлялъ свою будущую супругу но 
сколько въ иномъ свЪтВ, но все же этотъ идеалъ быль неизм"- = 
римо далекъ отъ’ блестящей, занятой выЪздами и Е 


дамы, й 
Онъ мечталь 0 женщину, которая была-бы для него и 
другомъ, съ которымъ онъ могъ-бы дфлитьея возми евбими 
мыслями.и волнен!ями, и хозяйкой, аккуратно ведущей до- 
маше!Й обиходъ, и прекрасной матерью его дВтумъ, а не. какъ 
уже не о разодфтой куклВ съ дБланными улыбками, съ заучен- 
ными фразами и движешями. 

Какъ-бы то ни было, но миссъ Флорэноъ была совезмъ 
иного мн®шя о назначени женщины. Ужъ даже и въ пору; когда 
мистриссъ О’Моллой была супругой скромнаго молодого лейте- 
нанта безъ всякихъ личныхъ  средотвъ, она никогда ВЪ ЖИЗНИ 
не принимала дзятельнаго участя вЪ изготовлени какого-нибудь 
пудинга или котлетъ. 

Что же касается Флорэнсъ, Рае въ роскоши индЪй- 


скаго дворца, то она даже не подозр$ вала, возможно-ли самой 7: 


наблюдать за кухней или туалетомъ своихъ дЪтей. Она при- 
выкла, чтобы весе дзлалось слугами, которымъ вмЪнялось 3а00- 
титься 060 всемъ, что выходило изъ ряда прятныхъ развле- 
чен1И. НавЪрное’ туземець поваръ былъ-бы ужасно удивлен и 
даже скандализированъ, если-бы она вдругь появилась въ его вла- 
днях. 


Надо замЪтить, что офицеры бванокой арм, въ особен-. 


ности въ коловяхъ, получають таке громадные оклады, даюние 
имъ полную возможность жить царями, что ихъ жена, дочери и 
сестры предотавляють собою въ любомъ изъ городовъ Инди 
совершенно особый кругъ, который едва нисходить до `обли- 
жевшя съ гражданскими чинами англШекаго правительства и 
проводить жизнь въ безпрерывныхь  увеселещяхь и чисто цар- 


ской роскоши. Понятно, что въ вихрз этихъ безконечныхь 
удовольетый и развлечейЙ роль женщины-семьянинки забыта, ' 
т№мъ боле, что нравы англШекаго общества допускають для’ 


молодыхъь дёвушекъ несравненно большую свободу, чВмъ какою 
пользуются онЪ во Франции. ИмЗя возможноеть принимать дзя- 
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тельное участ!е во везхъ удовольстияхь. и забавахъ свойхЪ 
братьевъ, Фздить съ ними и на охоту, и на рыбную ловлю, на 
скачки и на гонки, споря съ ними въ ловкости и проворетвЪ 
_ и даже въ сил, он, понятно, ‘начинать относиться презри- 
_ тельно къ бол%е скромнымъ семейнымъ радостямъ молодыхъ 
“француженок. 

Этимъ-то объясняется, почему въ первое время Флорэнсъ 
и Поль-Луи никакъ не могли сифться. Она казалась своему 
кузену болфе эксцентричной, чЪмъ привлекательной, а ея сво- 
бодная увЗренная манера-—холодной, разсчитанной аффекта- 
щей, которая ему совсеЗмъ не нравилась. 

Она же, со своей стороны, ве будучи въ состояни раво- 
браться и оцфнить по достоинству серьезныя и положительныя 
. качества Поля-Луи, нашла его въ высшей ‘степени не инте- 
реснымъ и, предоставивъ еге самому себЪ, пошла, и присфла къ 
роялю, предварительно поласкавъ свою маленькую обезьянку Раки. 

Это была маленькая уитситси, ростомъ не больше бЪлки, 
грызшая съ утра до ночи миндаль и спокойно сидфвшая на своей 
изящной бамбуковой жердочкз все время, когда не сидЪла на, ко- 
лВняхь своей госпожи. Миссъ Флорэноь была безъ ума оть 
` этой маленькой обезьянки, она не довфряла ее даже своей” 
горничной и сама ходила за ней и держала ее въ своей соб- 
ственной спальн. Раки платила своей госпожз самой примфр- 
ною привязанностью и каждый разь проливала горьюя слезы 
и скрежетала зубами, какъ только мисеъ Флорэнсъ бралась за 
шляпу и перчатки. 

Между тВмь мистриссъ О’Моллой занялась дфловыми раз- 
‚ говорами съ г. Глоагэнъ; ей поневолв приходилось поговорить 
оъ нимъ 060 всемъ этомъ, такъ какъ майоръ поручилъ ей вс} 
дла, чтобы отправиться по привычкВ въ свой клубъ. Полу- 
лежа въ покойномъ бамбуковомъ креслв въ глубокой ниш\Ъ 
окна, выходившаго въ роскошный паркъ, блиставций всею кра- 
сой тропической природы, добродушная болтливая хозяйка 
трещала безъ умолку, счастливая тёмъ, что нашла въ г. Глаог- 
энъ любезнаго слушается 

— ВЪдь бЪдный ‘полковникъ умеръ при самыхъ страннихъ 
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и загадочных обстоятельствахъ, —сосбщала, она таинственным 
шепотомь своему собес®днику.—Какъ онъ и самь говорить о 
томъ въ овоемъ завзщаши, онъ въ продолжее послВднихь 
нЪеколькихъ мВояцевъ не разъ могь сдфлаться жертвой отран- 
ныхь покушенй на его жизнь. Собственно говоря, такого рода, 
вещи дфло весьма не р№дкое въ этихъ странахъ, гдВ любой 
ангийсюй офицеръ постоянно чувствуетъь надъ собою злобную, 
коварную месть десятковъ туземцевъ и живетъ въ атмосфер, 
пропитанной ихъ ненавистью и злобой ко всему его народу... 
Но что вс\мь намъ казалось Чрезвычайно страннымъ въ этихъ 
безпрерывныхъ покушешяхъ на жизнь полковника Робинзона, 
тахъь это то, что вов эти попытки были не явныя, не откры- 
тыя, какъ это почти всегда здфсь бываетъ, а хитро задуман- 
° ныя, ловко замаскированныя, могупя быть принятыми за, про- 
стую случайность. Никто не пытался пустить въ него пулю во 
время охоты или всадить ему кинжалъ изъ-за угла, что мо- 
жеть случиться здесь съ любымъ ангийскимь офицеромъ; 
никогда никакой незнакомецъ не пробовалъь накидываться на 
него во время сна; чтобы задушить его; никогда ни одинъ изъ 
страшныхъ ядовъ, знакомыхъ индусамъ, не быль подмфшанъ 
къ его пищ, но когда онъ однажды купался, его чуть было 
не схватилъ громаднЪзйпий кайманъ, очевидно, умышленно при- 
везенный сюда, такъ какъ здзсь никогда не водилиеь кроко- 
дилы ни раныше, ни позже этого случая. Въ другой разъ, когда 
онъ осмалривалъ развалины Ферора въ долин Дельи, цфлая 
стФна обрушилась на него, и полковнику удалось спастись только 
какимъ-то чудомъ. Спустя два мзсяца, путешествуя въ палан- 
кин» по лЪсу Этмадаолахъ, онъ неминуемо долженъ былъ по- 
петЪть вмЗотВ со своими слугами, несшими паланкинъ, въ 
западню для слоновъ, иначе говоря, въ настоящую пропаеть, 
вырытую поперекъ проззжей дороги и тщалельно застланную 
дерномъ;—только то обстоятельство, что другой паланкинъ, 
идущий на вотрЪчу и подошедний раньше паланкина полков- 
ника Робинзона къ роковому мЪсту, обрушился` въ пропасть 
на его глазахъ, спасло жизнь полковника цзною жизни тВхъ 
трехъ несчастныхъ. 
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— Да, но все это могло дВйствительно быть чистой случайно- 
стью. Кайманъ могь самъ придти сюда даже изъ далека; стЪна 
также могла обрушиться отъ своей собственной тяжести; а яма- 
западня могла быть вырыта для слоновъ. 


— Да да, конечно! воть въ этомъ-то именно и заключается 
странность возхъ этихъ покушевй на его жизнь, вовхъ этихъ 
мнимыхъ случайностей. Но ихъ частое повтореве, системати- 
_ ческое упорство, съ какимъ эти случайности пресл»довали по- 
койнаго, дфлали положительно невзроятнымъ предположене, что 
все это не болфе, какъ сплошной рядъ случайностей, пресл- 
дующихъ съ такимъ рвешемъ этого человзка. КромЪ того, что 
я уже сказала вамъ, попытки лишить полковника Робинзона, 
жизни повторялись ежеминутно подъ различными видами: то 
надъ самой головой его обрушивалея потолокъ его спальной, 
то шлюпка, на которой онъ плылъ, вдругЪ ‘безь причины шла 
подъ нимъ ко дну, то столВтнее дерево обрушиваловь при его 
про№здв, то у него подъ одфяломъ находили громадн®Ишаго 
скоршона, то на него накидывалась бъшеная собака, то вЪчно 
смирный и спокойный. конь его вдругъ, ни съ того ни съ сего, 
взвивался на дыбы и запрокидывался вмфстз со своимъ всад- 
никомъ... и множество другихъ подобныхъ случаевъ... Ступеньки 
- ластницъ обрушивались у него подъ ногами, ружья разряжались 
или разрывались у него въ рукахъ, словомъ, такого рода пре- 
достереженя стали такъ часты, такъ многочисленны, такъ без- 
прерывны, можно сказать, преслВдуя’ его на каждомъ шагу, что 
всф мы въ одинъ голосъ стали совзтовать полковнику Робин- 
зону бросить службу въ Инди и просить объ отозваяйи его 
обратно, въ Англ. Даже самъ вице-король торопилъ его отъ- 
Ъздомъ. Несмотря на свое явное нежелан1е разсталься съ Каль- 
куттой, полковникъ, въ конц концовъ, готовъ былъ уступить 
налнимъ настоящямъ, такъ какъ и самъ онъ отлично сознавалъ, 
что здЪеь ему на каждомъ шагу грозила смерть. Но прежде, 
чВмъ онъ устВлъ это сдфлать, его невздомые, таинственные 
убйцы съумЪли покончить съ нимъ. 


..А знаете вы какъ? 
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_ — Яфть, признаюсь, я только-что хотЪль спросить вась 
объ этомъ. | 

— Ве газеты Калькутты. только и говорили объ этомъ, и 
я полагала, что вамъ извзстны вс подробности... Случилось 
это совершенно неожиданно. Вов мы постоянно охраняли пол 
ковника и принимали всевозможныя ` предосторожности, чтобы 
онъ этого не могь замзтить, такъ какъ покойный не желалъ 
этого. ТЗмъ не мене онъ никогда не выходиль изъ дома безъ 
того, чтобы его взрный солдатъ, деньщикъ Кхаеджи, не сопро- 
вождаль его тайно или явно, аФночью этоть самый Кхаеджи 
спалъ у дверей его комнаты, но ничто не спасло его. 14-го 
тюля текущаго года полковникъ былъ найденъ по утру мерт- 
вымъ въ своей кровати. Онъ задохнулся оть того, что въ.его ком- 
нат№ въ потолкЪ открылся проводъ свтильнаго газа, и ком- 
нато наполнилась имъ настолько, что покойникъ задохся. 

‚ —— Да, это, дЬйствительно,; странная смерть!—сказалъ г. Гло- 
атэнъ,—и что же, по осмотр оказалось, что проводъ былъ умы- 
шленно нерервзанъ? : 

— Да, именно такы 

— Въ такомъ случаф, преступлене это скорфе можно при- 
писать еврепейцу... Индусъ наврядъ-ли бы додумался до этого 
способа умерщвленя. 

— Это полагаютъ мноме; но м\®стныя газеты, обсуждавиия 
этоть вопросъ со везхъ сторонъ, какъ и вс мы, первыя вы- 
сказали мысль, что туземцы далеко не такъ невЪжественны, 
какъ это кажется—и это, къ сожал®н!ю, правда! Какъ бы тамь 
ни было, но только виновники преступлевя не были открыты, 
и все это печальное происшеств!е осталось для возхъ насъ 
тайной. 

Наступило молчан!е. Г. Глоагэнъ погрузился въ печальныя 
размышленя по поводу тольбо что сльшаннаго, но мистрисеъ 
0’Моллой, мысли которой никогда не останавливалиеь по долго 
на одномь предметв, уже продолжала: 

— Полковникъ имзль свои странности... я отнюдь не хочу 
этимъ сказать что-нибудь дурное с немъ, но, во всякомъ слу- 
чаф, изъ него вышель-бы несравненно лучиИй ученый, чфмъ 
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командиръ полка... У него въ голов были только научныя 
изслфдованя, различныя археологичеся открымя, и все, о 
чемъ онъ только думалъ и мечталъ, это какая - нибудь полу- 
стершаяся надпись на стфнз поросшихъ мхомъ и плфеенью 
развалинъ. | 

— Однако, — робко протестовалъь противъ этого осуждешя 
г. Глоатэнъ,—я не вижу ничего дурного въ страсти покойнаго 
полковника къ археологическимь изслВдовашямь и вполн% 
раздВляю его вкусы: что можеть быть болфе интереснато и 
возвышеннаго, какъ отыскиваль несомн®нные слФды далекой 
сЗдой древности и на основажи этихъ положительныхь дан- 
ныхъ созидать камень за камнемъ исторйо челов® чества?! 

Мистрисоъ 0’Моллой вытаралцила глаза, отъ неожиданности, 

услыхавь заявлене своего собесдника, но она была не такая 
женщина, которую легко смутить каждымьъ пустякомъ, 
_  — Готова съ вами согласиться!—сказала она,—и охотно 
вЪрю, что все это очень интересно, но если человькъ имзетъ 
такого рода склонности и вкусы, то не слЗдуеть поступаль на 
военную службу. Какой это солдатъ! Пусть онъ будетъ ученый, 
профессоръ, все, что хотите, но только не полковой командиръ. 
Въфдь покойный полковникъ вовсе не занимался своимъ полкомъ 
и очень мало заботился о немъ, счастье еще, что у него были 
исправные, знающие свое дзло офицеры. Онъ поетоянно нахо- 
дился вь разъЪздахъ, справляясь повсюду о томъ, что не имЪло 
ни мальйшахго отношешя къ его службЪ... Вы не можете себь 
представить, до чего въ немъ доходила эта страсть къ изол8- 
дованямъ... если хотите, я приведу вамъ одинъ примЪръ... 

— СдЗлайте одолжеше!—сказаль г. Глоатэнъ. 

— Ну, вы, конечно, слышали о славномъ походЪ нашихъ 
войскъ на Кандагарь во время послФдней нашей кампаеи въ 
Афганистанъ, года два-три тому назадъ. Нашь полкъ состоялъ 
въ авангардЪ, и надо отдать справедливость, полковникъ Ро- 
бинзонъ всегда былъ ‘впереди воёхъ. Мало того, онъ даже 
немного слишкомъ спшиль, въ особенности же въ тЪхъ елу- 
чаяхъ, когда имфлось въ виду возможность посзтить какя-нибудь 
развалины въ конц перехода. Такъ было именно и въ тотъ 
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разъ, когда наши войска прибыли къ стёнамъ города. Нашь 
полкъ прибыль первымъ, опередивъ вс№ остальныя войска, и дол- 
женъ былъ расположиться въ ближайшей долин въ ожидани, 
когда подойдеть главный экопедищонный корпусъ. Весь Кан- 
дагаръ взялся за орулйе; афганцы знали, что на этоть разъ 
дЪло для нихъ будеть не шуточное, потому что, какъ вы, на- 
дЪюсь, помните, они вырёзали нашу дипломатическую мисс!ю, 
назначенную англШекимъ правительствомъ къ ихъ эмиру. 

— Изъ этого ясно, что авангардный отрядъ могъ ежеминутно 
очутиться въ самомъ критичеекомъ йоложеши, въ случа, если | 
бы камя либо непредвидЪнныя обстоятельства задержали на 
нЪкоторое время прибыте главной дЪйствующей армии. Всявй 
другой на мВеть полковника думалъ-бы лишь о томъ, какъ-бы 
быть наготовз во всяыЙ данный моментъ отразить возможное 
нанадене афганцевь или, въ крайнемъ случаВ, подготовить 
себ возможность временнаго отступленя къ центру главной 
арм1и; но нашь полковникъ думалъ въ это опасное время со- 
воВмъ о другомъ: его главнымъ образомъ занимала, съ самаго 
момента выступленя полка, надежда посФтить древнюю мечеть, 
построенную на вершинв одного изъ холмовъ, близъ Канда- 
гара, знаменитую мечеть Рамъ-Мохунъ, самое древнее святи- 
лище этой страны, нЪчто въ родв Вестминстерскаго аббатства. 
По н}зкоторымъ признакамъ полковникъ полаталъ, что можеть 
съ увфренностью сказать, что эта мечеть, прежде чЪмъ стать 
храмомъ магометанъ, была посвящена, если не вся, то н%ко- 
торыя подземныя части ея, другому древнфИшему культу. И 
воть теперь рВшев!е этого археологическаго вопроса всецфло 
поглощало всЪ его мысли... А надо вамъ сказать, что полкъ 
нашъ расположился лагеремь какъ разъ у поднояйя этого 
холма и, взроятно, не спроста, такъ какъ въ глазахь полков- 
ника Робинзона это была, конечно, главная ц®ль похода... 
Полкъ расположился на ночлегь, солдаты готовятъь ужинъ, 
часовые стоять на м3зотахъ. Около двухъ часовь ночи весь 
лагерь спалъ уже крВикимъ сномъ, какъ вдругь ©ъ вооходомъ 
раздался выстрзлъ, за нимъ другой и трет... Крики—афганцьы!.. 
афгавцы!.. раздались со возхъ концовъ. Въ полку пробили 
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тревогу, но этого нападетя ожидали всф, люди спали одфтые, 
съ оружемъ на готовз—въ одно мгновене воз были въ сбор 
и на своихъ м$фетахъ. Недоставало въ полку только одного 
человзка,—то быль полковникъ Робинзонъ! Гд%-же онъ? Какъ 
могло случиться, что его нзть здфоь въ такой моменть? Его 
ищутъ повсюду, но напрасно! Между тмъ афганцы уже близко, 
вотъ они подошли и началось сражеве сперва горячей пере- 
стрзлкой живого ружейнаго огня, затВмъ въ сражеши при- 
няли участ1е и два крупныхъ орудя... и воть, въэтоть самый 
моменть въ ряды полка, какъ безумный, врывается какой то 
человзкь и сиъзшить прямо къ фронту подъ непрятельсве 
выстрВлы. То быль полковникъ. 


— Господа, прошу’ васъ извинить меня... мнЪ очень со- 
вЪетно за свою оплошность... — говорилъ онъ, обращаясь къ 
офицерамъ. — Это положительно непростительное съ моей сто- 
роны легкомысле... Но бой кипВлъ и никто не имзлъ времени 
выслушивать извинен!я полкового командира. Въ конц кон- 
цовъ, афганцы были отбиты и принуждены были отступить. 
Когда же все успокоилось и пришло въ порядокъ, и во\ 
гг. офицеры собрались къ полковому командиру, — я говорю 
только о тьхъ, которые упфлли, такъ какъ въ эту ночь у насъ 
выбыло изъ строя сто тридцать человзкъ,—полковникъ Робин- 
зонъ разсказалъ о томъ, что съ нимъ случилось. 


— Не будучи въ силахъ выждать того момента, когда, ему 
будеть можно осмотрЗть знаменитую мечеть, онъ отправился 
на вершину холма въ сопровождени своего вЗрнаго Кхасджи, 
чтобы при свЪтВ фонаря схватить первое виечатлВе этого 
памятника аз1атской древности въ то время, когда всЪ его 
люди спали мирнымъ сномъ. И воть тамъ-то, на вершинв 
холма, его застали первые выстрВлы завязавшейся перестрвлки, 
прервавице его археологическя наблюдешя... 


На этомъ Флорэнсь и Шандо прервали т-жу О’Моллой 
радостнымъ восклицанемъ: 


— А! воть и Вхасжди! 
— Здравствуй, Кхасджи!.. Какъ поживаешь, Кхасджн? 


_— Позвольте отрекомендовать вамъ, кузенъ, налтего Кхасджи! 


Знаете-ли вы что, это имя значить на нарфи Индостана? 
Оно значить-—близый другы.. 


№. Приписка къ духовной полковника Робинзона. 


ЧеловЪ къ, котораго привзтствовали съ такимъ радуппемъ, 
былъ/рослый индусъ, съ бронзовымъ цвзтомъь лица и сздыми 
усами, въ одежд полу-солдата, полу-туземца зажиточнаго 
класса. `Плотно’ остриженные волоса, постановка головы и пле- 
чей, и красный мундиръ ясно говорили, что это бывиий сол- 
датъ британской арми, азмежду тЪмъ своеобразная форма лба, 
лия носа и блескъ глазъ, равно какъ и широмя бЪлыя шаль- 
вары, сандами и широюй креповый поясъ выдавали въ немъ 
уроженца береговъ Бенгальскаго залива. И дЪйствительно, 
Кхасджи былъ одновременно индусъ, и англичанинъ: англича- 
нинъ по отцу и индусъ по матери. 

Ветупивъ очень рано въ ряды британской арми и сдфлавъ 
нЪоколько походовъ съ полковникомъ Робинзономъ, онъ привя- 
зался къ нему всей душой и всегда оставался самымъ пре- 
даннымъ человзкомъ, за что и Чандосъ, и Флорэнсъ были ему 
признательны и платили ему самой искренней привязан- 
ностью. и 

Кхасджи не оставался у нихъ въ долгу, и лицо его осв?- 
тилось широкой улыбкой, когда онъ вошель въ комнату, но 
при видз ‘мистриссъ 0’Моллой онъ тотчасъ-же вытянулся въ 
струнку; лицо его приняло серьезное, почтительное выражене 
солдата въ присутсти начальства, и мфрнымъ солдатскимъ ша- 
гомъ подойдя къ ней, онъ остановился въ извЪстномъ разетоя- 
ши и, приложивъ руку ко лбу, ждалъ, чтобы къ нему обрати- 
лись съ вопросомъ. 

— Ну что Кхасджи?-—спросила мистриссъ О’Моллой. 

— Законоведы здесь —коротко отозвался онъ. 

Но это слово «законоведы» въ его устахъ звучало такъ, 
что всякому становилось ясно, какое безграничное презрьше 
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_питаль этоть солдать ко везмь «иипафиркамз» вообще, & 
тЪмъ болфе къ этой квинтъ-эссенщи всЪхъ штафирокъ, къ 
юристамъ. ь 
_ Мистрисеъ 0’Моллой, какъ ни была пропитана духомъ ми- 
литаризма, но все же не раздЗляла взглядовъ Кхасджи, и, по- 
видимому, очень оживилась при этомъ извзети. 

— Это повфренные покойнаго полковника Робинзона, гг. 
Сельби и Грахамъ,— пояснила она своему собесЪднику.-—Я из- 
зфетила ихъ о вашемъ пр/здВ, и вЪроятно, они явились пред- 
ставиться вамъ. Желаете, я прикажу просить ихь сюда? 

— СдЪлайте одолжеше, — отвфтилъ г. Глоатэнъ, немного 
удивленный такимъ’ дЪловымъ посзщенемъ въ такое время дня. 

Но мистриссъ О’Моллой объявила, что часъ ототь для д%- 

‚ лового визита не имзеть ничего необычайнаго по мфетнымъ 

обычаямъ, такъ какъь въ Калькуттв воз дла обдЪлываются 
или раннимъ утромъ, или же поздно вечеромъ, потому что въ 
течене дня нестерпимая жара м»зшаетъь всякимъ дфламъ. Но 
чего не сказала мистриссъ О’Моллой, такъ это-то, что она, сго- 
рала оть нетеризн!я узнать вс подробности зав щавя покой- 
наго, что наложен!е печатей на его буматахъ особенно возбу- 
дило ея любопытство и что она отправила Кхасджи къ этимъ 
‘гг. повфреннымъ съ настоятельной просьбой явиться сюда 
безотлагательно. т 

— Попроеите этихъ господъ сейчасъ сюда! — сказала она. 

Кхасджи повернулся на каблукахъ и, сдфлавъ полъ оборота, 
вышелъь м%®рнымъ шагомъ, какъ будто подъ звукъ барабана. 

Вскорз въ гостиную вошли и оба повзренные, которыхъ 
г-жа 0’Моллой тотчасъ же поспфшила представить г-ну Глоа- 

` тэнъ. Какъ почти вс№ юристы‘ пЪлаго свЪта, повзренные, ад- 
вокаты, нотарусы и т. д., эти господа были оба чисто вы- 
бриты, носили крошечныя бакенбарды котлетками, длиннополые 
черные сюртуки новфИшаго покроя, туго накрахмаленные во- 
ротнички, множество увзсистыхъ брелоковъ. У каждаго ‘изъ 
нихъ быль кожаный портфель подъ мышкой и любезно заиски- 
вающая улыбка на устахъ, смЗнявшаяся, смотря по оботоя- 
тельствалгь, строгой торжественностью. Мистеръ Сельби, стар- 
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пий изъ компаноновъ, обладалъ густой бзлокурой шевелюрой 
и носиль черепаховый лорнегь и перстень на лЬвой рукЪ, 
тогда какъ мистеръ Грахамъ, младший, былъ лыеъ и носиль 
Очки. р 

Когда они вошли, Флорэнсь и Шандо вышли, а Поль- 
Луи счель нужнымъ послздовать ихъ примЪру. Г. жа О’Моллой 
также собиралась выдти, хотя и противь своего внутренняго 
желатя, но г. Глоатэнъ попросилъ ее остаться, на что она, ко- 
нечно, съ особымъ удовольстыемъ согласилась. 

Первымъ заговориль мистеръ Грахамъ на ломаномъ фран- 
цузекомъ язык. Онъ объяснилъ, что, согласно завъщаню пол- 
ковника Робинзона, онъ и его компаонъ распорядились за- 
крыть деревянными ставнами окна и двери кабинета покой- 
наго, въ которомъ находятся его бумаги, и наложили печали, 
а теперь, по первому его требованио, готовы снять эти печати 
въ его присутетви. 

— Сегодня же?—спросилъ археологъ. 

— Даже сю минуту! Мы вручимъ вамъ вс его бумаги и 
дЪло налие будетъ кончено! 

— Но вЪдь при этомъ необходимо присутстйе какого-ни- 
будь чина полици!-—замфтилъ и Глоагонъ. 

На это ему возразили, что здфсь этого вовсе не требова- 
лось, такъ кажъ повфренные уполномочивались мЪстнымъ за- 
кономъ къ снятшю печатей. Посл этого оставалось только на- 
правиться къ кабинету и приступить къ снягшо печатей. 

Осмотрфвъ вез печати и убфдившись, что воз он нетро- 
нуты, гг. Сельби и Грахамъ взломали печали, Кхасджи вета- 
вилЪ ключь въ замокъ и, повернувъ его два раза, отвориль 
дверь. 

Струя. горячаго воздуха пахнула въ лицо присутотвующимъ. | 
Громадная комната, съ заколоченными ставнями окнами, оста- 
вавшаяся запертой вь продолжене цфлыхъ двухъ м%сяцевъ, 
производила какое-то странное впечатлВн!е, хотя все въ ней 
оставалось въ томъ’ видв, какъ ее оставиль полковникъ Ро- 
бинзонъ, т. е. всякая вещь лежала и стояла на своемъ м%отЗ. 
Книги —вЪъ похномь порядк» въ громадныхъ библотечныхь шка- 
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фахъ, огромныя папки и альбомы съ серебряными наугольни- 
ками и застежками—на складныхъ табуреточкахь, чернаго де- 
рева ящики для записокъ и образцовъ-—на полкахъ и крон- 
штейнахъ и высокое красивое бюро— посреди комнаты. 

Прежде всего, вниман!е г. Глоагэна было привлечено 06- 
ломками мрамора и старинныхъ бронзъ, разложенными повеюду 
на столахъ и этажеркахъ. Почти вс они могли быть отнесены 
къ образцамъ индЪйскихъ археологическихь древностей, а н}- 
которые даже къ временамъ до-историческаго камбодяййскаго 
искусства. Въ общемъ, г. Глоагэнъ сразу почувотвоваль себя 
въ родной его сердцу сферЪ, среди предметовъ, представляв- 
шихъ для него особый интересъ, вел®детв!е чего онъ слЪдиль 
съ живЪЙшимъ участемъ за процедурой, продфлываемой гг. по- 
вфренными. | 

— Надо полагать, что вс} важнфЙйпия бумаги покойникъ 
хранилъ въ своемъ бюро,— сказалъ мистеръ Грахамъ, — а по- 
тому, если вы того желаете, милостивый государь, мы начнемъ 
просмотрь именно съ того, что находится здфеы 

Г. Глоагэнъ выразилъ свое полное соглаее, и тогда г. Сельби, 
доставъь изъ кармана связку ключей, поспшилъ отомкнуть 
бюро. 

Внутреннй ящикь и первые два ящичка, повидимому, не 
содержали ничего сколько-нибудь важнаго. Но, приподнявъ 
доску самого бюро, гг. повзренные обнаружили потайной ящикъ, 
на дн котораго лежалъ большого формата конвертъ, адресо-_ 
ванный на имя г. Глоатэнъ и носивпИй кромв того слвдую- 
щую подпись: «Это мое археологическое а К. И. К. 
Робинзонъ». 

Повзренный поспзшилъ вручить этоть конверть г-ну Глоа- 
гэнъ, который тотчасъ же векрылъ его, подойдя къ ламиЪ, 
между тВмъ какъ осмотръ продолжался. 

Въ конвертВ оказалось: во-первыхь, маленьюЙ сафьяновый 
портфель, спещально сдЪланный для тонкой золотой пластинки 
величиною приблизительно около одного квадратнаго дециметра, 
съ полуизгладившимися начертанями какихъ-то фигуръ. Во- 
вторыхъ, какая-то рукопись, состоявшая изъ сотни страницъ, 
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исписанныхь мелкимъ почеркомъ покойнаго съ рисунками пе- 


ромъ, исполненными имъ же; въ третьихъ, записка, обращен- 
ная къ г. Глоагэнъ, которую тотъ пробфжаль тотчаеъ же. 


«Г-ну Бенжамэнъ Глоагэнъ. 


Калькутта, 19 марта 1882 г. 
Дорогой зяты 
«Если я не ошибся въ васъ, то вы, взроятно, лично пр 
Ъдете сюда, какъ я и просилъ васъ о томъ въ своемъ письм%, 
принять завзщанное мною вамъ научное наслз де. Но въ елу- 
чаЪ, если бы непредвид®нныя препятстия помфшали валиему 
пр зду, то гг. Сельби и Грахамъ, безь сомнфня, препроводятъ 
къ вамъ ототь пакеть. Самаго поверХностнаго взгляда на эту 
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золотую пластинку будетъ уже тЫ достаточно, чтобы 


оцфнить ея громадное значеше. 

«Это—единственный въ своемъ родф памятникъ древности, 
найденный мною вь подземельВ мечети Рамъ-Могумъ, близъ 
Кандагара. Я убфжденъ, что это древнфйпия письмена, кая 
нынв существують еще на земл$. 

«По извЪотнымъ политическимъ причинамъ я былъ прину- 
жденъ сохранять эту находку въ тайнЪ. Причины эти изло- 
жены мною подробно въ моей рукописи, но достаточно знать, 
что эта золотая пластинка, заключавшаяся въ особаго рода 
каменномъ ящикз и на которую матометане смотрятъ, какъ на 
наслАще одного изъ древнзйшихь своихъ марабутовъ, является 
въ глазахь этого народа великою` святыней, извзотною среди 
магометанъ нодъ назваемьъ Зраимфъ (ИхалтрВ). Узнай о моей 
находкВ британское правительство, оно, вроятно, принудило 
бы меня возвратить этоть священный въ глазахъ афганцевъ 
предметъ этому дикому народу, который по настоящее время 
не подозрзваеть еще иочезновеня своей святыни. : 

«Я же присвоилъ ее себЪ во имя науки съ опасностью жизни, 
какъ единственный трофей побЪзды, одержанной моимъ пол- 
комъ надъ разбойниками Кандагара. Афтанцы же, собственно 
говоря, не имЗютъ даже никакихь законныхъ правъ на обла- 
даже этою святыней. 
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«Она принадлежитъь древнфйшей цивилизаши и является 
святыней болфе древней религш, чёмъ магометанокая, а потому 
принадлежить прежде всего истори и человёчеству. 

«На этомъ-то основани я и р8шиль удержать ее у себя по 
крайней мЪрВ до того времени, когда окончательно сумВю ра- 
зобраль эти начертаня, а затВмъ увезу ее въ Англию и самъ 
лично помфщу ее въ британскомь музез. И воть тогда-то мы 
увидимъ, присудить ли европейсмй ученый мъ вернуть эту 
драгоц$нную историческую и археологическую р%дкость него- 
дяямъ, перебившимъ у меня столько славныхъ солдат! 

«Если же мнЪ не суждено довести до конца эту работу 
истолковашя и перевода надписи, сохранившейся на этой 
пластинкВ, то препоручаю довершене этого труда вамъ, доро- 
гой мой и уважаемый зять. Въ такомъ случаз вы будете рас- 
полатать этой золотой пластинкой, какъ вамъ заблагоразсудится. 

«Какъ вы увидите изъ моей рукописи, при семъ прилагае- 
мой, я считаю пластинку эту золотой, относящейся ко времени 
всемрнаго потопа или какого-либо первобытнато переворота— 
увфренный, что это памятникъ халдейской письменности. За- 
взщаю вамъ это сокровище, какъ завфщаю вамъ своихъ дФтей 
и мои бумаги, а главнымъ образомъ мои записки и документы, 
относяпеся къ древностямъ Камбоджи. 


Подписалъ: %. П. К. Робинзонъ». 


При чтевйи этой записочки сердце г. Глоагэнъ билось оть 
волненя и радости, понятныхь только ученому. Прежде чЪмъ 
убрать ‘дратон®нный портфель во внутреный карманъ своего 
сюртука, ему захот$лось еще разъ взглянуть на драгоцвиную 
пластинку, и онъ приблизиль открытый портфель кь ламп, 
стоявшей подлз него. 

Съ перваго же взгляда г. Глоагэнъ призналь несомн®нную 
справедливость предположев!й покойнаго зятя своего. Какъ зна- 
токъ халдейской письменности, онъ сразу призналъ знакомыя 
лиши и, чт0 еще того важнЪфе, успзлъ замЪтить, что н}кото- 
рые изъ знаковъ на золотой пластинк®, казалось, были ть же 
самые, что и знаки друидскаго зодлака! Какое богатое поле для 
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всякаго рода изысканй и изслфдований!.. Сердце археолога пе-. 
реполнилоеь радостью, онъ готовь быль простоять пзлый часъ 
въ созерцан!и золотой пластинки, но спохватился, что пора и 
ему принять боле дфятельное участе въ дальн йшемъ осмотр, 
и потому, бережно свернувъ портфель, онъ запряталъ его въ 
свой внутрен! боковой карманъ. 

Вдругь онъ совершенно случайно замфтиль, что глаза, 
Кхасджи, устремаенные на него, выражали не то жалость, не 
то ужасъ. 

— Ну, что, знайти? — сказаль онъ ему по-английски, 
какъ могъ,—развз теб знакома, эта пластинка? 

Кхасджи печально опустиль голову. _ ее 

—= ‘Знакома ли она мнЪ?— сказалъ онъ глухимъ голосомъ.— 
Вфдь я же быль съ полковникомъ, когда онъ взяль эту пла- 
стинку, и будь проклять день, когда онъ взялъ ее, потому что 
она была причиной его смерти, и я увренъ въ томъ, станетъ 
причиной смерти его дфтей и даже валией!.. 

— Полноте, любезный! все это суевзрия, недостойныя ста- 

раго солдата! ласково сказалъ г. Глоатэнъ.—Какъ можете вы 
вврить тому, что обладане маленькой золотой пластинкой гро- 
зить смертью тому, кто владфетъь ею? 
* —Я но могу вамъ объяснить, почему именно, — сказать 
Кхасджи, почесывая за ухомъ, — я простой солдалъ, но что я 
знаю, то знаю, и никто не выбьеть у меня изъ головы, что 
отъ этой проклятой вещицы произошла смерть полковника и 
произойдетъ еще немало несчастий... 

— БЪдняга/—подумаль г. Глоатэнъ, не придавая 0собаго 
значешя словамъ ЖКхасджи и намЗреваясь при случаз раз- 
спросить его о нЪкоторыхъ подробностяхь находки этой пла- 
стинки,—какъ много суевзйя у этихъ азатовъ!—и видя, что 
г-жа О’Моллой съ особымъ напряженнымъ любопытствомъ сл\- 
дить за нимъ и за бывшимъ солдатомъ, онъ подошелъ къ ней. 

‚ Между тЪмъ оба повзренные продолжали ©во6 д№ло, ста- 
раясь поскорЪе избавиться отъ возложенной на нихъ отвётотвен- 
ности; они, согласно установленному порядку, открывали одинъ 
за другимъ ве ящики, тетради и витрины. Самого поверхно- 
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стнаго осмотра было достаточно для Того, чтобы г. Глоагэнъ 
могь убЪлиться, что здфеь собраны излыя сокровища образ- 
_ цовъ и матераловъ для археолога, особенно же для археолога, 
_ заинтересованнаго архитектурой кмеровъ. Конечно, о болЪе 
тщательномъ осмотрв всоЪхъ этихъ сокровищъ въ данный мо- 
менть не могло быть и р№чи, да и кромЪ того главная цфль 
его пофздки была уже достигнута, такъ какъ добавлен1е къ 
завЪщантю полковника Робинзона было теперь отыскано и вру- 
чено по назначенйю. 

Г. Глоатэнъ далъ гг. повфреннымъ росписку въ получения 
оть нихъ всего, что ему слВдовало получить по завЪщанию его 
покойнаго зятя, и затЪмъ воз вернулись въ гостиную, иредо- 
ставивь Кхасджи снова запереть окна и двери рабочаго каби- 
нета покойнаго полковника Робинзона. 

Вернувшись въ гостиную г. Глоатэнъ получиль изъ рукъ 
повренныхъ воз денежные и иные документы покойнаго и, 
выдавъь имъ росписки, поручиль имъ препроводить все это къ 
его нотарусу въ Парижъ, затВмъ, покончивъ съ двлами, воз 
сдзлали честь шербетамъ и другимъ прохладительнымь, посл 
чего оба пов$ренные вокорь откланялись и удалились. 

Едва усифлъ затихнуть шумъ ихъ шаговъ въ вестибюлф, 
какъ мистриссъ О’Моллой поспшно подевла къ г. Глоатэнъ, 
какъ бы желая сказаль этимъЪ: «ну, наконецъ-то, мы одни и вы 
теперь разокажете мнЪ, что заключалось въ отой знаменитой 
припискВ, или добавлен!и къ завзщанию покойнаго». 

Но увы! г. Глоатэнъ оказался не сообщительнымь и даже 
на ея прямой вопросъ отвЪчалъ, что, повидимому,- археологиче- 
ское наслще, оставленное полковникомъ Робинзономъ, пред- 
ставляеть собою громадный интересъ для всего ученаго ма 
и что на одно ознакомлее съ содержашемъ его коллекций, 
рукописей и папокъ съ рисунками потребуется нЪсколько м?- 
сяцевъ. Потому-то, не видя никакой возможности заняться 
этимъ осмотромъ здфсь, въ Калькуттв, онъ рашилъ съ завтрали- 
няго-же дня озаботиться укладкой и отправленемъ возхъ этихъ 
сокровищъ въ Парижь. 

— Такимъ образомъ я избавлюсь отъ заботы о всфхъЪ этихъ 
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коллекщяхьъ и бумагахъ и буду 00л%е свободень располатать. 
с0б0ю во время моего пребывая въ Индш, такъ какъ вы, я 
надфюсь, не думаете, что мы съ сыномъ станемъ злоупотре- 
блять вашимъ любезнымъ гостепруимствомъ. А такъ какъ дфла 
налии здфсь покончены, то самое лучшее для насъ воспользо- 
ваться остающимся въ нашемъ распоряжеши временемъ, чтобы 
посзтить наиболфе интересныя моста Инди. 

— Ужь не намфрены-ли ивы отправиться въ Камбоджу? — 
спросила мистриесъ О’Моллой. 

— Увы, я полагаю, что намъ придется отказаться отъ 
этого намЪреня. Кохинхина и Калькутта. на картВ какъ будто 
близко, но на самомъ дЪл№ съ береговъ Ганга и до Сайгона 
цфлое громадное путешестве... Я полагаю, что’ лучше всего 
будетъ, если мы удовольствуемся простой попутной экскурфей, 
тфмъ боле, что вВдь и Флоронсъ, и Чандоеъ должны будуть 
отправиться высот съ нами въ Европу, а потому думаю, что 
мы отправимся изъ Калькуты на Бомбей, на что потребуется 
по менышей мЪрз шесть недфль времени, и за это время 
успфемъ, вФроятно, повидать’не мало индЪйскихь достоприм- 
чалельностей: Бенаресь, Аллагабадъ, Лукновъ, Дели, Агра, 
Джейнуръ, Барсунъ, Суратъ, Эллора.... 

— Не боле, какъ ‘простая прогулка! — засмялась г-жа. 
0’Моллой. 

— 0, я отказался отъ-многаго изъ моего первоначальнаго 
плана,—продолжалъ г. Глоатэнъ, внутренно улыбаясь и при- 
жимая плотнзе къ сердцу безцЪнную золотую пластинку. — 
Если мн только посчастливится увидфть хоть нЪкоторые изъ 
этихъ знаменитыхь памятниковъ древности, то я буду считать 
себя вполнз удовлетвореннымъ. А моя программа, какъ я на- 
ДЪюсь, даетъ намъ возможность видЪть Джагернаутсюй храмъ 
идола Мандаръ близъ Багальгора и знаменитую лфотницу Сеш= 
нага и воплощене Вишну подъ видомъ медвздя въ Удчири, 
развалины дворца Ранакхумбонъ въ Шитторь и подземелье 
Эллора, и гротъ львовъ, и сотни другихъ классическихь чу- 
десъ. И право, вадо быть черезчуръ требовательнымъ, чтобы 
не удовольствоваться такою ‘программой. Не говоря уже о 
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томъ, что такимь образомъ мы значительно сократимъ наше 
путешествие моремъ, сЪвъ на корабль не въ КалькуттВ, а въ 
Бомбеф. 

Мистриссь 0О’Моллой, чрезвычайно огорченная тЪмъ, что 
разговоръь удалился отъ темы приписки къ завфщанию, пы- 
талась направить его на эту интересную для нее тему, заго- 
воривъ о смерти полковника Робинзона. 

— Я часто спрашиваю себя, неужели покойный другъ нашъ 
‚ никогда не имзлъ ни малФйшаго подозрьвя относительно того, 
какого характера была вражда, такъ упорно преслдовавшая 
его... Онъ ничего не говоритъ объ этомъ въ своемъ добавлени 
къ завфщаню?.. , 

— РЬщительно ничего! Въ этой бумагВ говорится исклю- 
чительно о научныхъ вопросахъ. } 

— ДЪ№ло въ томъ, ‘что если покойный оставил какля-либо 
указанит, могупйя служить путеводною нитью для розыска его 
убйць, то нашей священной обязанностью было бы передать 


ихъ въ руки правосудя, — продолжала мистриссъ О’Моллой. . 


Что онъ умеръ насильственною смертью, это не подлежить о0- 
мн ню; кстати, если это не скромно съ моей стороны, что 
говорилъ вамь по этому поводу Кхаджи? Я увзрена, что онъ 
высказывалъ вамъ свои безумныя опасешя относительно Шандо! 

— Относительно Шандо? Н%тъ, онъ не говориль именно 
0 немъ, но онъ, повидимому, взритъ въ существоване какой-то 
о несомнЪнной онасности, поразившей уже полковника Робинзона 
и грозящей также и его дфтямъ, и мн%. 


— Вь самомъ дфлЬ? Но главнымъ образомъ онъ опасается ' 


за Шандо — можете себЪ представить, онъ никогда не спу- 
скаетъ съ него глазъ и даже спитъ у порога его комнаты... и его 
ничВмъ нельзя разубВдить въ томъ, что этому мальчику грозить 


ежеминутно какая-то невидимая опасность, волздотви ТОГО, ЧТО- 


съ нимъ за послвднее время случилось нЪеколько такихъ при- 
ключен, кая случаются со всеми мальчуганами его лВтъ,— 
въ родВ того, что подъь нимъ подломилась трапещя, что онъ 
свалился съ лошади и т. п. 

`У г. Глоагэнъ вдругъь пробфжала дрожь, по т%лу; ему 
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__ вепомнилось при этомъ утреннее происшестве, и это ине > 


совпаден!е невольно поразило его. 

— Скажите, съ Шандо дФИствительно олучилось за по- 
слЗднее вромя нфоколько такихъ случаевъ? уже посл смерти 
его отца? да? 

— Ну да, пустяшные случаи, Кало бываютъ положитегьно 
со войми... 

— Да, но сегодняши!й случай носиль какой-то особенный 
характеръ! — задумчиво произнесъь вполголоса г. Глоагэнъ, 
Кавъ бы говоря самъ съ собою. 

— Сегодняший случай! Какой? — тревожно спросила г-жа, 
0’Моллой.— Сегодня съ нимъ опять что-то случилось, и я пичего 
не знаю объ этомъ!—На это г. Глоагонъ разсказалъ о случив- 
шемся ио странномъ поведени виновнаго, который даже не 
обернулся назадъ, опрокинувъ лодку Шандо и, повидимому, 
сдЪлалъ это умышленно. 

— Да, въ самомъ дЪлЪ, это. ужасно странно, — сказала 
мистриссъ О’Моллой, — и какъ ‘это я до сихъ поръ ничего не 
знала объ этомъ? 'Да гдё-же они, эти дЪти?—засуетилась она, 
видимо, встревоженная ихъ отсутствемъ. 

И быстро поднявшись съ м%ота, она порывисто нажала 
кнопку звонка. Оказалось, что миссъ Флорэноъ, Поль-Луи и 
Шандо весело болтаютъ между собой въ смежной маленькой 
гостиной; воз три вошли въ большую гостиную веселые, см\- 
ющеся и цвЪтуще, такъ что при одномъ взглядв на нихъ 
невольно оттетали всяшя мрачныя мысли. 

Однаи же мысль мелькнула одновременно въ головз г. Глоа- 
гэнъ и мистрисеъ О’Моллой,—и они невольно обмфнялись сочув- 
ственной улыбкой. 

— Воть что значить отрахъ-то! Не даромъ видно говорять, 
что у страха глаза велики! Чего то только не предотавится?.. 
Такъ какъ было уже поздно, и гости мистрисеъ О’Моллой нуж- 
дались въ отдых послв столь продолжительнаго путешестня, 
то вскорВ вс распрощались и разстались на главной площадкв 
широкой мраморной лЪ№стницы: дамы направились въ свои 
спальни, выходивийя окнами въ паркъ, или, вЪрнфе, на веранду 
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перваго этажа, а г. Глоагонъ, Поль-Луи и Шандо — въ про- 
тивоположную сторону, предназначенную длл мужскихъ спа- 
ленъ, выходившихъь окнами на передай народный дворъ. 

— А воть и Кхасджи притащиль свой матрасы! — смясь, 
замфтиль Шандо, указывая на два половичка, скатанные у 
дверей его комнаты.—Представьте себ}, онъ во время походовъ 
привыкъ спать на голой землВ и съ тВхъ поръ не можеть от- 
выкнуть!.. Покойной ночи, дядя! праятнаго сна, ку. 


\. Человькъ съ коброй. 


Въ дом вов спали крзикимь сномъ. И самый домъ, и 
сомежная съ нимъ казарма погрузились во мракъ, повеюду ца- 
рили полнфйшая тишина и покой. Пробило два часа ночи, 
когда въ чащЪ зеленыхъ кустовъ, въ глубинв парка, что-то 
зашевелилось, и изъ-подъ густой завесы крфико силетенныхъ 
между собой ползучихъ растевй и вьюновъ, опутавшихъ вЪтви 
кардамона, высунулась чья-то темнокожая толова съ парой 
блестВвигихь особымъ фосфорическимъ блескомъ глазъ, похожихъ 
на глаза, дикой кошки. 

Въ первую минуту высунувшаяся голова оставалась совер- 
шенно неподвижной, прислушиваясь къ ночной тишинЪ, впи- 
ваясь жаднымь взглядомъ въ окружающий мракъ ночи. ЗатВмъ 
появилась мускулистая шея, широкя мощныя плечи, и вдругъ 
изъ кустовъ на песокъ дорожки выскочилъ громаднымъ лег- 
кимъ прыжкомъ, точно пантера, почти совершенно нагой че- 
ловзкЪ. 

Все одфяше его состояло изъ коричневаго ‘пояса, тфено. 
прилегавшато къ бедрамъ, между тЪмъ какъ ноги и весь верх- 
ий корпусъ, точно такъ же какъ и голова, оставались ничВмъ 
не покрытыми. На головз онъ несъ м шокъ, тщалельно завя- 
занный и казавиийся одновременно и пустымъ, и содержащимъ 
какое-то живое существо, шевелившееся въ немъ. 

ЧеловЪкъ этотъ только мелькнулъ, какъ лучъ молни, на 
свЪтлой полосз дорожки, залитой луннымъ свЪтомъ, потомъ снова 
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скрылся въ тЪни кустовъ и деревьевъ и сталъ осторожно про- 
бираться далфе до широкой прямой аллеи, идущей вдоль стЬны 
флигеля, занимаемаго майоромъ О’Моллой и его гостями. Зд%еь 
онъ на минуту пр!остановился, какъ бы рЪ№шая вопросъ, съ 
какого пункта вести аттаку. 

Весь задвйЙ фасадъ дома былъ залить ослвпительно яркимъ. 
свфтомъ полной луны; только въ одномъ м®стЪ выдаюнйся. 
уголь смежной казармы бросалъ черную тЪнь, точно громадное 
пятно, на фасадъ флигеля. Веранда, на которую выходили окна 
перваго этажа, какъ разъ оканчивалась въ томъ мЪст, гдЪ 
свЪть граничилъ съ мракомъ. Взглядь темнокожаго человзка 
остановился именно на этой верандз;` очевидно, онъ считалъ ее 
наиболзе удобнымъ м\Ъстомъ для своихъ цфлей. 

Широкая водосточная труба, каюя всегда устраивають въ 
этихъ тропическихь странахъ, гдз страшные ливни въ дождли- 
з0е время года смЗняютъ такую-же засуху, шла вдоль внутрен- 
няго угла зданя, и массивныя желзныя скрфины, придержи- 
вавпия эту трубу, показались отважному туземцу удобнЪйшею 
лЪстницей. й 

Съ минуту онъ опять оставался неподвижнымъ, прислуши- 
валеь и присматриваясь къ окружающей темнотВ; затВмъ од- 
нимъ оскачкомъ очутился у трубы. Захвативь въ зубы 
связанные концы мЪшка, человзкъ этотъ съ ловкостью и про- 
ворствомъ кошки сталь взбираться съ помощью рукъ и ногъ. 
Мензе чёмъ въ десять секундъ онъ очутился уже на одномъ 
уровнЪ съ верандой на разстояи какихъ-нибудь двухъ мет- 
ровъ оть перилъ. Онъ присзлъ на ногахъ, собираясь сдфлать 
прыжокъ, и затВмъ однимъ махомъ очутился по другую сторону 

‚ перилъ веранды. Привставши на корточкахъ, не вставая на 
ноги, онъ легъ на брюхо и сталъ полакомъ подвигалься вдоль 
перилъ, въ ихъ ршетчатой тВни. Весь фокусъ его удивительно 
ловкой гимнастической продЪлки заключался въ томъ, что онъ 
не произвель при этомъ ни малзйшато шума. 

Какъ разъ въ этотъ моментъ внизу послышался мФрный 
солдатеюй шагъ и лязгь оружя: шелъ обходъ и смфна часо- 
выхъ. ЧеловЪкъ на верандв притаился и сквозь рфшетку дере- 
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вянной р\№зной балюстрады наблюдалъ за т№мъ, что происходило 
внизу. 

Онъ выждалъ, когда караулъ, смфнивъ часовыхъ, совер- 
шенно удалился, въ разсчетв, что теперь ему ничто не пом$- 
шаетъ; но увы, оказалось, что новый часовой, смфнившИЙ преж- 
_ няго, вмфето того чтобы прохаживаться м8рнымъ шатомъ вдоль 
здавя, избраль для своихъ прогулокъ боковую аллею и, оче- 
видно, изъ пристрасмя къ лунному свфту, дВлаль не болво 
пяти шести шаговъ въ т$ни, а остальные сорокъ шатовь на 
свЪту, велфдетые чего онъ скрывался изъ вида всего на какя 
нибуль десять секундъ, а оставался на виду въ течене цфлыхъ 
трехъь или четырехъ минуть, и судя по всему, не только былъ 
виденъ другимъ, но и самъ могъ все вить. 

Повидимому, обстоятельство это сильно огорчило челов ка 
съ мзшкомъ. Лежа плашмя на живот, онъ размышлялъ, что 
ому двлать, и пришелъ къ заключеню, что при такихъ усло- 
вяхъ для него будеть одинаково трудно, какь вернуться 06- 
ратно въ паркъ, такъ и продолжать свое путешестве по гал- 
лерез. Необходимо было дождаться, пока не смЪфнится этоть 
часовой или не перестанеть расхаживать въ избранномъ имъ- 
направлени, или же пока луна не скроется за стфною  сос*д- 
няго зданя. На все это могло потребоваться не, мензе двухъ- 
трехъь часовъ выжиданя; но можно ли ему было безнаказанно 
оставаться столько времени здЪсь, на этой верандф, и, быть 
можеть, даже дожидаться здфеь разевфта? ТЪмъ не менфе дру- 
того выбора не было, и человЪкъ съ мЬшкомъ, волей не волей, 
долженъ быль примириться съ этимъ. 

Прошло около часа съ того момента, какъ подкрадывавиийся 
`человЪкъ неподвижно оставался на м\№стЪ, притаившиеь въ 
своей неудобной поз, когда часовой, которому, наконецъ, на- 
скучило ходить взадъ и впередъ по аллез, остановился въ тЪни 
и не сталь болфе показываться на свфту. Не теряя ни минуты, 
человЪкъ на веранд поползъ дальше на колзняхъ, осторожно 
прижимаясь къ периламъ и подвигаяеь вдоль галлереи. Изъ 
широко раскрытыхъ большихъ оконъ, доходившихь до пола и 
задернутыхъь легкими газовыми занавЪсками, доносился слабый 
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звукъ равномфрнаго дыхания спящихъ. Весь домъ спалъ крЁп- 
кимъ сномъ. Передъ однимъ изъ такихъ большихъ оконъ чело- 
вЪкъ съ мЬшкомъ остановился и заглянуть въ него, Въ глубин» 
комнаты, освЪщенной слабымъ свЪтомъ ночника подъ голубымъ 
шелковымъ абажуромъ, виднфлось смутное очертан!е какой-то 
грацюозной женской фигуры въ’ длинной св\гло-сфрой шелковой 
ночной блузЪ, мяткими складкими облегавшей спящую, окутан- 
ную прозрачной б%лой дымкой тонкаго кисейнаго полога. Трудно 
себЪ представить что-нибудь бол№е гралдозное, боле чарующее, 
чЪмъ этоть милый образъ мирно спящей дзвушки при мягкомъ_ 
ласкающемъ свфтЪ голубого ночника. 

ЧеловЪкь на веранд® притаиль дыхане и прислушался, 
желая убфдиться, что часовой его. не замфтилъ, что движене 
его не возбудило ничьего подозрьвя. ЗалЪмь онъ осторожно 
просунулъ голову подъ край сторы и сталъ жадно вглядываться 
въ полумракъ комнаты. Глаза его сверкнули злобной радостью, 
злая усмЪшка скривила его ротъ; осторожно развязавъ м®шокъ, 
который онъ волочилъ за собой, онъ просунулъ его подъ газо- 
вую занавЪеку въ комнату спящей дЪвушки и проворно вы- 
воротилъь мЪшокъ, при чемъ изъ него вывалился исъ глухимъ 
шумомъ ударился объ полъ, устланный циновками, какой-то 
черный клубокъ. 

Свернувъ жгутомъ пустой мВ шокъ, ночной посфтитель, не 
теряя ни секунды, поползъ обратно, направляясь къ тому мЗоту 
веранды, откуда онъ могь добраться до той водосточной трубы, 
по которой онъ взобрался сюда. ТЗмъ временемъ луна успзла 
уже спуститься ниже, и тЪнь оть сосфднихъ отроенйй замзтно 
удлинилась. Человькъ съ м®шкомъ счелъ этоть моменть наи- 
боле благопрятнымъ для своего побЪга и, однимъ прыжкомъ 
перемахнувъ черезъ перила, очутился на водосточной трубъ, 
въ которую онъ вцфпился, точно клещами, своими сильными 
мусвулистыми руками и ногами и въ одно мгновевше спустился 
по ней. 

Въ тотъ моментъ, когда онъ готовился однимъ прыжкомъ 
перескочить освёщенную луною аллею и скрыться въ кустахъ, 
отчаянный крикъ ужаса, нечеловьчесый крикь раздался въ 





р 


я РЯ С ПРО РУС о к-аР +114 РА ЕТ ОБЬ С Зо о ЧАД". КРМ, 


— 68 — 


ночной тишинЪ. Пробужденный отъ своей дремоты часовой не- 
вольно содрогнулся при этомъ крик и едва усифлъ добЪфжаль 
до угла флигеля, какъ въ нфеколькихь шагахъ передъ нимъ 
какая-то черная тфнь промелькнула черезъ аллею и скрылась 
вЪ чаш кустовъ. Часовой едва усизлъ крикнуть: «Кто идетъ»? 
и, не получивъ отвзта, выстрфлилъ на угадь въ кусты, куда 
только что усп®ла скрыться промелькнувшая тЗнь. 


Все это произошло въ какихъ-нибудь двф три секунды, а 
тЪмъ временемъ’ крики ужаса и отчаян!я въ первомъ этажь 
флигеля продолжались. Ве въ домЪ проснулись, засуетились, 
стали сбфгаться люди, солдаты на посту въ. казармВ охвати- 
лись за оруяже, повсюду замелькали огни. На верандВ стали 
появляться люди, спЪшивийе на крикъ, не перестававиий, а 
все усиливающийся съ минуты на минуту, къ комнатв миссъ 
Флорэноъ, той самой комнал%, которую освзщалъ своимъ мир- 
нымъ ласковымъ свЪтомъ голубой ночникъ. 


Первымъ вбфжалъ вфрный Кхасджи, и ужасающее зр®лище 
представилось его глазамъ; велВдъ за нимъ прибъжали и 
мистриссъ О’Моллой, и горничныя, и г-нъ Глоагенъ, а за ними 
Шандо и Поль-Луи, & поелЪ возхъ и слуги туземцы. 


На пестрыхъ цыновкахъь Раки, любимая обезьянка Фло- 
рэнсъ, извивалась въ предемертныхь корчахъ ужасной агонии, 
обвитая кольцами отвратительной черной змви изъ породы 
кобръ. Несчастное маленькое животное, сдавленное сильными 
кольцами змфи, искусанное его ядовитыми зубами, не имЪло 
даже силы кричаль и сопротивляться! Теперь уже кричала 
обезумВвшая отъ ужаса и горя Флорэнсъ, призывавшая весь 
домъ на помощь, не будучи въ состояи сама помочь евоей 
несчастной любимиц. Разумн%е, конечно, было бы б\жаль, какъ 
можно скорЪе, отъ страшной опаености, грозившей ей, отъ 
которой ее спасла бЪдная маленькая обезьянка, ставъ жертвой 
отраиннаго гада. 


Кобра-найа, которую называютъ также кобра-капелла, или 
очковая змЪя, безь сомнфвйя, самая ужаснфйшая изъ всЪхъ 
ВиДОВЪ зМЪИ, так какъ ядъ ея не поддается никакимъ противо- 





ядямъ и настолько силенъ, что’ въ 12 минуть убиваеть 
самаго сильнаго и здороваго человзка. 
Къ счастшо, Кхасджи быль здЪфеь. Не сказавъь ни слова, 


не проявивъ ни единымъ звукомъ чувства ужаса или удивлешя, 


онъ схватиль въ свои мощныя объятя обезумвшую д®вушку 
и унесъ ее изъ комнаты, какъ ребенка. ЗалЪмъ, вернувшись 
назадъ, онъ схватиль попавшуюся ему подъ руку забытую на 
креслЪ шелковую шаль и накинулъ еб на извивающуюся чер- 
ную массу, а затЪмъ кинулся къокну и, преграждая доступъ 
въ комнату сбЪжавшимся на крики людямъ, громко ‘крикнулъ: 
— Не входите никто! Мисеъ Флорри спасена|.. —потомъ обраща- 
яеь къ слугамъ, приказаль,—скорзе сюда чашку съ молокомъ 
`°и дудку или музыкантстьЙ рожкоъ изъ казармы! живо!.. нельзя 
терять ни минуты! 

Почти тотчасъ-же явилось то и другое. Поставивъ чашку съ 
молокомъ у окна, индусъ принялся наигрывать тихонько на 
дудьВ какую-то однообразную, монотонную мелодио, прерывае- 
мую по временамь рёзкими пронзительными звуками. Векор® 
край шелковой шали сталъ приподниматься, и плоская голова 
кобры высунулась изъ-подъ него, затВмъ мало-по-малу отврати- 
тельный гадъ, покинувъ свою уже безжизненную жертву, выползъ 
весь изъ-подъ шали, невольно поддаваясь этому музыкальному 
призыву, какъ бы дЪйствительно зачарованный этими звуками. 
Движения змфи въ это время были до такой степени автома- 
тичны, что, казалось, ‘будто ее тянуть какой-то невидимой 
нитью. Е 

Въ тоть моментъ, когда кобра доползла до чашки съ моло- 
комъ, Кхасджи пересталь насвистываль, и животное, почуявъ 
лакомый напитокъ, вытянуло шею и потянулось къ молоку. Но 


недолга была радость отвратительнаго гада, потому что мёткая ` 


пуля Кхасджи, пущенная имъ почти въ упорь въ голову змфи, 
уложила ее на м3Зет$. Тогда воз могли войти въ комнату и 
измврить страшную кобру, имзвшую около 2-хъ аршинъ длины, 
и развернуть твло несчастной ея жертвы, успВвшей уже 
похолодзть. — 

Флорэнсъ, очнувшаяея отъ своего испуга, горько оплакивала 
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`свою маленькую любимицу, & г-жа, О’Моллой была положительно 
поражена случившимся. ВсЪ инстиктивно созназали, что это 
печальное происшестве предотвратило с0б0ю другое, еще 
болфе ужасное и трагическое. Между тВмъ не только весь кара- 
уль, но и всЪ люди въ казармВ  вополошились, разбуженные 
выстрзломъ часового. Патрули обошли и обыскали весь паркъ 
и всЪ прилегаюпия къ нему земли и не нашли ничего, кром% 
пустого холшеваго машка на дорожкЪ, идущей вдоль. фасада 
флигеля. Тьмь не менфе показан1е часового и это вещественное 
доказательство, не говоря уже о трупахъ кобры и Раки, не- 
сомнфнно свидфтельствовали о томъ, что какой-то невЪдомый 
врагь прокралея въ домъ и умышленно принесъ сюда это страш- 
ное животное. Повидимому, вражда, тягот®вшая надъ покой- 
нымьъ полковникомь Робинзономъ, не умерлл вмБотВ съ нимъ, 
а перенеслась и на его дЪтей. Кло же были эти безпощадные, 
безжалостные враги? Никто не имВлъ о томъ ни малЬйшаго 
представленя. 

Теперь воз собрались въ гостиной и доржали совзтъ по 
поводу послбднихь собымй. Особенно вотревоженной и перепу- 
ганной казалась мистриссъ 0’Моллой. 

-- Нельзя терять ни минуты!-—воскликнула она. Надо, во 
что бы то ни стало, и какъ можно скорЪЗе, покинуть Инди, 
увезти отсюда этихъ двухъ бЪфдныхь д?фтей. ЗдФеь имъ угро- 
жаетъ на каждомь шагу какая-нибудь стралиная опасность, отъ 
которой мы не въ силахъ убереч ихъ. Никто изъ насъ не 
знаетъ, откуда она намъ грозить, кто тЪ, которые держать въ 
своихъ рукахъ руководяния нити этого тайнато заговора противъ 
ни въ чемъ не повинныхъ дзтей? Но что имъ угрожаеть здЪсь 
ежеминутно страшная опасность, это не подлежить сомнЪн!юо. 
Съ каждымъ днемъь покушеня на ихъ жизнь будуть возобно- 
ляться до тЪхъ поръ, пока, наконець, не ув®нчаются усп®хомъ, 
какъ это’ было съ покойнымъ полковникомъ. Надо '‘бЪфжать от- 
сюда, г. Глоагонъ! Надо бЪжалть сейчасъ ‘же! Лучше я сама увезу 
отсюда этихъ дЪтей, сяду съ ними завтра же, н®тъ, сегодня же 
на первое отходящее судно, чЪмъ допущу, чтобы они подвер- 
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гались ежеминутной стралиной опастноети умереть оть руки не- 


извфетнато убйцы!..` 

— Я готовъ увезти ихъ немедленно отеюда,—сказалъ Г. 
Глоатэнъ,—какъ вамь извЪфетно, таково было именно мов нам}- 
реше. 

— Да, но надо покинуть не только Кальтутту, но и самую 
Инд!ю. Надо, чтобы между этими дфтьми и преслвдующими ихъ 
врагами лежаль цзлый океанъ, иначе ихъ непримиримая злоба 


будетъ преслвдовать этихъ несчастныхь точно такъ же, какъ она. 


преслздовала ихъ отца на всемъ громадномъ пространств 
этой страны. 

— Я согласенъ пожертвовать, если нужно, моимъ путешест- 
вемъ въ Бомбей! — сказалъ г. Глоатэнъ. 


Въ этоть моментъ въ гостиную вошелъ и майоръ О’Моллой, 
котораго никто не видаль со времени завтрака вчералиняго дня. 
Вфотовому съ воличайшимъ трудомъ удалось, наконець, раз-. 


будить его и объявить ему о случившемся. Онъ явился съ навис- 
шими на глаза, волосами, растрепанными усами, бл®дный, со впа- 
лыми щеками, едва держась на ногахъ. 

— Ч я слышу? Новыя неприятности”. Эти люди не им ють ни 
малйшаго сожалф ня къ моей болЪзни... Если-бы они только зна- 
ли, что значить, мучиться печенью...Здравствуйте, господа! Здрав- 
ствуй, жена; дЗти, здравствуйте!.. Мнз вчера пришлось праздно- 
вать въ клуб производство двухъ моихъ товарищей, воть по- 
чему я былъ лишенъ удовольстыя видзть васъ. 

Повидимому, видъ этой живой развалины еще боле воз- 
будилъ нервы г-жи О’Моллой. 

— 0, проклятая страна! проклятая страна/—восклицала 
она въ припадк» нервнаго озлобленя,—покинемъ ее скорЪе вс\... 
Мнз противны эти деревья, эти коричневыя лица, эта отра- 
вленная всякими ядами природа... МнЪ кажется, что въ каждомъ 
изъ этихь слугь скрывается тайный убШца, что въ каждомъ 
стаканЪ питья отрава. Ахъ, малоръ, уздемъ, уздемъ скорЪй отсюда! 

— Но, милая моя...—=робко возвразиль было майоръ. 

— Не возражайте!.. не возражайте О`Моллой... если вы 
имфете ко мн} какое-либо чуветво, вы тотчасъ же отправитесь 
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ВЪ срою комнату, надЪнете мундиръ и поздете сейчасъ-же къ 
вице-королю. Теперь четыре часа утра, черезъ часъ онъ васъ 
приметъ, вы попросите у него немедленнаго отпуска, и съ первымъ 
пароходомъ, даже съ первымъ паруснымъ судномтъ, которое бу- 
детъ отходить отсюда, мы покинемъ Индю! 

Майоръ не пытался даже воспротивиться волВ своей суп- 
руги. Онъ давно зналъ, что это будеть безполезно. И потому, 
не сказавъ ни слова, онъ предоставилъ себя въ распоряжен!е 
овоихъ слугъ, одЪлся въ полную парадную форму, и спустя три 
‘четверти часа, снова явился въ гостиную на этотъь разъ уже 
въ полномъ блеск». 

— Тавъ это рёшено, вы непремЗнно хотите узхать?— спро- 
силь онъ жену. 

— Да да, и сетодня-же! Куда бы ни узхать, лишь бы 
узхать!— отозвалась Г-жа 0О’Моллой. 

— Она, быть можетъ, и права... это, пожалуй, необходимо 
для моей печени,—сказаль майоръ, глядя на г. Глоагэнъ, 
какъ бы желая оправдаться въ своемъ пасспвномъ послушаня. 

И вел№дъ за этой слабой попыткой выказаль свою самостоя- 
тельность, майоръ отправился на ауденцю къ вице-королю. 

Съ его отьЪздомъ нервы г-жи О’Моллой стали по немногу 
успокаиваться. Разговоръ сталь болфе покойнымъ; г. Глоагэнъ 
не могь не подтрунить надъ своими неудавшимися планами 
туриста. 

— Какъ видно, мнЪ не суждено было видфть ни подземелй 
Эмора ни Джаггернаутекато храма, точно такъ же какъ не было 
суждено мн увидть, въ бытность мою въ ЕгиптВ, развалинъ 
дивъ и Мемфиса. Путешестйе это мнЪ придется повторить еще 
разъ... Но, позвольте васъ спросить, многоуважаемая мистриссъ 
()’Моллой, желаете-ли вы непременно отправиться прямо въ 
Европу, или, быть можеть, считаете достаточнымъ покинуть 
Инд? 

— 0, мнЪ все равно, куда узхать, въ Европу или какую. 
либо другую страну. Главное—это покинуть Инд, во что бы 
то ни стало! Все остальное не важно!.. 

— 0, въ такомъ случаз мы все можемъ совмЪетить!-—ра- 
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достно воскликнулъ г. Глоагонъ.—Какъ вамъ извфетно, я нам}- 
ревалея посфтить Камбоджу, чтобы лично ознакомиться тамъ, 
на мот, съ памятниками Кмерской архитектуры... итажщь, 
если вы не будете ничего имфть противъ этого, мы сдфлаемъ 
небольшой крюкъ и затлянемъ въ Кохинхину, вместо того, чтобы 
направиться прямымъ путемъ въ Европу. 

— Я ничего рЬшительно не имзю противъ! - весело восклик- 
нула мистриссъ О’`Моллой, которая, какь и всЪ ея соотечествен- 
ницы, питала особую страсть къ путешестнямъ.—Я полагамо, 
что и майоръ не станеть возражать противъ этого, —добавилаона.. 

Всзмъ было хорошо извЪфетно, что его возражений нечего 
было опасаться, и потому вов стали съ полной увфренностью 
строить планы и обсуждать предстоящее путешестве въ Кам- 
боджь. ВсВ страхи и опасевя недавняго времени безслВдно 
изгладились подъ новымъ внечатльнемъ задуманнато путеше- . 
стия. Особенно быль восхищенъ этимъ планомъ г. Глоагэнъ. 

— Какъ знать, быть можеть, обстоятельства принуждають 
меня измВнить свой планъ къ полному моему благополучю. Я, 
конечно, не безъ нзкотораго сожалВня отказался бы отъ своего 
намфреня постить Индо-Китай. Весьма возможно, что именно 
тамъ мнЪ будетъ дано возстановить безпрерывную цзиь посл}- 
довательности развитя арйской цивилизалщи... 

ВеЪ были въ наилучшемъ расположени духа, котда на 
майоръ съ своимъ отпускомъ. 

Завтракъ прошелъ весело и оживленно, затвуъ Поль-Луи 
и Чандосъ пошли справиться о судахъ, отправляющихся изъ 
Калькутты, и узнали, что почтовый пароходъ, отправляющийся - 
въ Шанхай съ заходомъ въ Сайгонъ, отходитъ именно сегодня 
въ шесть часовъ по полудни. Взяты были немедленно каюты 
для возхъ, въ томъ числв и для Кхасджи, съ которымъ моло- 
дожь не р№шалась разетатьея. Мистриссъ О’Моллой распустила 
веъхъ своихъ туземныхъ слугъ съ небольшимъ вознагражденемъ. 
Майоръ простился со своими сослуживцами по полку, извиняясь, 
что принужденъ оставить ихъ такийь неожиданнымъ образомъ, 
такъ какъ его призывайотъ въ Европу важныя дла, не, терпяпия 
отлагательства... 





И затВмъ вов занялись укладкой своихъ чемодановъ и сбо- 
рами въ дорогу. 

Наибольше хлопотъ въ этомъ отношени было, конечно, г. 
Глоагэнъ, такъь какъ ему нужно было собраль и уложить въ 
должномъ порядкЪ всЪ бумаги, записки и коллекщи покойнаго 
полковника Робинзона, которые онъ собирался отправить пря- 
мымъ путемъ въ Парижъ. Онъ никогда не съумфль бы спра- 
виться со всфмъ этимъ дфломъ безъ энергичнаго и дзятельнаго 
содЪйстыя взрнаго Кхасджи. Къ шести часамъ пополудни все 
маленькое общество собралось на палубз Декана съ оружемъ 
и багажемъ, а въ шесть часовъ пять минуть пароходъь ото- 
шель отъ приетани. 

Г. Глоагэнъ и Поль-Луи, облокотясь на перила, меланхо- 
лически смотрфли за исчезавшей вдали набережной Калькутты 
и берегами Хугли. | 

— Воть, въ самомъ дфлЪ, не особенно продолжительное пре- 
быване въ Инди!-—с0 вздохомъ вымолвилъ онъ,— всего то навсего 
тридцать шесть часовъ. Я сильно сомнзваюсь, чтобы нашлось 
много такихъ путешоственниковъ, которые бы покинули Парижъ 
ради столь непродолжительнаго посфщеня столь далекой страны. 

Обернувшись, онъ увидфлъ подлв себя Кхасджи, который 
также, но съ какимъ-то вызывающимъ видомъ, смотрёль на 
исчезавийе вдали минареты и купола Калькутты. 

— Ну, что, Кхасджи, вы, вФроятно, рады, что покинули 
эту страну и что тЪ, кто вамъ такъ дорогъ, также покинули ее? 

— Да, конечно, я очень доволенъ, — отвЗтиль старый сол- 
датъ,—потому что убЪжденъ, что отъЪздъ этотъ былъ необ- 
ходимъЪ, но... 

— Но, что?— поспшилъ освздомиться г. Глоатэнъ — скажите 
мн, что васъ смущает? 

— Ноя буду только тогда совершенно покоенъ, когда 
вы выбросите эту проклятую золотую пластинку въ море!.. 

Г. Глоагэнъ даже привскочилъ при этомъ словф, но не ска- 
залъ ничего. Если бы Кхасджи попросилъ его самого броситься 
въ воду на глубинЪ ота саженъ, онъ не былъ бы боле уди- 
вленъ, чёмъ этимъ предложенемъ. 


^ 


М. Юнона. 


Какъ вовмъ извЪотно, Сайгонъ,-— столица или главный городъ 
французской Кохинхины, юнфйшей и вм№стВ съ тзмъ наиболве 
цвфтущей изъ везхъ французокихъ владЪЙ за предЗлами морей. 
Это процвзташе Кохинхины нельзя, по справедливости, всецфло 
приписаль колонизаторскимь способностямъ французовъ, хотя 
Франщя повсюду оставляла свой слВдъ и въ КанадЪ, и на 
островахъ Св. Мавримя, и вь ЕгиптВ, и даже на берегахъ 
Рейна. Но въ Сайгонз почти все сдЪлала сама природа. 

Расположенный превосходно на рзкз Донаи, почти такъ же, 
какъ МЛондонъ на ТемзВ, на одномъ изь богатвьйшихъ морей 
земного шара, Сайгонъ неизбфжно долженъ былъ стать одною 
изъ важнЪйшихь морскихь отанщй и мВновымъ рынкомъ для 
торговли английской Индш, Китая и Японши, между Маниллой 
и Явой. Его обширный, прекрасный и удобный рейдъ и его 
водное сообщеше съ обширной земледьльческой страной, богатой 
строевымъ лЪсомъ, легкость и удобство обороны въ военное 
время, все это, взятое вмВст®, естественнымъ образомъ должно 
было способотвоваль этому городу стать важнымь торговымъ 
портомъ и первокласснымъ стралегическимъ пунктомъ для страны. 

Прорыте Суэцкаго канала, установлене больших пароход- 
ныхъ лиш и проводы телеграфныхъ кабелей между азатскими 
портами и Европой, все это предоставляло собою цВлый рядъ 
благопуятныхъ условй для внезапнаго, можно сказать, рас- 
цвЪта, примВровъ какого мы видимъ только въ расцвт8 Мель- 
бурна въ Австрали и Санъ-Франциско на Калифорнокомъ при- 
брежьВ Тихаго океана. 

Сайгонъ не только превосходнзйшая морская ставя, стра- 
тегическй пункть и торговый порть, но еще кромВ того сто- 
лица богатзйшей колонит, такъ сказать, азатской Франщи. Не 
мало способствовало процвзтанио этой колоши и то странное 
обстоятельство, что „туземное населеше этой страны было какъ 
бы издавна подготовлено стать французокимъ. Ихъ природный 
характеръ, пороки и достоинства, качества и недостатки имВютъ 
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только аналойи съ характеромъ и особенностями француз- 
скаго народа, что они издавно заслужили назване франпузовъ 
дальняго востока. Это народъ остроумный, живой, не поднавиий 
подъ виян!е слфиого фанатизма, свободный отъ всякаго рода 
кастовыхъ предразсудковъ и проявивиий съ перваго раза пол- 
ную готовность асеимилироваться съ нравами и обычаями фран- 
цузовъ и даже съ пылкою охотой принявпИЙ ихъ языкъ, такъ 
что, въ настоящее время, эта колонйя успзла уже стать на- 
столько же французской, какъ и старВйшя изъ провинщй 
Франщи. 

За послЪднее время Сайгонъ сталь главнымъ центромъ, въ 
которомъ сосредоточиваются вс военныя силы Франщи, разбро- 
санныя въ Китайскихъ водахъ и въТихомъ океанЪ. ЗдЗеь пристаютъ 
всЪ французомя суда, отправляюнияся изъ Тулона въ дальнее 
плаване, такъ что, наряду съ коммерческимъ дзиженемъ судовъ, 
здфсь постоянно существуетъь самое оживленное движене воен- 
ныхъ судовъ, и военный кружокъ Сайгона всегда отличается 
большимь оживленемь и многочисленностью. Профзжихъь и 
заЪзжихь гостей здфеь также всегда очень много. Люди, разгу- 
ливавийе всего какихъ нибудь четыре недЪли тому назадъ 
по бульварамь Парижа, встрьчаются здЪеь съ людьми, Звшими 
недЪлю тому назадъ ласточкины гнфзда въ Гонъ-Конгь; только 
что прибывиие изъ Новой Каледонш прощаются съ отъфзжаю- 
щими вь Янон!ю. 

Здфсь говорятъ объ Александрии, ТулонЪ, Ницц® и Токагам%, 
какъ о ближайшихъ пунктахъ, съ которыми разстались только 
вчера. 

Въ общественномъ собран Сайгона въ этоть день было 0со- 
бенно оживленно. Объяснялось это тёмъ, что надняхь прибыло, 
на рейдъ большое транспортное судно «Юнона», прибывающее 
сюда каждую треть года и высадившее значительное число офи- 
церовъ всякаго рода оружя и всЪхъ чиновъ и возрастовъ, между 
тЪмь какъ прежнй составъ офицеровъ собирался покинуть Ко- 
хинхину и вернуться на, родину на томъ же суднЪ «Юнона». 
Вел деть этого общественное собрале блистало особенно боль- 
шимъ числомъ различныхъ мундировъ. Ежедневно давались про- 





м Пра == ие: 
Е 





* ее 12 Е обе 
щальные обфды, завтраки въ тВеномъ семейномъ кругу, про-_ 
щальные балы и т. п. Этимъ объяснялся 0с0бо торжественный 
видъ полковника Гюгона де Кастъ де Тресмале, командира 6-го 
иЪхотнаго морского полка. 

Несмотря на свое дикое имя, это быль одинъ изъ величай- 
иихъ весельчаковъ французской арми, Онъ взялъ себЪ за пра- | 
вило смЪяться надъ чЪмъ угодно, лишь бы ни о-чемъ не пла- 
кать. Истый солдаль до мозга костей, дЪятельный, энергичный 
и подвижной, средняго роста, хорошо сложенный, лов й, 0бо- 
жаемый своими солдатами, находчивый и спокойный въ моментъ 
опастности, онъ всегда умЪть не только найти выходъ изт, 
любого опаснаго и залтруднительнаго положеня, но еще и весо- 
лую прибаутку въ трудную минуту, за что его солдаты былн 
ему особенно признательны. Отройй и требовательный въ отно- 
шени службы, какъ къ другимъ, такъ и къ себ, это былъ 
самый добродушный и безцеремонный товарищь, самый ласко- 
вый и привЪтливый начальникъ и человЪкъ въ обычномъ обще- 
жици. 

Пробывъ около двухь лЪть въ КохинхинЪ, полковникъ со- 
биралея теперь со вефмъ своимъ птгабомъ и двумя ротами 
своего полка вернуться во Франт, КЪ му онъ готовился 
не безъ удовольствя. 

— "Ну, господа, черезъ три.дня мы еъ вами окончательно 
простимся!-—говориль онъ, обращаясь къ’ груниз офицеровъ, 
тфенившихел около него. Говорять—« Юнона» ходкое судно, че- 
резь недфльку мы будемъ въ СингапурВ, а дней черезъ десять 
прибудемъ въ Аденъ. Положимъ, дней двЪнадцать до Суеца и 
столько же отъ Суеца до Тулона.. Итакъ, недвль черезъ шесть, › 
я надЪюсь выпить рюмочку мадеры за валие здоровье въ кафе” 
Гельдера. , 

° Едва успЪлъ полковникъ выговорить это слова; `какъ ему’ 
подали бальной пакеть со штемпелемъ. «Правительственный 
Кабинеть». 

—- Вы позволите, господа?— обратился полковникъ къ офа- Ё 
церамъ, раснечатывая пакеть. — Ого!—продолжаль онъ,—вотф 
такь новости! я, очевидно, поспЪшиль въ евоихъ разечетахь 
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Получена депеша, отъ министра, измфняющая мартрутъ «Юноны.. 
Вм\сто того, чтобы ‘идти въ Суецый каналь «Юнон®» прика, 
зано обогнуть мысъ Горнъ и зайти на Маркизовы острова и 
на Таити... И счастье наше, если мы тамъ но застанемъ рас- 
поряженя остаться на мЪстВ или, по меньшей мЪр}, оставить 
тамь одну-изъ нашихъ ротт... вел детве того, что придвидятся 
_ кадля-то политичесвя затруднетя. 

— Весело, нечего сказать! — воскликнули хоромь всЪ 
офицеры. 

— Да, хорошенькая прогулка... придется намъ даль крюку, 
прежде чЪмъ вернуться на родину! И вмфето того, чтобы при-” 
быть въ Тулонъ черезь пять-шесть недЪль, мы должны будемъ 
считать себя Е если попадемъ туда черезъ пять- 
шесть м%сяцевъ! 

— Ла, это весело! — сказаль, въ свою очередь капитанъ 
Фавелье, честолюбивый тосподинъ, готовивпийся къ конкурсному 
экзамену въ высшую военную школу. р 

— Да, забавно! подхватилъ батальонный командиръ Жер- 
фельтъ, одержимый духомъ противорзия. — Еели вы, милый 
мой, поступили къ намъ въ морскую пЪхоту съ твмъ, чтобы 
забавляться, то могу васъ увЗрить, что. вы ошиблись въ разечет}. 

— Н\ть, г. батальонный командиръ, я поступилъ сюда не 
для того, чтобъ забавлятьея, но чтобы имфть производство, — 
сказаль капитанъ Фазелье, — но я, конечно, просчиталея въ 
томъ случаЪз, если задержка заставить меня пропустить время 
конкуреныхь экзаменовъ въ нынфшнемь тоду. 

— Слушая васъ, можно подумать, что у насъ производетва 
легче и быстр%е, чфмъ въ другихъ частяхъ! Что же вы насъ 
за дураковь или за негодяевь считаете? — пробормоталъ ба- 
тальонный. 

— Отнюдь нфтъ!— любезно возразилъ капитанъ, — ничего 
подобнаго я не имЪлъ и вЪ мысляхъ. Но не забудьте, г. ба- 
тальонный командиръ, что у насъ здфеь свирБпетвуеть желтая 
‚лихорадка, которая оставлять не одно м%ето пустымь въ на- 
шихъ рядахъ... Е 

— Желтая лихорадка, говорите вы, да это просто туфъ— 
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могу васъ въ томъ увВрить,—заявилъ батальонный командиру 
самымьъ рёшительнымъ голосомт.--Держите животъь въ теплЪ, 
опасайтесь сырости, кушайте рогулярно четыре. раза въ сутки 
и вы увидите, что желтая лихорадка никогда не коснется вает! 
Вотъ уже двадцать лзтъ, какъ я скитаюсь по Сенегалу, Ко- 
хинхинВ и Габоку, а развВ у мевя была когда-нибудь желтая 
лихорадка? 

— Но тВмь не менфе она существуеть! 

— Ну да, существуетъ для дураковъ, которые сами ей л\- 
зутъ въ пасть, да для людей слабыхь и дряблыхъ и не вы- 
носливыхЪ вообще. 

— Но вы не можете, однако, отрицать, что статистика... 

— Наплеваль мн на валу статистику! 

Разговорь грозилъ сдЪлаться неприянымъ, оба собесЗдника 
начинали горячиться, 

Повидимому, извзсМе объ измфнеши ранЪе намфченнаго 
курса Юноны подЪйствовало на возхъ не особенно благо- 
пятно, но воть явились доложить полковнику о приходВ пол- 
кового капельмейстера, желавшаго его видЪть. 

— Просите его сюда сейчасъ-же, чортъ васъ возьми!—зве- 
соло крикнулъ полковнлкъ,—это такого сорта человЪкъ, кото- 
раго нельзя заставлять дожидаться... 

Вез офицеры разсмЗялись. ВеЪмъ было хорошо извЪотно 
крайне чувствительное самолюбе и тщеслав!е знаменитаго Рэти, 
не имфвшаго въ этомъ отношеви себЪ подобныхъ. 

Спустя минуту, въ комнату вошелт, низеньюмй, коренастый | 
человЪчекъ съ вывороченными локтями и сдавленной съ 60- 
ковЪ головой, туго затянутый въ нестроевой мундиръ, съ изо- 
браженемъ золотой лиры на воротникз. Подойдя къ полков- 
нику, онъ поклонился ему съ чувствомъ собственнаго достоин- 
ства, какь человЪкъ, гордянийся тЪмт, что онъ является 


предетавителемъ всей эстетической культуры полка. 


— Вы посылали за мной, г. полковникъ? 

— Да, г. Рэти, я хотёль просить васъ измЪнить немного 
программу завтралняго концерта. Наши дамы жалуются на 
то, что вЫ ихъ угощаете все одними и тзми же вещами. 
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— Измфнить программу!.. Но, г. полковникъ, вЪдь это со 
вершенно невозможно! Уна, уже отпечатана! Эти дамы, право, 
ужасно требовательны и, о, совершенно не компетентны... 
долженъ вамъ сказаты.. | еужели же онЪ думаютъ, что можно 
импровизировать оркестращи НЪоколЬкихъ оперъ такъ, съ од- 
ного маха! 

— Какъ такъ импровизироваль?.. РазвЪ все то, что вы 
играете, вещи, написанныя вами, г. Рэти?—не безъ лукавства 
освфдомилея полковникъ. 

— Конечно!--съ невозмутимымъ апиломбомъ подтвердилъь 
капельмейстеръ.—Потрудитесь взглянуть, полковникт! 

При этомъ онъ положилъ на столъ передъ полковымъ ко- 


мандиромъ печатную программу, которую тоть прочелъ 
велухЪ: 







1-е. Робертъ Дьяволь........ Г-на Рэти 
2-е. Севильсый Цырульникъ. . .. . Г-на Рэти 

- 3-е. Вильгельмь Телль......, Г-на Рети ` 
4-е. Черное Домпло ......,. . Г-на Рети 
БЕ уе о г ва Ви 
6-6. Ббжая Лама о до. со РР 
1-е. 'Африканка .......... ТГ-ва Роти 


— Аа...-- протянулъ полковникъ, не отрЬшаясь ни на се- 
кунду огь своего совершенно серьезнаго тона. — Я вижу те- 
перь, что ошибался... вс эти вещи написаны вами, какъ это 
видно изъ того, что здфеь напечатано ...а я воображальъ до на- 
стоящато времени, что авторами ихъ слфдуетъ считать нЪкоего 
Мейербера, Россини и Обера... 

— Ахъ, г. полковникъ, они дЪйствительно написали оперы 
на т№-же сюжеты, но для военной а видите-ли, все дЬло 
въ оркестровкф. 

— Аа... теперь я понимаю... Ну, значитъ, нечего и думать 
о возможности усльпшать что нибудь новенькое на завтращ- 
немъ концерт? 

— Положительно невозможно, г. полковникъ. Если бы самъ 
военный министрь попровиль меня объ этомъ, то и тогда я 
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При ХЬ былъ-бы ему отвЪтить: клянусь честью Рэти, валие 







придется удовольство- 
ваться тВмъ, что вы пожелаете намъ дать, г. Рэти, & 0бъяс- 
неше ваше мы передадимъ нашимъ дамамъ, которыя поручили 
намъ высказать вамъ свою просьбу. А теперь не откажитесь 
выпить съ нами стаканчикъ яэль-оля (св\тлаго пива)? 

— Ньть, очень вамъ благодаренъ, полковникъ, но я ни- 
когда не пью ничего между завтракомъ и обЪдомъ, а пью 
только за столомъ. Когда человЪкъ посвятиль себя артисти- 
ческой карьер, онъ долженъ постоянно заботиться о томъ, 
чтобы голова его была совершенно свфжа, и потому я пью 
только свЪжую воду. 

— Вь такомъ случа, до свиданья, г. Рэти! 

И капельмейстеръ удалился, не мало гордясь тьмъ, что 
съумЪльъ отстоять. себя передъ своимъ прямымъ начальникомъ. 

Между тЪмъ какъ офицеры и начальство морского пЪхот- 
наго батальона проводили такимъ образомъ въ тЪеномъ семей- 
номъ кругу время между утренними и вечерними занятями, 
самая горячая работа шла на болышомъ транспортномъ пасса- 
жирекомъ суднВ «Юнона», стоявшемъ на якорз противъ зда- 
мя интендантства. 

Уже въ продолжеше цфлыхь пяти дней весь экипажъ 
«Юноны», при содфйствш цфлаго отряда туземныхъ кули, или 
иначе говоря, носильщиковь, работаль безъ устали, набивая 
углемъ пустыя угольныя камеры, запасая топливо и провантъ, 
а затЪмъ, когда это было окончено, пришлось заняться гене- 
ральною чисткой палубы, дековъ, батарей, красить снова сна- 
ружи надводную часть судна, словомъ, принарядить судно для 
новаго плаваня. 

Капитанъ Мокарю, командиръ «Юноны», старый и опыт- 
ный морякъ, зналь лучше чЪмъ кто-либо, всЪ слабости и. 1по- 
роки матросовъ, которыхъ любилъ, какъ родныхъ дьтей. Онъ 
зналъ, что тремъ четвертямъ изъ нихъ положительно не воз 
можно вести себя, какъ слфдуетъ, во время стоянки въ какомъ- 
нибуль портовомъ городф, если у нихъ есть хоть одинъ гроить 
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въ карман%, а потому у него было принято за правило, во- 
первыхъ, заставлять свой экипажъ работать день и ночь во 
все время пребываня судна на рейд, и во-вторыхъ, упла- 
чивать имъ жалован!е за истекиие мВсяцы не ранфе, какъ на- 
канун или за день до отильтия. 


Задержаль раздачу жалованя еще на одинъ день было-бы 
жестоко, такъ какъ всВ эти добрые родственники, отцы, мужья, 
сыновья и братья лишены были бы возможности отправить 
своимъ близкимъ на родину к0е-каюя посылочки. А на ЮнонЪ, 
такихъ добрыхъ родотвенниковъ, отцовъ, . сыновей, братьевъ и 
мужей было болыше, чЪфмъ на какомъ либо другомъ француз- 
скомъ суднЗ. 

Но воть велиый день Св. Уплаты, какъ говорять въ 
гражданскихъ учрежденяхь, или С08.Доминика, какъ говорялъ во 
флот, насталъ! Рано утромъ казначей судна сЪль на шлюпку 
съ Доминикомъ, т. е. громаднымъ окованнымъ желЪзомъ сун- 
дукомъ, или ящикомъ, чтобы получить отъ казначея необходи- 
мые фонды для обратнаго плаваля. 


Судовой казначей быль красивый молодой человфкъ, при- 


наряженный и припомаженный, по фамими г. Жильберъ. Спустя 
часъ, онъ вернулся обратно. 

— Доминикъ.. Доминикъ прибылъ!-—разнеслась повеюду отъ 
гротъ-марселя и до трюма эта ‘радостная вЪфсть, и окипажь 
привзтетвоваль веселыми словами и прибаутками прибыте 
желаннаго донежнаго ящика. 

Особенно шумно и громогласно выражалъ свою радость по 


этому поводу Комберуссъ, марсовый матросъ, котораго по вы-. 


говору сразу можно было признать за уроженца Марсейля, точно 
такъ же какъ и его подручный матросъ Барбедеттъ. 

— Держи крЪиче, старина!.. Гляди, не упусти! —кричаль 
Комберусоъ сЗдовласому матросу съ цфлымъ рядомъ намивокъ 
и шевроновъ, завЗдывавшему поднямемъ денежнаго ящика на 
` палубу.— Смотри, соблюдай всякую осторожность! не утоните 
Доминика, миллонъ проклятй!.. Подсоби, братецы..Ну, воть 
тяни дружнЪе! Уфъ! воть и дома!.. честь имфю кланяться ва- 
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шей милости, г. Доминикъ!.. Прибыли въ добромъ здрав/и?.. 
Никакихь аварй въ бокахъ? 

ВеЪ э:и шуточки и прибауточки привЪтетвовались дружными 
залпами смЪха со стороны остальныхъ присутетвующихъ, но, 
очевидно, были не по вкусу старшинь шлюпки, Керадеку, ста- 
рому бретонцу, низкому, коренастому и угрюмому, который при- 
нималъ всЪ эти слова, какъ личныя обиды, нанесенныя ему. 

— Лучше-бы ты поменьше языкомъ чесаль, да поболыне 
руки къ работ прикладывалъ!—рзко пробормоталъ онъ. 

— Эге, дядюшка ворчунъ, заговорилъ! взрно дождь будетъ!— 
весело засмЗялся ему въ отвЪть Комберуссъ, не мало не сму- 
щаясь обращеннымъ къ нему упрекомъ въ лВности, вь суще 
ности, совершенно незаслуженнымъ. 

— Почтеннзйшая публика — продолжалъь онъ, — честь 
имвю объявить вамъ, что представлене сейчасъ начнется!.. 
Г. Доминиикь намзренъ оставаться у себя. "Торжественная 
драма въ пяти дЪйстйяхь съ удержавемъ эмеритальнаго вы- 
чета и раздачей гг. старшимъ , въ ротахъ и выдачей на руки 
гг. капралами налшему брату, рядовому матросу, разнообразный 
дивертисементь для тЬхъ, кто получить разрьшеше съЪхаль на, 
берегъ, и финальный актъ сутокъ въ трюмВ для тЪхъ, которые 
погрАшать противъ соблюдешя благоразумя и ум\ренности 
въ удовольствяхт.. 

— Паша|.. Закрой свой клапанъ, глупый калиалоть!.. 

И вдругъ, точно по мановенио волшебнаго жезла, воцари- 
лась полнёйшая тишина. 

Паша, таково было прозвище капитана Мокарю, д®йетви- 
тельно появился на палубЪ въ этоть моменть, 

— Воть теперь какъ разъ время обратиться къ нему съ 
твоею просьбой, мальчуганъ! —сказаль Керадекъ молодому юнгЪ 
съ бЪлымъ и румянымъ лицомъ, слегка поддавъ ему колВнцемъ 
въ видь дружественнаго подбадривая. 

Кедикъ,—такъ звали юнгу,—покраенфлъ, какъ шонъ, зат мЪъ 
поблднЪль, какъ полотно, при мысли о страшномъ постуик®, 
на который онъ долженъ былъ рёшиться. Онъ радъ былъ бы 
провалиться сквозь землю, но вс глаза были обращены на 
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него, и его уважаемый старпий, его менторъ и наставникъ, 
Керадэкъ, осчастливленный наибольшимъ числомъ медалей изъ 
веВхъ марсовыхъ матросовъ сказаль свое слово—кажь могъ онъ 
теперь идти на попятный. Дрожа возмъ тВломъ, какъ преступ- 
никъ, Кедикъ подошелъ къ командиру, немилосердо комкая въ 
рукахъ свою шапку. Въ тоть моментъ, когла Паша, расхажи- 
вавиий, точно маятникъ, взадъ и впередъ позади большого люка, 
подошель къ этому мЪсту, гл его поджидаль юнга, этоть по- 
слёдеЙ выступиль впередъ и остановился передъ командиромъ 
какъ вкопанный. 

— Что еще? Что тебЪ надо?—спросилъ командиръ угрюмымъ 
тономъ, въ которомъ, однако, не трудно было разобрать из- 
взетную долю добродушйя и доброжелательства. 

— Я записанъ въ приказз на завтралинй день, & мнЪ очень 
хотзлось бы съЪхать на берегь!-—робко вымолвилъ онъ. 

— А-а, ты внесенъ въ приказъ, попалъь подъ запреще- 
н1е--значитъ нельзя... Впрочемъ, я буду давать разрзшеня 
всего на два часа, не больше. 

— 0, мн} довольно было бы и одного часа, командиръ,— 
продолжалъ все такъ же робко своимъ кроткимъ молящимьъ го- 
лосомъ Кедикъ, продолжая мять и комкать въ рукахъ свою 
шалку. 

— А-а, въ самомъ дЪл№М да камя же у тебя могуть быть 
06260 важныя дЪла на берегу? что теб тамъ дфлать? 

— Сегодня, видите ли, г. командиръ, день св. Доминика, 
и я желаль бы послать свою получку домой, хотВль самъ от- 
править ее на почт! 

— А-а... промычаль Паша, замВтно смягчаясь, и ласково 
взглянувь на юношу. — Такъ воть зачЪмъ ты хочешь съЪхать 
на берегь? А по какому случаю ты попалъ въ наказъ, что ты 
такое сд®лаль? 

— Я опоздаль сегодня на полминуты къ уборкЪ блюдъ. 

— Хорошо. Я поговорю съ каптенармусомъ. Ты получишь 
свое разрВшене, сынъ мой... уже совершенно отечески ласково 
промолвилъ командиръ и сталъ снова продолжать свою безмолв- 
ную прогулку позади люка. 





Кедикт, отошелть своему мЪсту восхищенный и счастливый. 

Новость, которую онъ сообщиль свопмъ товарищамъ, мигомъ 
облетВла весь фрегать и привела въ отчаян!е весь экипажь. 

— Пропали наши разр шеня!.. Какъ видно, старый за- 
бралъ въ голову не давать намъ разрьшенй дольше, чЪмъ на 
два часа... И это, вЗроятно, благодаря этимъ проклятыеь уваль- 
нямъ, которыхъ мы должны принять на судно! Проклятые 
„ пентюхи — сухопутныя собаки!.. Возможно ли лишить пфлый 
экипажъ отпуска изъ-за этихъь воробьевъ... Черствый сухарь 
Паша!.. Ужь я навЪрное не стану плакать, когда онъ выйдетъ 
ВЪ отставку!.. Два часа разршешя послв цфлыхъ двухъ м$ея- 
цевь плаваня... Нечего сказать, щедро!.. Смотри, берегись кс- 
мандиръ, ты израсходуешь всЪ свои запасы зеликодуийя!..` 
Проклятая служба! что и говорить!.. Скажи, по правдЪ, Бар- 
белитъ, не согласплея ли бы ты лучше сейчасв же пойти ко 
дну съ ядромъ, привязаннымъ къ ногамъ, чЪмъ нести такую 
службу? Эхъ, сотни, тысячи дьяволовт!.. да ‘отъ этого, право, 
можно повфситьея на гротъ-марсз... Ахъ ты черствая корка!.. 
Негодные пузаны, пентюхи ифхотные! все изъ-за васъ, про- 
КЛЯТЫХЪ... ей 

Въ такихъ словахъ выражалось негодовалие и досада эки- 
пажа «Юноны», между тзмъ какъ капитанъ Мокарю, заранЪе 
увЪренный въ томъ впечатльни, какое должно было произвести 
на людей объявленное имъ рЪшен!е, посмфивалея въ бороду, 
разгуливая мфрнымъ шагомъ взадъ и впередь по палубЪ. 

— Ворчите себЪ, ворчите, сколько вамъ нравится, ребя- 
тушки! — мысленно говорилъ онъ, заранЪе назлаждаяеь своею 
хитростью.— Посмотрю-ка я на нихъ завтра, ‘когда имъ воЪмъ 
объявять разрьшене съЪхать на берегь на пять часовы.. Она 
покажется имъ слаще цфлаго дня отпуска, доставшагося имъ 
безъ труда... Знаю я ихъ, этихъ большихъ ребятъ-то... 

ТЪмъ временемъ происходила раздача жалован1я черезъ по- 
средство старшихъ въ ротахъ и капраловъ, и отвлеченные слож- 
ными разечетами, сопряженными для матросъ съ этой простой 
операщей, люди мало-по-малу стали забываль свою досаду на 
капитана, Съ тЪхъ поръ, какъ существують матросы, не было 
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сще случая, чтобы хотя одинъ изъ нихъ повфриль, что полу- 
чиль сполна все, что ему слЪдуетъь отъь казначея. НЪтъ, каж-— 
дый матросъ внутренно уб\Ъжденъ, что всЪ лица, причастныя 
къ казенному ящику, сговорились между с0б0й, чтобы обкра- 
дывать его. Особенно всЪ удержамя и вычеты въ пользу ли 
ихъ семьи, или ке въ кассу инвалидовъ, или въ счетъ буду- 
щей пенси, все равно, всЪ они даютъ поводъ къ самымъ чер- 
нымъ. подозраямъ со стороны малросовъ. 

— Эый подлецъ, судьба наша горемычная!— ворчалъ Ком- 
берусеъ, отходя въ сторону отъ маленькаго столика, у котораго 
сидфлъ капралъ его роты, только что вручивиИй ему горсть 
разной монеты; есть ли на свзт№ справедливость! — что они 
только дфлають съ нашими деньгами, вотъ, что я желалъ бы 
знать... Перваго разряда матросъ по 94 су въ сутки — за два 
м\сяца долженъ получить 72 франка, — не такъ ли? и за два 
мВсяца добавочныхъ, за марсовыя дежурства по 9 франковъ 
въ мфеяцъ, составляетъ 18 франковъ-—вЗрно?.. выходить, сл- 
довательно, 90 франковъ, кажется, это ясно! и что же? Эти 
господа ухитряются какъ-то выдать мнЪ на руки всего только 
46 франковъ и 6 с)! Ну, какъ вамъ это нравится? Да убей 
меня Богъ, если я понимаю, какъ они это дЪлалттъ,!.. 

— Да очень просто, первый попавиИйся юнга сум\етъ объ- 
яенить т6бЪ это,—сказаль своимъ обычнымъ кроткимъ и серь- 
езнымь тономъ Кедикъ.—Съ тебя приходится по 16 франковъ 
въ мВсяцъ вычета въ пользу твоей семьи, такъ вЪдь?—ну, за 
два мЪсяца это составляеть 32 франка вычета, да еще по 3 су 
въ сутки въ кассу пеной, что за два мЪсяпа, или 60 дней со- 
ставляеть 9 франковъ; если присчитать ихъ къ 32 — получится 
41 франкъ.—Да 3 процента съ вычетовъ въ кассу инвалидовъ, 
чтобы ты всегда въ старости своей могь имЪть обезпеченный 
уголь и кусокъ хлба.—За два мфсяца это составляеть еще 
2 франка и 70 сантимовъ. Вычти 43 франка 70 сантимовъ 
изъ слЪдуемыхъ тебЪ по твоему счету 90 франковъ, и полу- 
чится ровно 46 франковь и шесть су, что ты и получиль 
сейчастъ на руки! 

Ве матросы столпились тЪеной группой вокругъь Кедика 
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и слушали его съ разинутыми ртами, чистосердечно удивлен- 
ные тою легкостью, съ какой онъ производиль всЪ эти раз- 
счеты. Но Комберусеъ не сдавалея ни на каюме доводы. 

— Какъ видно, и изъ тебя выйдетъ капралъ!—сказалъ онъ 
° не то смЪяеь, не то сердясь, — по теб сразу видно, что ты 
былъ въ мореходныхъ классахъ.. не даромъ ты такой шу- 
стрый, будь покоенъ, ты скоро пройдешь въ чины! 

Въ сущности, онъ отлично сознавалъ, что юнга былъ правъ, 
но только не хотфль сознаться изъ ложной амбищи закорен*- 
лаго въ извфстнаго рода предразсудкахъ, бывалаго матроса. 

Теперь вс они подходили къ Кедику съ просьбой провЪ- 
рить ихъ получку, что тотъ и дфлалъ при помощи своей ма- 
ленькой грифельной доски. За этимъ дфломъ вс успЗли на 
время позабыть такъ сильно огорчившее ихъ рЪшен!е капитана. 
Кром} того, со свойственной всфмъ почти морякамъ философ- 
екой разсудительностью, они взглянули теперь на это дфло съ 
другой точки зрВшя и пришли къ убЪжденю, что и двухча- 
совой отпускъ все же лучше, чВмъ ничего. А около полудня, 
когда англ ск пароходъ «Деканъ» пришедний изъ Калькуты, 
вошелъ на рейдъ, эти взрослые ребята ни о чемъ другомъ уже 
не думали, какъ только ваблюдаль за всФми его маневрами— 
за малйшими д®йстйями его экипажа и критиковать ихъ со. 
своей точки зрушя, слЪдя за всею этой процедурой спуска 
якоря съ такой наивной жадностью, какъ будто они первый 
разъ въ жизни видфли вс эти маневры, 


\!. Въ пагодь Кита. 


Юлдва усиЪьвъ расположиться въ гостинипз Тайвангъ, на 
эспланадв Сайгона, г. Глаогэнъ тотчась поспфшилъ разузнать, 
какого рода сообщене существуеть здфсь съ верхней Камбод- 
жей. Владфлець гостиницы Тайвангь оказался весьма циви- 
лизованнымь аннамитомъ, получившимъ образовае во фран- 
пузской школЪ переводчиковъь въ Сайгон и прекрасно осв%- 
домленнымъ 0бо всемъ, что касалось его родной страны. ОдЪтый 
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въ европейское платье и прекрасно знакомый со вефми нра- 
вами и обычаями французовъ, этотъ почтенный содержатель 
гостиницы сдфлалъ бы честь любой изъ лучшихъь гостиницъ 
Европы. 

— Вы желаете посЪтить верхнюю Камбоджу? — сказалъ онъ 
г. Глоатэнъ, — что жь ничего не можеть быть легче; у насъ 
здЪсь регулярно два раза въ м®сяцъ отправляются казенныя 
почтовыя суда вверхъ по р8камь и каналамъ! 

— А предвидится ли вскорз отправлене такого казеннаго 
почтоваго судна? 

— Да, черезъ шесть дней. Вы можете прекрасно устроиться 
на этомъ судиЪ, такъ что трудно себЪ представить болЪе удоб- 
ный и прятный с10собъ путешествя въ такомъ жаркомъ кли- 
мат, какъ нашь. 

— И вы полагаете, что такимъ путемъ май 1 возможно бу- 
деть дозхаль до развалинъ архитектуры Кмеровъ? 

— Не сововмъ, но во всякомъ случаз вы будете настолько 
близко оть этихъ развалинъ, что вамъ будетъ совершенно легко 
добраться до них... Вамъ будеть, быть можеть, немного за- 
труднительно находить по. пути европейеюй столъ, но если вы 
того желаете, я могу приготовить вамъ ящикъ съ консервами, 
совершенно удобный для перевозки, и достать вамъ слугу ки- 
тайца, умфющаго готовить французсвя блюда и вообще хорошо 
знакомаго оъ французской кухней. Юели только вы не пред- 
почтете помириться съ налией налйональной аннамитекой кух- 
ней, что будетъь еще удобнЪфе для васъ! 

— Все это хорошо, но для того, чтобы примириться съ 
аннамитскою кухней, мн необходимо прежде всего хоть сколько- 
нибудь познакомиться съ ней, а я, право, не знаю; какъ это 
сдЪлать... 

— ИКсли вы только пожелаете, то я буду имЪть честь се- 
годня же предложить вамъ аннамитсвй обздъ! 

Очевидно, человЪкъ этотъ находиль отвфтъ на все р8ши- 
тельно; г. Глоагэнъ поспзшиль изъявить свое согламе и 01- 
правилея сообщить полученныя имъ свздВя своимь спутни- 
камъ. Вь отвфтъ на его сообщешя г-жа О’Моллой, а вела 
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за ней и друме, рЬшили, что вс они отправятся вмЪетз съ 
нимЪ осматривать развалины, такъ что эта научная экспеди- 
щя должна была превратиться въ прятную рагМе Че ра19г. 
Все, казалось, устраивалось, какъ нельзя лучше, и даже Кха- 
сджи, поддаваясь вмяншо окружающей среды и новой обета- 
новки, прюобрЬталь вновь совершенно утраченное имъ въ по- 
слЪднее время душевное спокойстве. 

Когда жара немного спала, путешественники отправи- 
лись вс% вм№стз побродить по городу, чтобы составить себЪ о 
немъ нЪкотгорое представленше. Имъ было уже извЪетно, что 
городъ представляеть с0бою форму неправильнаго четверо- 
угольника, ограниченнаго съ одной стороны рЪкой Лонаи, съ 
двухъ другихъ двумя параллельными арройо, упирающимиея въ 
рЪку и съ четвертой ипоперечнымъ каналомъ, которымъ со- 
общаются эти два арройо. Часть города, прилегающая къ До- 
наи, наиболфе оживленная и блестящая, благодаря своему ком- 
мерческому и военному `рейду, своимъ общественнымъ зданямъ, 
своимъ плавучимъ докамъ и многочисленными судами воЪхь 
нац и родовъ, начиная оть китайскихъ джонокъ, и своей на- 
рядной променадой, т. с. мфетомь прогулокъь на стрфлкЗ Ле- 
жень, надъ которой возвышается маякъ и семафоръ. 

Особенно хороша подъ вечеръ рЪка, чрезвычайно оживлен- 
ная и живописная. Она является мЪетомъ жительства для цЪ- 
лаго населеня Кохинхинцевъ, которые никогда не иокидаютъ 
своихъ пузатыхъ барокъ и легкихъ самкановъ, крытыхъ соло- 
мой. Женщины здЪеь готовятъ пищу, стираютъ бЪлье, кормятъ 
грудью своихъ ребятъ, которыхъ онЪ затЪмъ подвъшивають въ 
корзиночкВ подъ сводчатую крышу своего жилища-лодки. Ярко 
раскрашенныя джонки, разукрашенныя по краямъ цвтными 
фонариками, бумажными зонтами, цвЪтами, перьями и мел- 
кими колокольчиками тЪенятся бокъ о бокъ съ аннамитекими 
барками съ ихъ треугольными парусами на мачтахъ. Тутъ-же 
и мелюя нироги туземцевъ, и лодочки, н шлюпки европейцевъ 
безпрестанно мелькаютъ то здЪеь, то тамъ въ‘ различныхъ 
направленяхъ. Кажется, будто веЪ эти люди всегда живуть 
на водВ. 





А между тЪмъ и на берегу замфчается движене и оживле- 
не богатато большого города и здЪсь множество прохожихъ и 
торговцевъ, торгующихъ въ разносъ. ЗдЪеь мужчины и женщины 
носять почти одинаковое платье: длинную свободную одежду, 
не стянутую поясомъ у тами, но свободно ниспадающую на 
шировмя шальвары. Какъ у тьхъ, такъ и у другихь длинные 
волосы собраны высокимъ шиньономъ на макушкЪ головы. Вся 
разница заключается только въ головномъ уборз. 

Видъ этого разнообразя костюмовъ, новыхъ обычаевъ и 
нравовтъ, — словомъ, все доставляеть несказанное удовольстве 
путешественнику. Особенно ин!ересовало все это Поля-Луи и 
Чандоса, восхищавшихся всЪмъ, что имъ пришлось видфть. Они 
останавливались передъ лавочками, раскинутыми на горВ и 
заваленными всевозможными совершенно незнакомыми имъ пред- 
метами, странными съзстными припасами, фантастическими укра- 
шенями; они забавлялись наблюденями за полунагими ребя- 
тишками, которые, сидя на пескЪ, играли въ воланъ, перебра- 
сывая его лругъ другу не лопатачкой или рукой, а ногой, 
локтемтъ или головой, съ удивительной ловкостью; они слФдили, 
какъ какой-то бВдный кули покупалъ за одинъ сапэкъ оръхъ 
арека или же чалику чая, что должно было предотаздять 60б0ю 
весь его обЪдъ. 

У нихъ произошель даже споръ относительно инности 
одного сапэка, такъ какъ даже послЗдый бЪднякъ носилъ у 
себя на пояс цзлыя нити этихъ монетъ, нанизанныхъ, точно 
четки. Чандосъ цолагалъ, что стоимость его равняется англй- 
скому фарсингу т. е. приблизительно 2'/» сантимамъ, а Поль- 
Луи полагалъ, что стоимость его несравненно ниже, хотя и 
не онредЗлялъ никакой болфе точной цифры. 

Какой-то аннамитъ, прислушивавиийся уже нЪкоторое время 
къ ихъ разговору, даль имъ довольно обстоятельное пояснене 
на весьма сносномъ англЙскомъ язык: 

— Стоимость сапэка равняется одной шестой сантима; иначе 
говоря, требуется 600 сапэковъ, чтобы составить 1 франкъ, а 
600 сапэковъ представляютъ собою цзлую лигатуру, т: е. цзлую 
такую связку, или нитку, —сказалъ онъ и при этомъ показалъ 





имъ цинковые кружечки съ квадратнымъ отверот1емь по сре- 
дин, нанизанные на длинный шнурокъ. 

Чандосъ и Поль-Луи полюбопытствовали осмотрЪть подроб- 
нЪе эту своеобразную монету и увидфли, что на ней на одной 
изъ оторонь стояла всего одна цифра--это была цифра того 
парствованя, въ продолжене котораго была вычеканона или 
вЪрнЪе вылита данная монета. Съ любопытной монеты наши 
путешественники невольно перенесли свое внимаше на самого 
туземца, который такъ любезно разрзшилъ ихъ сомнЪвя. Это 
былъ человзкъь лЪть 80, не болфе, атлетическаго сложеня, од- 
тый очень просто по туземной модЪ; черты его лица на поло- 
вину исчезали подъ полями его громадной шляпы, которую 
аннамиты весьма справедливо называютъ «высокая гора». Если- 
бы Поль-Луи и Чандосъ были болЪе знакомы съ нормальнымъ _ 
типомъ индо-китайской рассы, то они сразу могли бы зам?- 
тить, что отоявиий передь ними человзкь значительно отли- 
чался оть этого типа. У него ни было не раснлющеннаго носа, 
ни выдающихся. скуль, ни узкихъ, наискось прорззанныхъ 
глазъ, обычнаго отлищя аннамитовъ; но это почему то не пора- 
зило нашихъ друзей, ихъ удивляло только, что Кохинхинецъ 
такъ хорошо и свободно изъяснялся по-англски. 

— Я много плавалъ въ британскихъ судовыхъ компаняхъ 
ВЪ китайскихь водахъ и обыкновенно служиль переводчикомъ... 
вЪ случа, если бы вамьмогли ‘быть нужны мои услуги во время 
вашего пребывая въ Сайгон\, я былъ бы радъ служить вамъ. 

Поль-Луи подумалъ, что пероводчикь, дЪйствительно, можеть 
имь быть полезенъ, какъ во время ихъ пребывашя въ Сайгон® 
такъ и, главнымъ образомъ, въ пути, во время ихъ экскурйи 
въ верхшй Камбоджь. Поэтому, сдфлавъ знакь незнакомцу 
слЪдоваль за нимъ, онъ присоединился къ остальной своей ком- 
панш, дамамъ и г. Глоагэнъ, чтобы передать имъ предложене 
аннамита. Майоръ между тзмъ давно уже отсталъ отъ компани 
и вернулся въ гостиницу, жалуясь на сильную боль въ печени 
и на томительную жажду. 

Подозвавь аннамита, его стали распрашивать 0 томъ, о 
семъ, и убЪдившиеь, что онъ человЪкь смышленый и толковый 
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и хорошо освфдомленный обо всемтъ, что касается этой страны, 
не заключая съ нимъ положительнато усломя, предложили 
временно остаться въ распоряжеши маленькаго общества, въ 
качеств проводника и переводчика, такъ что дальнфйшая про. 
гулка совершилась и окончилась подъ руководствомъ аннамита. 
Кра-Онгъ-Динхъ-Ки, такъ звали переводчика, въ продолже- 
ве цфлаго часа съумЪлъь выказать себя съ самой выгодной 
_ стороны въ качеств® неоц®неннаго чичероне. Онъ называлъ 
имя и разсказывалъь ‘примфнен!е всЪхъ незнакомыхъ нашамъ 
путешественникамъ предметовъ, зналь цЪну на сепэки каж- 
даго пустяка, пробрьль для дамъ за н®сколько франковъ цз- 
лую коллекцию вЪеровъ, шпилекъ изъ слоновой кости и чере- 
пахи и множество различныхь аннамитскихь бездЪлушект. 
Словомъ, вс вернулись въ гостиницу весьма довольные имъ 
и р№шили удержать его для услугъ маленькаго общества. 
ОбЪдъ быль уже готовъ и состоялъ, какъ было условлено, 
исключительно изъ туземныхь блюдъ. Но, конечно, разумный 
хозяинЪ гостиницы не предложилъ имъ изысканныхь блюдъ 
эсцентричной кухни Индо-Китая, встрёчающихь только за 
столомъ богатыхъ мандариновъ, онъ не подаль имъ ни ласточ- 
киныхъ гнЪздъ, ни саланганъ, или съфдобныхъ ласточекъ, ни 
насиженныхь яицъ, ни’ тигровыхъ окороковъ, ни. слоновыхъ 
ногъ, вяленыхъ на солнцф, ни голотурШ, ни филея леопарда, 
ни даже крокодиловыхъ антрекотовъ, полагая, не без основаня, 
что его гости желали убЪдиться въ томъ, могутъ-ли.они освоиться 
съ туземной кухней въ томъ видЪ, какою они встрЬтять ее 
въ домЪ любого туземца. Потому-то онъ предложиль имъ нЪко- 
торые изъ самыхъ обычныхъ и недорогихъ блюдъ кохинхинскаго 
населеня: вареный рисъ, копФеную рыбу, жареных на угольяхъ 
ящериць, пирожки изъ хризалидъ, или златницъ, шелковачныхь 
червей, морскихъ черепахъ, обезьяньихъ окорочковъ, собачьихъ 
`котдетокъ, зеренъ лотоса, сушеныхь на солнц и ломотки ана- 
паса, а на послВднее горыйй чай безъ сахара. 
Меню это было единогласно признано отвратительным; 
дамы прямо заявили, что эта кухня возбуждаетъ въ нихъ одно 
отвращене, майоръ и г. Глоагэнъ хотя и не высказались такъ 
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откровенно, но тВмъ не мензе по всему было видно, что иони 
разд®ляють мнфн!е дамъ. Только Поль-Луи и Чандосъ кушали 
все съ величайшимь аппетитомъ и даже похваливали. Но это 
не помЪшало имъ, наравнв съ другими, бЪжать оть аннамит- 
скаго обфда къ общему табль-доту и тамъ удовлетворить на 
славу свой апшетитъ. 

Словомъ, кохинхинская кухня не съумЗла завоевать себЪ 
симпалЙ маленькаго общества, такъ что было туть же рЪшено, 
что г. Тайвангь долженъ будетъ озаботиться заготовлешемъ 
различных съфетныхь припасовъ для. предстоящей экспедици. 

Что было дЪлать въ Сайгон въ остаюциеся шесть дней 
ожиданя? Конечно, слЪловало осмотрЪть окрестности города; 
г. Тайвангь указать на нЪеколько мЪстностей, въ томъ чиель 
особенно рекомендовалъ прогулку на берегь залива Кокотье, 
Сайгонскаго Трувиля. 

„На слфдуюцщий день, когда слФдовало уже отправляться въ 
путь, мистрисеъ О’Моллой объявила, что чувствуеть себя еще 
слишкомъ усталой для того, чтобы принять участие въ этой 
экскуреи; майоръ никогда и не помышлялъ серьезно объ этой 
пофздкЪ, а г. Глоатэнъ разсудиль такъ, что ему будетъ гораздо 
прятнЪфе побродить по базарамъь и мечетямъ Сайгона и поста-. 
раться пр!обр№ети каюя-нибудь аннамитсмя древности. Та- 
кимъ образомъ вся компан!я оказалась состоящей изъ миссъ 
Флеренсъ, Поля-Луи и Чандоса въ сопровождеши неразлучнаго 
съ ними Кхасджи. Рьшено было отправиться въ большомъ па- 
русномъ сампанЪ (туземной лодкЪ), которую Кра-Онгъ-Динхъ-Ки 
взялся подговорить. Захватили съ собой карзину съ съфетными 
припасами и въ десять часовъ вечера готовились отплыть. Ту- 
ристы должны были провести ночь на сампан® и проснуться 
уже на мстВ, чтобы вернуться обратно на другой день во 
время прилива. 

Г. Глоатэнъ чуть было не передумалъ въ послёднюю минуту . 
и не отправился вмфетВ съ молодой компашей. Его внутренно ^ 
мучала мысль, что онъ отпускаетъ безъ себя этихъ трехъ моло- 
дыхъ вЪтренниковъ, какъ онъ мысленно выражался, но присут- 
стые Кхасджи и безусловная увзренность и спокойстве, еъ 
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какимъ г. 0’Маллой отпускала эту юную компан, вполнЪ 
обнадежили археолога, такъ что онъ все-таки остался. КромЪ 
того, и переводчикъ Кра-Онгъ-Динхъ-Ки казался такимъ пред- 
усмотрительнымъ и заботливымъ челов} комъ, на котораго, пови- 
димому, можно было вполнз положиться. Онъ предвидЪль даже 
возможность солнечныхь ударовъ и посовЪтоваль пробрЪети 
больше салако, родъ громадныхъ островерхихъ пмяпь изъ 
манильской соломы, и шелковыя перчатки для защиты отъ 
солнца. Словомъ, бампанъ поднять паруса, переводчикъ расно- 
ложился на носу, Кхасджи на кормЪ, а молодая компанйя подъ 
тростниковой кровлей, и своебразное туземное судно тронулось 
въ путь. Заливъ Кокотье находится у самаго устья Донаи и 
защищенъ мысомь Св. Якова, на которомъ постоянно вид- 
нЪется ярый отонь маяка, привезеннаго изъ Парижа. Это пре- 
> восходнфйний пляжъ съ мелкимъ чистымъ пескомъ, окаймлен- 
ный живописными холмами, на которыхъ величественно. красу- 
ются тзнистыя какосовыя пальмы. Тутъ же вблизи разстилается 
и долина Ненюфаръ, обязанная своимъ назвавемъ сплошному 
ковру красныхъ лотосовъ, подъ которымъ скрываются стоячя 
воды гнилыхъ болотъ. Но, несмотря на столь опасное сосздетво, 
воздухъ на берегу залива прекрасный, св Й и живительный, 
постоянно обновляюцИйся вЪтрами съ моря. | 

Это—любимзйшее мВсто пребываюя всзхъ европейцевъ, жи- 
вущихь въ Сайгон, особенно въ жаркое время года. 

По м№рз приближеня къ заливу, Донаи и такъ уже широ- 
ый и величественный въ самомъ Сайгон, расширяется еще 
бол№е. Его низменные и песчаные берега, пороспйе на громад- 
номъ пространств» корнепусками и затопленные болотами, ухо- 
дятъ вдаль на такомъ протяжеви, что совершенно теряются 
изъ вида. Не знаешь, находишься-ли еще на `рЪкЪ или уже 
въ водахъ залива, — когда передъ вами вдругь вырастаеть 
мысъ Св. Якова, со своимъ громаднымъ маякомъ, позади котр- 
раго возвышаются три поросния лЪеомъ вершины холмовъ. 

На самомъ пляжь, въ тзни небольшой рощицы кокосовыхъ 
пальмъ, возвышается красивая патода, самая знаменитая во 
всемь Индо-Кита» — это пагода Кита. Назвашемьъ своимъ она 
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обязана скелету кита, хранимому въ этомъ святилищ. Анна- 
митск!е моряки, рыбаки и матросы постоянно прибфгаютъ къ 
заступничеству кита, котораго они считають покровителемъ и 
доброжелателемъ всзхъ потерившихъ крушеше, существомь, 
тотовымъ во всякое время приотить несчастныхь у себя на 
спинз. При выходЪ изъ Донаи въ заливъ они зафзжаютъ сюда 
приносить молитвы и пожертвованя остову кита, — но вое это 
бТ\дные, скромные дары, отъ которыхъ не богатВють ии самая 
пагода, ни бонзы, состоящие при ней. : 

Трудно себЪ представить пользующийся столь громкой из- 
вфетностью храмь въ такомъ жалкомъ, убогомъ видЪ, какъ 
этотъ. Е 

Сюда-то, около семи часовъ утра, присталъ сампанъ, на ко- 
торомъ находились наши туристы, благополучно проплывъ вею 
ночь по тихимъ водамъ спокойной и широкой орки. Вов трое 
туристовъ были въ восторгв оть своей прогулки, а Кхасджи 
былъ счастливъ ихъ радостью, только одинъ Кра-Онгъ-Динхъ- 
Ки казался мрачнымъ и озабоченнымъ. 

Вытащили на берегь корзину ©еъ провичей и принялись 
завтракать съ особымъ удовольстнемь подъ звуки” гонговъ и 
пегардъ, неизбЪжно сопровождающихъ вс№ молитвы въ пагод» 
Кита. Весь этоть шумъ и гамь производили два-три бого- 
мольца, какъ въ томъ успзли убЪдиться наши друзья при 
осмотр пагоды. 


Въ ней не оказалось никакихъ другихъ достопримЗ чатель- 


ностей, кром} знаменитато скелета кита, тщательно закутаннаго 
какою-то красною бумажною тканью и опоясаннаго поясомъ 
изъ мелкихь камешковъ, посвящаемыхь кашалотамь и китамъ. 
Наши трое посЪтителей, вручивъ дежурному бонзВ такое коли- 
чество сапэкъ, какого онъ, быть можеть, не видаль во всей 
_своей жизни, удалились, напутотвуемые его благословешями. 
Обойдя заливъ по направление тВниотыхъ холмовъ и опустив- 
шись на полчаса въ долину Ненюфаръ, чтобы нарваль бу- 
кетъ лотосовь, маленькое общество сочло программу своихъ 
развлечен!й исчернанной и вернувшиеь на ‘плажь, распоряди- 
лось отъЬздомъ въ обратный путь. 
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Было около полудня и потому, съ помощью отлива, можно 
было разсчитывать вернуться къ обЪду въ Сайгонъ. 

Кхасджи по прежнему расположился на рул, а перевод- 
чикъ на носу судна. ВЗтеръ дуль попутный, и сампанъ дфлалъ 
о пяти или шести узловъ въ часъ. Впереди, насколько только 
могъ видфть глазъ, разстилалось безбрежное голубое. простран- 
ство искрившихся на солнц водъ. На юг мысь Св. Якова 
исчезаль уже вдали направо, на самомъ краю горизонта, вид- 
нфлись каюя-то слабыя смутныя очертавйя чего то, точно лег- 
®й рисунокъ перомъ, то была ливня берега поросшаго корне- 
пускомъ. На : 

Вдругъ непредвидВнный ударъ сампана 060 что-то твердое 
заставиль молодыхъ людей и Кхасджи поднять голову, въ тотъ- 
же моментъ они увидфли, какъ какое-то тзло упало въ воду 
по правую сторону борта съ передней части судна. Вемотр®в- 
шись, они увидфли своего переводчика, совершенно разд®таго 
но все въ той же большой шляп на головЪ, плывущимъ изо 
всЪхъ силь къ берегу. Въ первую минуту они не могли ничего 
понять изъ случившатося, полагая, что несчастный просто по- 
мфшался. 

Но затВмъ вофмъ имъ вдругъ стало ясно, что сампанъ то- 
нуль и быстро шель ко дну. Причины некогда было доиски- 
ваться. Охвативъ Флорэнсъ одной рукой и Чандоса другой, 
Кхасджи выталцилъ ихъ изъ- подъ бамбуковаго навЪса, подъ 
которымъ они неминуемо должны были потонуть, онъ толкнуль 
ихъ обоихъ въ воду и крикнулъ нри этомъ задыхающимея го- 
лосомъ -— окорзе въ воду, г. Поль-Луи—скорзе не то вы погибли! 

Поль-Луи не заставиль себЪ повторять этого, онъ кинулся 
вЪ воду и понлыль. А сампанъ затонуль тутъ-же на ихъ глазахъ. 

Кхасджи плылъ, поддерживая въ своихъ рукахъ молодую 
дЪвушку, которую Чандосъ подборялъ веселымъ и ласковымъ 
словомъ. Поль-Луи, унесенный въ первый моментъ волненемъ, 
теперь уже всплылъ и догоняльъ своихъ друзей. На разетоянт 
приблизительно пятидесяти саженъ вправо мелкала точно бЪлая 
точка на водЪ шляпа аннамита, плывшаго прямо къ корне- 
пускамъ. 
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— Ура! весело крикнулъ Чандосъ, никогда не терявиий 
своего прекраснаго расположенйя духа, — вотъ мы и вс№ въ 
сборЪ!—для него подобное холодное купанье всегда было самой 
праятной забавой.. 

Но, въ сущности, веселато во всемъ этомъ было мало: до 
‚ берега оставалось по меньшей м№рЪ дв№ мили, и хотя Флорри 
прекрасно умЗла плавать, но теперь ее стЪеняла ея одежда и 
потому она съ Кхасджи совершенно не двигались съ мета, 
съ трудомъ продолжая держаться на водЪ. ПослЪ нЪеколькихь 
отчаянныхь попытокъ ей стало вполнЪ ясно, что для нихъ 
совершенно невозможно не только добраться до берега, но даже 
проплыть хоть небольшое пространство при данныхъ услов!яхъ. 

— Оставьте меня, Кхасджи,— сказала она,—я только вамъ 
мЪшаю плыть, попытайтесь хоть вы спастись, чЪмъ безполезно 
гибнуть вмфотВ со мной! 

Но бравый солдать только кр№иче прижалъ ее къ себЪ, И 
мрачный взглядъ его черныхъ глазъ казалось говорилъ: мы или 
выЪфетв пойдемъ ко дну, или вмфотЪ выплывемъ на берегъ. 

Теперь и Чандосъ пересталъ смЗяться. Поль-Луи, согласно 
складу своего ума, доискивался разрьшеня этой сложной за- 
дачи, и вс» четверо почти не двигались съ мзста, дЪлая менЪе 
5 саженъ въ минуту. 

— Кхасджи,—сказалъь наконенъ ох у, —вВдь на васъ 
есть поясъ? 

— Да, конечно, г. Поль-Луи! 

1 — Погодите, я постараюсь развязать его, мы растянемъ 
сго какъ веревку и продзнемъ подъ руки мисеъ Флорэнеъ, а 
затВмъ, взявъ концы въ зубы, будемъ плыть сколько хвалитъ силъ. 

— Да, сударь 

Не безъ труда удалось молодому инженеру выполнить свой 
планъ, послз чего стало замфтно значительное улучшене въ 
положеши пловцовъ. Флорри легче было держаться на водЪ, 
Кхасджи не столько утомлялся, но подвигались они все-таки 
очень Тихо. 

Возмъ становилось ясно, что вс эти усимя тратятся да- 
ромъ, и что они никогда не достигнутъ берега. 
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— Благодарю васъ оть души, дорогой кузент, и васъ, 
Кхасджи, что вы стараетесь сдЪлать для меня, но вы видете 
сами, что мы не можемъ добраться до берега, насъ уноситъ 
теченемъ имы не столько подвигаемся впередъ, сколько назадъ. 
Умоляю васъ, оставьте меня... однимъ вамь, можетъ быть, 
удастся спастись и спасти Чандоса! 

— Неужели вы думаете, что мы могли бы остатьея жить 
послВ того какъ покинули бы васъ?—воскликнулъ Поль-Луи,— 
вы оскорбляете насъ подобнымъ предположен!емь, кузина! | 

Флорэнсъ не сказала ни слова, но молча стала плакать. Она 
чувствовала, что слезы ея истощились и что ей суждено стать 
причиной гибели этихъ двухъ людей. 

— 0, если бы я только могла исчезнуть!—думала она. 

И вь тотъ моментъ, когда она мысленно произносила эту 
фразу, мысль ея помутилась, взглядъ потухъ и она потеряла 
сознане. Въ ту же минуту Чандосъ радостно и 

— Друзья! налЪво дымокъ! 


Кхасджи и Поль-Луи взглянули по тому направлен!ю, куда 
онъ указывалъ рукой:—дЪйствительно, тонкая струйка дыма, 
едва замфтная вдали, подымалась надъ водой. 


— Пароходъ! но онъ не подойлетъ сюда ранЪе, какъ черезъ 
часъ!-—сказалъ Поль-Луи. —Ну, все одно, надо бороться, 60- 
роться до послздней крайности!.. Не станемъ тратить силы, 
стараясь добраться до берега, это безполезно, будемъ заботиться 
. только о томъ, чтобы продержаться продержатьсядо тЪхъ поръ 
на водз и продержать Флори. 

Это было далеко не легкое п№ло. Силы пловцовъ слабЪли 
съ каждой минутой, мускулы страшно напрягались, глаза, 
наливались кровью, члены отказывались служить, малЪй- 
шее движене требовало страшныхъ усилий. 


Къ очастью, Поль-Луи ошибся. То быль не пароходъ, не 
грузный большой стимеръ, а простой паровой катеръ, который 
былъ вовсе не такъ далеко, какъ можно было предполагать, и 
теперь быстро приближался къ погибающимъ. ВекорВ и головы 

людей стали видны надъ бортомъ. 
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Чандосъ сталь размахивать своей шляпой, подымая какъ 
можно выше. 

Вс трое разомъ крикнули, что было мочи. Ихъ замфтили 
съ катера и прибавили хода. Въ тотъ моментъ, когда катеръ 
подошелъ къ утопающимъ, тв уже едва держались на водВ. 

— Держись, держись кр№иче!.. мы здесь, друзья! крикнулъ 
добродушный, веселый голосъ Кедика. 

— ЕЙ, ребята! воть оказя, да тутъ есть женщина!—ото= 
звался другой голосъ, принадлежавиий Комберуссу. 

Еще минута,—и вс четверо пострадавшихъ лежали въ рядъ 
па днЪ катера. 


М. Таинственный аннамитъ. 


Комберуссъ и Кедикъ, подъ командою стараго Керадока, 
только что отвезли на паровой шлюпкз записку командира 
Мокарю къ лоцману мыса Св. Якова, обитавшахо на стороже- 
вомъ посту самаго маяка: «Юнона» собиралась уходить въ 
море, а частыя измВненя песчанаго дна Донаи дфлали для 
всякаго глубоко-сидящато судна услуги лоцмана. необходимыми 
какъ при входв на рейдъ Сайгона, такъ и при выход въ море. 

На возвратномъ пути ‘отъ маяка внимане матросовъ на 
катерв было привлечено знаками Чандоса и крикомъ о помощи 
утопающихъ. Катеръ подосп8ть какъ разъ во время, чтобы 
сласти четьтрехъ друзей, что же касается переводчика, то о 
немъ перестали даже думать. Маленькая бЪлая точка, какою 
представлялаеь на поверхности воды его шляпа, вокорв слилась 
съ отдаленной линей берега и перестала быть замЪтной. 

Дфлая по 12 узловь въ часъ, катеръ быстро подвигался 
къ тороду и, часъ спустя, послЪ того какъ Флорэнсъ, Чандосъ, 
Поль-Луи и Кхаеджи были приняты экипажемь «Юноны» и 
спассны отъ взрной смерти, они прибыли вполн® благополучно 
въ гостиницу Тайвангъ, гдз, перемЪнивъ мокрое платье, вскор 
возстановили свои силы нфеколькими чаликами а. 
шаго чая. 
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Стоить ли говорить, что спасители были щедро вознагра- 
Жждены за свое челов\колюбе. 


— Воть такъ ремесло, дядюшка! — воскликнуль Комбе- 
русеъ, многозначительно подмигивая глазомь и поглядывая на 
пять яеныхъ золотыхъ на своей испачканной дегтемъ ладони.— 
Что скажешь, дядюшка Ворчунт?.. развз не въ сто разъ лучше 
выуживаль изъ воды барынь съ кружевами, чВмъ силетать ка- 
наты, не такъ ли? Эхъ, сотни тысячъ чертей!.. вотъ, пра»о, 
славное ремесло-то! никакихъ вычетовъ, никакихъ удержаний... 
жаль только, что въ этомъь дфлЪ такъ часто бываетъ застой... 

Керадекь не сказалъ ни слова, но и поего лицу было видно, 
что онъ сильно взволнованъ, что же касается Кедика, то глаза 
у него блестВли, и сердце усиленно билось при мысли, какую 
радость и благосостояве доставять тамъ, дома, эти пять золо- 
тыхь луи, добавочныхъ сверхъ его жалования, какъ облегчатъ 
они ОЪдной вдовз рыбака, его нЪфжно любимой матери, суще- 
ствован!е на скалистомъ прибрежьв Рекуврансъ. 


И мистриссъ О’Моллой, и г. Глоатэнъ были въ ужасв отъ 
случившатося. ВеЪмъ казалось страннымъ, что сампанъ вдругъ, 
ни съ того, ни съ сего, сталъ тонуть безъ всякой видимой при- 
чины, вздь не было ни порыва в}Втра, ни подводнаго камня, 
ничего подобнаго. Очевидно, его умышленно хотВли затопить. 
По словамъ Кхасджи, аннамитъ, заслоненный парусомъ, могь 
безъ труда открыть доступъ водз въ судно, а особенно, если 
онъ заранЪе позаботился приготовить отверслйе, которое за- 
ткнуль на первое время. Что касается его лично, то Ихаеджи 
быль убЪжденъ, что успЪвийй незамтно раздВться и спастись, 
не предупредивъ ихь о грозящей имъ бпасности, аннамитъ 
былъ никто иной, какъ все тоть же таинственный врагъ, пре- 
слЪдовавиий своей непримиримою злобой семью полковника Ро- 
бинзона и уже ранфе не разъ покушавиийся на жизнь его д}- 
тей. Только теперь они находились въ первый разъ лицомъ къ 
лицу съ врагомъ, облеченнымъ въ осязаемую форму, хотя онъ 
и принялъ мфры противъ ‘того, чтобы не быть узнанпымъ, но 
пусть только онъ снова` попадется Кхасджи, и тогда... 
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—- Ты ошибаешься, добрый Кхаеджи, — прошепгаль г. Гло- 
агэнъ,—9то уже не первый разъ! 

При этомъ ему припомнилея случай съ лодкой Чандоса въ 
моменть вотрЪчи «Сератиса». Онъ припомнилъ фигуру и смутно 
уловленныя имъ черты человка въ большомъ бфломъ тюрбанЪ 
и что-то общее приноминалось ему между тЬмъ человЪкомЪ и 
переводчикомъ аннамитомъ... Да, несомнфнно, здЗсь была ка- 
кая-то аналомя между этими двумя ногодяями, но физономя 
одного, сколько помнится, мало походила на физономпо дру- 
гого, да кромЪ того Сайгонъ такъ далеко оть Калькуты! Какъ 
мало вЪроямя на то, чтобы одинъ и тотъ же человЪкъ могъ 
очутиться и здЪеь, и тамъ вт. столь короткое время, чтобы по- 
вторить однородную преступную попытку. Не подлежить 0- 
мнЪнио только то, что въ обоихъ случаяхъ единственной по- 
будительной причиной этихъ злодзявй была слЗпая безпощад- 
ная ненависть, преслфдующая этихъ безвинныхъ дЪтей. Поль- 
Луи уже во второй разъ попадался за одно съ ними и только 
чудомъ оставался живъ. Не слфдовало ли ожидать другихъ 
покушенй, боле взрныхъ и онасныхъ, чЪмъ предыдупия. 

Вс эти мысли проносились въ головВ г. Глоатэнъ-—онъ не 
сказаль ни слова, но глаза его, устремленные въ одну точку 
и необычайная блздность лица, все говорило ясно, какой тре- 
вогой была взволнована его душа—тревогой не только за дру- 
гихъ, но и за своего единственнаго сына. 

Мистриссъ О’Моллой была взволнована до послФдней край- 
ности. 

— Да разв здфеь н®ть полищи, что подобныя вещи воз- 
можны! Этого негодяя слВдовало бы уже арестовать, предать 
суду и безъ дальнзйшихъ проволочекъ разетрьлять или пов%- 
сить. Я признаю только подобный 0бразь дЪйствя съ этими 
дикарями! И если вы хотите, чтобы я сказала вамъ правду, 
т. Глоатэнъ, то воть мое искреннее убфждене — все это наше 
путешестве въ Камбоджу чистое безуме, намъ слфдуеть поки- 
нуть Азю, потому что только въ ЕвропЪ мы можемь разечи- 
тываль на безопасность. Кто поручитея мнЪ, что черезъ какой- 
нибудь часъ вс мы не взлетимъ на воздухъ вмЪетЪ съ этой 
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тостиницей, преслфдуемые ненавистью этихъ демоновъ вь об- 
разЪ человфческомъ! И\фтъ, какъ хотите, но пока я здЪеь, я 
не сумзю ни на минуту сомкнуть глаза, и знайте, что касается 
‚ вашей затЗи отправиться въ камыши разыскивать каке-то 
старые камни п кочки, тоя вамъ не товарищь, прошу извинить!.. 
Можете ли вы 6бозъ ужаса подумаль объ этомъ путешестви 
при тфхъ усломяхъ, въ какихъ: мы съ вами находимся здЪеь... 

Нъгь, онъ дфйствительно не могь объ этомъ думать безъ 
ужаса и какъ не жаль, какъ не трудно было ему разотаться 
съ своей завфтною мечтой, но для него было на свт еще 
нЪчто такое, что было выше науки, выше археологи— это долгъ, 
долгь опекуна и отца, повелфвавиий ему прежде всего не под- 
вергаль опасности жизнь этихъ трехъ молодыхъ существъ. 
Г. Глоатэнъ приходиль мало-по-малу къ убЪжден!ю, что даже 
пребываше ихъ здЪсь, въ СайгонЪ, слЪдовало сократить на- 
СКОЛЬКО ВОЗМОЖНО. | 

— Сударыня,—сказалъ онъ, берясь за шляпу,—я иду на- 
вести справки, и съ первымъ пароходомъ, съ первой возмож- 
ностью покинуть этоть городъ, мы отправимся въ Европу! 

Десять минутъ спустя г. Глоатэнъ стоять уже у окошечка 
правленя почтоваго пароходства и справлялея, скоро ли можно 
ожидать отправленя во Франшю. 

— Отправленя во Францио?— повторилъ за нимъ молодой 
слулаций, выглядывая въ окошечко, —не ране 28-го числа, те- 
кущаго мЪсяца, милостивый государь, т. е. черезъ 19 дней. 

— А вь одинъ изъ азалекихъ портовъ, въ Сингапурь, на- 
примфръ, или въ Шанхай? 

— Вь Сингапуръ пароходъ отправляется 18-го числа, т. е. 
черезъ девять дней, а вь Шанхай пакетботь изъ Калькутты 
«Деканъ» отправился только вчера и другого не будеть ра- 
нЪе, какъ черезъ дв недЪли, 

— Благодарю васъ,—сказалъ г. Глоатэнъ,—но н®тъ ли еще 
какого-нибудь пакетбота, который отправлялся бы немедленно 
отсюда. 

— НЪть, милостивый государь — такого нЪты — отвФтилъ 
молодой служаший. 
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Г. Глоагэнъ вышельъ, чрезвычайно огорченный этою неуда- 
чей. ЧЪмъ трудн%е было уфхать изъ Сайгона, тфмъ этоть отъ- 
Вадъ казался ему необходимЪе. Какъ, въ самомъ дЪлВ, ждать 
19, 15 и даже 9 дней, когда ежеминутно можеть случиться 
непоправимое несчастье, когда невидимая, страшная опасность 
висить надъ головой Флорэноъ, Чандоса и даже Поля-Луи. Отъ 
одной мысли объ этомъ кровь у него стыла въ жилахъ, но что 
было дфлать? Что предпринять? 

И погруженный въ эти невеселыя размышленя, онъ брелъ 
уныло впередъ, вдоль набережной Донаи, не видя и не замф- 
чая никого и ничего въ этой оживленной безпрерывно движу- 
щейся толиф прохожихъ. 

Вдругъ довольно сильный толчекъ, заставильъ его очнуться. 

— Розиня!.. надо смотрёть куда идешь!-—крикнуль чей-то 
густой раздраженный голосъ. 

ДЪло въ томъ, что г. Глоагэнъ, погруженный въ задумчи- 
вость, натолкнулся прямо на какого-то морского офицера, шед- 
шаго наветрЪчу, и чуть было не стукнулся съ нимь лбомъ, 
чтобы непремфнно случилось, не остерегись тотъ во время. 
Пробужденный этимъ строгимъ окликомъ, г. Глоатэнъ поднялъ 
глаза и увидаль передъ собою человзка л»тъ пятидесяти, съ 
с№дыми бакенбардами и краснымъ цвЪтомъ кожи, живого, энер- 
гичнаго, съ горделивой осанкой и добрыми глазами, въ обычной 
форм командира военнаго судна. И вдругъ у обоихъ ветрЁч- 
ныхь почти разомъ вырвалось восклицаее: 


— Глоагэны 

— Мокарю! 

— Такъ эт0 ты такъ 0 всего размаха налетаешь на 
людей! 

— А ты такъ облаиваешь прохожихъ, какъ цфиная двор- 
няга! 


— Эхь, чорты! воть кого я не думалъ ветрзтить въ * Ко- 
хинхин В! ` 

— Да, все на свЪтВ бываеть, милый другь! 

И друзья обняливь и расц®ловалиеь. Старые школьные то- 
варити, они до сихь поръ сохранили самыя дружесюя и сер- 
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дечныя отношения, хотя и видались лишь изр®дко. Г. Глоагэнъ 
сидЪлъ, зарывшись въ свои книги, безвызздно въ Нант», а въ 
послфдн!е годы въ Парижь, а Мокарю почти постоянно нахо- 
дился въ морз. Но время отъ времени послёды! навфдывалея 
въ Нанть и вь Парижъ и тогда всяымй разъ заглядывать къ 
Старому товарищу, и въ эти памятныя встр№чи они обздали или 
ужинали вмфотЪ, гдЪ-нибудь въ хорошемъ ресторанз и далего 
за полночь бесфдовали по душЪ, обмфнивались новостями, 
воскрешали воспоминавя, строили планы на будущее, а за- 
тЪмъ разставались снова на три-четыре года и даже болфе. 

И вотъ случай ихъ снова столкнулъь и при столь непред- 
видЪнныхь оботоятельствахъ. Друзья разговорились и, какъ и 
слздовало ожидать, г. Глоагэнъ разсказаль капитану о траги- 
ческомъ, тбчеши обстоятельствъ, побудившемь его пр№хать въ 
Сайгонъ и теперь принуждавшемъ его покинуть этотъ городъ 
возможно скорЪе, разсказалъ также и о своей ногдач» и своемь 
глубокомъ огорчеши и затрудневи по этому поводу. 

— Я но вижу другого средства помочь твоему горю,—ска- 
залъ капитанъ Мокарю,—какъ только предложить тебЪ и всей 
твоей компани сЪеть на мой фрегать и совершить плаване 
вмфетЪ со мной. Это, конечно, не совофмъ законно, такъ кажь 
казенныя суда не имЗютъ права принимать пассажировъ и 
предназначаются только для должностныхъ лицъ, находящихся 
на государственной службЪ, военной или гражданской, но съ 
твоими заслугами въ области науки, съ твоими трудами, одоб- 
ренными академей, ты имзешь полное основаше считаться госу- 
дарственнымьъ дЗятелемъ... Пусть меня черти возьмутъ, если, 
по прибыши въ Тулонъ, мы не сумземъ уладить это дфло съ 
морскимь министромъ! Въ крайнемъ случаз, вадиь придется упла- 
тить штрафъ. 

Но что самъ онъ рисковалъ при этомъ своею службой, объ 
этомъ капитанъ Мокарю не упомянуль ни слова. 

— Вь самомъ дЪлВ? Неужели ты согласилея принять всхъ 
насъ на твой фрегатъ? — сказаль г. Глоагэнъ, глубоко трону- 
тый этимъ великодушнымъ предложешемъ своего друга. 

— И сь величайшей радостью! Помнишь, это была наша, 
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`Давнишняя мочта протести вм\фств нЗоколько м%®сяцевъ, тазь 
оно и будетъ теперь,—потому что я долженъ тебя предупре- 
дить, что «ЮнонЪ» приказано обойти мысъ Горнъ съ захо- 
домъ на Маркизы, Таити и, быть можетъ, на островъ св. Пасхи. 

— Неужели! на остров св. Пасхи есть замфчательнЪй- 
пя древноети!—радостно воскликнулъ археологъ.— Знаменитые 
идолы, вотъ было бы любопытно ихъ повидать! Черезъь мысъ 
Горнъ, это, конечно, дальнее путешестве, но вздь у насъ нВть 
выбора, а между тфмъ намъ необходимо немедленно покинуть 
Сайгонтъ!.. Благодарю сердечно еще разы . 

— А сколько васъ всЪхЪ-то? 

— (Семь человЪкъ, считая въ томъ числВ и стараго пре- 
даннаго солдатика, который, вФроятно, не захочеть разстаться 
съ нами. м 

— Ну, такъ знай, мы уходимъ завтра. Кели хотите, мо- 
жете сегодня же перебираться ко мнЪ на судно. Черозъ два 
часа я пришлю вамь шлюпку и самъ устрою васъ на, «Юнон%». 
Гл» вы остановились здесь? 

— Въ гостиниц Тайвангъ, 

— Прекрасно, значить, это дЪло ршенное?. 

— Да, конечно! 

‚  — Такъ черезъ два часа я пришлю своихъ малросовъ за 
вами и за вашими вещами! 

ЗатЪмъ товарищи пожали другь другу руки и разошлись. 
Г. Глоагонъ вернулся чрезвычайно довольный и счастливый въ 
свою гостиницу, а капитанъ Мокарю отправился побродить 
_ по улицамъь Сайгона. т 

1!истриссъ О’Моллой была, конечво, очень рада, узнавъ, 
что они могутъ покинуть городъ раньше дазке, чВмъ она могла 
ожидаль, а Чандось шумно выразилъ свой восторгъ по тому слу- 
чаю, что они совершать длинное путешестве на военномъ 
кораблЪ. Майоръ, конечно, не имЪлъ ничего противъ, да и не 
могъ имЪть противъ, разъ г-жа О’Моллой была, довольна. Поль- 
Луи и Флоренсь приняли преспективу провести пять-шесть 
_ мсяцевь въ морВ безь особаго огорченя, но и, безъ особаго 
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Результатомъ послФдняго печальнато приключеня получи- 
лось, однако, извЪстнее сердечное сближен!е, какая-то повая 
тЪсная связь между кузеномъ и кузиной. Ихъ отношеня, на- 
тянутыя и холодный въ КалькуттВ и даже на «Деканз», теперь 
вдругъ стали теплыми и дружественными. Флорэнсъ, разстав- 
шись съ пустой и чепорной свЪтекой средой, въ которой ока 
до тьхъ порь вращалась, безсознательно дала волю своимъ 
лучшимъ чувствамь и побужденямъ, а ея самоотверженность 
и спокойствю въ моменть страшной опасности и близкой ги- 
бели невольно вызвали восхищене въ душв Поля-Луи. Она 
же, со своей сторочы, разсуждала такъ: «вздь онъ прекрасно 
могъ доплыть одчнъ до берега и не идти на встрфчу в®рной 
смерти вмЪстз со мной», и чувство искренней, трогательной при- 
знательности къ молодому человзку невольно пробудилось въ 
сердцз Флорэнеъ. 


Въ шесть часовъ вечера воздухъ огласилоя плятными звуками 
военной музыки, игравшей подъ открытымъ небомъ прекрас- 
ныяари изъ «Роберта Дьявола», доносивийяея идо гостиницы 
Тайвангь Тобыль 6-й полкъ морской пФхоты, прощавшся 
съ обитателями Сайгона, такъ какъ въ 9 часовъ посл} зари 
полкъь долженъ былъ сЪеть на фрегалъ, чтобы отправиться въ 
дальн! путь. 


— Почему бы и намъ не пойти на сгр®лку Лежень и не 
посмотрЪть сайгонск бо-мондъ?— предложила Флорри.—У насъ 
еще есть время, тфмъ боле, что весь нашь багажъ уложенъ 
и готовъ. 


Поразмысливъ немного, г-жа 0’Моллой рЪшила, что, въ 
сущности, здесь не можетъ быть никакой особенчой опасности 
такъ какъ мЪето людное и, вфроятно, будутъ и представители 
полиции, а потому рёшила, что прогулка эта возможна. Все малень- 
кое общество направилось къ иЪсту этой модной прогулки, не 
исключая и Кхасджи, не отходившаго теперь ни на шаг оть 
цътей своего бывшаго начальника. 


Въ этоть самый день по утру было объявлено командЪ 
Юнонв разрьшене съВзжать на берегъ. Въ шесть часовъ утра, 





посл» молитвы, раздался пронзительный“ свистокъ, и волЪдЪ за 
нимъ слова команды: 

— Получивиие разр шее вс на верхь! 

Вс ринулись бЪгомъ на палубу, толкаясь и перегоняя другь 
друга, и чинно выстроились въ надлежащемъ порядк». У веЪхъ 
были веселыя, довольныя лица» но особенно сяющимъ и сча- 
стливымъ смотрВаъ Кедикт. 

Минуту спустя, послВдоваль приказъ командира: 

— Люди первой очереди могутъ съфзжаль сейчасъ же и къ 
полудню явиться на судно. Люди второй очереди отправятся 
вЪ пять часовъ пополудни и должны явиться къ десяти ча- 
самъ вечера! 

Такъ это, Значит, , цфлыхь пять часовъ отпуска, а не два, 
какъ говорилъ этоть осель, Кедикъ! Вс разинули рты; глаза 
у вовхь смялись. Экипажъ быль въ восторг. По его мн®н!ю, 
въ ифломъ французекомъ флотВ нЪтъ другого такого командира, 
какъ капитанъ Мокарю. И всявй, кто думаеть или говорить 
иначе, пустой, нестоющий человЪку... 

— Садись на шлюпки!—раздалась команда. 

Плопки стояли въ должномъ порядкВ, люди стали спускаться 
и садиться на мЪота. 

— Отваливай!—крикнули боцмана. 

МЪфрными взмахами весель шлюпки стали быстро подви- 
галься впередъ, по направленю къ набережной. 

Кедикъ состояль во второй очереди и потому долженъ былъ 
съфхать на берегъ только вечеромъ, велфдетв1е чего и случилось 
такъ, что онъ быль посланъ днемъ на паровой шлюцк% на, мысъ 
Св. Якова съ письмомъ отъ командира къ лоцману и на в03- 
вратномъ пути участвоваль, вмзотЪ съ остальными, въ спасения 
нашихъ погибавшихьъ друзей. 

Уже въ половин шестого онъ быль на почтф, и отправивъ 
такъ неожиданно полученные им» пять золотыхь и большую 
часть своего содержаюя вмЪотЪ съ длиннымъ подробнымъ пись- 
момъ на имя вдовы Кедикъ, въ Рекуврансъ, черезь Брестъ- 
Финистеръ, съ сильно опустВвшимъ кошелькомъ, но съ весе- 
лымь сердцемъ и въ самомъ радостномъ настроени духа сталъ 
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бродить по набережной, поджидая Керадэка, съ которымъ онъ 
долженъ былъ по уговору вмЪстВ поужинать въ какомъ-нибудь 
са. Керадэкъь обфщаль придти не ранфе семи часовъ, слфдо- 
валельно, оставался еще почти цфлый часъ времени въ его 
распоряжени, и онъ положительно не зналъ, куда ему дЪвать 
это время. Конечно, рейдъ Сайгона могь показатьея интерес- 
нымъ даже и болфе избалованному туристу, но Кедикъ на все 
смотрфль съ исключительной точки зрфвя моряка и потому. 
принялся разглядывать оснастку туземной кохиниской джонки, 
мысленно сравнивая 6е6 съ оснасткой французской яхты. 
Онъ уже минутъ десять стоять на одномъ мЪет®, погруженный 
въ созерцане, какъ вдругъ почувствовалъ, что кто-то тихонько 
тронулъ его за плечо. Обернувшись, онъ увидфлъ передъ собою 
довольно странную личность. 

Это быль, повидимому, мужчина, насколько можно было су- 
дить но физюномши, такъ какъ по костюму у туземцевъ весьма 
трудно отличить мужчину оть женщины. Это быль смуглый 
безбородый человзкъь съ жесткимъ выражешемъ рта и глазами, 
прикрытыми большими китайскими очками съ темно-синими 
стеклами; громадная широкополая шляпа почти совершенно 
скрывала его лицо, нижнюю часть котораго незнакомецъ при- 
крывалъ большимъ бумажнымь взеромъ. Удивленный Кедикъ 
смотрзль вопросительно на страннаго незнакомца. 

Выфето отвфта этоть послдн указалъ пальцемъ на черную 
ленточку на матросской фуражкв Кедика, на которой было 
написано золотыми буквами назване судна «Юнона». 

— Французское судно?—спросиль гортанныхь голосомъ 
невнакомець, при чемъ, казалось, что голосъ этотъ исходить не 
оть него, а изъ какого-нибудь подземелья. 

— Да,—отвЪзтилъ Кедикъ. 

— Уходить когда? 

-- Завтра утромъ. 

— Пассажиры есть? 

— НЬть,—отвфтиль молодой бретонецъ,—это государствен- 
ное военное судно, на которое принимають только войска п 
лицъ; находящихся на государственной служот. 





Незнакомецъ, казалось, остался особенно доволенъ полу- 
ченными имъ сведЪшями. 

Онъснялъ руку съ плеча молодого матросика и, отц®иивЪъ отЪ 
пояса вязку сепэкъ, сунулъ ее въ руку Кедику, потомъ, прежде 
‚ ч№мъ посльдый успЪль сообразить, что это туземная монета, 
незна- комецъ уже скрылся въ толиЪ. 


1Х. Комберуссъ не можетъ понять. 


Кедикъ продолжалъ разгуливать по набережной безъ всякой 
опредЗленной цфли, но вскорЪ, привлеченный звуками военной, 
самъ того не замъчая, очутился на стрьлкз Лежень. 

Праздникъ быль въ полномъь разгар. Весь Сайгонъ 60- 
брался здфсь, и европейцы, и аннамиты, и прзяе купцы, и 
офицеры въ блестящихъ мундирахъ, и дамы въ нарядныхь 
туалетахъ, и мандарины въ залканныхь шелковыхьъ одеждахъ, 
и жены ихъ съ накрмиенными губами и яркими уборами на- 
полняли аллеи и занимали скамейки и бамбуковые стулики, 
разставленные въ четыре ряда вдоль красивой галлереи, выхо- 
дившей на рейдъ. 

Оркестръ пересталъ играть, окончивь одну изъ пьесъ ре- 
пертуара, когда Кедикъ, пройдя въ толиВ со связкою сепэковъ 
въ рукЪ, услыхаль за собою разговоръ: 

— Я готовъ биться объ закладъ, на что угодно, что онъ 
бретонецъ,—говорилъ какой-то пожилой господинъ, прогуливав- 
пийся съ двумя молодыми людьми. —Это чистый типь кельта, 
и если онъь не прямой потомокь друидовъ, то я, право, вогла- 
сенъ разъ на всегда отказаться оть изученя антропологическихъ 
признаковъ,—заявилъ пожилой господинъ, который былъ никто 
иной, какъ г. Глоатенъ, а молодые люди, бывийе ст нимъ, 
Поль-Луи и Чандосъ. 

— Не правда-ли, другъ, —обратился археологъ къ Кедику,— 
ты съ Финистера? 

— Да, сударь, изъ Рекувранса,—отвЪчалъ юноша, дотра- 
гиваясь рукой до своей фуражки. 

— Воть видите! не говорилъ-ли я? — сказаль Глоагонтъ, —Изъ 
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Рекувранса, самой конечной точки мыса, настояпий бретовецъь, 

-а я, голубчикъ мой, изъ Нанта,—привзтливо улыбаясь, доба- 
вилъ онъ—да мы, какъ видно, вмЗотв съ тобой будемь пла- 
вать, в®дь ты изъ экипажа «Юноны», а эти господа и я, мы 
сегодня же вечеромъ переберемся къ вамъ на судно съ особаго 
разрзшевя командира. 

Между т5мъ Поль-Луи и Чандосъ смотрвли на молодого 
матросика съ тЪмъ невольнымь чувствомъ симпал!и, какое воз- 
буждають къ себВ юные моряки. 

— Если не ошибаюсь, вы были сегодня на той паровой 
шаюнЕВ, которая шла оть мыса Св. Якова. 

— Такъ точно, —васмфялся Кедикъ. Онъ съ перваго же 
взгляда узналь обоихъ молодыхъ людей. | 

— Вы насъ простите, что мы не сразу признали въ васъ 
нашего спасителя, но, право, мы были въ такомъ состояни... 

— Это и видно было!—засмЗялся Кедикъ. 

— А давно вы плаваето?—епросиль, Чандосъ. 

— Да, кажется, съ самаго дня рождешя. Я помню себя 
крошечнымъ ребенком, когда плавать съ отпомъ, служив- 
шимЪ на каботажномъ суднЪ, которое плавало между Нантомъ и 
Бордо, а иногда занималея ловлей сардинъ... Когда же онъ 
скончался, то меня опред№лили въ школу юнгь и вотъ теперь 
скоро годъ, какъ я матрос... 

ЗатЪмь, какъ бы набравшись смЗлости во время разговора, 
онъ вдругь спросилъ, показывая свою связку сепэковъ. 

— Не будете-ли вы такъ добры, господа, сказать мнЪ, что 
это такое? Какой-то туземецъ сейчасъ далъ мнЪ это, ия не 
знаю, что съ этимъ дЗлать. 

— Это, милЪйпИй мой, туземная монета, 6 такихъ штучекъ 
составляють одинъ сантимъ, а вся связка, если она не поча- 
тая, стоить на наши деньги 1 франкъ... Но, до свиданя... мы 

вокорв увидимся съ вами на судн?!-—осказаль г. Глоагенъ. 

— До свидащя, сударь, досвидавя, молодые господа, —отв$- 
тилъ Кедикъ,еъ особенной радостью отвЪчая на дружесвя рукоио- 
жалия молодыхь людей. Онъ вдругъ почувствовать къ нимъ 0с0бое 
сердечное влечеше, какую-то неопреодолимую потребность сдф- 
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лать для нихъ что-нибудь больше того, что онъ сдЪлалъ, дока- 
заль имъ свою самоотверженную преданность, онъ хотВлъь бы 
не разставаться съ ними, веюду идти за ними, но не посмзлъ 
и удовольствовалоя тВмъ, что издали слВдилъ за ними въ толи}. 

Онъ брелъ задумчиво, провожая ихъ глазами, когда вдругъ 
снова почувотвоваль, что чья-то рука опустилась на его плечо. 
Обернувшись, онъ увидалъ передъ собою того-же таинственнаго 
аннамита въ синихъ очкахъ. 

— Ты знаешь этихъ людей?—спросидъ онъ на ломаномъ 
французекомъ языкЪ, и при этомъ указалъ пальцемъ на г. Гло- 
агэна, Чандоса и Поль-Луи. 

— Нъть, очень мало,— нехотя отвфтиль Кедикъ, чувствуя, 
что эти синя очки давятъ его какой-то непонятной силой. 

— Что они говорили тебЪ? 

— Они спросили, бретонецъ-ли я родом, —сказалъ молодой 


матросъ-—-и, кажется, думаютъ отплыть на нашемъ суднЪ, а 


потому-то вфрно и заговаривали со мной, 

При этомь незнакомець схватилъ его руку съ такою силой, 
что тоть чуть было не вокрикнуль. Глаза незнакомца метали 
 молши даже сквозь темныя стекла его очковъ. 

— Они хотять отплыть на вашемьъ суднВ? Отилыть завтра 
по утру? 

Кедикъ утвердительно кивнулъ головой. 

— А ты говориль, что нфтъ пассажировъ на судн®!—въ бЪшен- 
ствЪ восклицаль аннамитъ, сверкая глазами и съ иЪной въ 
углахъ рта. и 

— Да, говориль, я не зналь—имъ, кажется, дано 0с0бое 
разрьшене... А впрочемъ, какое вамъ дЪло? что вы ко мнЪ 
пристали? воть ваши деньги и оставьте меня въ покоЪ! 

Но незнакомець не замЪтиль перемзны тона и продолжаль: 

— Хочешь перемфнитьоя 0 мной платьемъ, я дамъ теб 
денегь много-много... 

Кедикъ раземзялся: 

— Да, меня осмфяли бы на судн®, мнЪ прохода не будетъ 
отъ товарищей, если я вернусь на корабль въ нарядВ аннамита, 
да я попаду вь карцеръ на два мфсяца! 
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— Такъ ты можешь остаться здфсь, тебф не за чёмъ Зхать!— 
продолжаль незнакомецъ. 

— Чтобы я сталь дезертитомы Я—Кедикы—воскликнуль 
новичекъ,—0ой, да вы мн% начинаете надофдлать, оставьте вы 
меня въ поко}!—И повернувшись къ нему сниной, мальчикъ 
залнагаль въ сторону отъ навязчиваго незнакомца. 


Аннамитъ, оставшись одинъ, какъ будто призадумался, за- 
тВмъ, точно принявъ какое-то рВшеше, направился въ городъ 
по одной изъ улицъ, параллельныхъ арроямъ. 


Весь вечеръь прошель на Юнонз въ премЪ пассажировъ 
разнаго рода. Съ семи часовъ вечера подходили шлюпки одна 
за другою и высаживали пр№зжихъ: сперва г. Глоагена съ его 
друзьями, которыхъ командиръ Мокарю ветртиль 'на трапз, 
а матросы, завладЪвь ихъ батажами, быстро отправляли ихъ 
въ трюмъ. Гостей устроили прекрасно въ кормовыхъ каютахъ, 
выходящихь въ гостиную командирской каюты, а Ихасджи 
въ видь 060б0й милости, получиль разрёшене спать поперекъ 
дверей каюты Чандоса. 


Устроивъ своихъ гостей, капитанъ’ Макарю, Чяющй, въ 
похной парадной форм, простился съ ними на время, такъ 
какъ долженъ быль присутствовать на 0б%д у губернатора. 

`— Ахъ, каконець-то, я вздохну свободно!— воскликнула 
мистриссъ 0О’Моллой, вступая нё палубу Юноны,‚ до насто- 
ящаго момента я все чувствовала себя не въ безопасности, но 
теперь-—дЪло другое. 


И при этомъ кь ней разомъ вернулея весь ея британсвй 
апломбъ; она обвела лорнетомь кругомъ себя и оставшись, 
взроятно, довольна своимъ осмотромъ, вымолвила, обращаясь къ 
капитану Мокарю. 


— Ахь, капитанъ, я положительно удивлена тфмь, что 
вижу; вашъ фрегать въ прекраснфйшемьъ порялкЗ, и люди ваши 
смотрять очень хорошо, все бравый, расторопный и толковый 
народъ, какъ я вижу!.. Право, можно подумать, что находиться 
на суднЪ англскаго флотай.. я никогда не повЗрила-бы, еели- 
бы мнЪ сказали... также и музыка сегодвя на променалф... 





проекраенфйшая военная музыка... ничЪмь не хуже музыки на- 
шего стр®лковаго полка, право-же, это ужасно удивительно! 

— Вы, какъ я вижу, принимали насъ за дикарей, суда- 
рыня!—ворчливымь тономъ замзтилЪ командиръ, — это объ- 
яеняется тВмъ, что вы насъ. не знали... 

Мистрисеъ О’Моллой, сконфуженная тфмъ, что капитанъ 
Мокарю такъ вфрно угадалъ ея мысль, и зат№мъ такъ ловко 
пристыдиль ее и оправдаль своихъ соотечественниковъ, съ 

минуту не нашлась, что отвЪтить, тотчасъ-же оправилась и сказала: 
За дикарей? ну—нЪть, но во всякомъ случаВ вы должны 
согласиться, капитанъ, что между Ангшей и другими нащями 
все-же есть извфетная разница... 

— 0, да, Ангмя менфе цивилизована, чВмъ континетъ, это 
несомн®нно,—сказалъ капитанъ,—она одна сохранила еще по 
настоящее время право старшинства въ ущербъ младшихъ въ 
семь, которые становятся какими-то обездоленными парями и 
чужими въ отеческомъ дому; она одна сохранила плети для 
своихъ моряковъ и для своихъ нлЪнныхъ. Она такъ ужасно 
жестока и безсердечна къ своимъ бВднякамъ, что они прину- 
ждены цфлыми тысячами эмигрировать или искаль спасешя въ 
самоубЙствВ, чтобы избавиться оть вашихъ  рабочихъ домовъ. 
Она обращается такъ ‘безчеловЪчно съ нрисоединенными къ 
ней народами, что всВ они питаютъ къ ней самую безпощадную 
ненависть, самую непримиримую вражду и ищутъ только удо- 
влетвореня въ мести и уб\йствахъ. По прошествии ифлаго сто- 
лЬйя, она не съумВла усмирить Индию, несмотря ни на какя. 
мфроприятя— и черезь двзсти лёть Ирландя все еще не мо- 
жеть утЬшиться, что стала англИской. Америка празднуеть, 
какъ счастлив йпий день своего существовашя, тотъ, когда она 
отдфлилась оть Англ... и не сегодня, завтра, Австрамя сдЗ- 
лаетъ то-же.. Да, я вполнз согласенъ съ вами, сударыня, что 
между Ангией и европейскими народами есть Извфстная разница! 

Мистриссъ О’Маллой была положительно поражена такимъ 
отвЪтомъ капитана. Ей никогда даже на умъ не приходило, 
чтобы какой-нибудь иностранець могъ считать себя равнымъ 
англичанипу, а ТЁмъ болфе, думать, что принадложитъ къ еще 
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высшей расф. Она, конечно, хотЪла возражать, но командиръ 
Юноны извинился, что не можеть въ данный моменть продол- 
жаль разговора, такъ какъ долженъ быть на обфдЪ у губерна- 
тора и что ему пора отправляться сейчасъ-же, если онъ но 
желаетъ опоздать. 

° Посл этого онъ вфжливо откланялся и удалился. 

Въ восемь часовъ большня барки на буксирв паровыхъ ка- 
теровъ стали подвозить къ судну войска, разомъ человзкъ по 
ото. Едва ступивъ на палубу, они спускались внизъ, въ пред- 
назначенное для нихъ помфиене, и, подвфсивъ свои койки, 
располагались на ночлегь. 

СлЪдомъ за морскою пЪхотой прибыль отрядъ жандармовъ, 
который слфдовало завезти на Маркизовы острова и оставить 
таль, согласно распоряженю высшей администращи. 

Въ десять часовъ вернулись отпущенные второй очереди 
матросы, а въ полночь и все старшее начальство «Юноны» во 
главВ со своимъ командиромъ, офицерами морской пЪхоты и 
жандармекими начальниками. 

Вс} прекрасно устроились и расположились и уже спали 
крапкимъ сномъ, когда около двухъ часовъ ночи вахтенный 
матросъ далъ зналь, что у борта показалась шлюпка. Вахтен- 
ный офицеръ подошель къ трапу и окликнулъ шлюпку. 

— Слушай!.. какая шлюпка?.. Что надо. 

— Шлюшка съ таможеннаго поста... мы привезли вамъ 
человзка, найденнаго совершенно раздзтымъ близъ одного дома 
на набережной; мы приняли его за матроса Юноны и при- 
везли сюда... 

Офицеръ подаль свистокъ. 

— Спустить трапьы-— принять, если окажется нашъ!—ско- 
мандовалъ офицеръ. 

Въ три минуты приказаве было исполнено, двое матросовъ 
спустились на шлюпку и тотчасъ-же признали въ безжизненной 
фигурз, закутанной въ клеенчатый плащъ, Комберусса. 

— Нашть, валие блатород1е!—крикнули они. 

— Принимай!—скомандоваль офицеръ. - 

Матросы схвалили спящаго товарища за плечи и за ноги 
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и, минуту спустя, бережно опустили его на палубу своего 
судна. 

— Вь карцеръ!..—коротко вымолвиль вахтенный офицеръ, 
приказане которато было немедленно исполнено. 

Теперь послбдюЙ запоздавиий быль уже на судн®, и 
«Юнона» могла сняться съ якоря. Было около четырехъ ча- 
совь утра, и пассажиры вс еще спали, когда фрегатъ плавно 
вышелъ изъ водъ Донаи и вокорВ оставилъ далеко за, собою 
дома, набережныя и сады Сайгона, утонувиие въ прозрачномъ 
утреннемъ туманЪ. Сейчасъ «Юнона» должна обогнуть мысъ 
св. Якова, и лоцманъ въ своей маленькой лодочкз только что 
отчалилъ оть борта «Юноны», у которой она шла на буксир» 
когда люди праваго борта, бывице на очереди, замЪтили на 
дн пустого ящика на носовой палубз полную экипировку ря- 
дового матроса; которую они тотчасъ-же и представили дежур- 
ному боцману. По тщательномъ осмотр оказалось, что вся эта 
одежда принадлежала Комберуссу, который все еще охалъ истоналъ 
въ карцерз на днз трюма, не успзвъ еще достаточно протрез- 
виться, чтобы быть въ состоянщи дать себ отчетъ въ случившемся. 

Когда же бВдный марселецъ появился на палубЪ, то то- 
варищи его не давали ему прохода, поддразнивая его и под- 
шучивая надъ нимъ: одни увфряли, что онъ колдунъ и кол- 
довствомъ съумЗль вернуть себЪ свое платье, пропажа которато, 
несомн®нно, довела бы его до военнаго суда. Друме утверждали, 
что бдняга положительно обезумВль вчера отъ радости, что у 
него въ карманз звензли червонцы и, взроятно, на радостяхъ, 
оставивъ на суднз одежду, вплавь отправился на берегъ, гдЪ 
прокутиль’ цфлый вечеръ въ костюм прародителя Адама. 

Самъ-же Комберуссъ помниль только одно, что пиль ужасно 
много бордо, мадеры, шампанскаго, англЙскато портера, пива 
французской водки, рому, джину и всякаго рода ликера въ 
обществз очень привЗтливаго и любезнаго туземца- аннамита, 
ет которымъ онъ встр№тился и познакомился въ одномъ изъ 
кабачковъ Сайгона. Но что касается того, какими судьбами 
онъ очутился въ одной рубашк, спящимъ на тротуарВ набе- 
режной, этого онъ положительно не зналь. Безъ сомнзвя, онъ 
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слегка задремалъь подъ вмящемъ выпитаго имъ вина, и каве 
нибудь негодяи китайцы, которыхъ всюду во вофхъ азатскихь 
портахъ, какъ не рфзаныхъ собакъ, обокрали ето. 

Все это было-бы весьма понятно, но бЪдняга никакъ не- 
могъ понять, какъ могло случиться, что все его платье отъ- 
искалось на судн?Ъ. И во всю свою жизнь Комберуссъ не могъ 
уяснить себЪ этой загадки и не могъ вполн успокоиться. Не- 
р8дко уже впослЗ дети онъ вдругъ останавливался въ разго- 
вор на полеловЪ и, обращаясь къ своему помощнику, Бар- 
бедетту восклицалъ: 

— Но скажи, наконецъ, какъ это могло случиться? Какь 
могло мое платье очутиться на кораблЪ?.. Кому нужно было 
отнять его у меня съ тфмъ, чтобы снова возвратить его мн? 

На это Барбедетть только пожималъ плечами и молчалъ, 
многозначительно возводя глаза къ небу, какъ бы желая выра- 
зить этимъ, что на землЪ есть многое такое, что является 
намъ необъяснимою тайной. 

Но если бы Комберуссъ случайно слышалъ разговоръ, 
происходивиий вскорв посл этого инциндента на кормовой 
части корабля, то, быть можетъ, онъ съумЪль бы найти весьма, 
простую разгадку къ мучившей его тайнЪ. 

Прошло не боле трехъ часовъ съ тВхъ поръ, какъ берегъ 
Кохинхины скрылся изъ вида, когда боцманъ подошелъ сперва 
къ вахтенному начальнику, а затЪмъ къ командиру, молча раз- 
гуливавшему по своему обыкновеню взадъ и впередъ по 
палубъ. 

— Честь имЪю доложить вашему благород!ю, — сказалъ онъ, 
подходя къ командиру и выжлавъ, когда тотъ простановился 
на минуту,—что люди сейчаст застали человзка, не принадле- 
щаго къ экипажу и никому неизвзстнаго, старавшагося про- 
браться въ одну изъ пищевыхъ камеръ. Насколько можно ду- 
мать, это, вЪроятно, туземецъ Кохинхины или метисъ малаецъ.— 
Онъ полу-негръ и, кажется, сильно глуповатымъ. По-франпузски 
не понимаетъ ни слова, такъ что отъ него ничего нельзя добиться. 

— Какой-нибудь кули, случайно оставиийся здфеь и рабо- 
тавший при нагрузк® угля? 
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— Н»№ть, выше благород!е, мы спраптивали комиссара, онъЪ 
говоритъ, что не знаетъ этого человзка. 

— Ну, такъ это, просто, какой-нибудь б$днякъ, надяв- 
пИЙся бозплално добраться до Сингапура, Шанхая и Кантона. 

Боцманъ терпфливо ждаль рёшешя командира. 

— Вь трюмъ его и запереть, конечно, въ карцеръ!—про- 
изнесъь капитанъ и сталь продолжать свою. прогулку по палуб. 





Х. Судъ на фрегатв. 


Прошло уже два мфсяца и десять дней съ того времени, 
какъ „Юнона“ покинула рейдъ Сайгона. Плаване ея за все 
это время совершалось вполнЪ благополучно. Бывшее паруеное 
судно было превралщено въ паровое, сохранивъ, однако, свою 
парусность. При благопрятныхь вЪтрахъь «Юнона» шла на 
парусахъ, при штилв или противномъ вётрз подъ парами. За 
это время «Юнона» успЗла пройти проливъ Малакку и Торресовъ 
между Новой Гвинеей и австралйскимъ материкомъ, зайти на 
Маркизовы острова и на. островъ Таити, и теперь шла вдоль 
тропика Козерога, направляясь къ острову Пасхи. 

Путешестве это не отличалось болынимъ разнообраземъ, а 
стоянки въ Нука-Хива, на Маркизовыхь островахъ и на Таити 
были столь непродолжительны, что только командиръ в0 своими 
тостями, да старийе офицеры успфли съЪхать на берегь на 
нЪсоколько часовъ. 

Ни птицъ, ни даже кашалота или кита не попадалось въ 
этихъ широтахъ, словомъ, ‘ничего, что могло-бы сколько-нибудь 
разнообразить жизнь на суднЪ. И, признаться, вс}, за немно- 
гимъ исключешемъ, изрядно скучали. Особенно томительной 
являлась эта скука для солдаль морской пЪхоты, вынужденныхъ, 
волздетые судовой обстановки, къ полнзйшему бездфйствио во 
время всего пере$зда. 

Н\которые: изъ нихъ тайкомъ занимались какой-нибудь за- 
прещенной игрою, проигрывая свою порщю водки, больнинство- 
же томилось, какъ узники въ тюрьу®. Матросы питаютъ къ 








А 


в 





солдатамъ морской пЪхоты самое явное презр№не и не упу- 
скаютъ ни единаго случая подтрунить или посмЪяться надъ 
ними и, только благодаря строжайшему надзору, старшимъ въ 
ротахъ и начальству удается кое-какъ поддерживать порядокъ, 
не то въ солдатской похлебкЪ ежедневно оказывались бы самые 
нежелательные приварки, въ родЪ обрывкомъ промазаннаго 
дегтемъ и смолою каната, старой негодной матросской фуражки, 
отоптанныхь подметокъ и т. п., въ предотвращене чего при- 
ходится солдатеый котелъ запирать на замокъ и ставить къ 
нему постоянно часового. Но это не мЬшаетъ, конечно, всякаго 
рода штукамъ и продзакамъ матросовъ надъ солдатами въ чемъ- 
либо другомъ. Это своего рода священная традицый и никаюя 
наказамя не въ состоящи искоренить ее. Офицеры знаютъ это 
и хотя налагаютъ взысканя, но какъ бы шутя, безъ надле- 
жалщей строгости. “ | 

Они тоже скучаютъ нестерпимо, незная ничего, кромВ вЪч- 
наго виста, который вскорз становится положительно неено- 
снымъ. НЪкогорые читаютъ и изучаютъ иностранные языки, 
но такихъ мало, большинство же ототаиваеть свою вахту и 
наивно ждеть прибымя въ ближайний портъ. 

Одинъ командиръ, капитань Мокарю, никогда не скучалъ 
въ морз:— страстный морякъ въ душ, онъ находилъь интересъ 
въ мельчайшихь подробностяхъ своей службы, входилъ рёши- 
тельно во все и кромЪ того занималея различными метеороло- 
гическими наблюденями и каждый годъ посылать дв*-три серь- 
езныхъ статьи въ „Верие Мапите и Сеотлще“. Теперь: же 
онъ былъ особенно счастливъ и доволенъ тВмъ, что имВлъ 
подлВ себя своего дорогого друга Глоагэна и нЪфеколько чело- 
взкъ другихъ гостей за своимъ столом. 

Со свойственнымъ ему знашемъ людей, онъ сразу угадалъ 
странныя замалики мистрисеъ О’Моллой и оъумЪль при первомъ 
же случа дать ей понять, что онъ не изъ тхъ людей, которые 
позволять ей здфеь командовать и распоряжаться, какъ она 
привыкла, это дзлать у себя въ полку. Но вмфстЪ съ тёмъ онъ 
умзль цЪнить и ея несомнзнвыя качества, вя материнскую 
привязанность къ дЪтямъ покойнаго полковника Робинзона, ея 
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правдивость и добродупие. Къ Флорри чапитанъ относился съ 
отеческой заботливостью и вмЪотв рыцарской любезностью; 
Поль-Луи привлекаль его своимъ серьезнымь складомъ ума и 
обширными основалельными познашями въ области техниче- 
скихъ наукъ, а Чандосъ очаровывалъ его своимъ см®лымЪъ 
живымъ и энергичнымь характеромъ, своимъ пылкимъ вообра- 
жешемъ и милымъ дфтекимъ чистосердещемъ. 

Только майоръ зыводилъ капитана Мокарю изъ терп8ня 


своими вЪчными жалобами на боль въ печени, своей рабской - 


покорностью женЪ и своей вВчно неутомимой жаждой. Поль- 


Луи поглащалъь одно за другимъ техничесмя сочиневя по’ 


кораблестроеню, получаемыя имъ изъ библютеки капитана, 
Чандосъ свелъ дружбу съ половиной экипажа и подъ спещаль- 
нымъ руководствомъ Кедика пзучаль въ мельчайшихъ подроб- 
ностяхъ обязачноети марсоваго и рулевого матроса и былъ-бы, 
вЪроятно, особенно счастливъ, если-бы и ему позволили нести 
эту службу наравнЪ съ его юнымъ наставникомъ, но француз- 
скй военный морской уставъ строго воспрещалъ это. Дамы чи- 
тали кое-каюме романы или бесфдовали съ командиромъ, пол- 
ковникомъ Хюгомъ и другими офицерами. Иногда по вечерамъ 
г. Рети заставлялъ своихъ музыкантовъ играть на палуб кое 
что изъ Мейербера или Россини—или нисходилъь до того, что 
соглашался сыграть изъ любезности къ дамамъ, н%Фоколько 
полекъ и вальсовъ, чтобы доставить имъ возможность потанцовать. 

Что-же касается г. Глоатэна, то онъ всецзло погрузился 
въ изучене золотой пластинки, завЪщанной ему полковникомъ 
Робинзономъ. Надпись въ срединз была дЪйствительно хал- 
дейсый разсказъ о потопз или другомъ подобномъ переворотв 
первоначальной эпохи, во всемъ безусловно тождественнымъ 
съ разсказомь на каменныхъ  плитахъ, найденныхь въ 
Нинеми и хранящихся въ настоящее время въ Британ- 
скомъ музев. Не только халдейское происхождеше этого свое- 
образнаго документа было теперь внЪ сомнзвя, но астрономи- 
чесюя фигуры, изображенныя вокругь надписи, были неопро- 
вержимо однЪ и т»-же, какь и фигуры друидскаго зощака. 
Зд\феь ясно можно было. различить «Кабана», «Орла», «Мед- 
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вфдя» и шары, окруженные концентрическими кругами и «тре- 
угольникт» и «зигзагъ». 

Увлечен1е г. Глоатэна по случаю сдфланныхь имъ открытий 
было такъ заразительно, что всЪ невольно раздЪляли его, и 
‘даже Поль-Луи пересталъ отрицать значеше археоломи. Только 
одинъ Кхасджи по прежнему съ недовзМемь и недоброжела-- 
тельствомъ поглядывалъ на эту золотую пластинку, такъ что 
г. Глоатэнъ, несмотря на полное довЪ ре, какое онъ питал къ 
этому преданному и самоотверженному слуг, изъ предосторож- 
ности никогда не разлучалея съ драгоцнной пластинкой даже 
И НОЧЬЮ. 

Впрочемъ, теперь уже даже тревожная подозрительность Кха- 
сджи успфла до извфстной степени успокоиться: уже два мзсяца 
прошло съ тзхъ поръ, какъ наши путешественники покинули 
Сайгонъ и Индию; тысячи миль отдфляли теперь отъ тЪхъ 
мЗстъ, и сами они находились на, государственномъ военномъ 
суднф, окруженные друзьями, такъ что опасность начинала те- 
перь казаться почти призрачной. 

Однажды Чандосъ, придя къ завтраку и садясь за столъ, 
Сообщилъ, что онъ только что пришелъ съ носовой части судна, 
вообще очень р®дко посЪщаемой пассажирами кормовой части, 
и тамъ видфлъ несчастнато вполн№ достойнаго всякаго сожа- 
лувя человЪка. 

Это былъ не то негръ, не ти метисъ, повидимому, полу- 
идлотъ, содержавиийся въ тюрьмВ въ кандалахъ съ самаго дня 
выхода Юноны съ Сайгонскаго рейда. Черезъ каждые два-три 
дня его выводили на палубу на какой-нибудь часъ времени 
чтобы дать ему подышать свЪжимъ воздухомъ. Бфдняга быль 
до того худъ, что на немъ были только кожа да кости. Лежаль 
цфлыми днями на голомъ полу, съ ногами, закованными вт 
кандалы, это далеко не легко... И за какое преступлене тер- 
пфль онъ эту пытку? Что онъ такое сдЪлалть? 

— Это никому неизвЪстный человЪкъ, забравцийся на судно 
безъ в\дома и разрзшеюя кого бы то ни было, и, согласно 
уставу, дфйствующему на военныхъ судахъ, его слфдовало дер- 
жаль, какъ военно-пдВннаго, до момента прибымя въ главный 
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портъ, гдЪ судно должно разгружалься и гдВ виновный должень 
быть преданъ въ руки правосудя. 

— И все это громадное путешестйе ему придется совер- 
шить при такихъ ужасныхъ усломяхъ?—воскликнулъ Поль-Луи, 
котораго это возмутило до глубины души. 

— Безъ сомнзшя!—р®шительнымь тономъ отв®тилъ каман- 
диръ со свойственной морякамъ безпечной жестокостью. 

— Но вфдь это ужасно! Это безчеловзчно!.. Человзкъ, вся 
вина котораго, быть можетъ, состоить только въ томъ, что онъ 
по глупости или по незнан!ю вздумаль прозхать на даровщину 
въ одинъ изъ ближайшихь портовъ, вдругъ, безъ суда и рас- 
проса, заковываотся въ кандалы и запирается въ трюмъ на 
нЪеколько мФеяцевъ, согласитесь, что это постыдно для такой 
великодушной и гуманной налии, какъ французская! 

— Ага, капитанъ!-—воскликнула ‘въ свою очередь мистриссъ 
0’Моллой,—и вы, французы, умЪете быть безпощадны и жестоки! 

Но она была не права—капитанъ Мокарю былъ человЪкъ 
съ чрезвычайно добрымъ сердцемъ, вь высшей степени спра- 
вЪдливый и гуманный. Теперь его самого поразила чудовищность 
такого обращешя съ несчастнымь бродягой, и ему самому 
. стало стыдно за себя, что онъ, въ данномъ случа», олВпо испол- 
нилЪ требоване своего устава и при этомъ ни разу не поду- 
малъ о необходимости смягчить до извзстной степени участь 
своего плЪннаго. 

На военныхъ судахъ всямй илЪнный, при которомъ не 
стоить часового, всегда заковывается въ кандалы, это-—общее 
правило, но дЪло въ томъ, что провести на этихь условяхъ 
день, другой или же нфеколько мфеяцевъ громадная разница— 
и это до сего момента и не приходило въ голову командира 
привыкшаго поминутно примфнять это столь обычное наказане.” 

— Знаете, что я думаю сдЗлать, — сказалъ онъ, обращаясь 
къ Поль-Луи, немного подумавъ,—я с0зову сегодня-же судеб- 
ный совфть и сниму допросъь съ этого несчастнаго, а васъ 
назначаю его оффищальнымь защитникомъ. 

— Меня? помилосердуйте капитанъ! — воскликнуль Поль 
Лун,—я никогда въ своей жизни не защищаль никакихъ дль 
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и даже не изучалъь ни права, ни законовъ; я положительно не 
считаю возможнымь принять на себя такую отвЪтотвен- 
‚ную роль 

— Здфеь н№тъ никакой надобности зналь право, важна 
туть только справедливость. ЧеловЪкъ этотъ виновенъ въ томъ, 
что тайно прокралея на судно, но возможно, что въ его пользу 
существують каюмя-нибудь оправдалельныя причины, которыя 
вы и постараетесь изложить намъ; звотъ и вся ваша роль. 
Неужели вы предпочли-бы, чтобы я поручилъ эту обязанность 
первому попавшемуся, какъ это принято? 

— Соглалпайтесь, соглашайтесь, кузенъ! —сказала Флорри,— 

- если капитанъ согласится допустить насъ въ качествВ слуша- 
телей, то мы будемъ особенно рады услышать вмшу р®ёчь! 

— Присутстые публики отнюдь не противозаконно, а потому 
я не вижу основавя, почему бы вы не могли В В 
при разборв дфла! 

— Такъ, значитъ, вы согласны, кузенъ? 

— Я не считаю себя въ правз отказываться! — отвётилъ 
Поль-Луи. 

— Вотъ-и прекрасно! 

Флорри принялась съ радости бить въ ладоши, г-жа, О’Моллой, 
повидимому, была, весьма, довольна, предстоящимъ развлеченемъ — 
оть скуки всЪ пассажиры вудна были-бы рады учинить судъ 
не только надъ человзкомъ но даже и надъ крысой, провинив- 
шейся въ кражВ сухаря. 

Поль-Луи получиль разра шез!е видаться и совфщаться со 
своимъ кентомъ, а командиръ сдфлалъ необходимыя распоря- 

’ женя, чтобы къ двумъ часамъ пополудни каютъ-компаня 
была обращена въ залу суда. 

Въ глубинз каюты быль. поставленъ столъ, накрытый зеле- 
нымъ сукномъ, и вокругь него кресла съ высокими спинками 
для суда, затЗмъ мЪфето для прокурора и для защитника, скамья 
для подсудимаго и нЪеколько рядовъ стульевь для избранной 
привиллегированной публики, а позади пустое пространство 
дли остальныхъ иприсутетвующихъ. р 

Ровно въ три часа явились мистриссъ 0’Моллой и Флорри;: 
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волздъ за ними пришли и г. Глоатенъ, полковникь Хюгонъ, 
майоръ и большая часть офицеровъ. Позади стульевъ толпи- 
лись боцмана, старине въ ротЪ, унтеръ-офицеры и изрядное 
число матросовъ, кром№ того вс№ окна и двери оставались 
открытыми. Судъ состоялъ изъ командира, въ качествв предс»- 
дателя, трехъ офицеровъ судна и паруснаго мастера. 

Вошелъ подсудимый, худой, черный, истощенный, полу-нагой 
человзкъ, едва прикрытый жалкими лохмотьями. Былъ-ли то 
негръ, или мулатъ, или простой кули, смазанный съ головы 
до ногь извфетной мазью изъ сала и ‘угольной пыли, трудно 
рЬшить. Несомнфнно было лишь то, что онъ быль отвратительно 
грязенъ, густые всклокоченные черные волосы, спускаясь на лобъ, 
скрывали почти всю верхнюю половину его лица и глаза, под- 
бородокъ, оброспий всклокоченной черной бородой, былъ одина- 
ково безобразенъ, Сложевшя онъ былъ сильнаго и мускулистаго, 
но худъ до того, что отъ него оставались только кожа да ко- 
сти. Съ низко опущенной головой, потухшимъ взглядомь и 
отвислыми губами, онъ грузно опустилея на скамейку и, опу- 
стивъ руки на разставленныя врозь колни, оставался неподвижно 
вЪ этой позВ, повидимому, совершенно безучастный кь тому, 
что вокругъ него происходить. 

— Обвиняемый, предлатаю вамъ воталь... Валше имя и 
прозвище? 

Несчастный оставалоя неподвиженъ; двое солдатъ, стояв- 
шихъ позади него, подняли его подъ руки и поставили на, ноги. 

— Знаете вы кохинхинскй языкъ? — спросилъ одинъ изъ чле- 
новъ суда на чистЬйшемъ аннамитскомъ нар№чи. 

Обвиняемый продолжалъ молчать. 

— Кажется, онъ знаетъ всего н%еколько французскихъ 
словъ,—заявилъь Поль-Луи,—если не ошибаюсь, —зовутъ его 
То-Хо, и быль онъ носильщикомъ угля на пристаняхъ Сайгона. 

Предсвдалель далъ слово прокурору, который заявилъ, что 
требуетъ только точнаго примненйя къ этому неизвВстному под- 
судимому м®ръ, указанныхь въ морскомъ военномъ регламент}, 
въ которомъ говорится, что вся уличенный въ томъ, что 
тайно прокрался на казенное судно, долженъ содержаться на 
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положеши военно-плннаго въ продолжене всего плаваня 
вплоть до момента возвращеня судна въ Сайгонъ, гдЪ онъ и 
долженъ быть преданъ м%®стному суду, который одинъ тольхо 
можеть выяснить вопросъ о его личности и его прошедшемтъ. 
ЗатВмъ лейтенанть сфлъ, и предсёдатель передаль слово 
защитнику. 

Поль-Луи, не входя въ излишейя подробности, заявилъ, что 
судь имфеть передъ собою несчастнаго полу-одичалато паря, 
полу-ид1ота, который, повидимому, самъ ие знаетъ, какъ онъ 
попалъь сюда. ВФроятно, ‘заведенный, а быть можеть, даже 
умьпиленно оставленный здфсь другими кули, работавшими при 
нагрузкВ угля, не заслуживаеть-ли онъ скорфе  сожал- 
я, чВмъ наказашя, и справедливо-ли дфлать его отвЪтетвен- 
нымЪъ за проступокъ, коего онъ является только жертвой. 

Какъ бы тамъ ни было, но вправ\-ли люди, являюпиеся 
представителями культурной и гуманной наши, не имя пол- 
ныхъ и несомнфнныхьъ доказательствъ въ умышленной и созна- 
тельной виновности, обвиняемато, обречь его на столь продол- 
жительную предварительную пытку, какъ перезздъ Тихаго и 
Атлантическаго океановъ, закованнымь въ кандалы, безъ свВта 
и воздуха, на днЪ трюма? 

Уже леперь несчастный, если онъ даже и дЪйствительно 
виновенъ въ чЪмъ-нибудь, претеризль достаточно наказаля, 
а потому, —докончиль Поль-Луи,—я почти увзренъ, что судъ 
рфшить временно возвратить ему свободу и позволить ему жить, 
подобно вофмъ остальнымьъ людямъ на судн®, съ правомъ поль- 
зоваться и свЪтомъ, и воздухомъ, и въ случав надобности, 
позволить ему даже приносить посильную пользу, помогая 
рабочимъ носить уголь изъ трюма въ топку... 

На этомъ молодой инженеръ закончиль свою защититель- 
ную рЬчь, и судъ удалился для совфщанй въ сосЪднюю каюту. 
По прошествш нЪеколькихъ минутъ, председатель суда объ- 
явилъ, что, за исключешемъ только одного голоса, голоса парус- 
наго мастера, судъ единогласно рышилъ постановить приговоръ, 
предложенный зацитникомъ въ его заключительной рЪчи. 

Спустя дня три поель вышеописаннато событя, Флорри 
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освЗдомилаеь у Поля-Лун о томъ, что подфлываетъ теперь его 
кменть, и узнала, что онъ теперь работаеть наравнВ съ дру- 
гими чернорабочими судна, доставляя изъ трюма въ топку 
уголь. 

— Воть, право, господа/— воскликнулъ вдругь Чандосъ,—мнЪ 
сейчасъь пришло на умъ, что мы до сихъ поръ еще не были 
въ машинномь помфщени. Капитанъ, разрВшите намъ спу- 
ститься въ машину. 

— Я р№шительно не имЪю ничего противъ, и если дамы 
этого желаютъ, то я готовъ служить имъ въ качеств чичероне. 

Предложев!е командира было встрьчено, конечно, съ вели- 
чайшею радостью, и вскорв все маленькое общество, съ капи- 
таномъ Мокарю во главз, благополучно спустилось по легкой 
чугунной витой лфсенкз вь машинное помфщеше. Механикъ, 
высоюй худощавый блондинъ, съ энергичнымъ и серьезнымъ 
лицомъ, молчаливый и сосредоточенный, съ постоянным созна- 
н1емъ лежащей на немъ отралиной отвзтетвенности, носилъ на 
лиц своемъ отпечатокъ какой-то озабоченности и сознавя всей 
важности несомыхъь имъ обязанностей. Онъ встрётиль дамъ 
безмолвнымъ, но почтительнымь поклономъ, и затЪмъ предло- 
жиль объяснить имъ все, что онЪ пожелають узнать. 

— Наша малина въ 900 лошадиных сихъ, вотъ клапаны, 
воть поршни...а это приводъ. 

— Надфюсь, что эти стальные шесты достаточно прочны 
для того, чтобы намъ не угрожало ни малфйшей опасности? — 
полу-серьезно, полу-шутя освздомилась мистриссъ 0’Моллой. 

— Да, конечно, но между тЪмъ, все-же случается, что они 
лопаются, и тогда положен!е парового судна становится дВй- 
ствительно довольно критическимъ, но намъ этого нечего опа- 
саться, потому что «Юнона» прекраснЪйшее парусное судно 
и не особенно нуждается 1ъ машин®. 

Изь машиннаго помфщен!я посЪтители перешли въ отдВ- 
лене топки, с1яющее своими полированными стальными прибо- 
рами, мЗдными кранами, манометрами и т. д. Зд№еь была 
страшная жара, которую даже два громадныхъ вентилятора не 
въ силахъ были хоть сколько-нибудь умфрить, а между т№мь. 








истопники, повидимому, не только не задыхались, по даже прямо 
чувствовали себя превосходно, какъ въ своей родной стих1и. 

Въ тотъ моментъ, когда осматриваюпие выходили на ого- 
роженную р петкой платформочку топки, имъ попались на, 

‚ встрфчу двое чернорабочихь съ ношами угля; одинъ изъ нихъ 
быль какъ разъ То-хо, тотько что вступивиий въ очередь. ВеЪ 
посмотрЪли на него съ участливымъ любопытствомъ, онъ же, 
повидимому, даже не замфтилъ этого, грузно волоча за собою 
ноги и низко сгибаясь подъ своею ношей, болзо грязный и 
черный, чЪмь когда-либо. 

— И вы говорите, камитанъ, что если только не слФдить 
за давленемтъ паровъ; то во всякое время можеть получитьвя 
взрывъ, совершенно подобный пороховому? 

— Именно такъ, но мы имфемъ въ лицф г. Губерта об- 
разцоваго старшаго механика, на котораго можно положиться, 
И потому намъ нЪть надобности опасаться чего-либо подобнаго. 

— Ахъ, г. командиры —екромно воскликнулъ старпий меха- 
никъ,— конечно, что касается присмотра и наблюдешя, то за это я 
могу ручаться, но бываеть такъ много разныхъ непредвидЪн- 
ныхь случайностей, могущихъ повлечь за собою взрывъ котловъ, 
что никогда нельзя быть вполн® увЪреннымь въ совер- 
шенной безопасности въ этомъ отношении. 

— Но, въ такомъ случаф, сл»довало-бы изобрести какое- 
нибудь средство для предотвралцешя этихъ случайностей! -—ска- 
зала, мистриссъ 0’Моллой. 

— Да, если бы эти случайности были всегда ода и 1}- 
же, но, къ сожалфнио, взрывы бываютъ волфдетв!е множества, 
самыхъ разнообразныхь причинъ, — поясниль Поль-Луи. — 
Взрывы котловъ случаются и волфдетые внезапнаго образованя 
трещинъ или разезлинъ въ сгЬнкахъ генератора; вслВлетв!е возго- 
равия и воспламенешя газовъ, скопляющихся въ пламени; волЪд-. 
стве слабой способности сопротивлевя стфнокъ котловъ, изго- 
товленныхь изъ худшаго матерала; вслВдотые пороковъ или 
недостатковь въ самомъ металл или въ спайкахъ и заклепкахъ; 
вслздетые присутетыя пирата въ углЪ... не говоря уже о 
взрывахъ, вызванныхь просто засоренемъ трубы, когда въ нев 





попадеть какое-нибудь постороннее тло въ родЪ паруса или 


даже марселя или реи--какъ это бывало не разъ. 

— Бррь! какъ страшно! уйдемъ скорЪфе отсюда, Флорри, а 
то мн кажется, что вс эти котлы и горшки, того гляди, хо- 
тятъ взорвать наеъ на воздухт. 

— Подноте! — засмВялся съ беззаботнымъ добродупемъ 
канитанъ Мокарю,—на г. Губерта можно положиться, онъ все 
съумЗеть предвидВть и предупредить—это человькъ знающий и 
чрезвычайно добросовзстный въ своемъ дфл\. 

А новый чернорабочй, неизвестный никому угольщикъ, стоя 
У перилець съ лопаткой въ рукЪ/ внимательно прислупивался 
къ этому техническому разговору, какъ будто онъ могь имВть 
для него особый интересъ. 





Х!. Взрывъ котловъ. 


| Два дня спустя, ровно въ полдень, вс кормовые пассажиры 
и офицеры судна собрались на ютъ; это быль моменть пелин- 
говашя (опредзлене м}Ъстополовен!я судна на мор по солнцу), 
когда всЪ выходили на палубу, даже майоръ О’Моилой 
выходиль на мгновене изъ своей обычной апали и отправлялея 
списывать пеленги и отм®чать ихъ на большой морской карт. 
Офицеры съ секстантами и часами въ рукахъ выжидали мо- 
мента, когда солнце станегь въ закат (надъ головами). 
Жара была томительная и при томъ полнЪйний штиль. Ни 
малЪйшаго вЪтерка, ни ряби на поверхности океана. «Юнона» 
шла подъ парами, оставляя за собой длинный хвостъ чернаго 
дыма, тянувпийся совершенно параллельно бЪлой изнистой по- 
л0сЪ слфда, оставляемаго ею за собой на поверхности воды. 
Наступила минута всеобщей мертвой тишины, офицеры дЪ- 
лали свои наблюденя, каждый 0с0бо, а пять минутъ снустя, 
пелингь быль объявленъ, и майоръь О’Моллой въ точности на- 
несъ положен!е судна на свою карту: 
19° 51’ 13” южной широты 
121° 43' 17” восточной долготы. 


— Какая томительная жара, и не малЪйшаго движеня. 
воздуха!—замфтила Флорри, полу-лежа въ легкомъ бамбуковомъ 
креслВ на палуб и лЪниво обмахиваясь вферомъ. 

— ‘Да, жарко и, в\роятно, это будетъ продолжаться еще 
нЪсколько дней, —сказаль капитанъ Мокарю,—такъ какь мы 
теперь вошли въ полосу, находящуюся внЪ обычнаго пути вЪ- 
тровъ. Это своего рода оазисы, алмосферическе острова, во- 
_кругъ которыхъ движется воздухъ, не проникая въ нихъ. Для 
парусныхъ судовъ это крайне опасныя м%ста, а потому они 
совершенно не посЪщаются моряками. Мори называеть .ихъЪ 
«пустыяныя м$ста».Я готовъ поручиться, что здФеь не ирохо- 
дитъ пяти судовъ въ течене пфлаго года. Но для насъ это, 
конечно, не опасно, потому что съ помощью налиего винта мы 
вскорЪ оставимъ ее за собою. 

— ГдЪ-же Чандосъ?—вдругъ спросила мистриссъ О’Моллой, 
которой хорошо была извЪстна его страсть ко всякаго рода 
географическимь  подробностямъ, — я уже боле часа не 
вижу его. 

— Онъь здфеь, вонъ въ этой шлюпкз, сидитъ и читаетъ 
какой-то разрозненный томъ «Робинзона Крузое», найденный 
имъ вь судовой библотекЪ,—сказала Флорри. 

И д\йетвительно, въ этоть самый моменть почти на одномъ 
уровнЪ съ ними показалась надъ бортомъ подвьшенной на 
таляхъ шлюпки голова Чандоса. 

Приподнявъ прикрывавийй ее брезентъ, онъ_ устраивался 
на днз шлюпки, какъ въ отдфльной каюткВ, гдз ему было 
удобно, спокойно и даже сравнительно прохладно. 

— Командиръ, — обратился онъ къ капитану Мокарю,—слу- 
чалось вамъ посфщать островъ Робинзона? 

— Островъ Робинзона? если не ошибаюсь, это Хуанъ-Фер- 
_ нандешь, неподалеку отсюда... въ настояще время онъ слу- 
жить мФотомъ ссылки для преступниковъь Перу... Я заходиль 
туда однажды за углемъ, и если мы теперь израсходуемъ больше, 
чЪмъ я разсчитывалъ, то весьма возможно, что мы и въ этотъ 
разъ зайдемъь на Хуанъ-Фернандецъ. 

— Я говорю о настоящемъ остров Робинзона, а Хуанъ- 


14 — 


Фернандецт,—это островъ Александра Селькирка, какого-то 
шотландекаго матроса... 

— Другого острова Робинзона я не ветрЪчаль на своемъ 
пути,— продолжаль, улыбаясь, командиръ, можете вы удазать 
мн его точное положене? 

— Воть въ этомъ-то и затруднеже! — воскликнуль Чан- 
досъ.—Изъ описанй Дашеля де-Фое видно, что островъ этоть 
находится близъ устья Ореноко и что это одинъ изъ Караиб- 
скихъ острововъ. Но, въ сущности, это едва-ли в®рно, такъ 
какЪ ни одинъ изъ нихъ не подходить подъ описаше. Кром 
того, это было бы извЪетно, так’ъ жакъ пребывание Робинзона— 
не маловалкное событ!е и... ` 

Не успЪлъ Чандосъ докончить своей фразы, какъ глухой 
раскал"ь, подобный раскату грома. или подземному гулу, предше- 
ствующему землетрясеню, раскалилея. по всему фрегату. Щепки, 
осколки металла и цЪлый столбъ чернаго густого дыма, паровъ 
и пепла вдругь разомъ вырвалея изъ средней части судна и 
бЪшено устремился кверху, обрушиваясь затзмъ обратно на 
палубу цзлымъ дождемъ осколковъ и обломковъ. Страшный 
ударъ, точно пушечный выстр®лъ, раздался волЪдъ за этимъ, сли 
ваясь съ криками ужаса и отчаян1я. ЗатЪмъ по всЪмъ частямъ 
«Юноны» прошло какое-то странное содрогаше и всВ ея дере- 
вянныя части какъ-будто жалобно застонали и заскрип®ли. 
Вдругъ винтъ паровой машины бфшено закрутилея” и разомъ 
сталъ. Наступила страшная мертвенная тишина, все остава- 
лось совершенно неподвижно, какъ бы застывь на вЪкъ. 

Изуродованная, измятая и скрученная м3стами неправильной 
спиралью труба «Юноны» испускала еще медленно подымав- 
теся къ небу клубы паровъ и дыма. 

-— Взрывъ котловъ,—сказалъ командиръ совершенно спо- 
койнымъ тономъ, точно отмфчая самое обыденное явлеше.— 
Но не тревожьтесь, шездатез, я надЪюсь, что ничего особенно 
опаснаго нЪтъ... Прикажите охранять доступь въ мапинное 
отдзлен1е, — обратился онъ къ вахтен гому офицеру, —никого туда 
не пускать, я сейчасъ снущусь туду самъ... 

Въ нЪсколько секундъ цЪпь часовыхъ выстроилась противъ 
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средваго люка, ведущаго въ мынину, програждая доступь лю- 
бопытнымт. Командиръ уже успзлъ скрыться въ дымящейся 
черной глубинз люка. Когда, четверть часа спустя, онъ снова 
появился на верху, лицо его было серьезно и озабочено, но 
движен!я совершенно спокойны и голоеъ твердъ. 

— Старций механикъ раненъ, не опасно, впрочемъ,—ска- 
залъ онъ, обращаясь къ вахтенному офицеру, —одному изъ истоп- 
никовъ снесло голову, винтовая ось переломилась... Я жду по- 
дробнаго доклада второго механика, который теперь осматриваеть 
повреждевя. Будьте любезны послать его ко мнЪ неме- 
дленно... 

Офицеръ поклонился, выражая этимъ готовность исполнить 
приказане командира, между ‘тЬмь какъ послздай  на- 
правился къ кормовой части, гдз его съ лихорадочнымъ не- 
тери8немъ ожидали его гости и друге пассажиры. 

— Но безпокойтесь, господа, опасности н}тъ!—сказалъ онъ 
просто, самымъ спокойнымъ и увфреннымъ тономъ, окидывая 
присутствующихъ яснымъ взглядомъ, и, повернувшись, налра- 
вился въ кають-кампаншю, откуда прошеть въ свою комнату, 
затворивъ за собою дверь. 

Этихъ немногихъ еловъ ее было внолн\ достаточно, чтобы 

обнадежить и успокоить воёхъ. 

Оставшись одинъ, онъ досталь изъ стола и собраль кое- 
какля бумаги, двЪ-три морсшя карты, подзорную трубу, секс- 
танть, морсюе часы, ручной компасъ и сложиль все это въ 
стареньый ручной чемоданъ, куда сунулъ еще немного б»лья. 
ЗатЪмъ, взявъ изъ стола револьверъ, внимательно осмотр®лъ. 
его, зарядиль снова и захралилъ патроны, которые и опустилъ. 
вмфстВ съ револьверомъ въ карманъ своего сортука. 

Покончивь съ этими приготовленшями, онъ слъ передъ. 
своимъ бюро и ждалъ. 

Кто-то тихонько стукнулъ въ Шревь его каюты. 

— Войдите!-—сказалъ онъ. 

Вошель Бундесшутць, второй механикъ, родомъ эльзасецъ, 
съ кроткимъ, шаятнымь лицомъ, голубыми глазами и свЪтлыми. 
бЪлокурыми волосами. 
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— Ну, что?—©спросиль командиръ, при чемъь ни одииъ му- 
скулъ его лица не дрогнулъ. 

— Винтовая ось переломилась у самаго винта,—и вод» 
открыть доступъ въ судно... Въ трюмв уже въ настояпий мо- 
ментъ до трехъ четвертей аршина воды. 

— Вьъ течеше всего какихъ-нибудь 20 минутъ уже на три 
четверти воды въ трюм%?.. Насосами туть ничего подзлать 
нельзя... Прикажите вахтенному офицеру вызвать людей на 
верхъ, а главное никому ни полелова о положеши дЪль — 
прошу вас! . \ 

Механикъ вышелъ. Капитанъ Мокарю взглянулъ на часы; 
было 35 минутъ иерваго. Онъ взялъ карандашьъ и наскоро сдф- 
лаль камя-то вычислеюня, затВмъ придвинувъ къ себф листъ 
бумаги, написалъ на ней крупнымъ характернымь почеркомъ: 


Приказъ Командира. 


«Ровно въ часъ пополудни вс шлюпки должны быть изго- 
товлены и спущены на воду. Въ каждой должно быть но 8 
ящика сухарей, по 1 боченку вина, по 2 боченка воды и по 
100 килограммовъ сушенаго мяса КромЪ того, при каждой 
шлюпкВ должны имфться на готовз парусъ, небольшая мачта, 
секстанъ, морске часы, два сигнальныхъь фонаря, походная 
аптечка и т. д. 

«Ровно въ часъ всЪ пассажиры, военные и статске, станутъ 
садиться на шлюпки; въ часъ 35 минутъь вое должно быть 
кончено. Каждый долженъ будетъ занять мЪсто, указанное ему 
его ближайшимъ начальникомъ; каждый долженъ будетъ захва- 
тить съ с0б0ю въ узелкВ смЪну плалья и бЪфлья и ничего 00- 
ле: ни чемодановъ, ни одялъ, ни какихъ-бы то ни было ба- 
гажей или поклажи. Военные и моряки оставять свои ранцы 
и сумы, но захвалятъ свое оруже и заряды. Каждая шлюпка 
булетъ находиться подъ командою одного изъ судовыхъ офицеровъ. 

«Всякая попытка возбужден!я безпорядковъ или нарушешя 
требованй субординащи будетъ строго наказана. 


Да здравствуеть Республика! 
Подпись: Капитанъ `Мокарю. 
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Управившись съ этимъ, командирь вышель изъ своей 
каюты, вручиль вахтенному офицеру только-что написанную 
имъ бумагу, приказавъ прочитать ее во вехъ ротахь, и затЪмъ 
вернулся на корму, гдЪ его ожидали гости, страшно встрево- 


женные сознашемъ, что на фрегат% происходитъ н%Ъчто необы- 


чайное. 

— Сударыни,—сказалъь командиръ, обращаясь главнымъ 
образомъ къ миссъ Флорри и мистриссъ О’Моллой,—я долженъ 
вамъ сказать, чго имфю сообщить весьма важную новость; по- 
звольте мнЪ надфяться, что вы встрЬтите это извземе съ на- 
длежалцимь спокойстыемь и мужествомъ, которыя одни только 
и могуть помочь въ затруднительныя минуты... Впрочемъ, 
спЪшу васъ увфрить, что никакой немедленной опасности намъ 
еще не грозитъ. У насъ показалась вода въ трюм, и насосы не въ 
состоящи выкачать ее, слдовательно, вефмъ намъ необходимо 
покинуть судно, такъ какъ по прошестви иЪсколькихь часовъ 
оно неминуемо должно будетъ затонуть... Благодарене Богу, у 
насъ болыше шлюпокъ, чфмъ нужно для того, чтобы воз на- 
ходящеся на «Юнонз» могли размЗетиться въ нихь, а также 
и времени у насъ вполн® достаточно для возхъ необходимых 
приготовленй. Море, какъ видите, совершенно спокойно, и мы 
можемъ разсчитываль встр®тить въ морв какое - нибудь судно 
или же, въ крайнемъ случаз, можемъ добраться до ближайшаго 
берега. Итакъ, повторяю вамъ еще разъ, наша опаеность 
не столь еще велика, чтобы дозволить вамъ отчаяваться! не 
забывайте только одного, что все наше благополуче будетъ за- 
висфть отъ вашего мужества и строжайшей дисциплины! 

— Ура!—громко и восторженно кликнуль Чандосъ под- 
бросивъ высоко въ воздухъ свою шапку; на этоть горячй но- 
рывъ энтузазма не ветрфтиль ни въ комъ поддержки. БЪднягу 
это крайне удивило; онъ быль восхищенъ предстоящей перепе- 
ктивой очутиться на шлюпкЪ въ открытомъ океан%. 

— Мы будемъ и спокойными, и мужественными, капитанъ,— 
сказала Флори,—еели только вы будете съ нами. 

—- Да, конечно, конечно, я буди съ вами!-сказаль онъ.— 
Гости мои имЪютъ, несомнЪнно, первое право на командирскую 


ео 


2-18 — 


шлюпку, но, кромЪ того, всВ мы будемъ держаться вмфотф, я 
еще не подавалъь вЪ отставку и не отказывалоея отъ звавйя 
адмирала нашей флотили!— пошутилъ онъ. Но на душ у него 
было далеко не весело. Особенно мучило ого одно подозрз ше, 
которое онъ вскорв ‘сообщиль г. Глоатэнъ и Полю-Луи. 

— Этоть взрывъ не спроста, это результать умышленнаго 
преступленая; какой-то негодяй или сумасиедиий пюдготовиль его 
съ нопонятнымъ терпфиюмъ, подпилиль ось, открыль доступь 
водЪ въ трюмъ... Что заставило его рЬшиться на такое стра- 
ное преступлен!е, въ которомь славилась на карту не только 
жизнь ш стасоть восьмидесяти человькъ, но и его соботвен- 
ная... Однако, я должень пойти побмотр®ть, что дзлають мои 
люди... 

Было уже три четверти перваго и теперь на глазъ было 


замфтно, какъ вода подступала ближе къ бортамь, иначе го-. 


воря, судно понемногу начинало тонуть. Командиръ быстро 
обошелъ матроссмя и солдатеюя помбщешя и убздился, что 
приказаня его исполняются. Онт собирался уже выдти на па- 
лубу, когла къ нему подошель человзкъ и, почтительно оста 
навливаясь передъ нимъ, сказалъ: 

— Г. командиръ, согласно валиему сегодняшнему приказа- 
ню, каждый солдатъ долженъ взять съ собою свое оруже, а 
потому я осмливалось просить васъ, отъ имени оркестра 6-го 
полка морской пфхоты, разрЪшить намъ взять съ собою наши 
музыкальные инструменты, такъ какъ это наше ак 

Челов®къ этоть быль г. Рети. | 

— Разрыпаю!—коротко отвЪгилъ капиталь Мокарю и по- 


шелъ дальше. й 
Выходя на палубу, онъ быль. вотрёченъ другой просьбой, 


которой не суждено было быть принятой столь-же благо- 
еклонно. ` 


— Не разр шите-ли вы намъ, — епросилъь майоръ О’Мол- 


лой,— захватить съ собою н$Зеколько бутыловь шампанскаго и 
виски, хотя бы только въ качествВ лекарственнаго средства 
противъ болфзни печени? : 

— Невозможно, майоръ, рЫшительно невозможно! — сухо 
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отвфтиль капитанъ Мокарю, —а въ командирскую шлюпку тёмъ 
болЪе!.. 

— 0, вь такомъ случа я прекрасно могу устроиться и въ 
шлюпкз лейтенанта, если только въ этомъ все затрудненте... 
— Вь такомъ случаЪ разр№шаю вамъ взять съ собой не 
боле двухъ бутылокъ виски, да и то съ усломемъ, что вы 

съумВете хорошо припрятать ихт. 

Посл№ этого разговора майоръ подошелъ къ женф, чтобы 
сообщить ей, что, къ величайшему его сожалВнию, онъ при- 
нужденъ будеть сЪсть на другую шлюпку, чЪмъ она, но что 
ввиду его болфзни печени, приходится жертвовать многимъ... 

Нахуэто мистриссъ О’Моллой презрительно кивнула, головой, 
какъ бы выражая ‘свое согласе, и зал мъ, отвернувшись, стала 
продолжать разговоръ съ Флорри. 

Ровно въ часъ по полудни вс шлюнки были уже спущены 
на воду и снаряжены, какъ было указано въ распоряжевщи 
командира. Вс онЪ стояли врядъ вдоль борта неподвижнаго 
фрегата; пассажиры и экипажъ стали занимать свои мЪота; 
все это происходило въ полномъ порядкВ. Въ командирской 
шлюнЕв помфетились; мистриссъ 0О’Моллой, Флорри, г. Глог- 
генъ, полковникъ Хюгонъ, Поль-Луи и Чандосъ вмфетв съ 
Кхасджи и тридцатью человзками экипажа, въ числЪ котораго 
находились Кедикъ и Камберусеъ. Майоръ съ двумя бутыл- 
ками въ обоихъ карманахъ своей домалиней куртки помфстился 
на шлюпкз лейтенанта. Больныхъ и раненыхъ подъ наблюде- 
мемъ двухъ врачей и фельдшера бережно уложили въ большой 
шлюпк». Г. Рети со своими музыкантами помзщался въ 0с0бой 
небольшой шлюпк}, подъ командой одного изъ судовыхъ офицеровъ. 

Весь этоть маневръ выполнялся въ строгомъ порядкв, не 
торопливо п спокойно; яркое солнце захивало зеркально гладкую 

поверхность воды, никому не хотзлось даже вЪрить, что тутъ 
происходить какая-то стралиная драма безъ криковъ и воплей, 
среди мертвенной тишины окружающей обстановки. | 

Теперь все уже было готово, вов были по м%отамъ, п 
гребцы съ поднятыми веслами только ожидали приказавя ко- 
мандира, но тотъ почему-то все еще медлилъ. 

НАСЛЬДНИКЪ РОБИНЗОНА. 9 
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Вдругь на мостик\ показался человзкъ, о которомъ никто 


въ данный моменть не думалъ, который не имфль своего. 


опредФленнаго мфста ни здфсь, ни на суднЪ; то былъ То-Хо, 
несчастный кули, чернорабочй, кментъь Поля-Луи. Грязный, 
оборванный и черный, болфе отвратительный, чЪмь когда-либо, 
нагнувшись надъ рядомъ шлюпокъ, онъ нзкоторое время огля- 
дываль ихъ какъ-то недоум»ло, зат®мъ вдругъ кинулся въ воду 
и тотчасъ же скрылся подъ водой. 

Двадцать секундъ спустя, онъ вынырнуль изъ воды подъ 
носовою частью командирской лодки, и прежде чЪмъ кто-либо 
изь малросовъ успфльъ предвидВть или предугадать его нам?- 
реше, онъ обфими руками ухватился за борта шлюпки и вц\- 
пилея съ такою силой, какой позавидовала бы даже шявка. 
Онъ теперь держаль голову надъ бортомъ и долгое время оста- 
валея совершенно неподвижнымъ, уставившись глазами а 
въ командира. 

Эта продЗлка неизв®стнаго сначала удивила, а залу даже 
раздосадовала капитана Мокарю. 

Общество подобнаго пассажира было, конечно, вовсе но 
желательно какъ для него, такъ и для его гостей, но, съ дру- 
гой стороны, нельзя-же было навязать его и другой шлюпкЪ, 
т$мъ болЪе, что мото, предназначавшееся майору, оставалось 
свободнымъ. 

Сдвинувъ хмуро брови, командиръ сдфлалъ головою утвер- 
дительный знакъ, и прежде чЪмъ кто-либо усиЪль сообразить, 
‚ въ чемъ дЪло, То-Хо однимъ прыжкомъ очутился на носу 
шлюпки, гдЪ скорчилея и съежилея, какъ обезьяна, такъ 
что оть всей его фигуры осталась видна только одна согнутая 
дугой спина. | 

—— Отваливай!— скомандоваль командиръ. 

Весла на семнадцати шлюпкахъь разомъ опустились въ 
воду, и шлюпки стали плавно удаляться оть неподвижнаго 
фрегата. 

Вь этоть моменть сердца везхъ присутетвующихь не- 

льно дрогнули — вс они вдругъ сознали весь ужасъ своего 
положення, поняли, что теперь иередъ ними раскрывается 
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стралиная неизвЪстность, что они пдуть ей навотрВчу съ за- 
крытыми глазами. 

Вдругъ мужественные звуки ие огласили воз- 
духъ и разомь пробудили мужество въ сердцахъь возхъ при- 
сутствующихъ. Г. Рети весьма, удачно избралъ этоть моменть 
чтобы доказать даже самымъ отъявленнымь скептикамъ пользу 
и значене трубы и барабана въ извЪстные тяжелые моменты 
человЪ ческой жизни, и надо отдаль ему справедливость, вполнЪ 
усшхь въ своемъ намвреши. 

Когда послЗдее аккорды этого нащональнаго гимна смолкли 
надъ моремъ, покинутый всЪми фрегать вдругь какъ будто 
содрогнулея отъ самаго своего основашя и верхушекъ мачть. 
Съ минуту онъ покачивался на вод, подобно раненой итицз, 
и затВмъ разомъ ушелъ подъ воду. 

На глазахъ всЪхъ скрылись сперва подъ водой его палубы, 
залвмъ низы мачтъ, затЪмъ стали скрываться однЪ за другими 
всЪ снасти и реи, пока наду» поверхностью океана не осталось 
уже ничего, кромВ верхушки гротъ-мачты съ ея трехцвтнымъ 
вымпеломъ. )- 

Немного погодя, скрылея и этоть вымпелъ, и море погло- 
тило безслЗдно гордый фрегать «Юнону», который долго еще 
продолжалъь медленно погружаться въ бездонную глубину водъ. 

Шесть сотъ восемьдесять человЪкъ французовъ, стоя съ не- 
покрытыми головами на, своихъ шлюпкахъ, послали скрывше- 
муся изъ глазъ фрегату свое послФднее «прости» громкимъ воз- 
главомъ: «Да здравствует республика!» 

910 было въ два часа по полудни. 


ХИ. Въ шлюпкЬ на Тихомъ океанЪ. — То-Хо. и Кхасджи. 


Когда первый моменть оцфпення прошель, командиръ 
сдфлалъ знакъ, чтобы всф шлюпки сгруппировались вокругъ него 

Когда этоть маневръ быль исполненъ, онъ сказалъ: 

— Ближайний отсюда берегъ,-—это островъь Пасхи, мы на- 
ходимся оть него на разстоянти всего 200 миль; это еди- 


%* 





Е, -5 я 


Е 


ственный` берогъ, котораго мы можемъ достигнуть, такъ какъ 
вс№ остальныя земли и острова отстоять слишкомъ далеко. 
При благопрятномъ взтрз мы можемъ разсчитывать достигнуть _ 
острова Пасхи въ пять или шесть дней, при другихъ-же уело- 
мяхъ, я боюсь, что нашь путь продлится гораздо дольше. 
Поэтому предлагаю всЪмъ вамъ сразу умЗренно расходовать | 
пишу; что же касается направленя, то гг. командиры шаю- 
покъ хорошо знаютъ его. При этомъ все же наиболве разумно 
держаться намъ всЪмъ вмВстВ. Предлагаю всЪмъ шлюпкамъ 
собираться вмзот$ тотчаеъ послВ пелинга, т. е. около. половины 
перваго. По ночамъ рекомендую постоянно зажигать огни, чтобы 
мы могли видЪть другь друга, не сталкиваться и не расхо- 
диться. Полагаю, что, благодаря воЪмъ этимъ, въ сущности, 
простымъ мФрамъ предосторожности, намъ удастся благопо- 
лучно достигнуть надежной пропасти! 

Единогласное «ура» со везхъ шлюпокъ вотрзтило рЪчь ко- 
мандира. 

Его спокойстве и увфренность сообщились всзмъ; море 
было такъ прекрасно, небо ‘такъ безоблачно, а шлюпки всЪ 
таюмя новеньюмя, чистеньмя и нарядныя, что, положительно, 
обпий видь этой флотими скорзе производилъ впечалльве ве- 
селой позздки пли прогулки съ музыкой и дамами, чВмъ гурьбы 
несчастныхь, потериёвшихъ крушене и находящихся въ от- 
чаянномъ положеви людей. 

А между тЪмъ это было именно такъ. Говоря о томъ, какъ 
имъ можно будеть добраться до острова Пасхи или повстр®- 
чаль какое-либо судно, командиръ въ глубин души мало в}- 
рилъ въ возможность какъ того, такъ и другого. 

Онъ одинъ понималъ весь ужасъ даннаго положеня, 
одинъ могъ безошибочно указать моментъ окончательной гибели 
фрегата, и зналъ и теперь все, что могло ихъ ожидаль. 

Но его ДВло было сдЪлано, онъ подбодриль окружающихъ, 
они во вЪрили въ него, вЗрили каждому его слову. Шлюпки 
держали курсъ на юго-западъ, онф успфли уже разойтись на 
нЪ№сколько саженей и такъ какъ не было ви малЪйшаго дуно- 
вешя вЪтра, то приходилось идти все время на веслахъ. Стали 
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устраивать гонки, опережали и догоняли другъ друга, пере- 
кликались между собой, обмЪниваясь веселыми шутками и за- 
мЪчанями. Такъ продолжалось до шести чавовъ пополудни, 
когда солнце стало спускаться за горизонтъ въ золотомъ ореол 
своихъ лучей, не встрфтивъ на всемъ иространств® небеснаго 
свода ни малЪИшаго облачка или тумана. Въ это время на 
воЪхъ шлюпкахъ стали раздавать ужинъ, и ежедневная порщя 
каждаго сразу была, опредлена. 

По точному разечету приходилось такъ, что мяса должно 
было хватить на 10 дней, сухарей недЪли на дв, вина дней 
на 12 и на столько же времени воды. Все это’ было довольно’ 
утВшительно, тВмъ болВе, что порши были вс солидныя. 

Все казалось даже почему-то особенно вкуснымъ, даже 
вода, къ которой моряки вообще питаютъ извЪетное отвра- 
шение. , 

Настала ночь, ночь теплая и тихая, какъ мягюй весений 
день, такъ что отсутстве крова надъ головой почти не ощу- 
щалось. Мигавийе тамъ и сямъ красные и зеленые огни шлю- 
покъ оживляли водную пустыню, и чувство одиночества и без- 
людья не тяготило никого. Молодежь была положительно въ 
восторгВ и оть этой тихой ночи, и отъ необычайности этого 
плавания по безбрежному океану. Чандосъ И Поль-Луи, а 
иногда и г. Глоагэнъ, садились на весла, чтобы смЪ®нять греб- 
цовъ матросовъ. Кхасджи съ помощью запасныхъ веселъ и 
ковра устроилъ для дамъ прекраснзйшую спальню. 

Передъ полуночью весь наличный экипажь каждой шлюпки 
быль раздЪленъ на три см$ны, изъ которыхъ дв ложились 
спать, ‘а третья продолжала грести. 

Подложивь подъ голову захваченную съ собой смВну платья 
и флья, вс, кто не быль на очереди, заснули кр8икимъ 
ономъ. ва 

По утру оказалось, что шлюпки разбрелись немного, но къ 
полудню всв он собрались вокругъ командирской, чтобы, какъ 
было условлено, подфлиться своими наблюдевями и сообщить 
‹ругь другу свои вычисленя пути и направлене. 

° Оказалось, что шлюшки за это время прошли около 29-ти 
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морскихь миль, но при этомъ вс уклонились къ югу 00- 
лЪе, чмъ-бы сл®довало. р 

_ Это общее уклонеше веЪхъ шлюпокъ въ одномъ и томъ. 
же направлеши и на одинаковое число градусовъ, несомнЪнно, 
свидЪтельствовало о существоваи здЪ№еь какого-нибудь мор- 
ского течешя. Принявъ въ разсчеть силу и вшяше этого те- 
ченя, р№шено было продолжаль и держась направленя 
острова Пасхи. 

— Карта этихъ морекихъ теченй по настоящее ‘время еще 
весьма неудовлетворительна,—сказалъ командиръ, — намъ хо- 
рошо знакомъ только одинъ Гольфъ-Стремъ, это могучее тече- 
не, берущее свое начало’ въ Мексиканскомъ заливЪ и впадаю- 
щее въ полярныя арктическля моря, проходящее черезъ весь 
Атлантическй океанъ съ быстротою, превышающей быстроту 
течешя Мисиссипи и Амазонки, при количеств теплыхь водъ 
въ 1,200 равъ большем... 

— Но скажите, кацитанъ, —обратился къ нему Чандосъ,— 
какимъ образомъ опредфляють направлене этихъ течен? Я 
положительно не`замфчаю никакого теченя ни въ томъ, ни въ 
другомъ направлеши. 

— Оно и дЪЬйствительно не замЪтно для глаза, частью 
волвдотв!е громадныхь массъ воды, которыя эти течен1я увле- 
кають за собой, часйю велЗдетне отсутетвя береговъ, которые 
помогаютъ намъ давать себЪ отчеть въ этомъ движени. Что 
же касается направленя этихъ теченш, то оно. опредляется 
такого рода коллективными наблюдешями, какь наше нын®ш- 
нее, напримфръ, — въ. результал"В которыхъ получаются самыя 
несомн®нныя данныя относительно этого вопроса, и если та- 
кимъ путемъ не всегда удастся проелЗдить фазу направленя 
цфлаго течения, то все же известной части его. Такъ, напри- 
м$ръ, было открыто Китайское морское течен!е въ сЪверной 
части Тихаго океана, и въ этихъ водахъ, гдВ мы теперь на- 
ходимся, течеше Гумбольдта, но кромВ того существуетъь еще 
множество такихъ течен!й, которыя намъ неизвзетны. 

Такимъ образомъ, въ бесфдахь и разговорахъ, время шло’ 
незамЪтно, очередные гребцы смЗнялись аккуратно, дисциплина, 
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повсюду царила. строжайшая, и надожда достигнуть острова 
Пасхи становилась все менЪе и мене невЪроятной. Вс какъ- 
то особенно легко освоились съ новымъ порядкомъ вещей, ма- 
тросы разсказывали поочередно другъ другу различныя удиви- 
тельныя происшестыя изъ жизни моряковъ и, какъ слВдовало 
ожидать, Комберуссъ былъ въ этомъ отношении не изъ послвд- 
нихъ. Дамы перелистывали карманные романчики, захваченные 
ими на всявЙ случай. Поль-Луи и Чандосъ, смЪнившись съ 
очереди, ложились и засыпали богатырекимъ сномъ, только 
Кхасджи ни на минуту не смыкаль глаза и держался на 
сторож, такъ какъ случайно  замфтиль удивительный 
фактъ. 

Г. Глоагэнъ, котораго никаюя невзгоды не могли заставить 
позабыть объ излюбленномъ предметВ его изучен и изслВдо- 
ванйй, пользуясь свободной минуткой всеобщаго затишья, когда, 
® какъ казалось, вс} забыли о немъ, досталъ изъ внутренняго 
бокового кармана сюртука свой драгоцвнный пертфельчикъ, 
содержаний въ себЪ знаменитую золотую пластинку изъ Кан- 
дагара. Уже въ тысячный разъ разглядываль и изучаль ее 
археологъ, мысленно складывая по слогамъ каждое слово. И видъ 
этихъ научныхь заняйй быль до того нестерпимъ для Кхасджи, 
питавшаго непреодолимую антипалю и суевзрный страхъ къ 
этому предмету, что онъ, чтобы не видЪть этого, отвернулся и 
повернулся лицомъ къ носовой части шлюпки. 

Вдругь его поразило одно движене То-Хо. 

Кули вздрогнуль, вокочилъ на ноги, вытаращилъ глаза и 
впился взглядомъ, въ которомъ выражалось и недоумВн!е, и бла- 
гоговЪЙйный страхъ, и злобная ненависть. До настоящаго мо- 
мента То-Хо не трогался ст, крайней конечности носовой части 
шлюпки, гдф онъ сидВлъ, скорчившись, какъ загнанный звЪрь, 
Ълъ и пилъ, что ему давали, даже когда ему вкладывали въ 
руку весло, то онъ работалъ имъ наравнЪ съ другими, пока 
его не омфнятъ. и не прогонятъ, но ко всему относился совер- 
шенно безразлично. 

Но теперь не могло быть ошибки: этоть горяцйЙ взглядъ, 
взглядъ, полный ненависти и злобы, вмфетВ съ непреодолимым 
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желаюемъ обладаня данной вещицей, отнюдь не походилъ та 
взглядъ ид1ота, 

Между тЪмъ г. Глоатэнъ положиль свой бумажникъ обратно 
въ карманъ, а То-Хо, замЗтивЪ, что за нимъ наблюдаютъ, тот- 
часъ же поспфшилъ снова впасть въ свою обычную безсмы- 
сленную апатш, а затВмъ сдзлаль видъ, будто спитъ. 

Но въ душв Кхасджи уже проснулось подозрВе и усы- 
пить его было не легко. Давно уже въ немъ жило убЪкдеше, 
что причиною всфхъ несчастй, постигавшихь въ послвдне 
годы полковника Робинзона и его дЪтей, являлась эта самая 
проклятая Кандагарская пластинка, которой онъ приписываль 
даже и гибель «Юноны». Но почему же это отверженное су- 
щество, этоть парля, этотъ идотъ такъ живо интересуется этой 
золотой дощечкой?.. Почему онъ вдругъ, точно отъ прикоено- 
венля электрической искры, вышелъ при вид ея изъ своего 
обычнаго физическато и моральнаго оцфиензвя? Почему по- 
спЪшиль онъ снова принять прежей видъ беземысленности и 
алалфи, какъ только замЪтилъ, что за нимъ наблюдаютъ? Сл\- 
довательно, онъ прикидывалея все время, старался казаться не 
тЪмъ, что онъ есть на самомъ дл. Но въ такомъ случа, что 
онъ за человзкъ? Чего онъ добивается? Какая его скрытая 
ИЛЬ? 

ВсЪ эти вопросы одинъ за другимъ возотавали въ головЪ 
Кхасджи, и хотя онъ еше не подыскаль на нихъь точныхъ 
опредвленныхъ отвЪтовъ, тьмъ не мензе въ душ его стало 
зарождаться, какъ бы само-собою, какое-то смутное предчув- 
стве истины. Юму почему-то начинало казаться, что этого То- 
Хо, какимъ онъ видЪлъ его сейчасъ, онъ уже глЪ-то видфлъ— 
гд№? когда? Кхасджи не могь бы этого сказать, но какое-то 
смутное подозрьн!е зародилось въ немъ. И Кхасджи рЬшилъ не 
спускать глаза съ этого человЪка. 

Напрасно То-Хо дЪлалъ видъ, что спить и что ни мало не 
безпокоится о томъ, что за нимъ наблюдаютъ, Кхасджи все 
же замЗтиль, какъ онъ два раза полураскрыль вФки и изъ- 
подъ р8еницъ, крадучись, взглянулъ на окружкающихъ. Прод%- 
лалъ онъ это весьма искусно, но не Кхаеджи было ему обма- 
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нуть такими хитростями, не даромъ же тотъ былъ прирожден- 
вымт индусомъ. 

Кхасджи р»шилъ, что для болЪе усиЪшнаго наблюденя за 
'То-Хо надо не подавать вида, что онъ наблюдаетъ за кули, а 
потому повернулся спиной къ носу шлюпки. Но и То-Хо, въ 
звою очередь, усп®лъ. поймать его взглядъ, подозрительно сл3- 
дИвВНИЙ за нимъ, и этого было вполнф достаточно, чтобы заста- 
зить его быть на сторож». 

Такъ продолжалось ровно двое сутокъ. Никто изъ окружаю- 
щихъ не замфчаль рЪшительно ничего особеннаго, а между 
тВмъ тугь разыгрывалась цфлая драма. 

На четвертыя сутки плаваня. командиры шлюнокъ вам%- 
тили, что боченки съ водою и виномъ, вмфсто того чтобы со- 
держать по 120 литровъ жидкости, содержали только по 100, 
„акъ сильно было дЪйстве солнца въ этихъ тропических стра- 
нахъ, что то и другое  испарялось съ удивительной быстротой. 
ВелЪдетые этого могло не хватить на два дня воды и вина. 

Кь счастью, однако, явилась нежданно другая помощь: по- 
дулъ вЪтерокъ, и можно было поднять паруса. 

аюпки тнало теперь съ быстротою 12 узловь въ часъ, 
безь помощи веселъ. При такихъ условяхъ можно было раз- 
считывать достигнуть острова Пасхи черезъ двое сутокъ. Обра- 
дованные этимъ нежданнымъ облегчешемъ, гребцы поспзшили 
улечься подъ банки и заснуть. 

Было уже за полночь, и капитанъ Мокарю, сидя самъ на 
рул}, казалось, одинъ только не спалъ на командирской шлюпк\, 
когда какая-то черная тёнь, скрывающаяся отъ ного за пару- 
сомъ, беззвучно ползкомь стала пробираться къ тому мЪсту, 
гдф спалъ г. Глоагэнъ, прислонясь къ мачт$. То былъ То-Хо, 
который, полагая, что Кхасджи, наконецьъ, утомился и заснулъ, 
переставъь на время слЗдить за нимъ, прокрадывалея теперь 
осторожно между спящими. Добравшиесь до археолога, онъ улегся 
подль него и долго лежаль совершенно неподвижно. ЗатВмЪъ 
пропустивъь совершенно незамЗтно правую руку къ груди сво 
его сосзда, онъ собирался, повидимому, овладвть его драго- 
цЪннымь бумажникомъь съ Кандагарской пластинкой съ дов- 


опытностью карманнаго воришки, но вь этоть моменть 
почувствоваль, какъ другая желЪзная рука схватила его. руку, 
точно тисками. 

Это была рука Кхасджи, который, предвидя эту попытку 
со стороны То-Хо, усиВлъ предупредить о томъ г. Глоатэна и 
просилъ его обмВняться съ нимъ платьемъ, шляпой и мфетомъ, 
что онъ исполнилъ ловко и проворно подъ прикрытемъ ночи, 
скрываясь за, парусомъ. 

— Аа... попался, голубчик! Я это зналы.. Я прочитать 
третьяго дня въ твоихъ глазахъ, что ты не устоишь противъ 
этого искушевя!.. Такъ воть, теперь ты и попался! 

То-Хо не отвёчалъ ни слова. Онъ, вроятно, разечитываль 
продлить еще свою роль ид1ота, но теперь его дЪло было про- 
играно. Калитанъ Мокарю, предупрежденный о томъ, что про- 
изошло, приказать вахтенному разбудить четверыхъ людей, 
которымъ отдаль приказан!е связать виновнаго и отвести его 
обратно на его прежнее мЪето. 

Все это дЪло обошлось безъ шума, но на сл®дующее утро 
стало, конечно, предметомъ всеобщаго разговора, только Кхаеджи 
не раскрывалъ рта. У него была своя задняя мысль, которую 
онь вокорз сообщилъь командиру, испросивь его разр иене, 
на что тотъ утвердительно кивнулъ головой. 

° Не медля ни минуты, Кхаеджи вытащиль изъ своего кар- 
мана походный бритвенный приборъ, ножницы, брусокъ. мыла, 
мочалку и, подойдя къ связанному по рукамъ и по ногамъ То- 
Хо, принялся совершаль его туалеть съ проворствомъ и опыт- 
ностью настоящаго цырюльника. 

То-Хо покорно подчинялея этой операц!и, неподвижно сидя 
съ закрытыми глазами, несмотря на злостныя шуточки и под- 
трунивавя столпившихея вокругъ него матросовъ. ПеремЗна, 
происшедшая съ нимъ велЪдетв!е этой операщи, оказалась дЪй- 
ствительно поразительной и невЪфроятной. 

Прежде всего, человЪкъ этотъ быль не негрь и не метисъ, 
малаецъ или мулатъ, а просто человЪкъ, обладалопй довольно 
смуглымь цвфтомъ лица, и только велфдетые густого слоя чер- 
ной мази казавпийся чЪмъ-то въ родВ негра или мулата, 
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Но не только одна окраска кожи могла ввести въ заблуж- 
дене нашихъ друзей, человЪкъ этотъ, кромЪ того, сумЪль со- 
вершенно видоизм®нить свои природныя черты; прикрывъ ихъ 
мфстами густымъ слоемъ какой-то замазки, придавъ лицу со- 
`вершенно другой овалъ и характеръ. Когда-же Кхасджи су- 
_мЗлъ искусно соскрести и удалить все это съ его лица, то 
То-Хо вовсе уже не походиль на себя, это былъ челов®къ, 
котораго сразу узналъ не только Кхасджи, но и Чандосъ, и 
Поль-Лул, и Флорри, и т. Глоатэнъ, это былъ переводчикъ, 
пытавнийся совершить преступлене надъ дзтьми полковника 
Робинзона и Полемъ-Луи, — это былъ аннамитъ изъ Сайгона! 
_ < Кра-Онгъ-Динхъ-Ки!.. Я такъ и зналь! — воскликнулъ 
Кхасджи, отступая на шагъ передъ вновь созданнымъ имъ 
аннамитомъ. р 

— Лодочникъ въ бЪломъ тюрбан® въ Калькутт®! — восклик- 
нуль почти въ тотъ же моменть, точно осзненный какимъ-тб 
воспоминан!емъ, г. Глоагэнъ. 

— Да, право, это тотъ самый аннамитъ, который предла- 
галъ мн дезертировать, обмВнявшись ст нимъ платьемъ!—за- 
явилъь Кедикъ. 

— Эге, прятель! — вмвшалея Камберуссъ на своемъ свое- 
образномъ д1алектЪ. — Да вЪдь это мы еъ тобой такь прятно 
провели вечеръ въ кафе Сайгона! Какъ же не помнить, славно 
мы съ тобой попировали... 

— Накажи меня Богъ, если этотъь мерзавець и негодяй 
не тоть самый, который тогда принесъ кобру въ дом! — про- 
бормоталъ сквозь зубы Кхасджи. 

Теперь кули чуветвоваль себя разоблаченнымъ физически 
п нравственно. Онъ емотрфлъ кругомъ широко раскрытыми, 
свирвпыми, почти звЪрекими глазами, въ которыхъ выража- 
‚лось не столько ненависти, сколько высокомфрнаго презрЪия 
ко везмъ этимъ людямъ и ко всей этой жизни, 





ХИ. Драма въ бурю. . 


Весь день прошелъ безъ особыхъ собый. Ве присутотвую- 
пе не переставали обсуждать странное стечене обстоятельствъ. 
Что могло побудить То-Хо къ этому послфдовательному ряду 
злодвявЙ? Почему преслвдоваль онъ съ такой непримиримой 
ненавистью семью полковника Робинзона даже послВ того, какъ 
покончиль съ нимъ? ЛЬйствоваль-ли онъ отъ себя лично, или 
по порученю какого-нибудь тайнаго общества? Быль-ли онъ 
аннамить, индусъ или авганецъ?.. г. Глоатенъ оклоненъ былъ 
утверждать послВднее. Не онъ-ли былъ и виновникомъ гибели 
«Юноны»? Это казалось вфроятнымъ, потому что иначе къ чему 
ему было пробираться на судно. Но какъ не боялся этоть 
отчаянный человзкъ рисковать въ числВ остальныхь и своей 
собственной жизнью, ради одного удовольствя удовлетворить 
своей мести? 

И откуда могь этотъ дикарь имЪть достаточно техниче- 
скихъ свЪдфн, чтобы задумать и выполнить свой ужас- 
ный планъ? Впрочемъ, было еще много другихъ непонятныхъ 
вещей въ поведени этого человфка. Почему, напримЗръ, онъ 
никогда не прибЪгаль къ явнымъ способамъ убйства, почему 
никогда не нападаль ни съ кинжаломъ въ рук, ни съ огне- 
стр®льнымъ оруяемъ, къ чему было не мало случаевъ? 

Кхасджи-же вовсе не разсуждалъ обо воВхъ этихъ вопросахъ, _ 
но только былъ крайне удивленъ и недоволенъ тфмъ, что этому 
негодяю не всадили еще шести добрыхъ пуль въ башку, а 
удовольствовалиеь тВмъ, что связали и посадили на прежнее 
место. Онъ положительно не спускалъ съ него глазъ и добро- 
вольно принялъ на себя обязанности часового. 

Часовъ около трехъ пополудни Кхасджи замфтилЪ, что въ 
глазахъ То-Хо мелькнула злорадная торжествующая искра, въ 
то время, когда онъ пристально вглядывался въ маленькое 
черное пятнышко, въ родЪ мушки, появившееся на безоблал- 
‚ной лазури неба съ восточной стороны солнечнаго диска. 
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напитанъ Мокарю также не сводилъ глазъ съ этого малень- 
каго чернаго пятнышка, которое, повидимому, сильно 03аб0- 
чивало его, такъ какъ онъ поминутно справлялся съ свеимъ 
карманнымъ барометромъ-анероидомт.. 

Около 4-хъ часовъ пополудни вЪтеръ разомъ стихъ, при- 
шлось опять взяться за весла. Въ воздухв стало душно, 
солнце принимало багрово-красный оттфнокъ и, наконецъ, сЪло 
въ совершенно свинцово-черныхъ облакахъ. Все предвЪщало бурю. 

Ввиду этого, командиръ распорядился отобздать пораньше 
и накрыть всю шлюпку парусами, какъ-бы дэкомъ, оставивъ 
только посредин» открытое пространство для гребцовъ. 

И хорошо было, что онъ вздумалъ посп шить этими мзро- 
спрятями, такъ какъ, едва они были окончены, на мор» 
что-то застонало, завизжало, засвистало и съ ревомъ налетзло 
на шлюпку. 

Наступала ночь, буря разыгрывалась, б\шено завывала, 
рвала сЗдые клочья стралиныхъ волнъ и гнала, впередъ шлюпки, 
то крутя ихъ на мЪстф, то грозя ежеминутно поглотить. 

Капитанъ Мокарю съ перваго же взгляда понялъ безполев- 
ность борьбы. Онъ приказалъ убрать весла, накрыть какъ можно 
плотнЪе импровизированные парусинные дэки, или брезенты, и 
заботиться лишь объ одномъ— держаться по вЪтру, скользить 
по гребнямъ волнъ и по возможности не давать имъ разби- 
ваться надъ шлюпкой. Сотни, тысячи разъ преодолвваемыя 
препятствя и трудности родили новыя, боле ужасныя. То была 
страшная ночь. Только легкость шлюпки спасла ее, да еще 
р®дкое, удивительное умЪне, неутомимая энермя и присут- 
отве духа ея командира. 

Съ восходомъ солнца сила вЗтра н%Фоколько ослабла, и по- 
шелъ мелюй частый дождичекъ, беззвучный, но пронизываюний 
до костей. Густой туманъ застилалъ все кругомъ. Другихъ шлю- 
покъ не было и олВда. Погибли-ли онЪ, или только ихъ раз- 
бросало въ разныя стороны-—-трудно было сказать. 

Хотя вЪтеръ и стихъ, но волны такъ расходились, что при- 
ходилось каждую минуту опасаться, чтобы людей не выбило 
изъ лодки То килевой, то носовой качкой. Дамъ пришлось 
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просто привязать къ банкамъ. Открыть ящики со съзстными 
припасами и скушать что-нибудь нечого было и думать, а 
выпить что-нибудь-—еще того меньше. Опредфлить съ нЪкото- 
рою точностью, глЪ въ данный моменть находилась шлюпка, 
тоже не было никакой возможности. 

По мнЪ®н!о капитана Мокарю, шлюпка дФзлала не менЪе 
20 узловъ въ часъ и гнало ев по направленю къ юго- 
востоку, слфдовалельно, они удалялись отъ острова Пасхи, выЪото 
того чтобы приближаться къ нему. 

Это затишье,—если можно такъ назвать стралиную качку, 
оть которой никто не могъ усид\ть на мЗетЪ ни одной минуты, _ 
продолжалось около 6-ти часовъ, а залЪмъ буря разыгралась 
съ новою силой, съ новымъ бъшенствомъ... 

Три дня она свириствовала безъ устали съ непродолжи- 
тельными перерывами. На вторыя сутки въ одинъ изъ такихъ 
перерывовъ нашимъ друзьямъ удалось таки кое-какъ открыть 
нЪсколько жестянокъ съ мясными консервами и коробку съ суха-. 
рями. Кедикъ, исполнявиий на командирской шлюпк долж- 
ность буфетчика, не безъ большого труда успзлъ вставить 
кранъ въ боченокъ съ водою и въ боченокъ съ виномъ. Но 
едва успфли кончить этоть скромный обёдъ, какъ буря разрази- 
лась снова съ удвоенной силой и бВшенствомъ. На слЪц. день, ко го- 
рый быль 8-ми ‘сутками со дня гибели «Юноны», произошло 
новое ужасное собыме. По утру вВтеръ на время стихъ и этимъ 
моментомъ рёшено было воспользоваться, чтобы позавтракать. 
Кедику было приказано раздать всзмъ порщи, но каковь же 
былъ его ужасъ, когда, надзливъ всЪхъ мясомъ и сухарями, 
онъ собрался налить изъ боченка вина, и тоть оказался пус- 
тымъ точно такъ же, какъ и боченокъ съ водой. 

Краны, оставийеся вчера въ попыхахъ въ боченкахъ, были, 
очевидно, отвернуты ночью, и все содержимое ихъ вытекло на 
дно шлюпки... 

Это не подлежало сомиВшю, а между тмъ это было не- 
поправимымъ несчастьемъ, потому что даже если бы буря окон- 
чательно стихла тенерь, то до острова Пасхи было такъ далеко, 
что нечего было и думать 0 возможноети достигнуть берега 
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безъ капли воды. Итакъ, воЪмъ имъ приходилось умереть отъ 
жажды, отъ этой страшной смерти, хуже которой, кажется, и нЪть. 

Это извЪс1е было вотрзчено всфми мрачно и безмолвно, 
но у матросовъ это настроеше вскорз перешло въ дикое б%шен- 
ство, когда Кхасджи указаль имъ пальцемъ на То-Хо, попреж- 
нему связаннаго по рукамъ и ногамъ. Босыя ноги связаннаго 
плфнника находились всего въ нЪеколькихь дюймахъ разстояв1я 
оть того мфста, глф хранились боченки... Несмотря на то, что 
онЪ быль связанъ, ему было нетрудно, протянувъ немного 
впередъ ноги, дотянуться пальцами ногъ до крановъ и съ по- 
мощью ихъ отвернуть эти краны. 

— Этотъ негодяй отвернулъ краны!--крикнулъ чей-то взб\- 
шенный голосъ. 

А свир8пый, торжествующйй взглядъ То-Хо, его злорадная 
улыбка и вызывающее выражеше лица въ тотъ моментъ, когда 
противъ него было брошено это обвинене, ясно говорили за него. 

Кром того, онъ даже не удовольствовалея этимъ молчали- 
вымъ признашемъ, Сознавая, что теперь онъ погибъ безвоз- 
вратно, онъ захотЪльъ, по крайней м®рЪ, дать себЪ наслажден!е 
поиздъваться надъ этими ненавистными ему людьми, которые 
вс№ питали къ нему одно презрьше. 

— Да, псы поганые! — крикнуль онъ вдругь громкимъ, 
мощнымь толосомъ на французскомъ язык, — это сдфлалъ я, 
принцъ Дюлинъ Рана, валиь обшйй врагь и вашь господин, 
который приговорилъ васъ вефхъ погибнуть смертью бвшеныхъ 
собакъ!.. Да, я отвернулъ краны у вашихъ боченковъ, и теперь 
всЪ вы подохнете оть жажды!.. 

Дьявольская улыбка скривила его губы, и онъ съ злорад- 
нымъ торжествомъ обвелъ неизмфримо презрительнымь взгля- 
домъ безсильныхъ жертвъ своихъ. 

— И вы воображали, —насмВтливо продолжаль онЪ,— что 
будете держать меня цфлыми мЪсяцами въ трюмЪ, какъ жал- 
каго раба-невольника, будете вязать меня здфеь, какъ яг- 
ненка, и что все это пройдеть вамъ даромтъ!.. нзть, псы про- 
клятые, мщен!е Дюлина Рана тяготЗеть надъ вами... И теперь 
вы въ моихъ рукахъ, вы всЪ, воображавийе, что держите меня 
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въ своихъ. Для меня смерть не стралина, потому что меня 
ждегь вЪчное блаженство, уготованное вфрнымъ... но вы, собаки, 
вы вов страшитесь смерти, и она огорчаеть васъ, потому что 
вы знаете, что для васъ это только начало вашихь взчныхъ 
мучен!й!.. 

На этомъ его прервали страшные крики угрозъ и негодовавйя, 

— Смерты Смерть этому негодяю!.. За борть его!.. За бортъ!.. 
бЪпено ревзли матросы, подступая къ ному со всо№хь сторонъ. 

ВеЪ они гурьбой набросились на несчастнаго, осыпая/ его 
ударами и считая прямымъ долгомъ выбросить его за борть 
безъ  дальнЪЙйшаго промедленя. Тщетно командиръ призы- 
валь къ порядку, а Поль-Луи хотВлъ воспрепятетвовать этому 
самоуправотву, матросы или не слушали ихъ, или же шумъ 
расходившейся снова бури затлушалъ ихъ голоса, но только 
минута... и все дЪло кончено! Тридцать сильныхъь рукъ под- 
хватили иплфнника и; какъ негодный комок, со всего размаха 
швырнули его далеко въ разъяренныя волны. 

Съ минуту надъ волнами, точно поплавокъ, на верхушкВ 
волны мелькнула его голова, и его рёзыЙ гортанный голосъ 
прокричаль еще разъ сквозь свиотъ вфтра и вой бури: 

—щ Собаки!.. Собачьи дЪфти!.. 

ЗатВмъ онъ скрылся и уже больше не появлялея на по- 
ворхноети волнъ. 

Большинство пассажировъ, особенно же обЪ дамы были до 
такой степени истощены, усталы и разбиты, что слышали все, 
какъ въ полуснВ, едва сознавая, гдВ онё и что съ ними, 
находясь въ какомъ-то почти безсознательномъ состоянии 
полнЪзйшей апатш, волВдотне стралинаго упадка силъ. Только 
матросы, командиръ, Поль-Луи и Кхасджи были еще въ со- 
стояви думать и разсуждать. Особенно много и думаль, и 
вспоминалъ, и обсуждалъь въ это время Ихасджи. Это имя, 
Дюлинъ Рана, было ему знакомо. Не разъ онъ его слышалъ 
въ то время, когда рядомъ съ покойнымъ полковникомъ Робин- 
зономъ лфлалъ походъ на Кандагаръ. Это имя было именемъ 
одного изъ авганскихь вождей, олавившихся нередъ веЪми 
остальными своимъ умомъ, смФлостью и отвагой, ему приписы- 
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вали и стралиное дзло избевя британскихъ мисоонеровъ. 0 
немъ ходили цзлыя легенды, какмя часто складываются о геро- 
яхъ дня въ Средней Азии. Говорилось, что воспитанный матерью 
въ чувствахъ непримиримой ненависти и вражды къ англи- 
чанамъ, внукъ эмира Кабула, призванный, быть можетъ, на- 
слЪдоваль ему, онъ получилъ болве полное и широкое образо- 
ване, чфмъ друме принцы, но въ строго нацюнальномъ духф. 
Онъ быль весьма любимъ ‘среди авганцевъ и, главнымъ обра- 
зомъ, имВль много сторонниковъ среди магометанъ-фанатиковъ, 
за свою чрезвычайную приверженность ко воЪмъ древнимъ обря- 
дамъ, обычаямъ и релимознымъ традищямъ страны. Популяр- 
ность его была столь велика, что даже возбудила зависть въ 
самомъ эмирЪ, который сперва заключилъ его на нЪеколько 
лЬть въ одной изъ мечетей Кандагара, а зал№мъ отправилъ 
въ качествЪ заложника, въ Россйю, на время какихъ то перего- 
воровъ съ русскимъ правительствомъ. Зд%еь, вЪроятно, онъ и 
научился говорить по-французски. Впрочемъ, онъ вскорв 6%- 
жаль изъ Росси въ Югипетъ, а оттуда въ воды Индо-Китая, 
гдВ, въ продолжеши многихъ лЪтъ, вель никому неизвЪетную, 
вфроятно, преступную бродячую жизнь авантюриста, или пирата. 
Наконець, когда вазгорЗлась война 1879 г. между Англей и 
Авганистаномъ, услыхавь о смерти эмира, онъ поспшилъ 
вернуться на родину и старалея создать свою 0с0бую партио 
сторонниковъ путемъ своихъ блестящихъ подвиговъ и заслугъ. 
При падени Кандагара онъ куда-то изчезъ, и никто не могъ 
сказать навЪрное, что съ нимъ сталось, одни говорили, что 
онъ быль убить во время битвы, друйе—что онъ бЪжалъ, а 
векорв о немъ совершенно позабыли. 

Воть то, что давно было извЪетно Кхасджи, но, конечно, 
онъ никакъ не могь ожидать, что ему придется когда-нибудь 
столкнуться съ этимъ человЪкомъ и при такихъ условяхъ. У 
него снова зарождалаеь мысль, почему же ненависть этого 
авганца обрушилась такъ исключительно на полковника Робин- 
зона и его дЪтей? Почему онъ, желая ихъ смерти, постоянно 
изыскиваль таме необычайные способы, столь опасные и для 
него самого?.. 
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Мало-по-малу усталость взяла свое, и Кхасджи, не смыкав- 
НИЙ тлазъ столько ночей, наконецъ, заснулъ. 

Онъ спалъ уже часа два или три, когда былъ внезанно про- 
‘бужденъ громкимъ возгласомъ Поля-Луи. 

Молодой инженеръ, смЗнивиий, наконецъ, у руля совершенно 
изнемогшаго капитана Мокарю, теперь будиль его, теребя за 
рукавъ. 

— Капитанъ!.. Капитанъ!.. смотрите, да смотрите-же!.. я 
готовъ побожиться, что это земля!-говорилъ онъ. 

Командиръ протеръ глаза и сталъ смотрьть по направлен к 
указанному Полемъ-Луи. 

ДЪйствительно, тамъ, вдали, на самомъ краю мутно-сФраго 
горизонта, вырисовывалась какая-то черная зубчалая‘ полоса. 
Боясь ошибиться, онъ взялъ свою подзорную трубу и долго 
прилежно вглядывалея въ даль. 

— Да, и я полагаю, что это земля, — сказалъ онъ слегка 
дрогнувшимъ отъ волненя голосомъ... — Пустите меня онять къ 
рулю—еъ той быстротой, съ какой насъ теперь гонитъ, мы че- 
резъ четверть часа будемъ ввилу берега, на разетояни пушечнаго 
` выстрвла отъ него. Мы и теперь уже, вЪроятно, очень близки 
оть берега. Только-бы это не быль обманъ глазъ!.. 

Но нЪть, каждая секунда замзтно приближала шлюпку къ 
той черной лини, которая, дАйствительно, была землей. Теперь 
ужъ можно было различать, съ помощью трубы, и горы, и до- 
лины, а немного спустя, и волнистую линшю лЪеовъ. 

Не помня себя оть радости, Поль-Луи хотвлъ. разбудить 
отца, Флорри и Чандоса, чтобы порадовать ихъ доброй вЪетью, 
но командиръ остановиль ето. 

— Подождите еще будить, —сказаль онъ, грустно улыбаясь, — 
быть можеть, намъ не удастся присталь. Смотрите! 

ДЪйствительно, чЪмъ больше впередъ уносилась шалюнка, 
ТЪмъ боле земля начинала какъ бы отходить вправо, въ сторону, 
а вмЪотз съ тзмъ не было никакой возможности повернуть рул. 
въ надлежелцемъ, т. е. желаемомъ направлени и попытать 
достигнуть берегу на веслахъ. По морю все еще ходили тако 
страшные валы, что весла были бы почти безсильны противъ 
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нихъ, кромВ того, при первой попыткв прорззать ихъ, шлюпку 
неминуемо должно было опрокинуть. А буря жала ихъ въ сгорону 
оть берега. Настала минута, когда земля осталась совсЪмъ къ 
западу, а шлюпка, которую гнало къ югу, почти совершенно 
потеряла изъ виду берегъ. Еще минута, другая,—и берегъ окон- 
чательно скроется изъ глазъ. 

Поль-Луи ломалъ себЪ руки въ припадкВ безсильнаго от- 
чаяня. — О, если бы онъ было одинъ, онъ, и вплавь бы 
_ постарался достигнуть берега! 

Командиръ былъ все такъ-же спокоенъ на видъ, и по прежнему 
старался держать носъ шлюпки по взтру. 

Воть что сказалъ онъ, наконецъ. 

— Если эта черная точка, оставшаяся еще на виду, не 
мысъ, то мы ничего сдфлать не можемъ! Если же это мысъ, то у 
насъ остается еще н3зкоторая надежда... 

Къ счастью, это былъ мысъ, да еще какой, —длинный, какъ 
коса, глубоко вдающися въ море и при томъ весьма высокий. 

И едва. только онъ остался совершенно позади, какъ видъ 
моря тотчасъ-же измФнился. Между тЪмъ-какъ къ югу волны 
мчались, какъ бЪшеныя, съ ревомъ нагоняя другъ друга, на 
западв море казалось сравнительно спокойнымъ, точно на, рейдф. 

— Ну, теперь, будите возхъ!—крикнуль капитанъ Мокарю, 
вздохнувъ съ облегченемъ, .— мы сейчасъ будемъ приставать! 

И онь съ удивительнымъ знанемъ и искусствомъ направилъ 
шлюпку такъ, чтобы она, покинувъ направлене вЪтра, благо- 
получно попала въ боле тих1я воды подъ залщитой косы. 

При этомъ ему оказало содфйстве какое-то довольно силь- 
ное морское течеше, идущее къ западу—и даже весьма замвт- 
ное на глазъ, благодаря другому цвЪту своихъ водъ. На призывъ 
Поля-Луи всЪ повскакали и недоумВло смотрзли впередъ, не 
вфря своимъ глазам. 

Матросы бросились къ весламъ и, четверть часа спустя, 
шлюпка вошла въ хорошенькую бухту, а затВмъ вскорЪ вр}- 
залась въ мягк песчаный берегъ. 
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Было около’ двухъ часовъ пополудни, когда потериЪвиие 
крушене высадились на берегъ. У везхъ точно выросли крылья. 
Эти изнуренные, ослабийе, полу-умирающе, голодные люди. 
стали бФгаль по берегу, точно веселые школьники; казалось, 
всЪ они хотВли убздиться воочю, что они, наконец, имЗютъ 
твердую почву подъ ногами, что все это не обманчивый сонъ, 
а настоящая дЪйствительность. 

Прежде всего вс они сп шили напиться у маленькаго про- 
зрачнаго ручейка, бЪгущаго къ морю, журча и перепрыгивая 
черезъ каменья. ЗатВмь всЪ стали жать другь другу руки, 
поздравлять другъ друга съ благополучнымь прибымемъ. Лю- 
бовались прекраснымъ видомъ, красивымъ кольцомъ горъ и 
живописными долинами. Полковникъ Хюгонъ даже не утери®лъ 
и уложиль микимъ выстрзломъ изъ ружья дикую козочку, ко- 
торую тутъ-же ободрали, выпотрошили и приготовились изжа- 
рить на великолвпномъ кострВ, мигомъ собранномъ изъ сухого 
валежника. 

Все это--минутное дЪло, когда работниковъ 40 человвкъ, и 
когда вез работають дружно, какъ одинъ. Какъ прятно было 
отогр®ться у этого костра и кушать это свЪжее, сочное жаркое, 
закусывая его сухаремъ и запивая холодной ключевой водой... 

ПослЪ веЪзхъ этихъ житейскихъ наслаждений вс безъ исклю- 
чения  предались с1еств, какой нельзя запомнить подобной. Про- 
должалась она около 4 или 5 часовъ, когда мистриосъ 0’Мол- 
лой первая пробудилась. Солнце было близко къ закату, небо 
очистилось, обрывки облаковъ уносились къ югу. УбЪдившись, 
что все это не сонъ, она вдругь почуветвовала не то упрекъ, 
не то что-то похожее на огорчеше. ГдВ ея мужь? БЪдный май- 
оръ, что сталось съ нимъ?.. Погибъ, потонуль б%дняжка! и къ 
чему ему было садиться въ другую шлюпку?—а она, его вдова, 
только и думала. какь бы пофеть, попить, поспать и даже не 
вспомнила 0’немъ, да и за всЪ эти послфдве дни она не по- 
думаль о немъ ни разу... Это ужасно! 
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Миетрисеъ 0’Моллой расплакалась при этомъ но не на 
долго: ея практическй чисто британсюй складъ ума воегда 
бралъ верхъ надъ ве\ми ея чувствами. 

— Итакъ, я вдова!.. Конечно, майоръ имзль свои недо- 
статки, онъ былъ неисправимый пьяница, жалюй офицеръ, вЪано 
жаловавиийся на свои немощи...Зато онъ былъ самый прим®рный, 
покорный мужъ и затВмъ настояпий джентлемэнъ, этого у него 
нельзя отнять. Да, жаль, что это такъ случилось, но вЪдь вс\Ъ 
мы смертны, и я сама могла каждую минуту проститься съ 
жизнью... Да, вдовамъ полагается носить трауръ, многимъ жен- 
щинамъ онъ очень къ лицу... Только бы здЪеь нашлись махга- 
зины и приличный портной... 

— Капитаны... Ей, калитанъ, какъ вы полагаете, есть здЪсь 
по близости какой-нибудь городъ? и могу ли я найти здВеь при- 
личнаго дамекаго портного? 

— Какь?.. что?.. Городъ?.. Портного? дамскаго портного 
спрашиваете вы, сударыня? 

— Ну, да, я спрашиваю  вабъ, знаете-ли вы, гдВ мы на- 
ходимся и думаете-ли вы... р 

— Я ничего не могу вамъ сказать, сударыня... —Аа, вотъ 
и солнце!.. Но оно на закатВ, вЪзроятно, завгра въ полдень я 
съумЪю удовлетворить ваше любопытство. Насколько я могу 
предполагать, мы должны быть въ пяти или шестистахъ ми- 
ляхъ къ югу отъ острова Пасхи, но сказать что 0-либо навЪрно 
я, конечно, не смВю. 

—- Н»\ть, капитанъ, вы скажите мн® только, есть-ли здфеь 
тдф-нибудь городу. 

— Городъ? наврядъ-ли, сударыня... .. я былъ-бы даже крайне 
удивленъ встрфгить здфеь деревушку или селен!е. Вирочемъ, 
съ нами случалось за послднее время столько удивительнахо... 

— Отолько печальнато, —поправила его мистриссъ О’Моллой, 
поднося плалокъ къ глазамъ.—Мой бфдный мужь... 

— Да, правда... впрочемъ, не слЗдуетъ отчаявалься, почему 
мы знаемт, что остальныя шлюпки не спаслись, какъ и мы... 
вЪль онЪ плавали при тфхъ-же условяхъ... надо будеть немед- 
ленно привести это въ извфетность,.. 
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Командиръ сталъ обходить спящихъ и будилъ ихъ. 

— Вотаты встать! усифемъ выспаться ночью... прежде всего 
надо узнать, не.забросило-ли сюда еще которыя-нибудь изъ 
шаюпокъ съ «Юноны». 

Матросы вскакивали, протирая глаза. У нихъ въ ушахъ 
все еще стоялъ ревъ и свистъ бури, но лучи заходящаго солнца 
векорв окончательно привели ихъ въ себя. Вс№ принялись про- 
тирать и чистить оруже, заряжать его сызнова, и по прика- 
завйю командира весь маленьмй отрядъ двинулся по напра- 
вленю къ сосздней возвышенности, избранной капитаномъ Мо- 
карю, какъ наилучпий обсерващонный пунктъ. 

Дамы также пожелали сопровождать эту маленькую экспеди- 
цю, и вообще было признано за лучшее не разлучаться. Воз- 
вышенность, къ которой направились наши друзья, представляла 
собою одинъ изъ острововь той горной цЪии, которая образо- 
вала, вдаваясь въ море, мысъ «Спасеня», какъ его мысленно 
окрестилъ командиръ. Она поросла густымъ лВсомъ и, повиди- 
мому, легко доступна со стороны долины. По разсчетамъ боль- 
шинства, до ея вершины было не бол№е часа ходьбы. Долина, 
опускавшаяся отъ горъ къ прибрежью, была укралиена высокой 
травой, въ которой наши путники съ нзкоторымъ трудомъ про- 
кладывали себ дорогу.—Вдругъ, къ необычайному удивлению 
маленькаго общества, г. `Глоагонъ замфтиль въ числЪ этихъ 
травъ ячмень, рисъ, овесъ и рожь, затлушенные разными сор- 
ными травами, но тВмъ не менЪе это было весьма важное от- 
крыте, такъ какъ оно свидфтельствовало о томъ, что эти злаки 
воздъльваются  гдф-нибудь но близости или воздфлывались 
раньше. г 

— Если только эти злаки не произраетають здфеь въ ди- 
комъ вид, ——замфтиль г. Глоагэнъ.—Впрочемъ, это не совефмъ 
‘вЪроятно, такъ какъ они чужды этому полушар!ю и, вЗроятно, 
были занесены сюда рукою человЪческой; изъ ‘этого олЗдуеть, 
что эта земля или обитаема, или была обитаема цивилизован- 
НЫМИ ЛЮДЬМИ. 

Вскорз новое доказательство явилось какъ-бы въ подтвер- 
ждеше этого предположешя. Когда путники стали подниматься 
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въ гору, то были еще больше поражены, увидфвъ прекраеныя 
виноградныя лозы, обремененныя гроздьями ягодъ и насчиты- 
ваюпия, по всЪмъ вЪроямямъ, до двухсотъ лётъ существования. 

Туть же, безь дальнЪЙшихь разсужденй, Чандосъ, Кедикъ 
и друме молодые матросы принялись срёзать эти гроздья въ 
громадномъ количеств; во Фли, сколько логли, и набрали съ 
с0бой больше запасы. 

— Воля ваша, а страна эта была нфкогда обитаема, но 
это было уже давно, такъ какъ ни одинъ разумный человЪкъ 
не далъ бы этой лозЪ достигнуть такихъ невзроятныхъ разм®- 
ровъ, не собирая плодовъ... Очевидно, ничья нога давно уже не 
мяла этой травы. 

Едва успфлъ онъ произнести эти слова, какъ изъ ближай- 
шей чащи бфшенымъ галопомъ выскочило болыное животное, 
напугавь везхъ присутствующихъ, 

— Диюй теленокъ!—воскликнуль полковникъ Хогонъ, вы- 
скакивая впередъ и, выхвативъ изъ рукъ перваго попавшагося 
матроса ружье, вскинулъ его и спустилъ курокъ. Пуля попала 
за ухо, бЪдное животное туть же испустило духъ. Оно оказалось, 
дфйствительно, большимъ бурымъ теленкомъ 10—12 м»сяцевъ. 
Что-же касается его происхождешя, то трудно было р№шить, 
диыЙ ли онъ, или домаливйЙ, потому что по пушистой шерети, 
похожей на шерсть дикой козы, его можно было отнести и къ 
дикимъ животнымъ, а по формамъ и окраск8— это быль домали- 
в бычекъ южно-американской породы. 

РЬ№шено было пока оставить его на мЪстЪ, а на обратном! 

` пути захватить и приготовить изъ него обЪдъ. 

Вскорз высошя травы и кусты замЪнила сухая каменистая 
почва. Кругозоръ становился обширнЪе. Полъ часа спустя, пут- 
ники были уже на вершинЪ горы. Солнце совершенно залило, 
но небо было чисто, и глазъ обнималь обширное пространство 
въ двВ три мили въ окружности, или вЪрн%е, въ полу круг%, 
такъ какъ съ сЪвере-западной стороны видъ совершенно пре- 
граждала высокая гора. 

Нигдв ни малЪйшато признака присутствя человЪка; ни 
жилья, ни дымка, ни голосовъ. Но за то цфлыя стада козъ и 
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барановъ съ длинной мохнатой шерстью, всякаго рода птицу, 
преимущественно куриныхъ породъ; на залив8 у того самаго 
м$ста, глЪ теперь лежала шлюпка, вытащенная на берегъ, ве- 
село полоскались утки. 

'— Какь видно, у насъ не будетъ недостатка ни въ мясз, ни 
въ молокЪ, ни въ птиц, ни въ вод... сказаль командиръ. 

— Ни даже вь хлЪбЪ, если захотимъ воздВлываль‘эти злаки! 

— Ая берусь изготовить прекрасное вино, если только у 
насъ будуть бочки!-—сказаль Камберуссъ. 

Но вотъ, командиръ, обводивш!й окрестность своею зри- 
тельной трубой, вдругь увидфль узкую струйку дыма. Вто 
зажегь тамъ этотъ огонь? Туземцы-ли, или друзья съ «Юноны»? 
А если это туземцы, то безопасно-ли заявить имъ о своемъ 
присутстви здфеь общимьъ ружейнымь залпомъ. 

— Если это наши,—сказалъь полковникъ Хюганъ, —то мы 
сейчасъ же узнаемъ объ этомъ по отвфтному залпу, если же 
туземцы, то что намъ опасалься ихъ? 37 человЪкъ европейцевт, 
©ъ хорошимъ огнестрзльнымъ оружемъ, безъ труда справятся 
съ цЪлой тысячей дикарей. 

Итакъ, командиръ приказалъ своимъ людямъ вотать въ 
каре—и затЗмъ скомандовалъ: «Пли!», и раздался обииЙ оглу- 
шительный залиЪъ, 

Эхо раскалилось и секундъ двадцать отдавалось въ ближай- 
шихъ горахъ. 

Настало полн*Йшее безмолье, показавшееся всЪмъ очень 
продолжительнымъ, но длившемся, въ сущности, всего нВсколько 
минутъ. У всЪхъ сильно бились сердца, и вс№ съ напряжен- 
нымъ внимашемъ насторожили слухъ. И вотъ, вдали раска- 
тился выстрзлъ, за нимъ другой, третй, четвертый... Семь 
залповь отвЗтили на залтъ командирской шлюпки: значить, 
изъ 18 шлюпокъ уцлВло еще семь. Сердца, забивиияся радо- 
стью при первыхъ залпахъ, болЪзненно сжались, когда послвд- 
НЙ затихъ. 

Что-же сталось съ остальными 9-ю шлюпками? 

Быть можетъ, ихъ закинуло куда нибудь подальше, но это 
была только слабая отдаленная надежда. 


Я 
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РЬшено было немедленно спуститься къ заливу, гдВ легче 
было получить извфетя о своихъ. 

По пути матросы срубили жердины и взвалили на нихъ 
убитаго теленка, а на друмя—громадныя грозди винограда, и 
КЪ Восьми часамъ вечера, когда день разомъ смФнилея ночью, 
друзья уже были на м%стЪ, на берегу залива, гдз и распозо- 
жились лагеремъ; изъ парусовъ, жердей и веселъ соорудили 
туть-же дв палатки; одну маленькую, другую побольше. Въ 
первой расположились дамы, во второй—весь остальной налич- 
ный персоналъ маленькой колони. ЗатЪмъ набрали достаточное 
количество сухого валежника, чтобы поддерживать всю ночь 
огонь, и, выбравъ четырехьъ часовыхъ, раздВлили людей на двЪ 
очереди для смфны караула. 

Только капитань Мокарю добровольно остался сидфть у 
костра со своими матросами, да мистриссъь О’Моллой, лежа на 
мягкомъ ложф, размышляла. вдова она или н8тъ. Теперь, 
когда спасенше ея мужа перестало уже казаться чЪмъ-то не- 
возможнымъ, она дала-бы все на свзтВ, лишь бы только онъ 
быль живъ. 


ХУ. Гаъ мы? 


На сл\дующИй день погода была прекрасная; заливъ какъ 
будто улыбался. Съ разевфтомъ командиръ разоелаль съ деся- 
токъ матросовъ, съ приказашемъ собрать экипаяи возхъ осталь- 
ныхъ шлюпокь и назначилъь сборнымъ пунктомь южный скатъ 
горы, возвышавшейся всего въ н%»сколькихь километрахъ къ 
сзверу отъ залива; вс части должны были собраться туда 
ровно къ одиннадцати часамъ дня. 

Въ половин десятаго, позавтракавъ, вся маленькая колон!я 
съ командирской шлюпки тронулась въ путь. 

По дорогь вефхъ не мало удивиль странный характеръ 
мфотной флоры и фауны. Все это были европейсвые виды, оче- 
видно, вывезенные сюда изъ Европы и затВмъ н%Ъеколько видо- 
измнивишеся и одичавиие. ЗдЪсь попадалась и свекла, и брюква, 
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и морковь, и бобы, и горохъ, и лалукъ, и цикорй, зароспие 
всякою травой. Были здЪсь и апельсинныя, и персиковыя, и 
вишневыя деревья, усп®виия уже совершенно одичать. 

Домашних животныхъь и домашней птицы было такъ много, 
что можно было вообразить себя во дворЪ какой-нибудь фран- 
цузской фермы. 

Когда нутешественники подошли къ скату горы, то имъ 
представилось еще болфе несомнзнное доказательство того, что 
страна эта была н®когда обитаема цивилизованными европей- 
цпами. Они наткнулись на цфлую деревню, состоявшую изъ пра- 
вильнаго ряда теперь уже обрушившихся и развалившихся до- 
миковъ, частью бревенчатыхъ, частью камьипевыхъ, плетеныхъ 
на манеръ корзинъ. Большинство изь нихъ не имЪло уже 
крышъ, но какъ внфше!Й характеръ этихъ строен, такъ и 
внутреннее расположене помбщеня свидфтельствовали о томъ, 
что они нФкогда быки построены европейцами. Мало того, для 
большей несомн®нности одинъ изъ матросовтъ, заходившихь въ 
разваливийяея хижины, случайно наступилъ и подняль тамъ 
глиняную кастрюлечку, всю растрескавшуюся, черную, закоп- 
ченую, на которой, однако, опытный глазъ г. Глоатэна сразу 
увидфлъ: клеймо съ надписью: ЭрофЫз \уо04е. Топ4оп. Очевидно, 
англичане варили здЗсь свой пудингъ. 

Между тзмъ Поль-Луи съ особымъ интересомъ пригляды- 
вался къ кое-какимъ геологическимь признакамъ м%Фетности, 
особенно съ того момента, когда маленькая группа, выйдя изъ 
долины, стала подниматься по отлогому ен горы, гдВ почва 
была голой и каменистой. 

Вдругь онъ наклонился къ землф и, поднявъ какой-то стран- 
ной формы черный камень, съ и видомъ в0с- 
кликнуль: | 

— Смотрите, друзья! Смотрите, что я нашелъ на самой по- 
верхности! 

Но слова его не вызвали особаго энтуз1азма въ его друзьяхъ. 
Такое равнодупие возмутило Поля-Луи. 

— Да неужели-же вы не понимаете, какое громадное зна- 
чен1е иметь для насъ этотъ екромный черный камень, вЪдь 
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это символъ нашего общаго спасеня! Чтобы вы могли сдФлать ` 
вЪ этой стран безъ желЪза и стали? Мы были ‘бы принуж- 
дены вернуться къ первобытнымъ услошямъ каменнаго вЪка/ 
А этоть минералъ даже и здЪфеь ставить насъ на уровень сы- 
новъ и гражданъ ХХ вЪка. Что можете вы сдфлать безъ 
пилы, безъ долота, безъ кирки? Этоть нозамфнямый матералъ, 
повфрьте, это—нашиь спаситель! 

— Вы забываете, дорогой мой, —сказалъ командиръ, —чЧто 
этоть необработанный матермалъ далеко еще не жельзо и не 
сталь, которые намъ могуть быть полезны и даже необходимы! 

— Конечно, но вфдь у насъ здесь нЪтгъ недостатка ни въ 
топлив, ни въ рабочихъ рукахъ. Если первые люди бронзо- 
вато вЪка не только сумЪли примзнить, но и открыть вев ме- 
таллургичесюе премы, то неужели мы, зная уже всВ эти премы, 
не сумфемъ достигнуть тВхъ же результатовъ? Ну, это было- 
бы слишкомъ обидно! 

'Т%мъ временемъ путники подходили уже къ назначенному 
мЪсту встрЪчи. У возхъ болЪзненно забились сердца. 

ВЪдь если вчерашняя перестрзлка не обманула, то не хва- 
тало 8 шлюпокъ, а слЬдовалельно 320 человв къ. 

Вез шли молча, понуривъ головы, какъ вдругЪъ изъ-за, при- 
горка раздались торжественные звуки «ЛМаурсельезы». 

Это Рэти съ музыкантами прив$зтотвовалъ своего полкового 
командира. При звукахъ этого воодушевляющаго мотива, фран- 
цузеюя сердца невольно дрогнули живою радостью, и почти вс 
запфли знаменитый мотивъ и залшатали въ ногу въ тактъ на-. 
роднаго гимна. Е : 

А вь тоть моментъ, когда они, наконецъ, взошли на гор- 
ную полянку у подножйя того самаго пика, который былъ на- 
значенъь мЗетомь свидавя, командиръ и его свита были ветр}- 
чены дружнымъ привётотнемь восьми отдФльныхъ групть, при 
чемъ группа командира была 9-я, а музыканты— 10-я. 

Они вчера не отозвались на залить, такъ какъ никто изъ 
нихь не имфль огнестрВльнаго орузйя. 

Не доставало; семи шлюпокъ съ полнымъ экиналкемъ и пас- 
сажирами; ихъ, безъ сомнфвя, нужно было считать погибшими, 
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а въ числь отихъ отеутствующихъ товарищей были и лейте- 
нантъ «Юноны», и маюръ О0’Моллой, 

Итакъ, мистриссь О’Моллой была вдовой! 

Посл первыхъ’ сердечныхь привзтотый и трогалельныхъ 
первыхъ минуть встрфчи, командиръ продложилъ дамамъ и 


г. Глоатэнъ остаться на площадкв, а самъ со своими офице-. 


рами, полковникомъ Хюгономъ, Полемъ-Луии Чандосомъ сталь 
продолжаль подъемъ на самую вершину горы. Посл% получасо- 
вого довольно утомительнато подъема они достигли высшей 
точки горы. Отсюда они могли убздиться воочю, что находятся 
на небольшомъ островз, приближающемся, по своей форм, къ 
треугольнику, ограниченному двумя группами торъ, расходя- 
щихся подъ прямымъ угломъ въ разныя стороны. Третья сто- 
рона треугольника, обращенная къ заливу, была низменной 
долиной. ВеЪ 10 шлюпокъ’ пристали съ этой стороны, на про- 
странств между восточнымъ мысомъ — или мысомъ Спасевя, 
какъ его прозваль капитанъ Мокарю, и западнымъ, представ- 
вляющимъ собою конечный пункть второй группы горъ. 

Къ югу виднЪзлась на морЪ бфлая ливня прибоя. Очевидно, 
это была ц?Ъпь подводныхъ рифовъ, а немного далфе, выдЗ- 
ляясь группами кудрявыхь пальмъ, виднфлись маленьке 
островки. Но затЪмъ ни вь ту, ни въ другую сторону, ни 
близко, ни далеко, нигдВ не было ни малВйшихъ признажовъ 
земли, и кругомъ, даже на самомъ этомъ островз, ни малВй- 
шихь признаковъ человзческой жизни. Природа здВеь была 
роекошна, богата и живописна, но отъ нея взяло мертвымъ хо- 
лодомъ, безжизненностью и безотрадной скукой необитаомой 
страны. 

Время близилось къ полудню. ВсЪ морсюе офицеры со 
своими секстантами готовились измзрить высоту солнца надъ 
горизонтомъ. Когда оно змило за мерижанъ, и вс собрали 
свои наблюдешя, то командиръ произнееъ свой приговоръ: 


42° 17’ 38” Южной широты, 
112° 48’ 24” Восточной долготы. 


На имющихся картахъ ни на одной не было обозначено 
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острова на этомъ мЪстз. Вирочемъ, это и не удивительно. Та- 
кой маленьюй островокъ, расположенный въ самой безлюдной 
части южнаго океана, гдз. не проходитъ и двухъ судовь въ 
течене цЪлыхъь 20 лЬтъ, да еще огражденный подводными 
скалами, легко могь быть не занесенъ на карты. Очевидно, 
его прежн!е обитатели были европейцы, и пребыване ихъ здВсь 
было не мимолетное, такъ какъ все почти свидЪтельствовало о 
правильной колонизаши и извзстныхъ сношеняхъ съ подлин- 
ной родиной поселенцевъ. Такъ разсуждалъ капитанъ Мокарю, 
спускаясь съ вершины горы къ той горной долинЪ, гдф оста- 
лись дамы и экипажи всей флотили. 

— Друзья мои, — заявиль онъ, очутившись среди нихъ,— 
мы находимся здЪсь за сотни миль отъ всякой обитаемой земли. 
На то, чтобы по близости отъ насъ прошло судно, разсчиты 
вать намъ тоже нечего, тахъь какъ нашь островъ лежить внЪ 
всякаго пути; слВдовалельно, намъ остается разсчитывать только 
на свои собственныя силы, дисциплину и усерде въ труд, 
чтобы' уйти отсюда или создать себЪ сносное существование 
здфсь. Нели хотите, мы сейчасъ же приступимъ къ обсужденю 
тзхь средствъ, кайя находятся въ налшемь распоряженщи! 

— Да! да! Да здравствуеть командиръ!-—крикнули разомъ 
четыреста голосовъ. 

— Ну, воть, вс№ мы собрались здЪеь, и пусть каждый 
предложить свое мне на обсужденще остальныхъ. 

ВсВ разсЪлись на лугу, и началось совзщан!е; вначалЪ 
довольно безпокойное, потому что воз говорили подъ внечатл\- 
шемъ минуты, не усиЪвь ни обдумаль, ни обсудить своего 
предложеня. Одни мечтали предаться отдохновеню на лонЪ 
этой благодатной природы. Друе возмущались сталь добро- 
вольными узниками моря—вВщь прибыли же они сюда на, этих, 
шлюпкахъ въ страшную бурю, почему-же не попытаться вь Йти 
отсюда при боле благошлятныхь условяхъ добраться до мыса 
Горна, а тамъ уже навЪрное найдутся суда, которыя доставят 
тихъ на родину. Мноме мечтали завести фермы и стать зажи- 
очными собственниками, тогда какъ друше, наоборотъ, хотвли 
осрудить громадные плоты, перенести на нихъ во илодыо 
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всЪхь птицъ и животныхь и перевезти все это на американ- 
с®Й малерикъ — хотя бы съ помощью веселъ. Въ общемъ, 
трудно было добиться толку. Наконецъ, Поль-Луи попросилъ слова. 

— Если не ошибаюсь, у насъ образовались два главныхъ 
стремленя: одни склоняются къ тому, чтобы создать себ здЪеь, 
на мЪетф, возможно праятное и отрадное существоваве, дру-. 
пе же, напротивъ, желали-бы, какъь можно скор№е покинуть 
этоть островъ. Почему-бы намъ не стремиться разумно и по- 
сл\довательно къ осуществленю обфихъ отихъ нашихъ глав- 
ныхь цфлей? Необходимо идти ирямо къ цфли, съ увзрен- 
ностью въ самихъ себя. Насъ здесь 400 человзкъ, сильныхъ 
и здоровыхъ мюдей, оъ извЪетными знанями каждый -— одни 
изъ насъь— кузнецы, друге—механики, третьи-——рудокопы, чет- 
вертые — плотники, столяры, маляры, ткачи и т. д. Въ мате- 
ралахъ у насъ нЪтъ недостатка; мы здесь имЗемъ: желзво, 
лЪеъ, шерсть, лень и всВ велимя силы природы. Пусть-же 
каждый изъ насъ внесотъь на общую пользу евою ленту. труда, 
знашя, умФнья и способностей, и вы увидите, что каждый изъ 
насъ достигнеть такимъ  путемъ того, чего онъ хочеть. Юеть 
среди насъ хлвбопалцы и виноградари, и дЪти фермеровъ — 
пусть они доставляютъ намъ хлЪбъ, вино и мясо; есть плот- 
ники и дровосВки— пусть они рубять лЪсъ, готовять бревна и 
доски, мачты и балки;—есть рудокопы и кузнецы, есть коно- 
патчики и парусные мастера—пусть и они дВлаютъ свое дЪло, 
и кожевенники, и сапожники тоже! Но будемъ дЪйствовать по- 
слздовательно: прежде всего изготовимъ необходимыя орудя:— 
лопаты, кирки, топоры, молоты, пилы... Затёмъ построимъ себъ 
жилища, дома, обставимъ ихъ всей необходимой для насъ ме- 
белью и утварью... построимъ сараи, склады и амбары и собе- 
ремъ въ нихъ груды лЪса, желЪза, тканей и канатовъ и жит- 
ницы для хлБба и пищевыхь запасовъ... И тогда, не спфша, 
мало-по-малу построимь себЪ новое надежное судно, новую 
«Юнону», которая‘ отвезетъ насъ путемъ, нами же избраннымъ. 
къ берегамъ нашей святой родины! : 

Громке возгласы одобреня привётствовали эту рчь; вевмъ 
было ясно, что слВдовало дЪлать и какъ именно дВлаль и въ 
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сердцахъ веЪхъ, разомъ, воцарилось какое-то дружеское согла- 
‹е и готовность приняться вмигъ за общее дЪло. | 

— За дЬло, братья! вс} будемъ приниматься за ре и 

_ сойчасъ-же! — разлались голоса во вефхъ сторонъ. 

° Да, — сказалъь Поль-Луи, — намъ слВдуетъ сейчасъ-же 

приниматься за работу, если мы хотимъ выполнить въ два-три 
года всею эту программу, что возможно только при строжай- 
шемъ порядк, полномъ усердш, неутомимой энерми и разум- 
номь распредфлени и раздзлеши нашихъ силъ и способностей. 
Пусть каждый сейчасъ-же запишется, къ какого рода работЪ и 
занямямъ онъ наиболфе способенъ и пусть съ завтрашняго же 
дня каждый примется за свое дЪло... 

Опять слова молодого инженера были встр®чены всеобщимъ 
восторгомъ. Капитанъ Мокарю, полковникъ Хюгонъ и вс\ 
остальные офицеры подходили кь Поль-Луи, пожимали ему 
руки и поздравляли его. Г. Глоагэнъ, растроганный до слезъ, 
въ порыв$ отцовской гордости, обнималь сына, и когда на- 
стала очередь и ему записаться въ спискЪ гражданъ этой ма- 
ленькой рабочей колонш, то онъ впервые въ жизни почувство- 
валъ нфчто въ родЪ стыдливости, вписывая слова: 

«Бенжаменъ Глоагонъ, —археологъ». 

— А между тЪмъ, не можетъ быть, чтобы даже и здЪесь 
эта наука не могга приносить свою долю пользы! — поду- 
маль онъ. 





ХУ. Миссъ Робинзонъ и Поль-Луи. 


Соглаено плану, предложенному Поль-Луи, работы векор 
полнЪ организовались. Чтобы не сразу истощать известную 
часть острова, рЪшено было раздфлиться на 10 селенй, или 
поселковъ, раскинутыхъ въ различныхъ м$етахъ острова не по- 
далеку другь оть друга. Но такъ какъ раздфлене на группы 
по шлюнкамьъ теперь утратило всяый смысль и было чисто 
случайнымъ, то люди распредВлялись на группы по роду своихъ 
занятШ и професей: такимъ образомъ образовались группы 
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рудокоповъ, дровоеЪковъ, кузнецовъ, плотниковъ, земледльцовъ 
и т. д. Каждая изъ этихъ десяти отдфльныхь групъ прежде 
всего занялась сооружешемъ себЪ временныхъ землянокъ, въ 


каждой групиЪ были люди, на обязанности которыхъ лежало. 


заботиться о продовольстви всей группы; были также и свои 
выборные нАбольше въ каждой групп%. Такъ какъ полевыя ра- 
боты являлись наиболе важными, то прежде всего рзшено было 
заняться ими. Вс собирали сЪмена, изготовляли деревянныя 
сохи и плуги, съ помощью сабель и свободныхъ топоровъ, дере- 
вянные заступы, лопаты и тачки. Такимъ образомъ по про- 
шестви нЪоколькихъ недЪль н%сколько гектаровъ земли было 
взборонено, вспахано и засфяно. Поль-Луи былъ единогласно 
избранъ главнымъ инспекторомъ всфхъ работъ — и надо было 


подивиться, съ какой удивительной энермей и успвхомъ онъ’ 


справлялся со своей сложной задачей. Онъ поси®валъ повсюду. 
все видЪль и все замфчальъ. Подбодряль однихъ, утв шаль дру- 
гихъ, помогалъ третьимъ, всегда умЪль найти средства помочь 
бЪдЪ, изобр№сти необходимое подходящее оруде, гдЪ его не 
„было, и найти выходъ изъ любого затруднения. 

По прошестви м®сяца, островъ быль уже почти яеузнаваемт: 
по скату холмовь и горъ были раскиданы десять селешй, 
частью состоящихь изъ хижинъ, часть изь землянокъ на 06- 
регу ручья и непремвнно на опушкв дфса, — а на прибрежьв 
ъ залива красовались н%которыя бол№е значительныя  здавя, 
хотя пока еще временныя: деревянная бревенчатая хижинка, 
любезно сооруженная для дамъ, просторный лазаретъ, обще- 
ственное здаюе для главнаго управленя, представителемъ 
котораго являлся капиганъ Мокарю, арсеналъ, или складъ 
оружя и снарядовъ, ввзренный полковнику Хюгонъ. Въ до- 
линв, превращенной въ поля ржи, риса и другихъ хлЬбныхъ 
растевй, замфтно подымались хлВба и льны. 

Высокая труба плавильни у подножя горы извергала цз- 
лые клубы дыма — около сотни рудоконовъ вели свои работы 
въ горахъ; тутъ же, неподалеку, у горнаго потока видн®лась 
и лЬсопильная водяная мельница. Немного дальше строилось 
шесть вЪгряныхъ мельницъ. Быль уже въ подномъ ходу и гор- 
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шечный заводъ, на которомъ изготовлялась довольно успино 
всякая глиняная посуда. Люди работали и весело дружно. 

На островз отыскались цзлыя плантации табаку. Немед- 
_ ленно быль сдфланъ сборъ, затЪмъ табакъ этоть быль’ осно- 
вательно просушенъ и монополизированъ главнымь управле- 
вемъ, чтобы служить вознаграждешемъ рабочимъ, выполнив- 
шимъ извфетный рабоч!й цензъ за недзлю. 

Разительная перемфна произошла за это сравнительно не- 
продолжительное время съ вдовой майора О’Моллой и Флорри. 
Во все время пути отъ Сайгона онЪ читали, полуразвалясь въ 
_ своихъ покойныхъ креслах, чувствитёльные романы, вели 
бесфду съ людьми своего круга и добросовфетно скучали ча- 
совъ по 7 или 8 въ сутки. Но все это казалось имъ вполн% 
естественнымъ, он и не. воображали, что жизнь для нихЪъ могла 
быть иной. Ихъ, конечно, крайне бы удивило, если бы имъ 
сказали, что и онЪ могутъ нести свою долю труда, —что трудъ 
ихъ долженъ состоять въ томъ, чтобы стирать бЪлье, чинить и 
штопать одежду, ходить за больными и нести вс№ обязанности 
хозяйки, ключницы и экономки. ОнЪ, навзрное, расмЗялись бы 
въ лицо тому, кто бы имъ оказаль, что во всемъ этомъ онЪ 
научатся находить даже удовольстше. А между т№мъ вышло 
именно такъ. 

Когда Поль-Луи впервые начерталъ, въ общихъ широкихъ 
чертахъ, обязанности каждаго въ этой маленькой колони, когда 
онъ говорилъ, что каждый долженъ вносить свою лепту труда на 
общую пользу, то слова его показались имъ прекрасными, но 
при этомъ имъ даже въ голову не пришло, что и он8 могли-бы 
также вносить свою лепту. Имъ казалось вполн% естественнымъ, 
что всЪ эти люди будуть работать для нихъ и на нихъ, уха- 
кивать за ними, ублажать. ихъ и угождать имъ—на то вздь он 
были женщины, да къ тому же женщины высшаго общества. Он% 
были настояпия лэди и должны были оставаться ими какъ въ 
избранныхь гостиныхъ Лондона и Калькутты, такъ и на не- 

обитаемомъ островз. 

Чандосъ-же, напротивъ того, не отказывался ви отъ ывой 
работы, онъ быть и съ каменьщиками, и’съ земледВльцами, и съ 
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рудокопами, и дровосФками, всюду прилагаль полное усерде и 
все ему давалось. Поль-Луи не мотгъ себЪ желать лучшато и 
болфе д\ятельнаго помощника. 

— Мы настоящю Робинзоны, и здЪсь, на необитаемомъ 
остров, я въ своей сфер! — говориль мальчикъ. ДЪй- 
ствительно, нельзя было достаточно подивиться его наход- 
чивости и изобрЪтательности, Такъ, наприм®ръ, ему пер- 
-вому пришло въ голову употреблять въ дзло маны и друмя 
вьюпйяся растеня острова на сооружен!е изгородей, плетеше 
корзинъ, изготовлен!е легкой и удобной мебели. И ему, или 
этому его изобрзтеню, община была обязана тёмъ,”что совер- 
шенно уже созрфвиий и готовый по прошестйи 3 м%®сяцевъ 
хлЪбъ на поль не былъ вытоптанъ стадами дикихъ быковъ, 
коровъ и телятъ. 

Чандосъ былъ до такой степени счастливъ и доволенъ сво- 
имъ новымъ существоваюемъ, что Флорри часто завидовала, 
ему, такъ какъ сама скучала здфсь смертельно въ то время, 
когда все остальное населене колонии было за работой. Муж- 
чины, всЪ безъ исключеня, вставали съ разсвзтомъ и уходили 
на работу, а возвращались домой поздно, голодные и усталые, 
Ъли и ложились спать, а за работой сыпались веселыя шутки 
и раздавались громшя пзени — то было ихъ время веселья, 
тамъ, на работ, а дома—время здороваго отдыха, т. е. сна. 
Предоставленная самой себЪ, Флорри стралино скучала: ни ска- 
чекъ, ни раутовъ, ни свЪтекихъ успЪховъ, ни поклонниковь, 
съ кЪмъ бы можно было провести время, но и это все стало 
теперь казаться ей пустымъ и беземысленнымъ, потому что 
все это безполезно и безцфльно, какъ сказалъ ей однажды 
Поль-Луи, а вЪдь и дЪйствительно такъ! Онъ сказалъ, что 
обидно пройти жизнь, не оставивъ по себ ни малзйшаго 
груда, ни малзйшаго желавя принести человЪчеству или 
элижнимъ какую-либо пользу, что обидно жить и умереть без- 
полезнымъ человзкомъ. — Да, вотъ онъ, этоть Поль-Луи, онъ 
быль не безполезены Онъ завздывалъ воЪмъ, все указывать, 
все направлялъ, всюду прикладывалъь свою руку. Онъ былъ 
дущею этого трудящагося муравойника. — И въ душ Флорри 
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невольно зарождалось чувство восхищеня этимъ человзкомъ, 
чувство невольнаго уважевшя къ нему. 

— Ая, что я въ его глазахъ? Не боле, какъ пустая 
безголезная кукла, пригодная разв только на то, чтобы вы- 
рядить ее и поставить фигуркой въ кадриль! Да и въ самомъ 
дл}, что я такое, если не кукла, безполезная кукла! Чандосъ 
и тотъ полу-шутливо, полу-презрительно называетъь насъ съ 
мистриссъ О’Моллой «принцессы». Поль-Луи навЪрное раздЪ- 
ляеть его мнЪне и въ душ относится къ намъ такь же енис- 
ходительно-презрительно! 

Такя мысли не разъ вызывали слезы на глаза Флорри. 

— Воть цвЪты для принцесеъ... Воть фрукты принцес- 
самъ... Это слишкомъ далеко для принцессъ... или не достаточно 
хорошо для принцессъ... 

Эти фразы припоминались ей и казались теперь оскорби- 
тельными, хотя и были сказаны съ нЪжной заботливостью о 
ней, но во всемъ этомъ противъ воли звучало какое-то обидное 
поняте слабости, неспособности, непригодности. 

Наконецъ, это отношене къ ней стало казалься ей поло- 
‘кительно оскорбительнымъ. 

— Что же ты думаешь, что я не смогла-бы работать, если 
бы захотзла? — воскликнула она однажды, обращаясь къ бра- 
ту.— Неужели ты считаешь меня ни на что не способной? Я 
докажу тебЪ противное и не далве, какъ сегодня! Я попрошу 
Кхасджи, чтобы онъ мнЪ позволилъ приготовить сегодняшний 
ужинъ. ? 

— Ахь нЪть, противъ этого я рЬшительно протестую! —- 
воскликнуль Чандосъ съ напускнымъ ужасомь. — Я очень до 
рожу своимъ обЪдомъ, да и веЪ мы вообще; Кхасджи прекрасно 
тотовитъ, много лучше, я въ томъ увфренъ, чёмъ ты!.. НЪтъ, 
ужь, милая моя Флорри, если ты непремфнно хочешь испро- 
бовать на чемъ нибудь свои таланты, то избери ужъ лучше 
что-нибудь другое, но только не кухню... Я увЪренъ, что Поль- 
Луи съ величайшей охотой придумаеть для тебя какое-нибудь 
заняте въ своихъ рудникахъ или плавильн». 

Флорри сдЪлала видъ, что приняла эти маленькя насмЪшки 
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вЪ шутку, но на самомъ дЪлф почувствовала себя весьма уни- 


женной. Посовзтовавшись въ тайнв съ мистриссъ О’Моллой и 
Кхасджи, она стала ходить по лВсамъ и лугамь и таинственно 
готовила что-то. А въ результатв этихъ трудовь и старашй 








получилось 10 тромадныхъ виноградныхь тортовь изъ т0лче- = 


НЫХЬ сухарей съ сокомъ дикаго сахарнаго тросника и молока 
КОкоСОВЫХЪ орЪховъ. Тщалельно изготовленные и прекрасно _ 


зарумяненные въ печи, эти торты были разосланы въ тоть же 
день во всЪ 10 селешй и единоглесно объявлены превосходными. 

Не слфдуетъ забывать при этомъ, что обитатели колон 
уже три мфсяца не видали никакого сладкаго блюда или ла- 
комства, а потому положительно не знали, чфмъ выразить свою 
признательность. Музыканты Рэти пришли съ другого края 
острова, чтобы почтить любезныхь дамъ торжественною сере- 
надой, друге поселки прислали дамамъ цвзтовъ и плодовъ, 
‘веЪ восхваляли‘ ихъ. Такое единоглаеное одобреше весьма обод- 
рило ихъ, и 008 онЪ, не шутя, стали принимать самое дЗя- 
тельное участе въ кулинарномъ дфлз. 

Спустя немного времени, он заявили, что принимають на 
себя чинку бЪлья и одежды, когда въ томъ представится на- 
добность. Предложене это было вотрчено съ неменьшимъ 
восторгомъ, какъ и высказанное дамами эколаше помогать 
гг. докторамъ въ ихъ уходЪ за больными, собирать жекарствен- 
ныя травы и подъ руководствомъь и по указанию врачей гото- 
вить разныя лекарственныя средства. 

Все это удивительно занимало ихъ, доставляя положитель- 
ное удовольстне, и вечеромъ он ложились спать усталыя, но 
довольныя прожитымъ днемъ и вставали веселыя и бодрыя. 


О скукВ не было и помина. 


Надо было видфть, какъ всЪ эти простые солдаты и ма- 
тросы цзнили ихъ старая и усерд1е! Эти люди, у которыхъ 
слово «лентяй» считалось самымъ оскорбительнымь словомъ, 
съ невольнымъ презрьтемъ поглядывали на барынь-дармо$- 
докъ, дивясь ихъ бездЪйствю, а теперь удивились происшед- 
шей съ ними перемзнв и восхваляли ихъ, невольно почувотво- 
вавъ къ нимъ уважен/е. 
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° Теперь презрзн!е выпало всецфло на долю музыкантовъ, 
которые подъ предлогомъ, что они служалъ искусотву, уклоня- 
лись порою отъ работъ. 

_— Да ты, какъь видно, изъ музыкантовъ сегодня! — гово- 
рили, смзясь, другъ другу рабоче, желая подтрунить вадъ то- 
_  Варищемъ, который почему-либо вяло работаль или въ минуту 
° передышки слишкомъ долго заззвался. 

Г. Особенно доволенъ перемВной, происшедшей: въ дамахъ, 
главнымъ образомъ въ Флорри, быль Поль-Луи. Эта перемВна 
‘приближала ее къ тому идеалу женщины подруги, помощницы 
° во веВхъ трудахъ и двлахъ мужа, какой онъ составиль себ 
въ душ%. И въ отношешяхъ его къ ней стала теперь просв%- 
чивать и уважене, и восхищене. Онъ уже не относилея къ 
ней, какъ къ балованной маленькой дЪвочкВ, съ которой только 
шутятъ и говорять о пустякахъ, а дфлился съ нею евоими 
планами, намфренями, говорить ей о ход работъ, словомъ, 
начиналь смотрЪть на нбе, какъ на существо, себВ равное. 

Съ течешемъ времени всЪ работы пошли такъ уснЪшно, 
что вскорз можно было даже опредЪлить, когда можеть быть 
готово и окончено задуманное судно, «Новая Юнона», о ко- 
торой мечтали когда-то мноче, но теперь никто, казалось, не 
си\шилъ моментомъ окончашя судна. 
| Каждый отдфльный рабочй успЪль за это время полюбить 
| свою работу, свое дзло: онъ не сившияь съ нимъ разстаться; 

онъ евыкся, слюбился съ этою жизнью, съ этимь островомъ, гдь 

_ жизнь текла такъ мирно, такъ пруятно, что даже все, что было 

страшнаго и тяжелаго въ прошломъ, совершенно забылось и 
какъ бы отошло въ область далекихъ воспоминан!, а между 
тВмъ все это было всего нЪеколько м%сяцевъ тому назадъ. 

Прошло веего три мЗеяца съ того дня, когда остатки эки- 
пажа и пассажировь «Юноны» высадились на этомъ берегу, 
когда почти на томъ же самомъ мЪстВ, гдВ пристала коман- 
дирская шлюцка, была торжественно сдфлана закладка новаго 
судна. 

Всз планы были уже готовы и разработаны до мельчай- 
шихъ подробностей, 
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Судно должно было быть паровое, если только удастся 
отыскать мвдную руду, хотя бы въ самомь незначительному 
количеств —для изготовленя н%®которыхъ болбе нЪжныхь ча- 
стей механизма паровой машины, если-же нЪтъ, то этоть но- 
вый фрегатъ долженъ быль украситься тремя стройными мам” 
тами ‘и соотвзтетвующимь количествомъ парусовъ. 

Во воякомъ случа, по прошестви полутора года, судно 
это должно было быть готово и окончено. 

День закладки новаго судна быль провозглалиенъ празднич- 
нымъ днемъ, и никакихъ работь въ этотъ день не произво- 
дилось. 

Чандосъ и Поль-Луи рЪшили воспользоваться этимъ сво- 
боднымьъ днемъ для прогулки и осмотра сЪверной части острова, 
по се время совершенно заброшенной. Кхасджи отправился 
ВЫЪстВ съ ними. 

Они шли н%№которое время по еще мокрому оть недавняго 
прилива ровному песчаному прибрежью, когда внимае Чан- 
доса было привлечено слЪдами босыхъ ногъ на мокромъ неск. 

СлВдовь этихъ было довольно много и вели они отъ воды 
внутрь острова, это были оригинальные слВды длинной узкой 
ступни съ сильно оттопыреннымъ большимъ пальцемъ. 

— Взроятно, кто нибудь изъ нашихъ приходилъ сюда ку- 
паться,—сказаль Поль-Луи, внимательно разглядВвъ слёдъ. 

— Но только какъ могъ онъ попасть сюда раныше насъ 
и какимъ путемъ? Мы никого на этомъ берегу не вотрВтили, 
И наши, во до одного человфка, присутствовали сегодня при 
закладк». 

— Быть можеть, это слЗды людозда!? пошутилъ Чандовъ,— 
это было-бы такъ интересно! 

— Вьрнфе это слЪды какого-нибудь шимпанзе или го- 
риллы, — отшутилея Поль-Луи и затВмъ пересталь думать о 
НИХЪ. 

Молодые люди пошли дальше, а Кхасджи остался и еще 
долго разсматривалъ слВды на песк%. 
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ХУ. Столбъ. 


Вернувшись подъ вочеръ домой, Поль-Луи и Чандосъ ‘раз- 
сказали, что видфли слфды на сЪверномъ берегу острова. 

Капитанъ Мокарю, былъ этимъ, видимо, озабочень и при- 
Кагалъ немедленно произвести дозназе по всЪмъ селенямь, не 
холилт-ли кто-нибудь изъ людей купаться на тотъ берегъ. 

— Необходимо зналь, изъ нашихъ-ли это былъ кто нибудь, 
пли же какой нибудь постороныйЙ человЪкъ. живеть въ той 
части острова, и имЪть это въ виду. 

Тщательно произведенное дознавне выяснило, что никто изъ 
гражданъ колоши не быль въ той части острова и что ни у 
кого изъ нихъ нЪть ступни, которая соотвфтствовала бы опи- 
саню сл%да. 

СлВдовалельно, не подлежало сомнЪн!ю, что на остров былъ 
постороннЙ человЪкь, хотя при многокралномъ осмотрВ острова 
ие было обнаружено ни малЪйшаго слфда, присутствйя челов%ка. 

Оставалось только предположить, что ототъ неизвзетный 
тохько что прибыль сюда съ другой сосфдней земли. 

— Не удивительно-ли, что мы до сихъ не подумали из- 
слЗдовать окрестностей нашего острова? — сказаль капитанъ 
Мокарю,—а между тфмъ это чрезвычайно важно. Необходимо 
немедленно снарядить маленькую экспедицию! 

РЬшено было снарядить двз шлюпии, которыя спещально 
съ этою цфлью должны были быть крыты палубами. Самъ ко- 
иандиръ долженъ быль начальствовать надъ экспедищей, а 
полковникъ Хюгонь предводительствовать военною командой, 
состоящей изъ 25 геловЪкь солдать и 25 матросовъ. 

Чандосъ , получиль разрфшеше участвовать въ экспедищи, 
тогда какъ Поль-Луи долженъ былъ остаться на мЪстВ для 
охраны дамъ и присмотра за работами, которыя шли своимт 
норядкомъ. 

По прошестии трехъ дней все было готово: лодки были 
крыты палубами, снабжены мачтами и парусами, пищевыми 


т еее 
припасами и снарядами, и въ прекрасное ясное утро маленькая 
экспедищя пустилась ВЪ путь. 

День начиналъ уже клониться къ вечеру, а шлюпки еще 
не возвралцались, такъ что ‚рышили, что онЪ должны вернуться 
не фанфе завтрашняго дня. Въ селешяхь стали готовить ужинъ, 
и г-жа О’Моллой только что вышла за порогъь своей хижины, 
чтобы приглядфть за похлебкой, варившейся въ громадномь 
котлВ на большомъ очаг, подъ открытымъ небомъ, когда уви- 
дала, что съ берега приближается большая толпа. Она позвала, 
Флорри, которая тотчасъ-же узнала брата, размахивавшаго шля- 
пой. То была экспедищя, возвративитаяся незамЪтно въ селен! 
пъшкомъ, съ. сЪверной стороны, тогда какъ отправилась она въ 
шлюпкахъ съ другого берега. 

Впереди остальныхъ бодро шаталъ какой-то страннаго вида, 
человЪкъ, ободранный, обтрепанный, въ лохмотьяхъ, оброспий 
клочьями густой бороды и волосъ, ‘очевидно, давно не стрижо+ 
ныхъ. Въ общемъ, человЪкъ этоть походиль на уличнаго вора, 
а отнюдь не на корректнаго джентльмэна. 

Каково же было удивлеше мистрисеъ О’Моллой, когда этоть 
человзкъ безъ дальнЪйшихь разсужденй кинулся къ ней на 
шею и кр\№ико попфловаль ее въ 06% щеки, назвавъ ее по 
имени: Александра! 

— Неужели-же ты не узнаешь меня, Александра?.. разв 
эти три мЪсяца разлуки произвели во мнЪ такую перемЪну, 
что даже и жена моя не узнаеть меня? 

Да, въ самомъ дЪлЪ, это былъ голосъ майора и даже боле 
чистый и свЪюй, чЪмъ раньше. Да, передъ нею стоялъ живъ; 
пЪль и невредимъ самъ майоръ 0’Моллой. Его супруга, отолько 
времени мнившая себя его вдовой, не вынесла такого потряз 
сеня п, громко вокрикнувъ, лишилась чувотвъ. 

Когда она пришла въ себя, майоръ былъ уже въ рукахь 
цирульника, который снова приводилъ. его въ приличный видъ: 
Майоръ успзяъ уже умыться й пороодзться въ приличное 
платье, такъ что теперь не только его жена, но и вс® осталь= 
ные не задумались признать его, несмотря на то, что онъ 
казалоя помолодзвшимъ на цфлыя: пятнадцаль лёг. Онъ не 
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аа того болЪзаненнаго вида, какъ въ Калькутг%, напротивъ,- 
_онъ казался почти цвфтущимь, что вызвало даже несколько зам- 
чай плохо скрываемой торечи со стороны мистриссъ 0’Моллой. 

— Но, ужъ, конечно, не отъ обильной пищы я’ такъ по-. 


_ правился,— оправдывалея майоръ,—я за это время не видалъ 


° ничего, вромЪ кокосовыхъ орёховъ, да кое какихъ ракушекъ, 


улитокъ и крабовъ! 
Одинъ изь докторовъ, явившихся привести въ чувство г-жу 


_ О’Моллой, при этомъ громко равемфялся. 


— Воть эта-то дюта и измфнила васъ, майоръ. Я тотовъ 
держаль пари, что вы теперь не страдаете больше печенью! 
— Да, это правда! 'ТЪмь не мензе, я не желаль-бы на 
всегда оставаться на такой дэт! 
° < А между тЬмь. это было-бы самое лучшее для ваоъ. 


Кокосовый орзхъ и молоко этого орЪха, миндаль и улитки, и 


ни единой капли шампанскаго, виски, водки и шерри—это на- 
илучиий для васъ режимъ. Впрочемъ, надВюсь, что и здЪшнЙ 
столъ не будеть вреденъ для васъ. Надо вамъ сказать, что 
мы не имфемъ еще ни вина, ни какихъ спиртныхь напитковъ, 
а каимать здфеь лучше для васъ, чвмъ климать Калькутты. 
За ужиномъ г. О’Моллой разсказаль еще разъ свою историю 
женЪ. Шлюпка лейтенанта, въ которой въ числв пассажировъ 
находился и онъ, разбилась на подводныхь рифахъ, преграж- 
давшихъ путь къ острову съ южной сторозы. ВеЪ погибли, 


кромз майора, который почему-то долго держалея на водЪ, вЪ- 


роятно, благодаря присутстыю въ его корманахъ двухъ о пу- 
стыхь бутылокъ. Сначала его поребрасывало волненемъь съ 
утеса па утесъ, пока ему не удалось, наконецъ, укр8питься на 
скалф, значительно выдающейся надъ поверхностью воды. Подъ 
вечеръ, когда буря стихла, онъ перебралея частшо вплавь, 
частю ползкомъ съ утеса на утесъ и добралея до островка, на 
которомъ и проживалъ все время. 

Онъ вель тамъ самое жалкое существоване. За исключе- 
немъ двухъ десятковъ кокосовыхь пальмъ, вс№ плоды кото- 
рыхъ онъ съЁль одинъ за другимъ, за это время на островк 
не было рЬшительно ничего И тамь онъ жиль, не имЪя нг 
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крова, ни пр®еной воды, ни какого-бы то ни быто заняйя 
Плоды кокосовъ были уже всЪ съфдены, и бВдный майоръ съ 
Ужасомъ помышлялъ 0 томъ, что ему грозитъ голодная смерть, 
когда такъ кстати заЪхали на его островокь шлюпки экепе- 
дищи и спасли его оть ужасной смерти —воскресили его, такъ 
сказать. 

—. Именно воскресили! — подхватила г-жа 0О’Моллой, — 
знаешь-ли, другъ мой, я даже готовила тамъ на берегу памят- 
никъ тебЪ съ надписью: «Памяти майора О’Моллой 111 стр®л- 
коваго изхотнаго Ея Королевскаго Величества Королевы Ве- 
ликобритаи полка», если хочешь, я тебь послВ покажу это 
м\Ъето. 

— Брры.. да у меня оть этого морозъ по спинз про- 
ходиты 

ДЪйствительно, въ нЪкоторомъ разстояви оть острова тя- 
нулся цЪлый рядъ рифовъ и маленькихъ островковъ, такъ что 
доступъ сюда со стороны моря былъ слишкомь затруднитель- 
нымъ, и экспедищи пришлось вернуться черезъ заливъ Сл\- 
довъ Босыхъ Ногъ. Что же касается .владЪльца этихъ ногъ, 
то экспедищя не открыла никакихъ признаковъ челов ческаго 
присутствя. Конечно, на неудачу нельзя было сЪтовать, такъ 
каль все-же удалось разыскаль майора О`Моллой. * 

Кхасджи, слушавиий весь этотъ разговоръ съ величайшим 
вниманемъ, по обыкновеншо ни единымь словомь не вы- 
сказаль своей мысли. Но онъ замЪтно сталъ чВмъ-то озабочент. 
и съ этого вечера снова сталь ложиться поперекъ дверей ком 
наты Чандоса и бродить за нимъ всюду слФдомъ, какъ тЪвь. 
Чандосъ, замфтивъ это, спросилъь его даже, шутя, ужъ не 
боится-ли онъ, чтобы Рана воскресъ, какъ воскресъ майоръ 
0’Моллой. Кхасджи какъ-то неопред\ленно покачалъ головой, 
и сдвлалъ видъ, что заснулъ. 

По прошести двухъ м$сяцевъ со времени возвращеня 
майора, О’Моллой, остовъ фрегата быль уже почти готовъ, и 
плотники настилали. палубы, 

ВсЪ работы удивительно преуспЪвали: выстроенъ быль изъ 
наготовленнаго, прекрасно обожженнаго кирпича большой ка- 
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менный образцовый домь и громадные склады для матерлаловъ 
и запасовъ, такъ какъ слФдовало ожидать наступлевя дожд- 
ливатго времени года, когда невзроятные ливыи не ырекра- 
щаются по пфлымъ недзлямъ. Была сдфлана и первая наровая 
машина для труднфИшихь работъ по строентю; изготовлене 
металлическихъь издфл, орудй и другихъ предметовъ также 
шло чрезвычайно успфшно. КромЪ того, быль проведенъ эдек- 
трическАй и солнечный телеграфъ между всЪми 10-ю селешями 
и работами. Сельско-хозяйственныя работы также не оставляли 
желаль ничего лучшаго. 

Все въ маленькой колови шло какъ нельзя лучше, и вс», 
за исключенмемъ Кхасджи, Рети и г. Глоагенъ, были вполн\ 
счастливы и довольны. 

Почему-же Кхасджи не быль счастливъ, этого онъ никому 
нс хотрль сказать, но было ясно, что его снова стали одол%- 
вать былые страхи и опасешя за жизнь дфтей полковника 
Робинзона. Онъ какъ будто чуялъ бЪду. 

Ну, а Рети о чемъ горевалъ? А вотъ о чемъ. Поль-Луи, 
нсемотря на самые тщательные розыеки, не могь найти ни 
малЬйшато признака м®ди, а м%дь была ему безусловно необ- 
холима для паровой мзпины фрегата, и воть онъ осмВлился 
замтить, что духовые инструменты музыкантовъ, главнымъ 
образомъ, тромбопы, саксофоны, гоббои и т. п. представляютъ 
собою настоящее сокровище въ данномъ случа и предложилъ 
отобрать эти инструменты. Предложене это было предано на 
обсуждене цфлаго совЪта, состоящаго изъ полковника Хюгона, 
калитана Мокарю и всзхъ офицеровъ морскихъ и сухопутныхъ, 
п было рЫшено, что при первой надобности вс мфдные ин- 
струменты будуть конфискованы на пользу общаго дЪла. Вотъ 
почему г. Рети каждый вечеръ оглалшалъ воздухъ самыми пе- 
чальными похоронными маршами и другими душу раздираю- 
шими звуками. 

Г. Глоалэнъ тоже скорбЪлъ, что этотъ островъ не предста- 
влялъ собою никакого археологическаго интереса, тахь что ему 
оставалось только изучаль свою драгоцфнную Кандагарзкую 
пластинку, которую онъ теперь зналь положительно наизусть. 


РО ча 1 
РАНЕН ат 
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Ни малфЙнтаго памятника древности, ни старинной надписи, 
ни медали, ни даже стараго бронзоваго гвоздя, надъ которымъ 
можно было-бы призадуматься. ДА Поль-Луи торжествоваль и 
подтрунивалъ надъ нимъ. | 

— Ну, что, отецъ, гдф теперь валиа археологя,/ не она-ли | 
поможетъ памъ выбраться отсюда? 

— А взль онъ правъ,—мысленно вздохнулъ г; Глоагенъ,— 
отчего только я не посвятиль себя съ молоду изучешю бота- 
ники или минералоги, —тогла я даже и зд%сь могь бы найти 
себЪ развлечеше и занят!е. 

Едва только онъ успвлъ произнести эти святотатственныя 
слова по отношению къ своей излюбленной наук, какъ судьба 
взялась доказать ему всю его несправедливость. 

Работавийе на постройкв фрегата люди, имфя надобность 
въ боле удобной дорог для подвоза какихъ-то громоздкихъ 
частей, принуждены были преднринять на самомъ берегу боль- 
пия нивеллировочныя работы. Разрывая землю, они случайно 
наткнулись почти на самой поверхности на толстое бревно, 
родъ балки или верстового стояба, съ несомнзнными призна- 
ками тщательной отдфлки. Во- первыхъ, оно было обтесано 
со вофхъ четырехъ сторонъ, и затВмь на вофхъ четырехъ сто- 
ронахъ были сдВланы глубовя зарубки въ опредфленномъ, си- 
стематическомъ порядкЗ. КромВ того на одномъ концз можно 
было отличить буквы Н. Д., очевидно, н®когда выжженныя, а 
вЪ самомь низу цифра 9. Бревно это, или остолбъ, казалось 
чрезвычайно . древнимъ, оно было уже совершенно черное и 
_обуглившееся отъ долгаго пребывошя въ землВ и сохранялоь, 
вЪроятно, только волФдотые того, что песчаная почва этого 
прибрежья сильно пропитана соляными осадками. Рабоче но- 
смотрвли на этотъ столбъ, поворочали его, да и откинули въ 
сторону. 

— В%рно опять обломокъ какого-нибудь разбившагося 
судна,—сказали они, и перестали обращать на него внимаше. 

Но г. Глоатэнъ не такъ относилея ко всему, что было, 
сколько-нибудь похоже на древность. Онъ инстинктивно чуялъ 
ВЪ ЭТОМЪ ‘бревнЪ нзчто интересное, достойное внимая. Онъ 
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попросилъь перетащить этотъ столбь къ общему дому и тамъ 
собственноручно принялся обмывать его сперва съ одной сто- 
роны, 

Ето особенно заинтересовали эти зарубки, и онъ впервые, 
за вее\время своего пребывания на этомъ остров, испытать 
радость археолога. . 

— Эги зарубки сдФланы въ опредВленномъ порядк®,— шесть 
малыхъ и’одна большая... это, очевидно, 6 дней недЗли и 7-ой 
воскресный; а посл» каждыхъ 30-ти или 31-ой зарубки одна особо 
длинная— это, очевидно, обозначаеть конецъ мсяца.— Неужели 
это колонка анналовъ, какъ у древнихь Римлянъ? И онъ при- 
нялся мыть и тереть съ удвоенною силой и усердемъ. 

Какъ разъ въ это время къ нему подосиъль. Чандосъ. 

— Эхъ, дядюшка, чЪыъ это вы здфеь занялись? давайте-ка 
я помогу вамъ. 

— Если желаешь, помоги, мой милый... Это бревно, отры- 
тое нашими рабочими тамъ, на берегу, — помоги-ка мнЪ пере- 
вернуть его на другой бокъ. 

Чандоеъ подсобилъ, и столбъ былъ перевороченъ на дру- 
гой бокъ. . 

— Рабочее полагаютъ, что это обломокъ какого-нибудь раз- 
бившагося зд№сь судна, но я скорзе склоненъ утверждать, что 
это бывший столбъ. 

— Да, несомнфнино такъ!-—воскликнуль Чандосъ,— видите, 
дядя, этотъ конецъ обточенъ въ видЪ кола и обугленъ на, огнЪ 
онъ, взроятно, былъ врытъ этимъ концомъ въ землю, а верх- 
няя часть, замВтьте, значительно шире и вполнЪ квадратной 
формы... 

— Эге, да ты уже усивль это замЪтить. А теперь посмо- 
тримъ, что это!—и онъ указаль ему на двВ буквы и цифру, 
которыя сталъ усердно обмывать. 

Вскор» показались еще и друмя буквы и друмя цыфры 
изъ которыхъ, вфроятно, составлялась надпись, которая должна 
была имЪть извзетный смысль и значение. 

Спустя '/, часа, вся верхняя часть столба была совершенно 
отчищена и обмыта. 


Это была надпись, сдзланная латинскими буквами, но уц*- 
лЪла только часть буквъ, остальныя же исчезли, изгладились оть 
времени. Воть то, что представляла собою эта сторона столба: 
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Что означали эти буквы? На какомъ‚языкв онз были на- 
писаны? На испанскомъ, португальскомъь или французскомъ это 
не могло быть, такъ какъ слово ш и число 30 посл слова 
бер., очевидно, означающаго сентябрь, могло принадлежать только 
англЙскому и латинскому языкамъ. Списавъь съ величайшею 
точностью эту надпись въ свою записную книжку, г. Глоагэнъ 
удалился въ свою контору, чтобы, тамъ додуматься до значеня 

и связи этихъ отдфльныхъ буквъ. Наконецъ-то и у нео яви- 
лась здъсь задача! 


Х\МИ. Что означала надпись. 


— Ну, что-же, дядюшка, рЬшили вы свою задачу, додума- 
лись до того, что могутъ означать эти буквы? 

— МнЪ кажется, что да отв®тиль археологъ,—вотъ что 
у меня получилось: Т саше ш 118 15]а04, ЗерешЪег 30-1 
1659, — т.е. я прибыль на этотъь островъ сентября 30-го 
1659 г. Въ сущности, недостаетъ только нФеколькихъь букву... 
Это супйе пустяки... 
Но г. Глоатэнъ напрасно  пояснялъ-бы далЪе, такъ  какъ 
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Чандосъ стоялъ съ широко раскрытыми глазами, разинутымъ 
ртомт, съ раскраснфвииимися оть волнен!я щеками. 

`— Какъ! неужели?.. Неужели это тВ самыя слова, что вы 
сейчасъ сказали?.. 

— Да, я такъ полагаю... нЪтъ, я даже вполнф увёренъ! 

—\Но, въ такомъ случа»... не остается ни малВйшахго со- 
мнЪн1я.. въ такомъ случа мы можемъ безошибочно сказаль, кто 
сдЪлалъ эту надпись... 

— Ко же?.. 

— Кут да неужели вы не и Самъ Робинзон 
самъ славный, знаменитый Робинзонъ Крузое!.. 

— Мальчуганъ помвшался! — подумалъ г. Глоагэнъ. 

Чандосъ прочелъ его мысль на лицз дяди и возразилъ. 

— Н®№рь, фадя, я не лишился разсудка. Скажите мнЪ, гдЪ 
вырыли этотъ столбъ, —тамъ` на берегу, да? на южномъ берегу 
нашего трехугольнаго острова длиною около 15 лье, омываемаго 
неизвзетнымъ, но сильнымъ морскимъ теченемъ— острова, на, ко 
торомъ мы нашли\ несомнзнные слды былой европейской коло! 
визащи?.. дДа?.. бдь такъ?.. Такъ вотъ, читайте же... читайте, 
Дядя! . 
И Чандосъ вытащилъ изъ кармана маленьюй разрозненный 
томикъ, томъ \ стариннаго французскаго перевода «Робинзона 
Крузое» и, перелиставъ его привычной рукой, подалъ развер- 
нутую книженку г. Глоэгэну. 

Тотъ прочель слздующее: 

«На томъ мфст№, гдЪ я вышель на берегъ, я воздвигнуль 
большой столбъ со слфдующей надписью: «] саше ш 113 13ап- 
Бер. 30- 1659, т. е. я прибылъ па этотъ островъ сентября 
30-го 1659 г. На четырехъ граняхъ этого столба я отм®чаль 
каждый день зарубкой, а каждый воскресный день болЪе длин- 
ной зарубкой,/ каждое же 1-е число всякаго мфеяца еще болбе 
длинной зарубкой, и такимъ образомъ я велъ свой календарь », 

Г. Глоагэнъ не вЪфриль своимъ глазамъ. Онъ нфоколько 
разъ перечелъ эти строки, но положительно нельзя было доле 
сомнЪваться— вое, все В шительно совпадало въ данномъ слу- 
чаЪ. А между тьмъ издавна принято считать личность Робин. 
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зона вымышл”ннымъ героемъ. Быть можетъ, это ве б л\е, кар 
простое совпахеше? Но въ такомъ случа это почти неввроят- 






и до раскопокъ Шлимана никто не хотЬль взрить въ 
ществоваше. Вс} эти Кассандры и Агамемноны развз ие счи- 
тались плодами вымысла Гомера, а между тьмъ теперь орать 
могила этого Агамемнона и уборная Креза... 
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удостовфриться вполнф. 
— Но вы же допускаете возможность... 


— 0, мы найдемь ихъ!—воскликнуль юнцоша,—только поз‘. 


вольте мн подфлиться этимъ открычемъ /съ Флорри и По- 
лемъ-Луи! 

— Ну, хорошо, но пусть они сохраняХьъ это въ тайнз... не 
слВдуегь никогда подвергать себя насмйкамъ людей несвзду- 
ЩихЪ. р 

Но Чандосеъ уже не слушалъ, онъ 6 везхъ ногь побЪжаль 
подфлиться своею радостью съ сестрой и Полемъ-Луи, которыхъ 
онъ съухЪлъ заразить своимъ восторжфннымъ энтуз1азмомъ. 

Г. Глоагэнъ тзмъ временемъ съ интересомъ сталъ прочиты- 
вать маленьый томикъ Робинзона, оставиййся у него въ ру- 
кахъ. ДЪйствительно, описане острова, его климатическая и фи- 
зическ1я услошя, весе вполнВ соотвфтетвовало тому, что они те- 
перь имфли передъ собой. : 

Далзе слЪдовало описан!е жилища и его м%стоположене: 
«Я избраль небольшую равнинку у подножя отвесной скалы, 
внизу которой было пещеровидное углублене, гдВ я и раски- 
вуль свою палатку». 
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«Прежде чфмъ раскинуть здЪеь свою палатку я обвель по- 
лукругъ, имЪвиий въ даметрь оть скалы до своей окружности 
около 40 локтей, и обсадилъ этоть полукругъ густой изгородью 
изъ толстыхъ древесныхъ стволовъ, часто посаженныхъ въ два 
ряда и переплетенныхь между собою канатами, добытыми мною 
оть снастей корабля. Покончивъ съ этимъ дфломъ, я сталь 
рыть глубже ходъвъ естественной пещеркВ въ скал. Такимъ 
образомъ у меня получилась своего рода возвышенная терасса 
оть повысившейся почвы, а пещера, значительно увеличившаяся, 
должна была служить мн просторнымъ погребомъ. Вскорв я 
замЪтиль, что стволы или столбы моей изгороди пустили корни 
и стали настоящими деревьями, столь густыми и непроницае- 
мыми, что не было никакой возможности замВтить, что въ ихъ 
оградВ находится какое-либо жилье». 

Прочитавъ это описаве велухъ лора и Чандосу, г. Гло- 
атовъ сказалъ: 

— Вы видите, друзья мои, какъ точно и подробно это опи- 
сане. Итакъ, теперь весь вопросъ сводится къ тому, что если 
мы найдемъ гдф-нибудь на этомъ остров} сязды жилья, соотвт- 
ствующаго тому, какъ оно здЪсь описано, то островъ этоть, вн® 
всякаго сомнфня, островъ н%когда жившаго здзеь Робинзона 
Крузое; если же н®тъ, то вопросъ этотъ по прежнему останется 
подъ сомнзнемъ. 

— Да, но местность могла видоизмВниться за это время!— 
замЪтилъ Чандосъ. 

— НЪть. Два взка не такой срокъ, чтобы необитаемый 
островъ не вулканическаго происхожденя могъ сильно изм}- 
ниться— могъ развз только произойти какой-нибудь обвалъ, да 
й то врядъ-ли; во всякомъ случав, олЗдуеть постараться найти 
это жилище или хотя бы только признаки его. 

— Ну, такъ отправимся сейчаеъ на розыски!—воскликнулъ 
Чандосъ, вооружаясь топоромъ и заступомъ. 

— Хорошо!-—согласилея г. Глоатонъ,—я ничего не имЗю 
противъ. 

Флорри пожелала также отправиться вмфстВ съ ними. 

— Дядя, свазаль Чандосъ,—я давно хотвль ваеъ спро- 
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сить, почему вс№ древнйя развалины, города, и др. памятники | 
древности всегда находять подтъ землею? 

— Да потому, милый другъ мой, что если бы они были на 
поверхности, то не было-бы никакой надобности ихъ находить, 
такъ какъ они и безь того были бы на виду. А залмъ, объ- 
язняется это обстоятельство еще т№мъ, что всякое покинутое 
жилище или городъ разрушаются подъ вмявщемъ вЪтровъ, до- 
ждей и вньшней температуры, и часть, обрутиваясь, образуетъ 
извЪетное наслоеше почвы; пыль и наносные пески образуютъ 
дальнзйпия наслоешя, и такъ годъ за годомъ слой ложится за, 
слоемъ, пока все это не занесется и не образуеть родъ воз- 
вышенности, или холма, подъ которыми остаются погребенными 
эти остатки сЪдой древности, гранд1озныя здашя и нерздко даже 
цфлые кварталы, цфлые города. 

— Смотрите, вздь Кхасджи тайкомъ слВдиль за нами!—ска- 
залъ Чандосъ,—0, я его давно замЪтилъ... 

— Это невыносимо!— воскликнула, —Флорри,— положительно 
нельзя сдфлать шага безъ того, чтобы этотъ человзкъ не шелъ 
за нами по пятамъ! 

— Я уже говориль ему объ этомъ, но онъ неисправимъ, по- 
`этому самое. лучшее не обращать на’ него внимания. 

Разговаривая такимъ образомъ, наши изслВдовалели взошли 
на гору на противоположномъ конць залива Спасен1я, чтобы 
оттуда обозрЪть всю м3етноеть. 

— Смотрите, это должно быть тамъ!—крикнуль Чандосъ,— 
видите эту сплошную массу зелени, а надъ ней узкую полосу 
скалы-—это, вЪроятно, и есть та отвфеная скала! 

И, не дождавшись отв$та, Чандосъ помчалоя со всЪхъ ногъ 
въ указанномъ имъ направлен. Дядя и сестра его послЗдо- 
вали за нимъ. Четверть часа спустя, Чандосъ вернулся къ нимъ 
навстр№чу, весь красный, запыхавшйся. 

— Да, да! это оно и есть... Маленькая равнинка, покатая 
къ морю и отвфеная стВна скалы, и живая стВна, или изгородь, 
изъ двойного ряда деревьевъ, все, все, какъ есть!.. Деревья та- 
вя громадныя, что представляютъ ©0бой сплошную стЪну, и 
если бы нЪзкоторыя изъ нихъ не погибли, и не образовали бреши, 
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то въ ограду не было-бы никакой возможности проникнуть... 
_ Пойдемте же, пойдемте скор%е!.. 

И онь опять побфжалъ, не дожидаясь своихъ спутниковъ. 
Минутъ десять спустя, и они достигли маленькой равнины. 

Стоило только взглянуть, чтобы убфдиться, что все здфеь 

было именно такъ, какт, подробно описывалось въ том У-мъ 
° Робинзона. Видъ этой м%етности, гдз велик отиельникъ про- 
велъ въ тяжеломъ одиночествз 29 лть своей жизни, произвелъ 
на всЪхъ присутствующихъ сильное впечатльне. Особенно рас- 
трогана была Флорри при мысли, что этоть одиновЙ страда- 
лецъ былъ ея близюй, родной, что она его правнучка, отоитъ те- 
перь на этомъ мфстЪ и припоминаеть все то, что пережилъь и 
испыталь здфсь этотъь знаменитый отшельникъ. 

ТЪмъ временемъ Чандосъ успль уже осмотр№ть скалу и, 
къ великому своему огорченю, долженъ быль убфдиться, что 
въ скалВ не было ни малфйшаго признака пещеры или какого 
либо углубленя, о чемъ онъ и явился сообщить г. Глоагэнъ. 
Но этого посл®дняго не такъ легко было смутить. Вооружив- 
шись топоромъ Чандоса, пробрался онъ въ ту самую брешь, 
въ которую прол№зать этотъ мальчикъ, и обухомъ топора сталть 
остукивать скалу, приблизительно въ центр» полукруга ограды. 

И онь не обманулся. Посл двухъ-трехъ ударовъ, поелы- 
шалея пустой звукъ, и тогда г. Глоатэнъ принялся изо всей 
силы работать топоромъ, пока не прорубиль довольно боль- 
шого отверстя, въ род двери. За тонкой перегородкой изъ 
различныхъ минеральныхь и растительныхъ отбросовъ и му- 
сора, скрёпленныхъ наносною почвой въ течеше многихъ го- 
довъ, оказалась громадная черная дыра, или пещера, отчасти 
заваленная мусоромъ, но съ несомнЪнными признаками того, 
что она была нЪкогда обитаема: обрывки кожи, шкуръ, какой- 
то ткани, странной формы горшки, совершенно заплВеневзлые 
виднЪлись тамъ и сямъ по угламъ въ полумракЪ этой пещеры. 

Этого было болфе, чЪмъ достаточно, чтобы убЪдить всЪхъ 
въ подлинности найденнаго на берегу столба, въ правдивости 
истори Робинзона, Крузоз и реальномъ существовании этого героя. 

Г. Глоатэнъ и Чандосъ, выйдя изъ пощеры, вернулись къ 


у 






о 


Флорри, ожидавитей ихъ за оградой, и всЪ трое отправились. въ 
обратный путь. 


— Ну, теперь мы можемъ везмъ сказать. о налиемъ откры- 
и, не такъ-ли, дядя? 

— Хм. я тебЪ этого не рекомендую; при всякаго рода 
открытяхъ необходима чрезвычайная осторожность: быть мо- 
жетъ, для насъ будетъ особенно желательно предохранить паше 
открыте отъ любопытства, нфкоторыхъ незфжественныхь людей; 
быть можетъ, мы пожелаемъ приступить къ правильнымъ рас 
конкамъ внутри нещеры, а насъ могутъ въ этомъ опередить 
совершенно неумлые люди. — 

— Да, да! Лучше мы сохранимъ все это дфло въ тайвф, — 
согласился Чандосъ,— пусть только мы одни на свЪтЬ знаемъ, 
гдф находится островъ Робинзона... 

— Но Полю-Луи, все же, можно сказать объ этомы —зам}- 
тила Флорри. 

— Ну, да, конечно, разъ уже ему извЪстна наша тайна, 
но вмфетВ съ тВмъ онъ вовсе не заслуживаетъ этого, — ска- 
залъ Чандостъ,— потому что никогда не хотЪлъ вврить въ нашу 
генсалогю. 

— Было бы очень хорошо добыть еще больше такихь до- 
казательствъ, — замтилъ, какь бы про себя, г. Глоатэнъ,—и 
тогда только сообщить объ этомъ всЪмъ. Скажи, Чандосъ, разв 
въ этой прекрасной книгз не упоминается еще о какомъ-то 
другомъ жилищ» Робинзона на этомъ островЪ? О какой-то такъ 
называемой мыз$3 

_— 0, то была простая палатка изъ звЪриныхь шиуръ, 
раскинутая подъ открытымъ небомъ. Оть той, конечно, не 
осталось и слзда, ноу него было еще третье уб®жище, чудес- 
ный гротъ, который онъ описываетъ такъ: 

«Надо мной быль высоюмй сводъ, выппиною около 20 фу 
товъ; я готовъ увфрять, что на всемъ остров нЪтъь ничего 
болЪе прекраснаго и гранд1ознаго, чёмъ этотъ гротъ, или под- 
земелье. СвЪть отъ двухъ свЪчей, которыя я зажегь, отра- 
жалея въ тысячахъ разныхъ искръ и блесткахъь на стфнахъ, 
и я, право, затрудняюсь сказать, были-ли то алмазы или дру- 
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Ме самоцвётные камни, или же просто золото; полагаю, что 
посл$днее всего правдоподобн%е. Словомъ, это быль прелест- 
нЪйпий гротъ, какой только можно себЪ представить, хотя и 
совершенно темный. Полъ его быль ровный, усыпанный какимъ- 
то мелкимъ разсыпчатымъ пескомъ». 

— Такъ вотъ,—воскликнулъ г. Глоатэнъ, — скажемъ пока 
0 нашемъ открыт одному только Полю-Луи, а сами‘ станемъ 
разыскивать этоть удивительный гротъ, и если мы его най- 


демъ, то даже самые завзятые скептики не сумВють опровер- 
гнуть нашего открыт. 


ХХ. Археолог!я имъетъ свои достоинства и свои недостатки. 


Оказалось, что гротъ найти было не такъ легко, какъ кр}- 
поесть Робинзона. - 

На сяЗлуюцщий же день г. Глоагэнъ, въ сопровождении Чан- 
доса и Флорри, пустились на розыски. | 

° На этоть разъ указаня, имфвийяся въ книг®, были далеко 
не такъ точны и подробны, какъ касательно укр®пленнаго 
замка, или главнаго жилища Робинзона. 

О гротВ говорилось только, что находится онъ въ глухомъ 
лфсу, что входъ въ него настолько низюй, что его даже трудно 
замфтить и что онъ заслоненъ большимъ утесомь или скалой, 
поросшей густымъ кустарникомъ. За 200 лЬтъ этотъ кустар- 
никъ не только могъь разростись, но и превратиться въ гро- 
мадныя деревья, а потому было весьма мало в®роятЙ, чго чу- 
десный гротъ можетъ быть найденъ, 


Но наши друзья настолько уже пристрастились къ своей 


задач, что теперь имъ положительно трудно было отказаться 
отъ нея, а потому они неутомимо продолжали свои поиски. Но 
островъ былъ великъ, лЪса его почти непроходимы, и старая 
ихъ могли бы еще долго оставаться безплодными, если бы 
одно странное обстоятельство не пришло имъ на помощь. 
Флорри замЪтила случайно цфлый рядъ недавнихь еравни- 
тельно зарубокъ’ на стволахъ нфкоторыхь болышихъ деревьевъ; 
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з’рубки эти какъ бы служили путеводными знаками среди лЪе- 
ной чащи и въ систематическомъ порядк® слФдовали однВ за 
другими. 

Это было въ сЪверной лЪфеной части острова, вблизи залива 
«Слдовъ-Босыхъ Ногъ», который попрежнему оставался нал- 
мене посфщаемою частью острова. 

Кто могъ сдфлать эти зарубки на деревьяхъ? Г. Глоагонъ 
полаталъ, что это кто-либо изъ матросовъ «Юноны», и у него 
почему-то явилось подозрьше, что, быть можеть, эта дорога ве- 
детъ именно въ этотъ гроть. Весьма возможно, что кто нибудь 
изъ жителей колон, случайно попавъ въ пещеру, пожелаль 
умолчать объ этомъ и, чтобы отыскать вновь туда дорогу, сд?}- 
лалъ эти помфтки на стволахъ. Вепомнивъ по этому случаю о 
слЪдахъ босыхъ ногь на прибрежномъ пескВ залива, о кото- 
рыхъ до сихъ поръ не удалось ничего разузнать, Чандосъ по- 
думалъ, что предположен1е его дяди весьма вФроятно. Во вся- 
комъ случаф, эти зарубки были несомнЪнно путеводными зна- 
ками, навЪрное, вели куда-нибудь, а куда именно, — это и 
слфдовало узнать. т 

Съ любопытствомъ, присущимъ вомъ изслВдователямъ, они 
продолжали слфдовать по пути, указанному зарубками; вскор® 
‘имъ стало ясно, что эти зарубки были сдФланы какъ бы умы- 
игленно, чтобы служить указателемъ дороги и привлекать на 
себя внимане, такъ онЪ были часты и явственны. Посл по- 
лучасовой ходьбы сквозь самую густую чащу лЪса, наши пр1я- 
тели вышли, наконецъ, на небольшую полянку, посреди кото- 
рой возвышалея громадный одинокЙ утесъ, совершенно голый. 
Они ускорили шаги и позади утеса увид®ли еще издали чер- 
ное з1яющее отверсте входа въ гроть. Не подлежало сомнЪ нию, 
Что это быль тотъ самый желанный гротъ, который они такъ 
долго разыскивали. 

Но входъ въ него быль не только не низый и не неза- 
мЪтный, а напротивъ того, замВтный издали, вполнЪ достаточно 
высок1Й п удобный, какъ бы нарочно расчищенный и расши- 
ренный. Флорри, Чандосъ и Глоагэнъ, не задумываясь, вошли 
въ эту пещеру. 
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Сначала они счутились въ подземномъ вестибюлЪ, гд% глаза 
ихъ, не привыкиие еще къ темнотф, не могли ничего разли- 
чить, но когда они зажгли принесенныя съ собой свфчи, то 
замфтили въ глубинз этихъ сЪней второе отверсте, ведущее 
въ узюй проходъ, или корридоръ, который, повидимому, также 
былъ расширенъ и расчищенъ, такъ какъ въ описави Робин- 
зона говорится, что проходъ этоть, длиною около 10 ярдовъ, 
былъ настолько низокъ, что проходить по немъ приходилось 
ползкомъ, тогда какъ теперь по немъ можно было идти сво- 
бодно, выпрямившись во весь ростъ. 

Пройдя этимъ корридоромъ, изсл®дователи очутились, нако- 
нецъ, въ самомъ гротВ. Дизное зрзлище представилось ихъ 
глазам. 

Ве стВны грота, состоявийя изъ кристаллическаго кварца, 
искрились и с1яли тысячами фантастическихъь искръ и лучей, 
‘къ что въ первый моменть положительно ослВиляли. 

Казалось, будто весь этоть гроть съ высокимь потолкомъ, 
подобвымь громаднымъ сводамъ готическаго собора, съ поломъ, 
устланнымь мягкимъ мелкимъ поскомъ, состоялъ изъ однихъ 
бриллантовъ. В 

Но вскорф, когда глазь свыкся и начиналь различать 
отдФльные предметы, трое друзей были поражены представив- 
шимся зрзлищемъ: болыная низкая кровать подъ балдахиномъ, 
покойныя мягюя кресла, сундуки, большой библиотечный шкафъ 
со стеклянными дверцами, поставецъ, уставленный дорогой 
серебряной посудой, словомъ, тутъ стояла вся старинная, но 
роскошная обстановка прежнихъ взковъ. Немного дальше вы- 
дЪлялось большое зеркало венещанскаго стекла, высове каминные 
часы и въ углублеши, образующемъ родъ особаго кабинета, гро- 
мадный письменный столъ, заваленный книгами и бумагами и, 
что всего страннфе, передъ столомъ, въ высокомъ креслф, си- 
дЪль человЪкъ и писаль въ темнотв, безь свта! 

ЧеловЪкъ этотъ быль одЪть въ костюмъ временъ Людо- 
вика ХГУ, въ шелковыхъ чулкахъ и башмакахъ съ пряжками, 
зь сЪдомъ парик, бфлыхъ воротничкахъ и красномъ камзол» 
съ свЪтлыми металлическими пуговицами. 


ы 
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Онъ сидфль спиной къ вошедшимъ и, казалось, вовсе не 
замЪчаль ихъ присутствя. 

Г. Глоатэнъ подошелъ, кланяясь, и собирался извиниться 
въ причиняемомъ безпокойств?, какъ влругъ остановился, по- 
раженный ужасомъ: свЪча, которую онъ держалъ, выпала у него 
изъ рукъ. 

Челов\къ этотьъ—былъ не человВкъ, а только мумя чело- 
вЪка. Рука его еще держала очиненное гусиное перо, пустыя’ 
впадины его глазъ смотрЪли сквозь очки на листъ пожелтВлой 
запыленной бумати. 

Иллюзя жизни получалась полная. Мномя естественныя 
подземелья обладаютъ свойствомъ сохранять на самый продол- 
жительный срокъ наши бренные останки. 

— Сколько лЬть или столь сидить здфеь этоть челов къ 
въ креслВ передъ рабочимъ столомъ, гдф его застала смерть? 
Кто онъ такой? Какъ онъ попалъ сюда? 

Вопросы эти невольно родились въ мозгу г. Глоагэна, но 
отв®чать на нихъ было не время, надо было заняться Флорри, 
которая чуть не лишилась чуветвъ отъ ужаса и страха, охва- 
тившихъ ее при видВ стралинаго мертвеца. 

Векорз она очнулась на мягкихъ подушкахъ большой кро- 
вали съ балдахиномъ; стаканъ свфжей холодной воды, случив- 
шейся тутъ же.въ графинз, окончательно осв®жиль ее. Г. Глоа- 
гэнъ въ тревогв за дЪвушку даже ие замЗтиль чрезвычайной 
странности этого обстоятельства. 

Между тмь Чандосъ, также возивиийся съ сестрой, какъ 
только она стала оправлятьея, поспфшилъь подойти къ мумши 
и сталь внимательно разглядываль ее со возхъ сторонъ. 

— Онь одЪть, какъ актеръ комедй Мольера; очевидно, 
этоть господинъ имфль привычку дФлать туалетъ передъ тВмъ, 
какъь садится писаль, какъ это дЪлаль Бюффонъ... А что вы 
думаете, дядя, что этотъ господинъ сидитъ здЪеь ео временъ 
королевы Анны и Мальбрука? 

— Да, это весьма возможно, милый другъ. 

— Ахъ, смотрите, вздь на немъ часы и брелоки, можно 
ихь посмотрВть? — воскликнулъ Чандосъ. 
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— Да почему-же нЪфть? Вфдь ты не пмфешь при этомъ 
никакихъ дурныхъ намфрен!й. 

Чандосъ вытащиль изъ жилетнаго кармана массивные з0- 
лотые часы, похоже на большую луковицу. На вензелевомъ 
циферблалв стояла надпись Ойартат, Роиу (Чапмалъ, 
Пультри). 

— Пультри — одна изъ улицъ Лондонскаго Сити, оче- 
видно, бВдняга былъ англичаниномъ, какъ и мы! — оказалъ 
Чандостъ. 

Продолжая осмотры кармановъ муми, онъ нашель въ пра- 
вомъ большую серебряную табакерку и три золотыхъ червонца, 
на одномъ изъ которыхъ было дзйствительно изображеве ко- 
ролевы Анны. Въ заднемъ карманЪ краснаго камзола былъ 
большой носовой плалокъ въ крупную клФтку, футлярь отъ 
очковъ и старое письмо, скомканное и истрепанное, но въ 
конвер?В и со слФдами печати зеленато сургуча. На оборотВ 
было написано нЪзоколько словъ, совершенно непонятных. 

— Я думаю, что не будеть нескромно съ моей стороны, 
если я взгляну на адресъ, — сказаль Чандосъ, — мнВ хочется 
узнать имя адресата. 

И съ этими словами онъ’ досталъ письмо. Но едва маль- 
чикъ успЪль взглянуть на него, какъ невольный крикъ изум- 
лешя вырвался у него изъ устъ. 

— Дадя, дядя!. Флорри!.. смотрите, вздь я не брежу... 
смотрите!.. 

Г. Глоатэнъ подошель и прочелъ 


Бепот Ротзот Стизоё 
Тот. 

Въ первую минуту онъ самъ не вфрилъь своймъ глазамъ, 
но письмо было писано на португальскомь язык, въ номъ 
говорилось о дзлахъ, касающихся плантащй Робинзона Кру- 
зое въ Бразили; письмо было пивано изъ Лиссабона отъ 9 ян- 
варя 1715 г. 

— Неужели мы дЗйотвительно видимъ передъ собой смёрт- 
ные останки самого Робинзона Крузое? — воскликнулъ археолотъ. 
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— Ла, дядя, да, я въ томъ вполн% увзренъ! Что-то мн 
говорить, что это так! ; 

— Теперь онъ мн уже ничуть не страттенъ!-—воскликнула, 
Флорри, — бфдный прадфдъ! Значитъ, онъ умеръ здфеь одинъ, 
безъ близкихъ и дЪтей своихъ! Какъ бы я хотфль узнать все 
про него!.. 

— Быть можеть, этоть старый документъ скажетъ намъ 
объ этомъ, — сказаль Чандосъ, беря со стола изъ-подъ руки 
покойнаго затыленный листъ и передалая его своему дядющк», 
который безъ труда прочель порвыя строки, написанныл 
крупнымъ характернымъ почерком, хотя и немного дрожащей 
рукой: 

Тиз 3 ту и. Оп \е адм ор Матз№ А. Р. 1717, 
у Потзот Ктизое ор Тот чт Тоткзите и Фе Катддот 01 
ЕпоЛата, бету 84 уеатз 014 зоит4 т Ффоду ап типа, а - 
й0и9% шеаетеа Фуаде... (Это мое зав фшалйе. Восьхого числа 
марта, Милостю Боямею, 1717 г., я нижеподписавиийся Ро- 
бинзонъ Крузое изъ Торка, въ граф‘гвВ Торюииръ, въ Англи, 
имВя 84 года отъ рода, въ полной памяти и разсудк®, хотя и 
ослабЪвъ съ годами...) 

Г. Глоатэнъ намфревался продолжать далфе это чтеше, 
когда вдругъ какой-то тяжелый глухой ударъ, протяжнымъ 
эхо отозвавиийся въ гротф, заставилъ вофхъ невольно эздрог- 
нуть и поднять головы. Ударъ походиль на пушечный кы- 
стр№ль или глухой ударъ землетрясевя. Шумъ этотъ невольно 
заставиль содрогнуться вовхъ троихъ, какой-то инстинктивный 
страхъ сжалъ ихъ сердца. | 

Чандосъ первый кинулся въ корридоръ со свёчей въ рукЪ. 

— Мы заперты здфеь!-—крикнулъ онъ,— внутрен ‘яя дверь 
корридора, которая была, открыта настежъ и прижата къ ств, 
сейчасъ захлопнута кЪмъ-то снаружи, и я не въ состоян/а се 
открыты! 

Г. Глоагэнъ и Флорри поспЪшили къ нему и убЪдились въ 
справедливости его словъ. Тяжелая дубовая дверь на массив- 
ныхъ желЪзныхъ петляхъ съ такими-же скрВпами была заперта 
и, несмотря на то, что вс замки, задвижки и запоры были 
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изнутри, усимя всЪзхъ троихъ заключенныхь оставались тщет- 
ВЫМИ. 

Очевидно, эта дверь была или залерта на ключь, или зало- 
жена болтомъ или засовомъ. 

Случилось-ли это вол®детве простой случайности, или была- 
‚ Ли то коварная ловушка? вотъ, что г. Глоагэнъ мысленно спра- 
шивалъ себя. | 

Вдругь въ двери отворилось маленькое окошечко и въ немъ 
явилось нЪчто такое ужасное, такое отвратительное, ужаенЪе 
и отвратительнЪе чего нельзя было себЪ представить въ дан- 
ныхъ обстоятельствахь,—а именно, демоничоскЙ образъ Рана! 

Да, Люлина-Рана или То-Хо, или Кра-Онгъ-Динхъ-Ки — 
‚словомъ, того ужаснато преступника и убйцы, котораго разъя- 
ренная толпа матросовъ на глазахь воЪхъ ихь бросила въ 
волны бушующаго моря... И онъ не погибъы 

Онъ осталея живъ посл» этой страшной казни, чтобы довер- 
шить рядъ своихъ злодзян!! Или же это былъ только призракъ, 
плодъ вотревоженнаго воображения? 

Увы, это быль онъ самъ. Тотъ же взглядъ полный дикой 
ненависти и презрзня; тоть же ястребиный носъ и то же 
блфдное, изможденное лицо и зубы тигра. 

Влеривъ полузакрытые вЪками глаза съ выражешемъ злой 
насмфшки, онъ молча наслаждался ихъ мучешями, торжество- 
валъ свою побЪду надъ ними. 

— Дюлинъ-Рана!—воскликнулъ г. Глоагэнъ,—ты называешь 
себя княземъ и Праведнымьъ суд1ей, отпусти же насъ, которые 
не сдфлали тебз ничего дурного. 

Странная, загадочная улыбка и скривила на мгновене губы 
Рана.—9Эта собака, иностранецъ, какъ видно, не въ полномъ 
ум, казалось, говорила его улыбка,—если онъ думаетъ емяг- 
чить авганскато князя пустыми жалостливыми словами... 

— Вс эти европейцы, французы или англичане, всегда лю- 
бятъ попусту болтать и тратить на в$теръ слова... и не 
умЪфютъ покойно и пассивно мириться со своей участью, какъ 
мы, азаты. 

Г. Глоагэнъ понялъ значен!е этого взгляда и замолчалъ. 
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— Наши друзья спохвалятся насъ, станутъ искать насъ и 
жестоко расправятся съ тобой, когда откроютъ твое убфжище!— 
сказалъ археологъ, немного погодя. 

— Почему имъ открыть его, когда они въ продолжен 
ЦВлыхъ шести м%сяцевъ не сумфли этого сдфлаль!—пренебре- 
жительно отозвался Рана,—мной приняты вс} м®ры предоето- 
рожности, входное отверст!е завалено, у меня съЗотныхъ при- 
пасовъ много, хватитъ на долго, а у васъ ничего, и вов вы 
`поколзете съ голода! 

Г. Глоатэнъ собирался уже удалиться въ глубину пещеры, 
когда Рана остановилъ его однимъ вопросомъ, влившимъ въ его 
душу лучъ надежды... 

— При тебЪ-ли зраимфъ? — спросилъ онъ. 

— Да, и ебли ты возвратишь намъ свободу, я готовъ от- 
дать его тебы Согласен? 

Старому археологу, конечно, не легко было разстаться съ 
знаменитой Кандатарской пластинкой, но онъ полагалъ, что 
этоть выкуть можеть спасти жизнь его двухъ питомцевь и его 
собственную и р®шился даже на эту жертву. 

Но Рана только слабо улыбнулея на это. 

— Завтра,—сказаль онъ тономъ полнаго презрвня, — ты 
мн предложишь этотъь самый зраилифъ за одинъ апельсинъ 
или кокосовый орёхъ, посл-завтра за одну. виноградину, а 
тамъ за одну каплю воды... ДЪти только нетерпвливы, а 
взрослые мужи всегда умВютъ ждать. Рана получить свой зра- 
имфъ задаромъ, а вы умрете... 

— Но что мы сдфлали теб? 


— Ага, что вы сдфлали? И ты еще не знаешь этого? Эти 
дфти, дЬти того человВка, который первый осмфлился поднять 
руку на зраимфъ.. а ты, ты держишь его и сейчасъ въ сво- 
ихЪ рукахъы.. Да, видно, ты не знаешь что такое зрашифь/ 
Это священный талисманъ, хранивиййся съ незапамятных 
временъ въ мечети Рамъ-Мохунъ, который обезнечиваетъ тому 
кто обладаеть имъ, корону Кандагара и владычество надъ всею 
Средней Азей... И посл всего этого, ты еще просишь пощады! 
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Пощады у князя Дюлинъ-Рана,— отца и великаго вождя братъевъ 
Земли и Неба!.. 

Братья Земли и Неба|.. —это ‘ужасное назваше объяс- 
няло все. Г. Глоатонъ зналъ, что это преступное общество, 
принявшее на себя назваве братства Земли и Неба и полу- 
чившее на востокВ почти повсеместно громадное распростра- 
нене въ послЬднее время, имфло цёлью массовое и единичное 
уничтожене и истреблене европейцевъ, сообразно съ извЪет- 
ными довольно странными обрядами. Общество это дБлится на 
двф главныя секты: одна изъ нихъ преобладаегь главнымъ 
образомъ среди китайцевъ и малайневъ. - 

У нихъ допускается пускать въ ходъ при убйствахъ и ядъ, 
и оруже, но съ услошемъ, однако, чтобы оружие это остава- 
лось на самомъ видномъ м%стЪ въ дом или жилищ убитато. 

Тахимъ образомъ одинъ извфетный булочникь въ Кантонь 
пытался не такъ давно отравить всзхъ своихъ покупателей 
европейцевъ, всыпавъ мышьякъ, но, къ счастью, въ слишкомъ 
большомъ количествз въ тВото бфлыхъ булокъ. Такимъ же са- 
мымьъ способомъ было совершено въ послфднее время еще не 
мало всякаго рода ужасныхъ, безчеловзчныхь УбШствь въ 
Сайгон и КохинхинЪ. Что-же касается другой секты этого 
общества, наиболве распространенной среди авганцевь и жи- 
телей средней Азш, то члены этой секты обязаны убивать 
безъ кровопролимя и не а права прибзгаль ни къ ка- 
кому оружю. 

Воть почему, услыхавъ слова: братья Земли и Неба, г. Глоа- 
гэнъ сразу понялъ, съ какого рода непреклонной волей и мъ 
приходится теперь имЪть д%ло, а потому, повернувшись спиной 
къ запертой. двери, онъ ушелъ въ глубь пещеры, увлекая за 
собою и обоихъ дфтей, и с№лъ вмЪотВ съ ними въ кресла у 
стола, подлВ мумш Робинзона, какъ бы’ желая этимъ поставить 
ихъ подъ покровительство ихъ славнаго предка, который такъ 
же много пережилъь и выстрадаль въ своей жизни. 

Между тЪмъ окошечко въ дверкВ захлопнулось, и омерзи- 
тельная физюномя злорадотвующаго Рана скрылась. 
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ХХ. Посльдняя глава исторм Робинзона. 


— Дядя, — спросиль Чандосъ посл» нЪсколькихь минуть 
молчаня, — сколько времени можеть прожить человзкъ безт 
пищи? 

— Все завиеитъ отъ темперамента, здоровья и физическихь 
силъ даннаго субъекта! 

— Ну, а мы съ вами, напримВръ, сколько можемъ разечи- 
тывать прожить безъ пищи? 

— Пять-шесть дней, быть можеть, недЪлю, или даже больше. 

— 0, вь такомъ случаз мы спасены! — воскликнулъ юно- 
ша.—Наши друзья, конечно, стануть искать насъ и найдуть! 

— Да, надо надзяться, что они насъ найдутъ, — сказалъ 
г. Глоагэнъ, дфлая видъ, что и самъ онъ въ этомъ вполнЪ 
увЪренъ. — А пока самое разумное будетъ заняться списыва- 
шемъ и переводомъ этого стариннаго документа. 

— Да, дай воскликнули разомъ Чандосъ и Флорри, — ‘ие: 
репишемъ завЪщане нашего прад®да, а тамъ на свобод% и 
мы можемъ написать свои завЪщая!— добавила, Флорри. 

— Но прежде всего намъ слдуетъ задуть. двз свЪчи и 
остаться при одной, вфдь у насъ ихъ всего только шесть, и 
мы должны расходовать ихъ возможно осторожн%е, — сказаль 
г. Глоагэнъ. 

Вс расположились у большого рабочаго стола, рядомъ со 
смертными останками Робинзона. Чандосъ взялъ въ руки ка- 
рандашъ и вырвавъ нЪсколько чистыхъ лиетовъ изъ своей за- 
писной книжки, собрался записывать, тогда какъ дядюшка его 
и Флорри, склонясь надъ старымъ документомъ, разбирали его 
содержане, читая велухъ Чандосу, писавшему подъ ихъ дик- 
товку. 

Вотъ, что говорилось въ этомъ зав щани: 

«Въ восьмой день марта въ 1717 году, я нижеподписав- 
пийся Робинзонъ Крузое изъ Горка въ ТоркширЪ, въ Англ, 
на 84-мъ году своей жизни, въ полной памяти и разсудкф, 
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> хотя и ослабЪвъ тзломъ подъ бременемъ лЪть, рашилъ докон- 
чить мои мемуары, дополнить и исправить ихъ, возстановивъ 
петину. 

«Я совериилъ великое преступлен!е и теперь несу за него 
заслуженную кару: изъ видовъ эгоизма и алчности я хотЬль 
обмануть своихъ современниковъ относительно настоящаго по- 
ложеюшя моего острова, не подумавъ о томъ, что всякое откры- 
'Ше принадлежитъ всему человзчеству а не единичной личности, 
которая является представителемъ этого человЪ чества. Я обма- 
нуль веЪхъ моихъ читателей, увзривъ ихъ, что островъ мой 
находится въ водахъ Атлантическаго океана, въ архипелаг» 
Караибовъ, тогда какъ, на самомъ д%л%, онъ находитея въ 
средней части Тихаго океана. 

«Кто бы вы ни были, вы, кому попадется въ руки эта 
исповЪдь умирающаго, прочтите ее со вниманемъ. 

«Въ первой части своихъ мемуаровъ я разсказалъ, какимъ 
образомъ быль выброшенъ на этоть необитаемый, пустынный 
островъ, какъ я жилъ здфеь и какъ, по прошестни 29 лЪтъ 
одиночества, я, наконецъ, налиелъ возможность вернуться на 
родину, предоставивъ свой островъ колон потерившихъ кру- 
шене испанцевъ и взбунтовавшихся англйскихь матросовъ. 
Я говорилъ о томъ, какъ впослздстыи я еще разъ вернулся 
въ свое’ царство, какъ я называлъ этотъ островъ, при чемъ 
привезъ туда на разводъ всякаго рода животныхъ, сЪмева и 
въ какомъ вид» я оставиль свой островъ, вторично покидая ето. 

«Взбунтовавииеся матросы, прибывиие на мой островъ, послЪ 
того какъ избили всзхъ своихъ офицеровъ, были слишкомъ 
невъжественны, чтобы опредЪлить географическое положе- 
н!е острова, на который они попали случайно, какъ на первую 
землю, встрётившуюся имъ. Только одному капитану, жизнь 
которато мнЪ удалось спасти, и который, въ свою очередь- 
сталъ впосяЪдети моимъ освободителемъ, было известно на- 
стоящее положеше острова, и онъ первый предложилъ мнЪ со- 
хранить это въ тайнЪ. УФзжая, мы не только позаботились 
оставить всЪхъ наиболфе развитыхъ и смышленыхъ людей 
здфеь, но, прибывъ въ Перу, распустили и весь остальной эки- 
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пажъ и набрали новый. По прибыми въ Лиссабонъ, мой пря-_ г 
тель-командиръ скончался оть злокачественной лихарадки, и | 
я остался единственныйхь обладателем тайны настоящаго м\%ето- 
положешя острова, д 

«Когда я рЬшиль еще разъ возвратиться на свой островъ, 
то  окружиль себя величайшей таинственностью и набиралъ’ 
экипажь изъ. людей, самыхъ неразвитныхъ и мало грамотныхъ, а 
не то и безграмотныхъ. Офицерамъ, людямъ совершенно необразо-_ 
ваннымъ, я строго воспретиль имВть секстанъ, карты и др. мор- 
ск1е инструменты, и опредЗляль пелинги всегда самъ, лично 
давая указатя, куда держать куреъ. При этомъ я избиралъ 
всегда путь, наимене посфщаемый судами и возможно окольный. 

«Желая ввести въ заблуждеше не только экипаж своего 
брига, но и всЪхъ моихъ современниковъ, я измьииляль все- 
возможныя приключеня, чтобы сбить съ толка вс догадки и 
предположеня людей свЗдущихъ. 

«Почти вся вторая часть моего разсказа чистый вымыселъ, _ 
тогда какъ первая часть почти вся одна чистая правда. Мало 
того, я желалъ даже, чтобы люди не были вполнз увврены 
даже въ самомъ моемъ существованит и потому просиль издать 
мои записки и мемуары уважаемаго Дашеля до-Фое. 

«Вирбчемь, въ отомь силетени различныхъ вымысловъ” 
есть и доля истины, такъ, напримзръ, все, относящееся къ. 
моему путешествию по Ази и возвращен!ю въ Торкъ въ 1785 г.. 

«Мн» было тогда 72 года, я былъ богатъ и быль отцомъ 
троихъ дфтей: дочери и двухъ сыновей. Но страсть къ путе-_ 
шестиямъ и вЪчно новымъ впечатльвямъ, страсть ко всякаго _ 
рода приключенямъ не давала мнЪ покоя. Благодаря воетдали-. 
ней дзятельной и воздержанной жизни, ‘я, несмотря на свой _ 
возрастъ, сохраниль полную бодрость силъ и здоровья. Я отнюдь | 
не чувствовалъ себя старымъ. Къ тому же все, сколько-нибудь _ 
привязывавшее меня къ Торку, мало-по-малу порвалось къ 
этому времени. Еще до моего послёдняго путешествия я имфль _ 
несчасте потерять свою жену; одинъ изъ моихъ сыновей ужхаль 
въ Ипдно, въ качествв сухопутнаго гарнизоннаго офицера, = 
другой ухеръ оть чумы въ Лондон, гдВ онъ занималъ скром- — 
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ную должность въ большомъ коммерческомъ предпруяти. Дочь 
моя вышла замужь и уЪхала далеко со своимъ мужемъ, таль 
что я опять остался одинокимъ на этомъ свЪтЪ, и меня снова 
стало тянуть назадъ, на мой островъ. 

И воть, распродавъ все свое имущество и купивЪ на, часть 
вырученныхъ денегь прекрасный бригъ, который я нагрузилъ 
дорогой мебелью, всякато рода оружщемъ и инструментами, земле- 
дфльческими орудями и свменами, и при той же таинственной 
обстановкЗ, какъ и раньше, отправился въ дальн! путь 1-го мая 
1716 г. Миф было тогда 82 года отъ роду. 

«Девятато сентября того же года я ирибылъ на, свой островъ, 
тдЪ быль вотрьченъ радостными привзтетыями удивленнаго 
моимъ пр здомъ населеня. 

«Немног!е изъ нихъ узнали меня, потому что большинство 
знавшихъ меня въ пору посл6дняго моего пребывая на островЪ 
уже умерли, но всЪ они слыхали 0б0 мнЪ и потому сначала 
оказывали мнЪ большое уважене, которое вбзраело еще болфе 
послв того, какъ я выгрузилъ и раздфлиль между ними при- 
везенныя мною богатства. 

«Но вскорБ я имВль случай убЪдиться, что населеше 
острова замЗтно измЪнилось. Быть можетъ, эти люди слишкомъ 
полагались на плодороде почвы, а также подъ вмяшемь этой 
въчной весны ослабли и погрузились въ какую-то нравственную 
спячку и постоянную сонливость. Всякая охота къ труду у 
нихъ совершенно пропала. Все это населеше было счастливо, 
т. е. имзло въ изобиши н почти безь труда все, потребное для 
жизни, но томилось скукой волвдотв!е бездВлья. Ве они въ 
тайнз мечтали увидфть свою далекую родину, отъ которой были 
совершенно отрЪзаны, и хотя большинство знало о ней только 
по предавямъ, но всЪмъ она представлялась чфмъ-то въ род 
земного рая. СЪфеть на корабль и побывать тамъ, въ Европ}, 
повидать громадные торговые города, лавки, магазины, модныя 
улицы, словомъ, все то, чего не было здфеь, на этомъ островЪ, 
казалось для нихь верхомъ блаженства, все это представля- 
лось имъ точно дивный сказочный сонъ. И сознавая всю неосу- 
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цествимость этой мечты, вс они внутренно считали меня 
виновникомЪ ихЪъ вЪчнаго изгнаня. 

'Тотчасъ-же, по прибыти моемъ на островъ, я приказалъ 
построить себЪ большой деревянный домъ, тлЪ и поселился 
чтобы наблюдать за бытомъ, нуждами и потребностями насе-. 
летя. Я могъ бы содЪйствовать какъ матеральному, такъ и 
нравственному подъему этихъ людей, но здЪеь я не имЪль ни 
минуты нокоя, меня со вефхъ сторонъ осаждали просьбами объ 
увеличени складовъ, выдачЪ пособ и пеной, различными с6- 
мейными дрязгами, сЪтовашями и жалобами, и потому я р}- 
шилъ избрать себЪ болфе уелиненное жилище. Такимъ являлся, 
конечно, тоть троть въ глубин лфсовъ сфверной части 
острова, который нФкогда такъ восхитилъ меня. 

«Я приказалъ мастерамъ съ моего брига исполнить тамъ 
кое-кажя работы, расширить входы, улучшить корридоръ, по- 
вЪсить внутреную дверь съ надежными затворами и перенести 
туда всякую мебель, необходимую для моего удобства. 

«И воть одинъ изъ рабочихъ, работая въ грот, вдругъ за- 
мтилъ, что отЪны его состоять всец®ло изъ превосходнЪйшаго 
золотоноснаго кварца. 

«Онъ тотчасъ же обошель со везхъ сторонъ гротъ и на- 
шелъ почти на самой поверхности горы золотую руду. 

«Обрадованный своимъ открытемъ, онъ сообщиль о немъ 
одному изъ своихъ товарищей, и вокорБ это стало извзотно 
всему экипажу брига, а затВмъ и всЪмъ обитателямь колови. 
И вдругь вс эти люди, не знавийе никакой пцфны золоту 
и деньгамь и но имфви!е по с1е время никакой монсты, жен- 
щины, дЪти и мужчины, воз, отъ мала, до велика, стали сходиться 
съ заступами и кирками, взрывать почву. и забирать золото ц}- 
лыми пригоршнями въ м®шки, корзины, кульки, куда попало. 

«Въ п\околько часовъ была прорыта ими цфлая траншея, 
столь глубокая, что достигала почти стВны моего убфжища, 
ий я не имфль покоя отъ стука кирокъ и заступовъ. 

«Я сталь упрекать ихъ въ странной жадности по отношеню 
къ совершенно ненужному и бэзполезному для нихъ здфоь ме- 
таллу, на что мнЪ возразили, что старый свфть созданъ для 
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всЪхъ людей и что люди, обладающие такими золотыми пр/исками, 
такими неемтными богатствами, конечно, не подумаютъ вЪкъ 
свой оставаться на безлюдномъ дикомъ островз. Тогда я зая- 
виль свои права на эти приски, на эту золотую руду, нахо- 
дящуюся на моемъ остров, на моей земл, надъ самымъ моимъ 
жилищемъ. 

_ «Отвзтомъ на это былъ открытый бунтъ. Меня упрекали 
въ жестокомъ эгоизмВ, авторитеть мой былъ попранъ, меня 
схватили и хотвли судить, какъ преступника, хот$виаго обратить 
въ рабство 136 челов къ свободныхъ отъ рожденя людей, за 
что хотфли приговорить меня къ смертной казни, и лишь самые 
„разумные съ трудомъ добились того, чтобы мн замЪнили смерт. 
ную казнь строгимъ заключешемьъ въ моемъ грот подъ безпре: 
рывнымъ надзоромъ тюремнаго стража. 

«Такъ я провелъ три месяца въ заключени, послЪ чего 
инсургенты, наконець, объявили мн свое окончательное р}- 
шеше. 

«Лобывъ изъ руды сколько можно больше золота и нагру- 
зивъ имъ мой бригь, при посредствв моего экипажа, они рф- 
шили, всЪ до единаго, съ женщинами, старцами и дЪтьми сЪеть 
на карабль и отправиться въ Европу. Что же касается меня, 
то они р®шили оставить меня одного на этомь остро}, предо- 
ставивъ мнЪ провести здесь остатокъ дней моихъ такь, какъ 
я желалъ заставить ихъ проводить здЪеь всю жизнь. 

«Таково было ршенве инсургентовъ, объявленное мн® во- 
жаками возсташя въ тоть моментъ, когда они явились отпе- 
реть дверь моей тюрьмы, уже посль того, какъ ихъ жены и 
дЪти и всЪ ихъ богатства были на бриг}, готовившемея отдать 
якорь и выдти въ открытое море. Я былъ такъ слабъ и изну- 
ренъ этимъ продолжительнымъ заключешемъ, что не имфль 
даже силы протестовать или возражать хотя бы единымъ словомт, 

«На другой день я чувствовать себя немного лучше, по- 
тому что имфль возможность дышать свЪжимъ воздухомъ. Съ 
большимъ трудомъ я взобрался на вершину холма и увидвль 
удалявпийся бригъ, уже едва примЪтный на дальнемъ гор: зонт}. 

«Итакт, я здЪеь, на этомъ остГовз, вторично такъ же одинокт, 
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какъ нЪкогда, и хотя тогда я не имЪяь ни крова, ни одежды, 
ни постели, но надежда когда-нибудь вернуться въ среду циви- 
лизованныхь людей никогда не оставляла меня въ ту пору, 
потому что я быль молодъ, силенъ и здоровъ, а теперь я 
старъ, хилъ и слабъ, и хотя у меня много б%лья и одежды, 
хотя у меня прекрасная постель и богатые шуиски золотой 
руды, я не питаю уже никакихь надеждъ и знаю, что люди, 
покинувиИе меня здесь, не вернутся сюда, если бы даже и 
захот®ли. Всего вёроятнЪзе, что всЪ они погибли, вмЪст® со 
своими богатствами, въ первую бурю, такъ какъ всв матросы, 
были людьми не ‘свздущими и даже прибывийе со мною 
офицеры были настолько невзжественны, что не съумЪли бы 
опредфлить своего мфота положеня, не только что найти путь 
въ Европу. 

«Свфть навсегда не только не будеть знать о моемь су- 
ществоваи, но, вфроятно, сочтеть за, пустой вымыселъ и самую 
мою повзеть, и мой островъ. 

«А между т№мъ все это правда, и я дествительно теперь 
на своемъ островз и дрожащею рукой дописываю послвдея 
строки моего разсказа и исповЪди, одинъ — одинъ на вЪкъ, 
такъ какь конецъ мой близокт... 

«Я чувствую приближев!е смерти, чувствую, какъ жизнь 
уходитъ... какъ чувства мои притупляются, органы перестаютъ 
дуйствоваль... аппетита совершенно нЪтъ... Скоро сердце ужь 
перестанеть битьея и тогда... близокъ часъ освобождешя...» 

На этомъ порывалась рукопись, и благодаря присутствию 
здфеь этой муми самого автора, этихъ строкъ, онф получали 
въ глазахъ праправнуковъ этого несчастнаго человЪка такую, 
можно сказать, осязательную реальность, что не только Флорри, 
но и Чандосъ расплакались надъ ними, и самъ г. Глоагэнъ 
былъ глубоко растроганъ. 

Мысленно онъ благословляль эту рукопись, какъ незам- 
нимый при данныхъ усломяхъ талиеманъ, помогпий отвлечь 
молодежь оть мыели о грозящей имъ страшной смерти въ 
этомъ же самомъ подземельВ, гдз скончался, около двухъ в}- 
ковъ тому назадь, ихъ знаменитый предокъ. 
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Переписка этой рукописи заняла очень много времени и 
было уже около 11-ти часовъ ночи, когда г. Глоагэнъ угово- 
рилъ, наконець, свою племянницу расположиться на кровати 
‚ съ балдахиномъ, между тфмъ какъь самъ онъ и Чандосъ *) распо- 
_ ложились на креслахъ. 

ЗатВмъ старикъ задулъ свЪчу и злорадный звЪрек взглядъ 
Рана, не могь уже ничего различить въ мрак грота, и онъ, нако- 
нецъ, рёшился затворить маленькое окошечко, прор®занное въ 
верхней половин двери, сквозь которое, какъ ядовитый паукъ 
изъ угла, наблюдаль за своими несчастными жертвами. 


ХХ!. Поль-Луи здъсь! 


Быль уже ярюй день, когда наши заключенные проснулись, 
но въ гротВ было совершенно темно. Когда, зажегши свзчу, 
взглянули на часы, то оказалось, что было боле 9 часовъ утра. 
Легыл схватки въ желудкЪ давали знать, что настало время 
завтракать, и такъ какъ они наканун® уже не обфдали, то по- 
требность эта ощущалась тёмъ сильнфе. 

— Мы, конечно, не можемъ разочитывать на то, чтобы 
налиь прадЪдъ приберегъ для насъ кое-каке съфзетные припасы 
въ своемъ буфет$,—сказалъ Чандосъ, приближаясь съ слабой 
надеждой въ душ къ дубовому р№зному поставцу, уставлен- 
ному серебряной посудой. Распахнувъ дверцы шкафчиковъ, 
Чандосъ нашелъ на полкахъ н%что такое, что когда-то было. 
плодами или мясомъ, но теперь было совершенпо неузнаваемо- 
Хрустальные графины были также пусты. Немного разочаро- 
ванный, онъ обратился къ бибмотечному шкафу и 00 свойст- 
веннымъ ему благодунемъ воскликнуль.—Ну, что-жъ, за не- 
имзнемъ бифштексовъ, мы погрыземъ старыя книги, хотя са- 
мый ничтожный кусочекъ ветчины былъ-бы теперь гораздо 
больше кстати, чВмъ самая грузнзйшая изъ книгъ. Не такъ-ли, 
Флорри? скажи, ты голодна?.. 

— Не то что голодна... но я была бы не прочь позавтра, 


*) Мы здЪсь произносимъ Чандось, согласно английской тран- 
скрипци; по-французски же то же имя должно произноситься Шандо. 








кать.. впрочемъ, весьма возможно, что это одно воображеше— 
со мной не разъ случалось гдз-нибудь въ дорогв или же на 
экскурои въ горахъ: какъ только знаешь, что пофеть нЪгдЪ, 
такъ почему-то сразу является аппетитъ, быть можеть, и те- 
перь происходить то-же самое. 

— Ну, что касается меня, то я вполнЪ убЪжденъ въ томъ, 
что это не воображеше... я съЪлъ бы цзлый баравый окорокы.. 
съ кровью, съ хорошо обжаренной картошкой!.. что ты скажешь 
на это, Флорри? 

— Я предпочла бы безъ крови, хорошо прожаренный! 

— Хмы какъ это глупо въ самомъ дфлЪ, что этотъ него- 
дяй Рана вздумаль препятствоваль осуществленю такой скром- 
ной мечты.—9й, Рана, старая канаья! что ты тамъ дВлаешь въ 
своей берлогв?—спрашиваль Чандосъ, ударяя кулакомъ, какъ- 
бы шутя, въ дверь. Окошечко вверху двери отворилось, и го- 
лова Рана, съ алшетитомъ жующая какой-то сочный плодъ, по- 
казалась и приблизилась къ форточкЪ, какъ бы желая заста- 
вить заключенныхь лучше видЪть движеше его могучихъ челю- 
стей и тЪмъ самымь возбудить въ нихъ сильнфе потребность 
Зоть. 

Но прежде чфмъ онъ усиЪль сообразить что-либо, Чан- 
досъ схватиль его за волосы и пытался продернуть его голову 
въ отверсте форточки въ двезяхь. Но это не могло ему 
удасться, потому что отверст!е Я слишкомъ мало, и голова 
Рана не проходила. Отчаяннымь усимемъ рванулся авганецъ 
и въ рукахь Чандоса остались только два кровавыхъ клочка 
черныхъ волосъ. Чандосъ ожидалъ, что воть распахнется дверь, 
и взбЪшенный тюремщикъ набросится на него; онъ искалъ ка- 
кого-нибудь оружия какъ вдругъ замтиль на полу застуиъ, кото- 
рый онъ носиль съ собой во всЪ свои экспедищи, и тотчаеъ же 
вооружилея имъ. 

Но онъ ошибся, Рана не шевелился, взроятно, у него не 
было подъ рукой никакого оружя, или же онъ хотВль до конца 
оставаться вЪрнымъ требоваямъ своей секты и уморить сво- 
_ихь враговъ голодомъ, не коснувшись до нихъ пальцемъ. Чан- 
досъ положительно быль вн себя отъ бЪшенства, искаль 
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Чмъ-бы можно было запустить въ своего врага но ничего под- 
ходящаго не было въ грот. 

Эхъ, если-бы было у насъ ружье или револьверъ, я-бы разомъ 
уложиль его, какъ собаку!.. ахъ, вотъ что! у меня явилась бле- 
стящая мысль, я подожгу эту дверь.. и тогла мы въ троемъ 
набросимся на этого негодяя и задушимъ его. 

И онь принялся поджигать свзчею тяжелую дубовую дверь, 
но послв получаса тщетныхъ усимй едва лишь подкоптился 
ниж! край. Очевидно, и огонь не браль этого стараго дуба 
твердаго, какъ кость. | 

— Можно попробоваль прорыть тунель и такимъ образомъ 
найти выходъ,—сказала Флорри. : 

Чандосъ, не: долго думая, тотчасъ-же принялся за работу 
но на глубин двухъ трехъ вершковъ уже наткнулся на скалу 
на тотъ же золотоносный кварцъ, изъ котораго состоялъ и са- 
мый гротъ. Вдругь Чандоса озарила блестящая мысль. 


— Дядя, сказалъ онъ,—вы очень дорожите этой золотой 
пластинкой? 


— Зраимфз? Да, конечно, я дорожу ею, но не настолько, 
чтобы не могъ пожертвовать, если нужно! 

— Если такъ, то дайте мнЪ ее сюда, я полагаю, что съум о 
образумить этого звря. 

Г. Глоатэнъ досталъ изъ кармана драгоц®нную пластинку и 


не безъь сожалфшя вручилъ ее племяннику, который тотчасъ-же 
подошелъ къ форточкВ и крикнуль: 

— Смотри, Рана, видишь ты эту золотую пластинку, кото- 
рую ты называешь «Зраимфъ» и считаешь одаренной сверх- 
естественной силой, приписывая ей качества талисмана?! Такъ 
знай, что если ты не доставишь мнЪ сейчасъ-же пищи для 
моей сестры, то какъ Богъь евятъ, не будь я Чандосъ Робин- 
зонъ, если я на твоихь же глазахъ не изломаю ее и не изо- 
тру въ порошокъ подъ ногами. 


Лапо Рана вдругь сдфлаловь мертвенно-блфднымъ, глаза 
стали метать молни. Зраимфъ, изломанный въ куски на его 
глазахь! Подобная мысль приводила его въ такой ужасъ, 
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что онъ чувствоваль себя точно парализованнымъ. Онъ не 
зналъ, на что ему рЬшиться, не зналъ, что отвЪтить. 

Наступила минута трагическаго молчавя. Вдругь Флорри 
громко позвала Чандоса въ глубину грота. 

— Слушайте, — сказала она, — слышите вы равном®рные 
удары въ стЪну... я уже минуты дв, какъ прислушиваюсь къ 
нимт... 

Чандосъ приложиль ухо къ ствнкВ грота, а также и 
г. Глоагэнъ, и вс трое стали прислушиваться. ДЪйствительно 
мрные удары сыпались одинъ за другимъ, точно десятки ра- 
бочихъ съ молотами и кирками взрывали почву скалы, внутри 
которой находился гротъ. 

— Это къ намъ подосифла помощь; налши друзья открыли 
наше убЪжище,—сказаль въ полголоса г. Глоалэнъ.—Но какъ 
это могло случиться, что они налили входа въ пещеру, вЪдь 
только одинъ этоть входъ могъ-бы дать имъ знать о существова- 
ни этой пещеры. 

— Ахь, если-бъ +Фолько они догадались попасть на ту 30- 
лотую руду, о которой говорить напгь прадфдъ, и которая, по _ 
его словамъ, почти пробила стЗну его тюрьмы. Тогда имъ было- 
бы легко докончить начатую- работу. 

— 0, если только Поль-Луи здЪФеь, то онъ назЪфрное дога- 
дается!—съ увфренностью сказала Флорри,. 

Какъ-бы въ подтвер жден!е ея словъ, въ этотЪ самый мо- 
менть удары посыпались чалще и были уже очень близки; на 
этотъ разъ казалось, будто люди работали въ шахтВ за стВною 
всего въ нЪеколькихъ вершкахъ разстояшя отъ заключенныхъ. 

— У меня явилась мысль!—воскликнуль Чандосъ, — разъ 
мы ихъ слышимъ, то весьма вфроятно, что и они услышать 
насъ. Я тоже примусь колотить въ сну, быть можеть, это дастъ 
имъ надлежелцее направлене. - 

Онъ сбросить съ себя куртку и, не теряя времени, при- 
нялся ударять заступомъ въ стфну скалы; вдругъ все затихло. 
Неужели друзья покинули ихъ? Неужели они стануть искать 
другого хода? 

Но воть послышался глухой раскалъ и сотрясеше, волфдъ 
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за которымъ раздался взрывъ, объяснивъ нашимъ заключеннымъ, 
что означала эта тишина. 

Не оставалось сомнЪшя, что Поль-Луи пустилъ въ ходъ по- 
рохъ, чтобы ускорить работу. 

— Онъ насъ взорветъ!—смВясь сказалъ г. Глоатэнъ. 

Но вь душВ онъ быль совершенно спокоенъ, зная, на 
сколько опытенъ и искусенъ въ своемъ дзлъь Поль-Луи, кото- 
рый употребляль порохъ только въ самомъ умЪренномъ коли- 
чествЪ и то располагая его такъ, чтобы взрывать внаружу уже 
подготовленную ко взрыву часть скалы, 

— Только ему могла придти на умъ такая блестящая 
мысль,—воскликнула Флорри,—я знала, что онъ не откажется 
оть надежды спасти насъ, не предоставить насъ нашей 
участи. 

Почти волфдъ з% этимъ ясно посльшиались шаги за стЪною 
и голоса; удары молотовь и кирокъ возобновились опять, но 
теперь они слышались такъ близко, что, казалось, оъ и 
на минуту должны были проломить отЪну. 

— СыфлЪе, Поль-Луи! смЪлфе!.. мы здсь, мы ждемъ тебя!.. 

Въ этоть моменть г. Глоатенъ, не спускавпйй глазъ со 
входной двери, замЗтильъ, что за дверью что то окрипнуло и 
въ замкЪ заскрипвлъ ржавый ключтъ. 

— ДЪти, Рана готовится напасть на насъ!-—крикнулъ онъ 
и кинулея къ двери, — Флорри, Чандосъ спВшите на, помощь. 
не дайте ему отпереть двери!.. 

ДЪйствительно, еще минута, и уже было-бы поздно! Но вс№ 
трое навалились на дверь плечомъ, и Чандосъ усиЪлъ, какъ 
разъ во время, задвинуть оба внутренне засова. 

Теперь Рана самъ очутился въ тюрьмф. Очевидно, взрывъ 
и потрясене скалы заставили его очнуться оть того страннаго 
оцзпензыя, въ какое повергла угроза Чандоса. Онъ слышаль 
первые удары кирки и молотовъ, но они мало тревожили его, 
онъ считалъ ствны грота неуязвимыми. 

Но при звукз взрыва онъ вдругъ поняль, что его жертвы 
Уйдуть изъ его рукъ, и тогда у ного явилась мысль отпереть 
дверь, накинуться на нихъ и предупредить тЪхъ, которые яви- 


ея лу 


лись къ нимъ на помощь, чтобы по крайней мёрв усить за- 
владЪть священнымь Зраимфомъ. 

Какая стралиная борьба могла бы завязаться въ этомъ пре- 
красномъ гротф, не будь зд№еь внутреннихъ и наружныхъ за- 
поровъ и засовъ, не будь эта дубовая дверь, такой надежной и 
Ерзпкой, какъ дверь каземата, да не спаси несчастныхъ заклю- 
ченныхь присутетв!е духа г. Глоатэна, было бы скверно. Теперь 
Рана быль безвреденъ и сознавая свое безсиле, онъ злобно за- 
хлопнулъ форточку. Но Чандосъ выбиль эту заслонку мощнымъ 
ударомъ лопаты. Между тзмъ кирки и заступы работали съ 
удвоеннымь усерщемъ, и два часа спустя, обнаружилась неболь- 
шая брешь, въ которую, однако, свободно могъ пролЪзть чело- 
вЪкъ. Минута —и Поль-Луи первый спустился внутрь гротта! 

— Флорри! гдз вы?—крикнулъ онъ. 

Прижавъ ее къ своей груди и убЪдившись, наконецъ, что 
она жива, онъ обратился и къ г. Глоатэну и къ Чандосу. 

Кхасджи со слезами на глазахъ обнимать и прижималъ къ 
своей груди поочереди обоихь дфтей покойнаго своего на- 
чальника. 

— А Рана?—спросиль взрный слуга послЗ первой минуты 
сердечнаго волношя, между тЪмъ какъ капитанъ Мокарю, пол- 
ковникъ Хюгонъ и майоръ О’Моллой, одинъ за другимъ, епу- 
скались черезъ брешь въ гротъ. 

Чандосъ молча указалъ на дверь. Кхасджи, схвативъ со 
стола свЪчу, бросился къ этой двери, и прежде, чЪмЪ кто-либо 
уси ль очнуться или угадать его мысль, изъ глубины гротта 
раздался гуль выстрзла. ВеЪ невольно содрогнулись отъ испуга 
и ужаса. Это Кхаоджи овель счеты со своимъ заклятымъ 
врагомъ. 

— Кхасджи, какъ вы поемфли это сдфлать, безъ приказа- 
шя, вь присустыи мисеъ Робинзонъ?—етрого крикнуль ему ка. 
питамь Мокарю, выхвативъ у него ружье изъ рукъ. 

— Надо было, быть можетъ, подождать, нока онъ ее заду- 
шилъ-бы?—отозвалея вЪрный слуга,--нЪтъ, воля ваша, я ско. 
рЪе согласенъ сфеть подъ арестъ, на сколько вы прикажете! 

Уостроивъ нЪчто въ род лфетницы, съ помощью стола и 


стула, для Флорри, ее вывели черезь брешь изъ грота, а за 
нею послфдовали и воз остальные. 

Тамъ, на гор\, мистрись О‘’Моллой ожидала возхъ оъ хо- 
лодной закуской, такъ что Чандосъ могъ, наконецъ, насладиться 
бараньимь окорокомъ, о которомъ онъ такъ мечталь н%зоколько 
часовъ тому назадъ. 

Изь разговоровъ выяснилось, что заключенные всецфло были 
обязаны своимь спасешемъ Кхасджи; съ самато того момента, 
какъ онъ увидёлъ на пескЪ на сЪверномъ прибрежьВ острова 
странные слзды босыхъ ногъ, онъ внутренно былъ убЪжденъ, 
что Рана не погибъ и скрывается гдВ нибудь на остров, го- 
товя новыя западни и гибель семь Робинзона. 

— Что-же тутъ невозможнаго, — думалъ онъ, — что этого 
негодяя выбросило волной на какой-нибудь изъ сосднихъ остров- 
ковъ, откуда онъ впослВдетыи перебрался на этотъ островъ. 


ВЪдь онъ плазаль, какъ рыба! Добравшись до острова, онъ 


поселился въ самой безлюдной его части, скрываясь отъ своихЪ 
враговъ, питаясь плодами и кореньями и подготовляя новыя 
коварныя козни. 

Такъ разсуждаль мысленно Кхаеджи. Оъ того момента, какъ 
онъ увидЪль слфды на песк, онъ сразу угадаль, что это олЪдъ 
столь знакомой ему ноги Рана, ноги съ необычайно оттопы- 
реннымъ въ сторону болышимъ пальцемъ, но онъ не сказалъ 
ничего объ этомъ капитану Мокарю, потому что любилъ всегда 
самь справляться во своими дфлами, а забота о цфлости и 
безопасности дЪтей покойнаго полковника Робинзона была 
исключительнымь и единотвеннымь его двломъ. И воть онъ 
ни днемъ, ни ночью не спускаль съ нихъ глазъ и сл}ло- 
валъ за ними повсюду, какъ тЪнь, несмотря на строгое вос- 
прещеню Чандоса, котораго раздражали этоть вВчный при- 
смотръ и охрана. 

Принужденный скрываться, чтобы не быть зам ченнымъ, 
Кхаеджи, крадучись, слВдовалъ издали, скрываясь за кустами. 

Въ тоть день, когда Флорри замЪтила зарубки на деревьяхъ, 
ведущихъ въ гроть, Кхасджи замфтиль ихъ раныше ея; онъ 
пришелъ къ подземелью и вошель въ него, но, не имВя съ 
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<0бою свЪчи, ничего не могъ разглядфть. Юму тотчасъ же при- 
шло на умъ, что это подземелье должно служить убфжищемъ 
для Рана, хотя онъ и не былъ въ томъ вполнЪ увЪренъ. 

Въ тоть моментъ, когда онъ выходиль изь грота, онъ 
увидвлъ, какъ г. Глоагонъ, Чандосъ и Флорри входили въ него. 
Онъ поспЪшиль удалиться въ чащу и запрятаться въ кустахъ. 
Прошелъ часъ, другой, а они все не выходили; встревоженный 
етоль продолжительнымь отсутотыемъ г. Глоагэна ‘и его двухъ 
опекаемыхъ, Кхасджи рЬшился, наконець, выйти изъ кустовт 
и подойти къ гроту, но теперь входнаго отверстйя не было 
нигдВ. Оно исчезло, точно сама скала надвинулась на него. 
ОбезумВ въ отъ ужаса, Кхасджи, подозрьвая въ этомъ стран- 
номъ явлеши руку Рана, принялся изол®довать вс окрест- 
ности горы, отыскивая, нЪтъ-ли гдЪ-нибудь другого выхода. 
Прежене ходы, прорытые искателями золота и поросийе теперь 
травой и кустарникомъ, показались ему въ первую минуту кор- 
ридорами, ведущими къ гроту, но болве тщательный осмотръ 
доказалъ, что они туда не ведутъ. Между тёмъ настала уже 
ночь, продолжать изолёдован1я не было уже никакой возмож- 
ности; тогда Кхаеджи рЬшилея вернуться къ заливу на глав- 
ную квартиру, надЪясь, что, быть можетъ, онъ тамъ застанеть 
г. Глоатона и обоихъ дфтей. Но, увы, тамь ихъ не было, и вс 
были сильно встревожены ихъ продолжительнымъ отсутетвемъ. 

Теперь Кхасджи рЬшился сообщить, что ему было извЪетво 
и что онъ имвлъ основан!е предполагать и подозрЪвать. 

Поль-Луи тотчасъ-же принялъ необходимыя мвры: вмотЪ 
съ капитаномъ Мокарю они созвали все населене острова въ 
полномъ составз, и, вооруживъ всзхъ кирками, молотами и за- 
ступами, забравъь съ собою взрывчатые снаряды, всВ напра- 
вились къ гроту. 

На разовЪтВ колонисты со всзхъ сторонъ стали искать хода, 
Поль-Луи, со свойственной ему сообразительностью и знащемъ 
своего дЪла, сразу нашель прокопъ, едфланный золотоискате- 
лями и ведупЙ почти къ самой пещер и воспользовался имъ, 
такъ что, посль н%еколькихь часовъ работы, ходъ въ гротъ 
быль продфланъ,—и заключенные спасены. 
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`ХХИ. Островъ Крузое. — Заключенге. 


Во время работъ Поль-Луи былъ до того озабоченъ мыслью 
найти Флорри, отца и Чандоса, что не обратилъ даже ни ма- 
лЬйшато внимавя на характеръ самой скалы, въ которой произ- 
водились эти работы. Но почти машинально онъ подобрал комъ 
красноватой земли, поразившей его своимъ видомъ, и положиль 
его въ карманъ. 

Этоть комъ затмъ попался ему въ руку. 

— Что это? Золотоносная земля? Неужели? 

Тогда г. Глоатэнъ разсказаль все, что ему, Флорри и Чан- 
досу удалось узнать изъ завзщая, или исповзди знаменитаго 
Робинзона Крузое. 

Выслушавъ съ величайшимъ вниманемъ все, что имЪли 
сообщить пострадавиме, капитанъ Мокарю всталъ и заявилъ, 
что предлатаеть наименовать этоть островъ островомъ Крузое 
и подъ этимъ названемъ нанести его на карту, чтобы увЪко- 
въчить память того человЪка, который первый открылъ его и 
насадилъ въ немъ начатки культуры и цивилизацщи. 

— Восточный мысъ пусть сохранить назваше Мыса Сиа- 
сешя, а западный пусть называется Мысомъ де-Фоё... Я за- 
нимаю этоть островъ для Франц, и пусть онъ всегда будетъ 
столь же гостепримнымь для вовхъ ея сыновъ, какимъ былъ 
для перваго своего владЪльца и для воВхъ насъь 

Заявлеше это было встрфчено всеобщими радостными кри- 
ками и даже мистрисоъ О’Моллой, которая охотно заявила, бы, 
что всяый никому не принадлежаший островъ или земля, по 
ея мнЪыю, долженъ принадлежать Великобритани, на этотъ 
разъ воздержалась и смолчала, 

Мото нахождешя руды и залежей было тбтчась же оц?- 
плено часовыми, а золотые прииски объявлены нацюнальной 
собственностью и ввзрены всеобщей охранз и наблюдению. 
ИзвЪстное число рабочихъ, подъ начальствомъ и наблюденемъ 
Поля-Луй, должны были разрабатывать эти прииски л экеплоа- 
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тировать ихъ для нуждъ колоши, готовить для строющагося 
фрегата, вместо м®дныхъ, золотыя части, а также нагрузить 
золотою рудою фрегать, чтобы ло прибыти во Францию 
грузъ этоть быль раздфленъ между вс№ми моряками, солдатами 
и офицерами, согласно требованямъ закона о морскихъ призахъ. . 

20-го Тюля, т. е. семь мВсяцевъ слустя послЗ закладки, фре- 
гатъь торжественно былъ спущенъ на воду и названъ «Гебой». 

На вопросъ майора О’Моллой, почему новое судно названо 
«Гебой», г. Глоатэнъ объяснилъ ему, что «Гоба» была дочерью 
«Юноны». Нще мЪсяцъ спустя, оснастка и паруса были го- 
товы, «Геба» могла принять на себя экипажь и пассажи- 
ровъ и выйти въ море, не стралпась ни бурь, ни непогоды. 

Опыты, произведенные съ нею на рейдЪ, доказали, что 
устойчивость ея была прекрасная и ходкость необычайная. 

Итакъ, мене ч®мъ въ десять мФсяцевъ, эти 400 челов къ 
сумЪли нетолько построить собЪ новое превосходное судно и 
снабдить его всЪмъ необходимымъ, не говоря уже о полномъ 
грузЪ золота, сумфли сдфлать посЪвы, разработать земли, по- 
строить здая и села, заводы и фабрики, мельницы и л%со- 
пильни, и все это путемъ упорнаго труда, И направлен- 
наго къ общей пользз. 

Спустя н%®еколько дней посл открымя пещеры, или грота, 
смертные останки знаменитаго Робинзона Крузое были съ благо- 
товЪвемъ схоронены въ могилЪ, вырытой тутъ-же, посреди грота, 
и надъ ней поставленъ скромный памятникъ съ надписью: 

ЗдЪеь покоится 
Робинзонъ Крузое, 
Первый обитатель этого острова, 
родившийся въ Торкз, 
въ графотвз Торкъ, въ 1634 г, 
Скончавпийся здЪсь, въ этомь 
грот въ 1718 г. 

Рана былъ схороненъ на сосздней полянк№ подъ кустомъ. 

21-го августа «Геба», принявЪ' на себя возхъ обитателей 
колони, снялась съ якоря и, взявъ курсъ на сзверо-востокъ, 
вышла въ открытое море. 
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Три недфли спустя, она зашла въ Вальпарайзо, гдф брала, 
уголь, откуда, обогнувъ мысъ Торкъ, заходила въ Бразимю, 
зал$мъ въ Сенегалъ, ‚потомъ уже прямо пошла на Брестъ. 
11-го волбря того-же года она была уже ввиду береговъ Фран- 
ци, а на другое утро вошла въ рейдъ. 

Капитанъ Мокарю, вернувшийся въ Брестъ съ новымъ фре- 
гатомъ, съ общивкою изъ листовъ чистаго золота вм®сто ста- 
раго фрегата съ мфдной обшивкой, быль вотрёченъ съ боль- 
шимъ энтузазмомъ какъ населенемъ, такъ и морскими властями. 
А военный совЪть, который по закону долженъ судить каждаго 
командира, потерявшаго свое судно, или часть экипажа, хотя 
и судиль его, но судъ этотъ быль лишь одной формальностью. 
Къ первому января калитанъ Мокарю быль повышенъ чиномъ 
и сдЪланъ командоромъ ордена почетнаго легона. Большин- 
ство изъ его офицеровъ также получили награды и повышеня 
но службЪ. Изъ матросовъ и солдать н®которые, радуясь тому, 
что посль раздфла груза оказались счастливыми обладателями 
небольшого капитала и пользуясь тЪмъ, что срокъ ихъ службы 
истекъ, вернулись къ частной жизни и завели каждый свое 
маленькое д№ло, торговлю, или мастерскую, или ферму,— друге 
безумно растратили въ кутежахъ въ течен!е нЪФоколькихъ мз- 
сяцевъ это такъ неожиданно свалившееся имъ съ неба богат- 
ство. НЪкоторые-же, съ разрзшеня правительства, пожелали 
вмЪстВ съ своими семьями вернуться на островь Крузое и 
основать тамъ колон!ю. 

Теперь положене этого острова всЪмъ извЪетно, и если мы 
не встрчаемъ его нанесеннымъ на карту въ нЪкоторыхъ атла- 
сахъ, то это только потому, что мноме издатели предпочи- 
таютъ, въ видахъ экономи, пользоваться старыми литограф- 
скими камнями, вм№сто того, чтобы заводить новые. 

Г. Глоатэнъ, какъ почти всЪ ученые, заявлявийе м!ру о 
какихъ-нибудь удивительныхъ или невзроятныхъ открытяхъ, 
наткнулся ча глухую оппозицию въ ученомъ мфЪ и принужденъ 
былъ слышать отъ нзкоторыхь завистливыхь ученыхъ даже 
такое мн%»не, что его знаменитый Зраимфъ, спасенный имъ 
съ такимъ трудомъ во время столькихъ перипетй, не боле какъ 
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современная вещь съ чисто фантастическими пачертавями, 
какой-нибудь персидсюй аграфъ или крышка оть тавлинки. 

Наряду съ этими научными результатами  путешествя 
гг. Глоатэнъ, путешестве это имЪло еще другой результать, 
хотя и не научный, но не менфе важный въ своемъ родЪ: 

- Поль-Луи, ставъ прекраснфшимъ инженеромъ-механикомъ, 
прюбр®виий громадную опытность въ своемь дфлв, несмотря 
на свой юный возрастъ, и находивиийся на великолВиномъ 
счету у своего начальства и товарищей, сталь мужемъ миссъ 
Флоренсъь Робинзонъ, изъ которой, за время пребывавня ся на 
островз Крузое, успфла выработаться идеальная супруга, хо- 
зайка и подруга для своего мужа. 

Чандосъ поступиль въ военную школу Сандгёретъ (Запа- 
№1136) въ Англи и разочитываеть въ непродолжительномъ вре- 
мени получить патентъ офицера, а Кхасджи ждетъ съ нетер- 
пфнемъ этого момента, чтобы сопутствовать ему во вофхъ его 
походахъ, какъ онъ н%когда сонутетвоваль его покойному отцу. 

Мистриссъ О’Моллой въ настояпий моментъ находится въ. 
Париж, гдз она, какъ и вездЪ, чувствуеть себя, какъ дома, 
а майоръ 0’Моллой съ тЪхъ поръ, какъ живетъь въ странв 
шампанскаго, пьетъь его несравненно меньше, чёмъ прежде, и 
печень его ничуть не страдаетъ отъ этого. 

Полковникъ Хюгонъ теперь губернаторомъ на остров Кру- 
зое, гдЪ всЪ имъ очень довольны, а г. Рети продолжаеть но- 
прежнему состоять капельмейстеромь въ своемъ полку. 

ЕКёдикъ теперь ужь боцманъ на «ГебЪ», а мать его без- 
бЪлно доживаеть свой в®къ въ роднбиъ Рекувранс}, ‘благодаря 
маленькому капиталу, доставшемуся ей отъ сына, который по- 
лучиль его на свою долю при раздЪлВ приза. Камберуссъ бойко 
торгуеть въ Марсейлв и пользуется вполнз заслуженною ре- 
путащей. 
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1. ПослЪ катастрофы. 


Былъ яеный день. Глубокая могильная тишина и мерт- 
вое безмолье царили въ обсерватори, когда Норберъ Моони 
открылъ глаза и оглянулся кругомъ. Томительный жаръ 
словно повисъ въ воздухз. 

Моони не сразу могъ отдать себ отчеть въ томъ, что 
случилось и много-ли времени прошло съ тЪхъ поръ. Онъ 
сознавалъ только, что находится теперь въ круглой заль 
„ручекъ“, на оттоманкВ, стоявшей подъ чернаго дерева до- 
щечкой, на которой укр$плены были слоновой кости ручки 
съ литерами А и В; онъ лежаль навзничь, по всёмъ вфроя- 
мямъ опрокинутый первымъ сильнымъ толчкомъ катастрофы. 
Кругомъ царилъ страшный хаоеъ и картина полнаго раз- 
рушен!я: столы, стулья, диваны, шкафы, —все это было опро- 
кинуто, поломано, раскидано, электрическая люстра изогну- 
та. и скручена, магнетометръь лежалъ на полу изломанный и 
разбитый, дорогой фарфоръ чайнаго прибора также весь 
перебить и черепки разбросаны по всей залф. Гертруда 
Керсэнь, Фатима, докторъ Бр, Баронеть и Тиррель Смиеъ 
лежали безъ чувствъ, кто на диванз, кто на полу, опроки- 
нутые первымъ ужаснымъ толчкомъ землетрясеная. 

Первой заботой молодаго астронома было кинутьея на 
помощь къ ГертрудЪ Кереэнь точно также, какъ и въ мо- 
менть катастрофы послЗднимь его сознательнымъ дЪйств- 
емъ было остеречь ее. Онъ нашелъ дЪвушку въ глубокомъ 
обморок, но, насколько можно было видфть, безь малй- 
шаго поранев!я; пульсъ ея слабо билея, а изъ полу-откры- 





тыхъ устъ вылетало слабое дыхане, и дыханню: бе : 


щаго ребенка. 

Едва успзлъ Норберъ Моони убЪдиться въ этомъ, какъ 
въ силу какого-то инстинктивнаго ‘движеня бросился къ 
доктору, который сидёль въ креслЪ, гд№ его застала ката- 
строфа, и крфико спалъ. Онъ сидёль у стола, теперь. опро- 
кинутаго и изломаннаго, и, очевидно, собирался выпить свою 


‚ чашку чая, когда ошеломленный страшнымъ ударомъ поте- 


ряль на время сознавте, а затВмъ незамЪтно перешелъ отЪ 
обморока къ крфикому сну. Но достаточно было дотронуться 
до его плеча, чтобы заставить его раскрыть глаза. 

Онъ началь съ того, что сталь съ особеннымъ усердлемъ 
протирать ихъ, затёмъ осмотрлея кругомъ, видимо, сильно 
удивленный тфмъ, что видитъ передъ еобою, потомъ веталъ 
на ноги и съ минуту стоялъь неподвижно, какъ будто на него 
‘нашель столбнякъ. Наконець, это прошло и’ тогда онъ обра- 
тился къ Норберу Моони, все еще стоявшему . нодлВ него, 
с0 словами: 

— Вой чортъ! Да что это случилось съ нами?. 

— Вь сожалВ ню, я не могу сказать вамъ сейчас ни- 
` чего положительнаго на этотъ ечетъ! -— отозвалея молодой 
ученый.—Но, слава Богу, вы уже на ногахъ, докторь! А это 
главное! Пойдемте-же скорфе, посмотрите, чВмъ можно по- 
мочь вашей племянницЪ, которая лежить вонъ тамъ безЪ 
всякихъ признаковъ сознан1я, очевидно, это только обмо- 
‚ роЕт... 

_Докторъ послушно, ‚но какъ-то автоматически поел$до- 
вать за молодымъ челов ком къ дивану, на которомъ ле- 
‘жала безчувственная молодая дфвушка, машинально взалъ 
ея руку, нащупаль пульсъ, но оставался неподвиженъ и не 
произнесеъ ври этомъ ни слова, | 

— Вфдь, пульсь еще бьется? тревожно и до изкоторой 
степени досадливо спросилъ его Норберъ Моони, державний 


въ своихъ рукахъ другую руку Гертруды.—Что- же надо ДВ. 


лажь? Говорите-же; довторъ! 











Доктору, очевидно, пришлось те надъ собой громад- 
ное усиме, чтобы отвфтить какъ-бы сквозь сонт. 

— Ящикъ съ медикаментами... 

Моони сразу понялъ, чего отъ него требовали, въ одну 
° минуту онъ бфгомъ пробфжалъь въ смежную компату, елу- 
жившую людской, гдф находилась обыкновенно маленькая 
походная аптечка и ящикъ съ медикаментами, о которомъ 
упомянуль докторъ. Онъ почти не зам$тилъ Виржилля, ко- 
торый лежалъ растянувшись на полу, поперекъ дороги, и 
на котораго онъ едва не наступилъ. Недолго думая Моони 
перескочиль черезь безчуветвеннаго слугу и, захвативъ упо- 
мянутый ящикъ, также бЪгомъ вернулся къ тому дивану, 
тд лежала Гертруда. 


— Вакое изъ этихъ лекарствъь нужно. вамъ? — спровиль 
Норберъ Моони, откинувъ эр ящика, — какую баночку 
прикажете достать? 


— Офрный эфиръ! — какъ-то автоматически отвфтиль 
докторъ Бр! съ неподвижно устремленнымъ въ одну точку 
безсмысленнымъ взглядомъ. 


Молодой астрономъ въ одну минуту распечаталь фла- 
конъ съ соотвфтетвующей надписью, доеталь его и, не счи- 
тая нужнымъ обращаться ‘@ь дальнёйшими разенросами къ 
доктору, самъ поднесъ флаконъ съ эфиромъ къ лицу моло- 
дой дфвушки. и сталъ смачивать имъ ея лобъ и` виски. 
Эфиръ этотъ тотчасъ-же подЪйствоваль освЪжак ще на боль- 
ную, и этого простого. пр1ема леченя было вполн доста- 
точно, чтобы привести молодую дЪвуншку въ сознане. Она 
открыла глаза, слегка приподнялась на диван» и обвела во- 
кругъ себя удивленнымъ, недоум$вающимь взоромъ. 


— Фалима! — прошептала опа слабымъ еще голосомъ, . 
видя, что ея маленькая служанка лежитъ у ея нотъ все 
еще въ безчувственномъ состояши. 


— Она еще не пришла въ сознан!е,—отвЪчаль Норберъ 
Моони, подходя къ бЪдной дфвочкВ и склоняясь надъ нею, 
чтобы и ей дать понюхать эфиру и брызнуть н%еколько ка- 








пель въ лицо. Будьте спокойны, она сейчасъ очнется! Ви- 
дите, она уже начинаетъ приходить въ себя... 

— Фатима! — повторила еще разъ Гертруда Керсэнь, 
окликая свою любимицу. 

— Добрая госпожа/.. — отозвалась дЪвочка, дЪлая надъ 
собою усил1е, чтобы встать и приблизиться къ своей гос- 
пож. 

— Ты очень напугалась, дорогая моя, не правда-ли? ты 
сильно испугалась? 

— Да, госпожа.. мнЪ было очень а. Я такъ пере- 
пугалась, что чуть не умерла... Но теперь все прошло!.. 
смотрите, добрая госпожа, я ужъ могу держаться на ногахъ... 
могу ходить! 

И вь подтверждеше своихъ словъ она дЪйствительно 
попробовала сдЪлать нЪсколько тшаговъ, потомъ, обхвативъ 
обЪими руками шею Гертруды Кереэнь, стала страстно ц*- 
ловать ее въ плечо, а та н®жно заключила ее въ свои объя- 
т1я. ТЗмъ временемь Норберъ Моони р въ чуветва, 
баронета. 

— И онъ также только ошеломленъ, не боле, —сказалъ 
Моони, внимательно вглядываясь въ немного поблёднЪвшее 
лицо своего пр!ятеля,—но мнЪ кажется, докторъ, что вы и 
сами еще не совсфмъ усиЗли очнуться и что легкое вспрн- 
скиван1е эфиромъ будетъ весьма полезно и’ для васъ,— до- 
базвилъ онъ и, не дожидаясь отвЪта или соглася со стороны 
доктора, тутъ же брызнулъ ему въ лицо эфиромъ. 

ДЪйствительно, не усифлъ Норберъ Моони это сдфлаль, 
какъ докторъ сразу почувствовалъ себя бодрымъ и вполнЪ 
сознательнымъ, до того хорошо подЪйствовалъ на него этотъ 
освЗжительный душъ. 

— Да, ваша правда, —проговориль докторъ,—я, хотя и 
пришель въ себя, но все же чувотвоваль какъ бы ошелом- 
леннымъ и не вполн№ сознавалъ, что дЪлаю и что вокругь 
меня происходить, а теперь я совершенно очнулся... Спа- 
сибо вамъ, мой милЗйпай Моони за ваше лечеше! Теперь 
я опять молодцомь и гожусь вамъ въ помощники... Посмо- 





ИЕ 
трите, что съ нашимъ Нобельмэномъ,— шутливо продолжалъ 
Брэ,—надо и его разбудить. 

Съ этими еловами онъ взялъ руку баронета и нащупаль 
пульсъ. 

— Гы!.. — многозначительно промычалъ онъ. — Пульсь 
очень слабый!.. очень слабый... почти неуловимый... Однако, 
будемъ надфяться, что дфло и здесь обойдется благополучно!.. 
Если хорошенько растереть ему затылокъ спиртомъ, то, по- 
жалуй, намъ удастся возвратить его къ жизни. Я самъ сдЪ- 
лаю это, а вы, Моони, займитесь тЪмъ, другимъ! — и онъ 
указалъ кивкомъ головы на Тирреля Смисъ. 

— Этимъ дуралеемъ, который натворилъ вею эту б$ду!— 
досадливо воскликнулъ Норберъ Моони. — Н%Ътъ, ужъ изви- 
ните: я прежде посмотрю, что длается съ моимъ б$днымъ 
Виржилемъ. 

Съ этими словами молодой ученый побЪжаль въ смежную 
комнату, гдф все еще лежалъ, распростертый на полу, Вир- 
жиль. Онъ приподнялъ его и сталъ усердно растирать лобъ 
и виски эфиромъ, а потомъ трясти его до тфхъ поръ, пока 
тотъ, наконецт, не сталь приходить въ себя. 

— Эхъ-ма!.. да; вЪдь, ужъ свЪтлый день... И мы вс 
слава Богу живы!.. Вотъ это славно!--воскликнулъ Виржиль, 
когда къ нему вернулось. сознаше.—А, вфдь, я этого никакъ 
не ожидалъ, право! Никакъ не ожидалъ, господинъ офицеръ! 
Когда я вдругъ почувствоваль этотъ толчекъ и за нимъ 
страшное землетрясене, я не могъ даже устоять на ногахъ. 
Ну, думалъ я, теперь ‘намъ всзмъ конецъ!!. А вышло, что 


все это сущий пустякъ... 


Съ этими словами, проворно вскочивъ на ноги, онъ по- 
бЪжалъ въ большую круглую залу и принялся все прибирать 
и приводить въ порядокъ, подбирать осколки стекла и фар- 
фора, подымать и разставлять мебель, словомъ, приводить 
все по возможности въ надлежаний видъ. 

Тм", временемъь докторъ Бр1э не только усиЪлъ привести 
въ чувство сэра Буцефала Котхилль, но и его злоечастнаго 
образцоваго камердинера. Достопочтенный Тиррель Смисъ 








Е 
при надени украеиль себф лобъ громадной шишкой и, хотя. 
и очнулся, но полное сознане не сразу вернулось къ нему. 

С%Фвъ на полу на томъ самомъ матикЪ, съ котораго его 
только что приподняли, Тиррель СОмисъ обвелъ залу полу- 
сознательнымъ взглядомъ своихъ блеклыхъ голубыхъ глазъ, 
очевидно, ни мало не сознавая, что онъ, такъ сказать, является 
прямымъ виновникомъ всей этой катастрофы, вызванной его. 
холопскимъ усершемъ предупреждать каждое малзйшее же- 
лан1е своего господина. Онъ совершенно недоумВвалъ, что 
здЪсь, собственно говоря, случилось. Но первый проблескъ 
сознан!я быль мыслью объ его соботвенномъ благополучии. 
Какъ только къ нему вернулась способность говорить, первое 
произнесенное имъ слово было ротё-уше, едва еще внятное, 
а затЪиъ уже онъ медленнымъ, беззвучнымь голосомъ за- 
явилъ о своемъ желани получить рюмку портвейна. 

— Бутылка въ буфетВ налЪво!—добавиль онъ со свой- 
ственной ему практической сметкой, свидЗтельствующей о 
томъ, что его умственныя способности нисколько не по- 
_ страдали. 

— Дайте ему, Виржиль, его стаканчикъ портвейна, да, 
кстати, ужъ, по тому же самому случаю, дайте и веВмъ намт 
по стаканчику!—сказалъ докторъ, не будучи въ силахъ удер- 
жалься отъ смЪха при этомъ типично британскомъ пробуж- 
‘лени къ жизни. 

Виржиль немедленно отправился въ буфетную за упомя- 
нутой бутылкой и стаканами и вскор% вернулся обратно, и 
сталъ обносить всЪхъ виномъ. 

°— Выпьемте, господа, за наше собственное здоровье!— 

весело воскликнулъ докторъ Бр!э, — вс$ мы имЪемъ на то 
полное право посл того, что намъ пришловь пережить! 

Даже и Гертруда Кереэнь, и Фатима должны были сдф- 
лать по нзекольку глотковъ изъ предложенныхь имъ ста- 
кановъ, особенно посл того, какъ докторъ заявилъ, что эт® 
необходимо для подкрЗиленя ихъ силъ. Он повиновались 
и сразу почувствовали себя гораздо лучше и бодр%е. 

Въ данный моменть весь наличный гарнизонъ Тобали 
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быль не у дЪль, и можно было на свободф обмфнятьея 
впечатл ями. 

— Я, право, не знаю, почему мы держимъ всЪ окна за- 
крытыми?— проговориль Норберъ Моони, подходя къ одному 
изъ оконъ.-— Жара положительно нестерпимая!.. 

Но едва успзлъ онъ раскрыть жалюзи и отворить окно, 
какъ сильный порывъ вЪ%тра тотчасъ же захлопнулъ и окно, 
и ставню. Это, конечно, ‘было весьма уливительно, тёмъ 
болЪе, что вс№ друмя окна и двери залы были. заперты и 
сквозного вЪтра никакъ не могло образоваться, но вмфетЪ 
съ тЪмъ, какъ усизль замЪтить молодой ученый, вЗтеръ 
этотъ вырывался изнутри наружу, а не снаружи въ комнату. 

Удивленный такимъ необычайнымъ явлешемъ, Норберъ 
Моони невольно обернулея назадъ, чтобы видЪть причину, 
вызвавшую это явлене, когда. Гертруда Керсэнь, подойдя 
къ другому окну, въ двухъ шатахъ оть него, удивленно 
воскликнула: 

— Ахъ, какъ это странно!.. Что за удивительный видъ,.. 
Я никогда не видала ничего подобнаго!.. Какъ видно, это _ 
землетрясене перевернуло все вверхъ дномъ! Окрестный 
пейзажь совершенно неузнаваемтъ! 

На этоть зовъ всЪ присутствующие поспфшили подбЪфжать 
къ окну и своими глазами убЪдиться въ тЪхъ измфнен1яхъ, 
о которыхъ только что говорила молодая дфвушка. 

Перемфна, происшедшая во всемь окрестномъ пейзажф, 
была, дЪйствительно разительная. Вмфето дикой песчаной 
равнины, кое гдЪф чуть замфтно холмистой, вблизи поднож1я. 
пика Тэбали, столь привычной для жителей обсерватории, 
они видЪли теперь передъ собою дишй хаосъ неприступныхъ 
торъ самаго угрюмаго, непривфтливаго и суроваго вида. Ка- 
залось, будто вея почва была взрыта подъ вмявемъ неимо- 
вфрныхъ усилй подземныхъ силъ, взрыта, разбросана, пере- 
ворочена вверхъ дномъ; громадныя скалы нагромождены 
‚другъ на друга, такъ что между ними образовались страш- 
ныя пропасти и ЧЗяюция ущелья. ВсЪ эти горы и скалы 
отличались удивительнымь обилемъ трещинъ и разефлинъ 





що 

и непривычнымъ разнообраз1емъ красокъ: мВстами видн% лись 
ярко-красныя пятна, мфстами желтыя, но блфдно-голубой и 
флолетовый цвзта являлись здесь преобладающими тонами 
въ различныхъ окраскахъ и переливахъ этихъ горъ и скалъ, 
въ которыхъ перемежались вс цвЪта радуги какъ-то пебтро 
и дико, но отнюдь не гармонично. Въ глубин вефхъ этихъ 
ущел1й, рытвинъ и овраговъь можно было видЪть нотоки 
разноцвЪтной лавы, подобныя тЪмъ, какля можно видЪть на 
верхнихъ скатахъ Этны и Везув1я. Кром того, при болфе 
тщательномъ осмотрф этихъ скалистыхьъ горъ, громоздив- 
шихся надъ ущельями, оказывалось, что почти вс они 
представляли собою родъ глубокой воронки, т. е. имфЪли 
видъ настоящихъ кратеровъ, отжившихъ, уже давно потух- 
шихъ вулкановъ. 

Такого рода кратеры встрЪчались здЪеь на каждомъ шагу 
самыхъ разнообразныхъ видовъ и разм®ровъ: были таке, 
что достигали почти невЪфроятной вышины, друге были 
едва выше маленькихъ сопокъ или холмовъ. МЪстами они 
тфенились другъь къ другу, стоя бокъ объ бокъ, — м$стами 
были раскиданы на боле или мене значительномъ другъ 
отъ друга разстоянши, начиная отъ Ддесяти—двадцати и до 
ста метровъ промежутка, на всемъ видимомъ для глаза про- 

_странств ограничивая горизонтъ, казавиИйся весьма обшир- 

нымъ. Но каково именно было разстояне лини горизонта 
отъ обсерватори, было весьма трудно опредЗлить вел детве 
чрезвычайно страннаго оптическаго явлен1я: наиболЪе отда-` 
ленныя скалы и горы вырисовывались съ точно такой-же 
ясностью, какъ и ближайпия, со всЪми ихъ мельчайшими 
подробностями и особенностями! 

Вместо того, чтобы постепенно сливаться, уходя въ даль 
горизонта, эти скалы и горы вставали на самомъ краю неба 
въ точно такихъ же р№зкихъ, яркихъ краскахь и очерта- 
няхъ, съ тфми же самыми рельефами, какъ если бы они 
стояли тутъ, въ какихъ нибудь десяти шагахъ отъ зрителя. 

Другимъ, не менфе любопытнымъ явлешемъ было еще 
то странное обстоятельство, что тЪни, ложивиияся отъ всЪхъЪ 
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этихъ скалъь и вулканозъ подъ ослфпительно яркимъ свф- 
томъ, заливавшимъ всю эту мВетность, вырисовывались такъ 
же ярко и р%зко, какъ и самый предметъ. Они ложились 
точно громадныя чернильныя пятна безь малЪйшихъ оттзн- 
ковъ или полутоновъ. 

Пейзажъ, какой представлялся въ данный моментъ, носилъ 
какой-то ужасаюлий, мертвенный характеръ, боле мрачный, 
ч$мъ любое кладбище при блдномъ свЪтЪ луны, евЪтящей 
сквозь туманъ, а между все было залито яркимъ дневнымъ 
свЪтомъ. Но нигдф ни въ чемъ ни малЪйшаго признака, 
жизни! Ни птички, ни куста, ни деревца, ни даже чахлой 
блЪдной травки! Ни ручейка, ни озера, ни даже простой 
лужицы!-—ни малЪйшаго шероха или какого либо живаго 
звука. Какая-то мертвая, подавляющая тишина. Отъ всего 
этого взяло чмъ то безнадежнымъ, какимъ-то безотраднымъ 
одиночествомъ, безжизненной, мертвой пустыней, взяло раз- 
рушешемъ и смертью. 

Еще одна невЪфроятно странная особенность придавала, 
этой’ картинз нЪчто еще болзе фантастическое и виЪст® 
наводящее безотчетный страхъ. Н%емотря на то, что солнце 
было почти въ зенит% и бросало свои раскаленные огненные 
лучи на этотъ безотрадный, безплодный хаосъ, все небо было 
уеЪяно безчисленными звЪзлами, которыя испешряли точно 
бфлые гвоздики, темный, почти черный сводъ неба. Это по- 
разительно мрачное зрЗлище производило такое же непр!атное 
впечатлВ не, какое производятъ во время похоронъ заженные 
вокругъ гроба свЪчи среди благо дня... 

Что-же касается махдистовъ, осаждавшихъ пикъ Тэбали 
и обложившихъ его со всЪхъ сторонъ кольцомъ многочислен- 
ныхъ лагерей, земляныхъ укрЪплений, оаттарей, то отЪ всего 
этого не оставалось и сл®да... Казалось, послВдняя ката- 
строфа разомъ поглотила палатки, людей, орудйя и живот- 
ньхъ, словомъ,-—все, что только оставалось живого на, повер- 
хности земли въ этомъ мЪетф. 

Но боле всего удивительнымъ являлось та, необычайная 
высота, съ которой теперь приходилось нашимъ празте- 
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лямъ обозр$валь окрестность. Оставалось предположить, что / 

‚вся почва равнины осла, опустилась на громадную глубину’ 
вокругь подножья пика въ моментъ катастрофы, а пикъ 
Тэбали въ тоже време выперло кверху. Такое впечатл не 
получалось у каждаго изъ обитателей обсерватор!и, глазъ 
которыхъ уже давно усп8лъ привыкнуть къ вертикальному 
разстояню отъ полутораста хо тысячи шестисотъ метровъ, 
отдфлявшему ихъ отъ долины. Теперь-же получалось такого 
рода внечатлЬ ве, какъ будто они находятся на высот по 
меньшей м$р3 трехъ или четырехъ тысячь метровъ, если 
еще не болЪе того. 

Эти наблюдевя, не полныя для однихъ, непонятныя и 
ничего не говоряшйя для другихъ, схваченныя на лету 
однимъ небрежнымъ взглядомъ третьими, хЪмъ не менфе 
повергли всЪхъ жителей обеервалор!и въ глубокое недоумВ не 
и удивлене, но никто не произнееъ ни слова, вс молчали. 
Казалось, вс они не могли вфрить своимъ глазамъ,—ни 
довзрять своему нониман!ю, имъ будто не хватало глазъ и 
вниман1я, чтобы все хорошенько разглядЪть и вникнуть въ 
емыслъ того, что они видЪли передъ собой. 

Вдругъь Норберъ Моони, какъ бы внезапно осзненный 

какою то мыслью, кинулся къ выходнымъ дверямъ. Онъ 
. выбФжалъ на экспланаду, но едва сдЪлать два три шата, 
какъ тотчасъ же почувствовалъ невыносимое чуветво удушья. 
Легкимъ его недоставало воздуха, кровь прилила къ вискамъ, 
ему сдЪлалось дурно, онъ пошатнулея и чуть было не ди- 
шился чувствъ, но понявъ, что еще одна секунда, —и онъ_ 
задохнетея, молодой ученый изъ посл®днихь силь бросился 
назадъ въ обсерваторию. 

Очутившись опять въ бальшой круглой зал, Норберъ 
Моони почувствовалъ себя опять отлично, онъ даже испы- 
таль какое то чувство невыразимато благосостояния; легая 
его снова вдохнули въ себя воздухъ, онъ положительно 
ожилъ и дышаль съ полнымъ наслажденемъ... ЗатВмъ, къ 
нималому удивленшю всзхъ присутствующихъ, едва только 
онъ успЪлъ очнуться, какъ поспёшнилъ какъ можно илотнзе 
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захлопнуть дверь, остававшуюся непринертой, и тотчасъ-же 
потребовалъ ваты и конопатки и съ удивительной энермей 
принялся задлывать вс малЪйпия скважины и отверстия... 
Покончивъ съ дверью, онъ сталъ производить ту же операн1ю 
и надъ воЪми окнами. * 


— Что вы дфлаете?—съ улыбкой спросиль его баронетъ. 
Неужели вы такъ боитись сквозного в%тра?... 


— Н$ть, но я стараюсь сохранить тотъ небольшой 
запасъ воздуха, какой еще имфется у насъ здесь! — просто 
отвфтилъь Норберъ Моони,—какъ только истощится тотъ воз- 
духъ, какой имфется у нась въ обсерватори, мы должны 
будемъ остаться безь воздуха. 

ВеЪ удивленно переглянулись между собой. 

Неужели катастрофа могла такъ повллять на умственныя 
сповобности бфхнаго Норбера Моони, всегда столь спокой- 
наго и разсудительнаго, столь обдуманнаго въ своихъ сло- 
вахъ и дЪйстыяхь?.. Неужели онъ помфшался, или это 
проето галлюцинаця мимолетный, нервный припадокъ?.. Та- 
вя мысли молодой ученый ясно прочель въ глазахъ почти 
везхъ своихъ друзей, въ томъ числ и доктора Бр!э, и не 
могъ удержаться отъ улыбки. 


— Уеспокойтесь, друзья мои, я отнюдь не лишилея р&з- 
судка и не помфшался, какъ вы, кажется, склонны думать... 
Но я имфю сообщить вамъ одну новость, которая, взроятно 
покажется вамъ очень важной, но которой никто изъ васъ 
даже и не подозрЪваеть, какъ я вижу!.. Мадемуазель Кер- 
сэнь,—обратился онъ къ: Гертруд%,—скажите, можете-ли вы 
вынести такую новость, которая непремфнно должна сильно 
поразить васъ и при томъ, какъ я опасаюсь, не. только по- 
разить, но и огорчить? 

Гертруда разомъ поблёднЪла, но взгладъ ея ясныхъ 
глазъ по прежнему ничЪмъ не омрачился, а выражен1е лица 
дышало мужествомъ и рфшимостью. 

—- Говорите, г. Моони!-—отвЪчала она’ со свойственнымъ 

ея характеру чувствомъ такта и достоинства. —ОбЪщаю вамъ 
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мужественно выслушать все, что вы имфете сказать всем 
намъ, какъ-бы ужасно это ни было! 

— Такъ воть въ чемъ дзло, друзья мои, сы 
Норберъ Моони,—глядя на изм неня, происшедиия вокругъ 
насъ, вы, взроятно, полагали, да и теперь еще полагаете, 
я въ томъ увзренъ,—что вс6 это превращеве ееть резуль- 
татъ той страшной катастрофы, благодаря которой и сами 
мы чуть не поплатились жизнёю? Но въ сущности это вовсе 
не то! Ничто вокругъь насъ не измфнилось... но сами мы 
перем$нили м$ето!.. Мы въ настоящее время уже не осаж- 
денные магдистами, а люди, потери$виие необычайное кру- 
шен!е! Мы не въ Судан, не въ Африкф... даже не на зем- 
номъ шарЪ, тоспода!.. Мы перенесены вмфетЪ съ нашей об- 
серваторей на луну!.. | 

— На луну! — воскликнулъь серъ Буцефаль Когхиль... 
Неужели! Такъ эти скалы, эти безчисленные кратеры, весь 
этотъ странный, мертвый пейзажь, который окружаетъ насъ 
теперь, все это лунный пейзажь? да? 

—- Безъ вомнзн1я!-— подтвертиль Моони. — Я еще недо- 
статочно освоился самъ, чтобы могъ объяснить вамъ въ точ- 
ности, какъ все это могло произойти и почему мы, захва- 
ченные катастрофой на возвышенности пика Тэбали, пере- 
несены со всЪмъ насъ окружающимъ сюда, на одну изъ гор- 
ныхЪ возвышенностей лунной поверхности... Полагаю, что 
внезапное прекращене дЪйств1я магнита и обратное дви- 
жене, данное тмъ самымъ нашему сателлиту въ тотъ самый 
моментъ, когда луна готова была коснуться земли, т.е. окон- 
чательно спуститься ‘на землю, вызвали взрывъ скрытыхъ 
вулканическихъ силъ, а благодаря сильному подземному 
толчку, подбросившему насъ въ воздухъ, мы попали въ сферу 
притяженя Луны.. Это не боле, какъ простое предполо- 
жеше, и я отнюдь не см$ю выдавать его за нЪфчто безу- 
словно вфрное... Но несомнфнно, что мы перенесены въ со- 
вершенно новый, неизв данный м!ръ, отстоящИй отъ нашего 
земнаго м!ра на громадное разстоящше. Этотъь новый м!ръ, 
эта, новая планета ничто иное, какъ луна, что намъ ясно 
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‘показываетъ все окружающее. Вы видите, что все ничуть 
це походить на какой-бы то ни было видъ на земномъ 
щарЪ!.. Что-же касается меня, то я сейчасъ выходилъ и 
им$ль случай убфдиться, что здЪшняя ‘атмосфера, если 
только она существуетъ, совершенно непригодна для дыханя. 

— Словомъ,—сказала кротко и спокойно Гертруда Кер- 
сэнь,—вы вполн увЪждены и ни мало не сомнзваетесь въ 
томъ, что мы теперь находимся на лун? 

— Я уб$жденъ въ этомъ настолько, — отвфтилъ Нор- 
беръ Моони, — что, какъ видите, тотчасъ-же поспфшилъ 
принять самыя необходимыя м$ры, законопативь вез двери 
и окна. 

— Но въ такомъ елучаЪ, — продолжала Гертруда Кер- 
сэнь, — такъ какъ главная цфль вашихъ трудовъ, къ ко- 
торой вы стремилиеь, было добраться до луны, я, право, не 
вижу, что-же тутъ такого особенно ужаенаго, въ ‘томъ 
_ что мы дЪйствительно очутились на лун! — Гертруда про- 
говорила это главнымъ образомъ для того, чтобы успокоить 
Фатиму, которая, очевидно, была въ ужасЪ отъ этого не- 
ожиданнаго событя. 

— Что туть ужаснаго!.. Ужаснало!.. воскликнуль баро- 
нетъь. — Во веякомъ случаЪ здЪеь весьма мало утЪшитель- 
наго или веселаго, если только это, дЪйствительно, такт, 
въ чемъ я, однако, еще склоненъ сомнЪваться! Однако, 
пусть-бы мы въ самомъ дЪлЪ оказались на лунЪ,— это еще 
не такъ скверно, — но очутиться безъ воздуха, — это дЪло 
другое!.. И если только я-подумаю,—добавилъ онъ, метнувъ 
гн%фвный взглядъ на несчастнаго Тирреля Смисъ, —что мы 
благодаря этому дураку можемъ очутитьея въ подобномъ 
положени, то это невольно приводить меня въ бфшенство! 

Злополучный слуга и такъ уже былъ въ полномъ отчая- 
ни оть одного сознаня, что находился теперь на лун%. 
Когда-же онъ увидЪлъ, что на него взваливалась еще та- 
кая вина, такая страшная отвфтственность, что онъ сталь 
предметомъ гнфва и негодован1я для своего господина, то 
бЪдняга не могъ ужъ болЪе вынести такого страшнаго для 
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его самолюб1я удара. КолЪни подъ нимъ подогнулись, 
онъ повалилел на поль, какъ пустой мВшокъ и остался 


`безъ  движешя, ошеломленный, беземысленный, и: 
сквозь зубы: „Дуракъ!.. дуракъ/.. 


8: Забавная Страна. 


Когда первый моменть недоумв я прошельъ, и Тиррель 
Смиеъ усп®лъ немного придти въ себя отъ испытаннаго имъ 
потрясен1я, вёЪ стали ‘понемногу освфдомляться у Норбера 
Моони, что при данныхъ новыхъ условяхъ было всего важнЪе 
для общаго благополучия. 

— Если я хорошо васъ понялъ,—проговорилъь докторъ 
Бр,—вы полагаете, что мы въ настояний моментъ дышемъ 
еще запасомъ земнаго воздуха, сохранившимся у насъ въ 
стЪнахъ обеерватори и не уси вшимъ еще израсходоватьея? 

— Да, именно такъ! 

— И разъ этотъ запасъ истощится, то намъ суждено 
далЪе оставаться безъ воздуха? 

— Несомнфнно такт! | 

— Но въ такомъ случа, —замфтиль докторъ, видимо, 
ветревоженный,—чЪмъ-же мы будемъ дышать? 

— Вы спрашиваете, что мы будемъ дфлать и чФмъ ды- 
шать,—спокойно, улыбаясь отвфтилъь Норберъ Моони,—мы 
тогда постараемся фабриковать воздухъ, вотъ и все!... РаввЪ 
вы позабыли о нашихъ запасахъ различныхъ химических 
веществъ, о нашихъ дыхательныхъ снарадахъ и всфхь не- 
обходимыхъ въ подобномъ случаЪ аппаратахъ?... Да, между 
прочимъ, мнЪ слЗдуеть пойти сейчасъь же въ кладовыя и 
осмотрЪть все это. Для меня интересно узнать, въ какомъ 
`ноложен1и находятся наши магазины... 

_— ВьЬ вопровождеши доктора Брю и Гертруды Кереэнь мо- 
лодой ученый направился черезъ галлерею телескоповъ въ 
магазины и склады обеерватор!и.—Повидимому, галлерея ни- 
сколько не пострадала во время катастрофы точно тавкъ-же, 
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какъ и веЪ склады и магазины, которые они обошли. Вы- 
сетрый, но тмъ не менфе внимательный осмотръ доказаль 
нашимъ посЪтителямъ магазиновъ, что за исключенемъ 
немногихъ,! въ сущности совершенно незначительныхь по- 
вреждешй, въ род опрокинутыхъ туть и тамъ банокъ или 
горшковъ, двухъ-—трехъ разбитыхъ склянокъ, все остальное 
прекрасно вынесло страшный толчокъ землятресешя и уц$- 
3Ъло, какъ нельзя было даже ожидать. Главнымъ образомъ 
всЪ машины и орудйя, утвержденныя въ полу, т. е. привин- 
ченные къ полу кр$икими винтами, не тронулись съ м$ета 
и оставались совершенно не поврежденяыми; отдЪльные же 
аппараты, сохранявииеся въ своихъ упаковочныхъ ящикахь 
или же обернутые соломой, казались только что полученными 
отъ фабрикантовъ. Это главнымъ образомъ можно было ска- 
зать объ ащикахъ Каррэ, или кислородныхъ респираторахъ, 
которыхъ было около трехъ дюжинъ, сложенныхъ вс вы\фстЪ 
въ одномъ помфщени. Норберь Моони призваль сейчасъ 
Виржиля, приказалъ распаковать нЪеколько такихъ ящиковъ 
и перенести ихъ въ лабораторно, чтобы привести ихъ полную 
` готовность на случай надобности. Все это было дзломъ де- 
сяти минутъ, не бол$е, такъ какъ добыван!е кислорода 
является однимъ изъ самыхь элементарныхь и самыхъ бы- 
стрыхъ химическихь опытовъ. 

Ящики эти или, взрнфе, резервуары, будучи разъ напол- 
нены газомъ, не представляли болЪе никакихъ хлопотъ. 
Норберъ Моони одЪлъ одинъ изъ нихъ себЪ на спину съ 
помошью помочей изъ широкихъ ремней въ род того, какъ 
это бываетъ у тирольскихъ. и швейцарекихъ горцевъ съ ихъ 
спинными корзинами. 

Самые аппараты эти очень напоминали таюя корзины 
по вифшиему виду, т. е. по форм своей, хотя были сдф- 
ланы изъ бЪлаго желЪза и кромЪ того имЪли сверху до- 
вольно больцие кожаные мфшки. М$шокъ этотъ оканчивалея 
подъ лфвою рукой пебольшимъ добавочнымъ пузыремъ, ко- 
торый стоило только слегка прижать локтемъ, чтобы про- 
пустить извфстное каличество кислорода въ каучуковую 
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трубку, герметически, примыкавшую къ рту и носу человзка, 
благодаря тонкой м$дной полумаекВ, выложенной по краямъ 
мягкими замшевыми подушечками. 

Снарядившиеь такимъ образомъ, молодой ученый захва- 
тилъ съ собою карманный компасъ, зрительную трубу, ружье 
и вернулся въ круглую залу. Здеь онъ засталъ баронета, 
который при видф его въ такомъ наряд, поспВшиль ов до- 
миться. 

— На кого это вы, другъь мой, идете войной въ такомъ 
вооружен? . 

Молодой англичанинъ чуветвовалъь непреодолимую по- 
требность воздЪйствовать противъ вачинавшей его одол%- 
вать тоски и чуветва грусти. 

— Я просто собралея предпринять маленькую прогулку 
съ цфлью изелФовать окрестности! — отвфчалъ молодой 
острономъ.—Во всемъ этомъ дфлЪ есть нЪчто такое, что меня 
сильно интересуетъ, а именно, я хочу уяснить себЪ, какимъ 
путемь мы могли одновременно очутиться и на лун%, и вмЗет® 
съ тВмъ въ стЪнахъ нашей обсерватори. Можно только 
предположить, что вся вершина Тэбали цвликомъ была отор- 
вана и перенесена на луну... Не пройдетъ и четверти часа, 
какъ я буду навёрное знать, какъ вее это случилолъ... 

— НЪть ли какой нибудь возможности принять участе 
въ этой иптересной экспедищи?— оси шилъ освЗдомиться 
сёръ Буцефалъ.—Я бы съ величайшимъ удовольств!емъ отпра- 
вилея съ вами, милый мой Моони! 

— Ничего не можетъ быть легче, баронетъ;—стоитъвамъ 
только снарядиться вотъ такъ, какъ я сейчасъ, т. е. воору- 
житься респираторомъ Каррэ, а я какъ разъ зарядилъ ихъ 
штукъ пать или шесть. Тогда ничто не мВшаетъ вамъ отпра- 
виться на прогулку вмЪстВ со мною! — Виржиль, сходи-ка, 
принеси намъ сюда еще одинъ такой снарядь! 

— А намъ разв нельзя принять участ!я въ вашей экене- 
ди и?— воскликнули почти одновременно докторъ Бр! и 
Гертруда Керезнь. 

— Я полагаю, что было-бы благоразумнВе отказаться 
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на этотъ разъ отъ вашей мысли!—сказалъ Норберъ Моони.= 
Во нервыхъ, намъ необходимо беречь по возможности наши 
запасы кислорода и не расходовать ихъ понапрасно, а по- 
тому позвольте намъ съ сёромъ Безцефаломъ однимъ отпра- 
виться на эту первую рекогносцировку, —затЪмъ, если не пред- 
видится никакой особой опасности или какихъ либо чрез- 
вычайныхь неудобетвъ, тои вы въ свою очередь отправитесь 
дЪлать открытия. 


Уладивъ такимъ образомъ этоть вопросъ и снарядивъ, 
вкакъ должно, сера Буцефала, наши пр!ятели, не тратя да- 
ромъ времени, собрались въ ноходъ. 

— Меня не мензе васъ интересуеть вопросъ о томьъ, 
какимъ путемъ наша обсерваторля переместилась на луну!— 
сказалъ баронетъ,—если только она и мы вмЪетЪ съ нею, 
дЪйствительно, находимся теперь на лунЪ!— добавиль онъ 
почти тотчасъ же. 


— Какъ!? Неужели вы все еще сомнзваетесь въ этомъ?— 
воскликнулъ Норберъ Моони.—Ну, вы теперь не долго уже 
будете сомнфваться, милый другъ... Пойдемте! Пора и въ 
путь!.. Въ данный моменть мы съ вами очень похожи на 
двухъ сбитеньщиковъ гд%-вибудь въ пригородной слободЪ. 
Но на врядъ-ли встр$тится здЪфсь кто-нибудь, кто бы по- 
смзялся надъ нами!.. 


Въ этоть моментъ, когда наши пр1ятели готовились уже 
отворить дверь и выйти наружу, Тирилль Смисъ кинулся 
къ своему господину. 


— Серъ Буцефалъ выходитъ изъ дома безъ завтрака/— 
почти съ отчаянемъ въ голос воскликнулъь примфрный 
слуга и зат$мъ тономъ приниженной мольбы добавилъ, — 
такъ благоволите по крайней мЪрЪ захватить ©ъ собою этотъ 
шоколадъ и бисквиты. 


— Ну, можно-ли сердиться на этого скотину? —восклик- 
нуль баронетъ, не будучи въ силахъ подавить улыбку и, не 
желая огорчить въ конець своего вЪрнаго слугу, сталь за- 


пихивать въ карманы вышеупомянутые съфетные припасы. — 
* 






НЫ: 


Въфдь, онъ положительно биткомъ набить всякаго рода доб- 
рыми намфренями по отношению ко мн\.. | 

Дверь осторожно протворилась, и молодые люди поен%- 
шили какъ можно сворфе проскользнуть, зат®мъ снова. 
кр8ико-на-крЪико притворить ее за, собою. 

Собственно эспланада пика Тэбали не испытала викакихъ 
замфтныхь изм нений. 

Наши изелфдователи прошли по ней быстрымъ шагомъ, 
не останавливаясь, и направились къ большой извилистой 
дорог, которая вела къ подножлю горы Тэбали. КЪ нема- 
лому удивленю Норбера и вопреки веякаго его ожиданя, 
оказалось, что и эта большая дорога нисколько не постра- 
дала во время катастрофы; она нигд% не прерывалась и по. 
прежнему змЪйкой спускалась по скату горы, оканчиваясь 
на уровнЪ стекляннаго слоя, подведеннаго старатями Нор- 
бера Моони подъ основане горы. Но вмфето того, чтобы 
тамъ оканчиватьея на общирномь горномъ плато, эта дорога, 
какъ оказывалось, прекращалась на весьма. значительномъ 
разстоян!и отъ нижней долины. Кром того, вмфето того, 
чтобы быть обращенной къ востоку, дорога была обращена 
къ сЪверу, какъ это несомнзнно доказывали и самое поло- 
жене солнца, и магнитная стр$лка карманнаго компаса Нор- 
бера Моони, по которому онъ туть же провфриль свои на- 
блюдев1я надъ солнцемъ. Во всякомъ. случа не подлежало 
сомнЪн!ю, что не только вершина Тэбали; но и весь пикъ, 
т. е. вся гора эта цфликомъ переметилась съ поверхности 
земного шара на поверхность. луны, благодаря какой-то чрез- 
вычайной, сверхъестественной сил%. а 

Жара была положительно неетерпимая подъ отвфеными 
почти лучами солнца, весьма схожаго по виду и размЗрамъ 
©ъ видомъ и размфромъ солпца, видимаго еъ поверхности 
земного шара. Но Норберъ Моони привычнымъ глазомъ опыт- 
наго астронома съ несказанною радостью замфчаль, что от- 
сюда даже простымъ, невооруженнымъ глазомъ можно видЪть 
гораздо болзе рфзвыйя выпуклости на солнц, чфмъ даже ст 
номощью телескоповъ въ подлунныхъ обсерваторях». Это 
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обстоятельство, равно какъ и присутетые свфтилъ на небес? _ 
номъ свод среди яркаго благо дня объяснялось, конечно, 
несомнзнной разрёженностью и прозрачностью атмосферы. 
Атмосфера’ земного шара подобно тонкой дымкЪ или пелен® 
застилаеть отъь насъ свЪФтила, тогда какъ атмосфера луны 
позволяеть свободно проникать какъ свЪтовымъ, такъ и тепло- 
вымъ лучамъ свфтиль и не придаеть небесамъ того пр- 
ятнаго лазореваго ‘цвЪта, къ которому мы такъ привыкли; 
зд$сь небо черно, вакъ чернила. 

ИромВ сильнаго ощущен1я жары, удушливой и палящей, 
жары какой-то раскаленной печи, наши два молодыхъ изслЪ- 
дователя отущали еще странное чувство необычайной лег- 
кости своего тЪла. Они положительно не чувствовали на себ® 
тяжести своего собственнатго т®ла, едва касались земли на 
ходу, при чемъ, сами того не замфчая, почти на каждомъ 
шахту продзлывали удивительнфйне акробатические фокусы; 
тавъ, напр., чтобы обойти камень, лежавиий на пути, они 
дВлали прыжки въ четыре и пять метровъ. Такого рода 
удивительныя гимнастичесвя упражнен!я продфлывались ими 
такъ невольно и безсознательно, что каждый изъ двухъ спут- 
никовъ замфчаль ихъ не на самомъ себЪ, а только на своемъ 
товарищ. 

Норберъ съ удивлешемъ слЪдилъ за положительно дико- 
виннымъ скачкомъ баронета, который, сдВлавъ громадный 
прыжокъ съ легкостью и ловкостью горной серны, едва 
коснувшись земли, отскочилъ точно резиновый мячъ, —затмъ 
продолжалъ идти своей обычной походкой. 

— НЪть, это что-то совершенно невроятное! — думаль 
молодой ученый.—Онъ долженъ безусловно чувствовать себя 
разбитымъ и усталымъ, кавъ и всявый изъ насъь послЪ та- 
кихъ скачковъ... Несчастный непремнно сломаетъ себ шею, 
если будетъ продолжать спускаться съ горы такимъ необы- 
чайнымъ способомт.. | 

Но въ тотъ же самый моментъ, желая обойти небольшую 

трещину почвы, Норберъь Моони отступилъ шатъ назадъ и 
° вдругъ почувствоваль, что его приподняло на высоту отъ 








“пяти до шести метровъ и затЪмъ нечувствительно опустило 
снова на землю. | 

Баронетъ, только что продЪлавпий, самъ того не сознавая, 
свой удивительный скачекъ, теперь съ невфроятнымъ изум- 
лешемъ смотрфлъ на своего спутника и, казалось, былъ въ 
высшей степени скандализованъ его выходками. 

— Воть оно что!— подумалъ тотчасъ же молодой астро- 
номъ,—теперь я понимаю, въ чемъ штука: вЪдь, это законъ 
притяжен!я (силы тяжести) играетъ съ нами эти шутки!.. 
На лун сила тяжести въ шесть разъ меньше, чфмъ на 
землВ. Изъ этого, конечно, сл$дуетъ, что наша мускульная 
сила „ушестеряется“ и противъ воли превращаетъ насъ въ 
безсознательныхь акробатовъ.. 

Придя къ такому выводу, Норберъ Моони никакъ пе 
могъ удержаться отъ Желашя подЪлиться съ баронетомъ 
своими соображенями. Раздвинувъ слегка надъ губами со 
ставныя части своей м$дной полумаски, закрывавшей ему 
губы, онъ сказалъ: 

— Ну, что, милЪйпий другъ мой, вЗрите вы теперь въ 
путешеств1е на луну?.. 

Но, къ немалому удивленно молодого ученаго, онъ не 
получилъ рЪяпительно никакого отвЪта, 7 

Баронетъ, очевидно, не обращая на него ни малЪйшаго 
вниман1я, собиралея перескочить громаднзйшимъ прыжкомъ 
крошечную проточину, вБроятно, оставлевную дождями и 
пролегавшую какъ разъ на его пути. Судя по его молчаню 
и совершенно безучастному выраженю его лица, Норберъ 
Моони предположилъ было сначала, что серъ Буцефаль же- 
лаетъ показать `ему этимъ н%которое чувство недовольства 
или обиды. Но какая могла. быть у него на то причина? Изъ- 
за чего, собственно говоря, могъ онъ дутьея на него?— 
Воть чего никакъ не могъь р8шить нашъ молодой ученый. 

— А, в, рочемъ!-—подумаль онъ,—пуеть вебЪ дуетея, если 
это ему такъ нрав-тся! Странный онъ, право, челов къ... и 
странная теперь минута, чтобы дутьея здесь другъ на друга 
и дВлаться придирчивыми изъ-за пустяковъ!.. Что, собственно 








ети 





ИИ ЛЕ д 


— 89 — 


‘говоря, можетъ онъ имЪть противъ меня? РазвЪ только то, 
что я см$ялея надъ его странными прыжками и скач- 
ками?.. Ну, да Богъ съ нимъ, пусть дфлаетъь какъ 
‚знаетъ!.. 
` Вдругъ онъ прервалъ себя посреди этихъ размышленй 
и разразилея хохотомъ, котораго, однако, вовсе не было 
слышно. Теперь только ему пришло на умъ, что онъ произ- 
_несъ только эти слова, но не сказалъ ихъ, потому что звука 
‘не посл$довало. ДФло въ томъ, что на лун% не существуетъ 
ни звука голоса, ни какогобы то ни было другого звука; 
не существуеть и не можетъ существовать, потому что атмос- 
фера, слишкомъ разр женная, не вибрируетьъ. 

— БЪдняга Буцефалъ!—подумалъ теперь опять Норберъ 
Моони,—а я то еще обвиняль его въ томъ, что онъ на меня 
дуется, точно капризный ребенокъ!.. Правда, онъ смот- 
рить не совсмъ довольнымъ|!.. Онъ раза два или три сни- 
малъ маску; можетъ быть, и онъ говорилъ мнз что-нибудь!.. 
Возможно, что и онъ обращался ко мнЪ н%Ъеколько ризъ съ 
вопросами, которые, подобно моему, остались безъ отвЪта... 
И вотъ теперь онъ, вфроятно, въ свою очередь мыеленно 
спрашиваетъ себя, какая муха меня укусила, что безъ вся- 
кой видимой причины не удостоиваю его отвЪта... Но ка- 
кимъ образомъ объяснить ему теперь все это?.. Пусть ужь 
это останется до нашего возвращенйя въ обсерватор!ю! 

Очевидно, оставалось лишь наблюдать въ молчан!и геоло- 
гическй характеръ той м%етности, въ которой они очути- 
лись, что и дфлалъь Норберъ Моони съ величайшимъ инте- 
ресомъ и вниманемъ. Въ’данный моменть онъ и его спуг- 

`никъ находились приблизительно на 1,200 метровъ ниже 
уровня обсерватории, а вмфстВ съ т6мъ они пе достигли еще 
и половины пути, отдВлявшаго ихъ теперь отъ долины. Про- 
веденная имъ по скату Тэбали большая дорога, конедъ ко- 
торой еще виднЪлся вдали, вдругъ обрывалась, упираяс.. въ 
довольно полой косогоръ, служивпий какъ-бы продолже- 
н1емъ этой дороги и ведуний прямо въ долину. Спускъ этотъ 
казался довольно удобнымъ и не представляль собою ника- 
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кихь особыхъ затруднений, хотя никакой дороги на немъ ^ 
не было. 

Трудно себЪ предетавить, что и болфе разительное, 
чЪмъ контрастъ между скалою, представлявшей собою пикъ 
Тэбали, и той, изъ которой соетоялъь этоть ноломй спуекъ 
въ долину. И цвфтъ, и внфинй видъ, и всЪ мельчайпия. 
подробности, все это было совершенко другое. Между тёиъ 
какъ почва Тэбали была темно-бураго цвзта, поросшая тонкой 
блвдно-желтой травой и м%етами разнообразнымь кустар- 
никомъ, почва нижняго ската была блфдно-зеленоватаго 
цв№та съ лиловатыми ‘и сфрыми прожилинами съ перелив- 
чатыми оттвнками, безь малзйшаго признака какой.бы то 
ни было растительности. 

Это были дв совершенно различныя оны, „рЪзко отли- 
чавийяся одна оть другой: одна изъ.нихъ, верхняя, состав- 
дявшая пикъ Тэбали, другая, нижняя, представлявшая ео- 
бою одну изъ лунныхъ горъ. А еще ниже раскинулась взба- 
ломученная равнина, усВянная цфлой серей малыхъ и сред- 
ней величины нотухшихъ вулкановъ, безмолвно обратившихъ 
свои черныя чяюня пасти къ черному мрачному небу. 

Но выЪето того, чтобы спуститься внизъ по скату лун- 
ной горы, служившему, такъ сказать, продолженемъ боль- | 
шой дороги, Норберъ Моони предпочель обойти ‘горизок- 
тально на протяжени трехъ, четырехъ километровъ вовругь 
бывшаго подножя пика и сразу убфдиться при этомъ, 
что дЪйствительно пикъ Тэбали весь ифликомъ быль под- 
брошенъ въ воздух и переброшенъ на луну, на, которую 
опять-таки упалъ на свое основание... Это, конечно, могло 
казаться довольно страннымъ, но если предположить взрывъ 
подземныхъ силъ, вызванный внезапнымъ отдзлешемъ луны, 
то весьма естественно, что пикъ Тэбали отекочилъ отъ своей 
‚песчаной подиочвы, отъ которой онъ быль изолированъ, как 
зубъ оть своей ячейки. Разъ отдфлившись отъ земли, въ 
силу самой однородности своей, скала Тэбали должна была 
остаться цфльной и неразд®льной. Наконецъ, если метатель- 
ная сила была настолько велика, что подкинула эту гору 





въ сферу притяженя луны, — что отнюдь не удивительно, 
таБъ вакъ въ тоть моменть луна готова была коснуться 
земли, — коническая форма пика д№лала неизбЪжнымь то, 
что онъ сЪль на свое основане, а не иначе... Да, это уже 
было не только возможно, но прямо-таки нензбЪжно! Законы 
тягот$н1я не знаютъ никакихъ исключений: коснись-ли дфло 
магнитной горы вЪ%сомъ въ нфеколько миллюновъ киллогра- 
мовъ ‘или м$ченныхь игральныхъ костей, законъ остается 
вее тотъ-же! А пикъ Тэбали быль въ своемъ род именно 
м$ченной игральной костью: разъ брошенный, онъ пепре- 
ивнно долженъ былъ упасть на тяжельйшую свою сторону, 
т. е. на свое основанге... 

Теперь являлся вопросъ, какимъ образомъ это падене 
могло быть такъ сильно смягчено, что обитатели пика Тэ- 
бали почти не пострадали отъ него. На это были дв при- 
чины: первая заключалась въ слабомь дЪйстви силы тяже- 
сти на поверхности луны, нслЪдстве чего вся гора Табали 
могла опуститься на луну, какъ птица опускается на вЪтку 
или какъ д®лаю это я и милый баронеть послЪ каждаго 
чудовишнато скачка или прыжка; вторая-же причина заклю- 
чается въ этой самой гор%, которая какъ разъ встр$Зтилась 
здесь и тавъ сказать приняла на себя никъ Тобали... 

Такъ разсуждаль самъ про себя Норберъ Моони, но оста- 
валось еще кое-что, что онъ непремённо хотЪлъ выяснить 
себЪ, а именно, была-ли эта лунная гора, служащая теперь, 
такъ сказать пъедесталомъ пику Тэбали, кратеромъ или 
проето скалой? Вс данныя клонились въ сторону перваго 
изъ этихь двухъь предположенй. Во первыхъ, повсюду кру- 
гомъ виднЪлись только одни кратеры и вся эта местность, 
насколько только хваталъ глазъ, носила несомнЪнно вулка- 
ническАй характеръ; затЗхь, гораздо легче было предполо- 
жить, что кратеръ, какъ уе$хенный конус, могъ вздЪть на 
себя какъ колпакъ на голову магнитную скалу Тэбали, ч мт, 
предположить, что эта скала вскочила и умфстилась на вер- 
шин$ другого такого-же пика. 

Обходя вокругъ прежняго основаня Тэбали, наши моло- 


ей 


дые изслфдователи пришли, наконецъ, на родъ широкой 
террасы, образуемой въ этомъ м%ст№ значительнымъ высту- 
помъ пьедестала. Отеюда открывалея несравненно болфе об-_ 
ширный горизонтъ, чфмъ по ту сторону горы. И вотъ теперь 
они могли убфдиться, что это море малыхъ и средней вели- 
чины кратеровъ, которыми была усЪяна вся равнина, къ 
югу и востоку шли, замЪтно понижаясь и переходя неза- 
мЪтно въ низменную песчаную м%етность, тогда какъ къ 
сЪверу и западу они громоздились уступами до высоты на- 
стоящей горной цфпи, тянувшейся въ указанномъ выше на- 
правлен!и. Это самое обстоятельетво, въ связи съ своеобраз- 
нымъ, характернымъ видомъ этой горной цфпи, являлось, 
такъ сказать, указанемъ для молодаго астронома. 

Онъ машинально обернулся, чтобы сообщить свои наблю- 
ден1я и соображеня сэру Буцефалу, но, вепомнивъ въ тотъ- 
же моментъ, что нЪть никакой возможности передать, что 
либо поесредствомъ звуковъ, досталъ изъ кармана свою запис- 
ную книжку, быстро набросаль въ ней кроки м%етности и 
передалъ ее баронету, добавивъ къ рисунку пояснительную 
замфтку. 

— Ми кажется, что мы опустились на кратеръ ВА 6и- 
13, и что эта горная цвпь представляетъ собою ничто, иное 
какъ цзль Лунныхъ Аппенинъ. Воть тЪ песчаныя равнины, 
надо полагать, представляютъ изъ себя Море Паровъ, Море 
Спокойстыя и Море Ясное или Море Ясности. 

Прочитавъ эту замВтку, молодой англичанинъ возвратилъ. 
записную книжку Норберу, безполезно пошевеливъ при этомъ 
губами. 

ЗамЪтивъ это, Норберъ Моони поспЪшилъ написать на 
другомъ листкЪ своей книжки: 

— Я не могу говорить съ вами иначе, какъ только 
письменно, потому что на Лун не а никакого 
звука, никакой вибращи воздуха. 

— Аа! такъ вотъ въ чемъ д%ло! — посп®шилъ записать 
въ свою очередь баронетъ. — Я уже не разъ загоривалъ. съ 
‘вами, но вы не отвфчали мн ни слова. 
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— Таково дЪйстве Луны!.. возразилъ письменно Норберъ 
Моони.—-А вотъ еще другое ея дЪйствые: видите вы тамъ 
этоть громазный камень величиной по меньшей м®рВ въ 
два кубическихъ метра, вправо отъ вашей ноги? Попробуйте 
поднять его и вы увидите, что изъ этого будетъ. 

Прочитавъ эти слова, серъ Буцефалъ недовфрчиво по- 
смотрЪлъ на громадный обломокъ, который, по его личному 
соображен1ю, дв$ лошади съ трудомъ могли-бы сдвинуть на 
`землЪ, но, желая провфрить значене есловъ Норбера Моони, 
тЪмъ не менфе нагнулся и, ухватившись по удобнЪе, попро- 
бовалъ приподнять его. К»ъ несказанному удивленшю баро- 
нета, громадный камень легко поддался его первому, роб- 
кому усилю и легко сталъ катитеся впередъ подъ давле- 
шемъ его руки. Въ тотъ-же самый моментъ спутникъ его 
съ разбЪга пролет лъ на разетоян!и восьми или десяти ме- 

‚ тровъ надъ его головой и съ легкостью птицы опустился 
на землю въ двухъ—трехь саженяхъ впереди его. 

— ДЪйетве Луны! — казалось, говорили баронету его 
смЪюшиеся глаза. 

Но хотя баронетъ, очевидно, не понялъ его, тзмъ не 
менфе пожелалъ въ свою очередь проявить свою ловкость. 
Онъ также разбЪжалея и подпрыгнуль на такую невфроят- 
‘ную высоту, что Норберъ Моони, задфтый за живое, счелъ 
нужнымъ повторить еще разъ свой акробатическй фокусъ. 

Такимъ образомъ, благодаря соревнован1ю, эти упражне- 
я въ ловкости превратились, незамЪтно для нихъ самихъ, 
въ игру чехарду, что чрезвычайно забавляло, повидимому, 
обоихъ молодыхъ людей. 

Игра, эта продолжалась въ течени н%еколькихъ минутъ, 
посл чего оба прлятеля уселись, наконецъ, рядкомъ другъ 
подлВ друга, глядя другъ другу въ глаза; баронеть, очевидно, 
удивленный до крайности, а Норберъ Моони—развеселив- 
пийся какъ ребенокъ, хо того все это казалось ему забав- 
- ВЫМЪ. 

— Я сейчасъ объясню вамъ этоть феноменъ, милЪфйпий 
серъ Буцефаль, — началъ было молодой ученый, позабывъ, 





чте здЪеь онъ не въ состоящи издать ни единаго звука. 


Серъ Буцефалъ, видя, что его праятель усердно шевелить 
губами, старалельно прислушивался, подносилъ ухо къ са- 
мымъ его губамъ, но все напрасно: до его слуха не хоно- 
силось ни звука, пи шороха, ни малЪйшаго, даже слабаго 
дыханя. 

— Н%ть ужь, а отказываюсь теперь отъ веякихъ 0бъ- 
язснен!й! — мимически выразиль Норберъ Моони, пожимая 
нлечами,—это слишкомъ долго писать. 

Затфмъ цфлымъ радомъ посл$довательныхь жестовь и 
движен!й онъ постаралея дать понять своему ирятелю по- 
ложен1е дЪль на лун и особенности лунной атмосферы 

Серъ Буцефалъ съ недоумёшемъ смотр®лъ, какъ молодой 
ученый однимъ скачкомъ бралъ положительно невзроятныя 
нрепятетвыя, балавсироваль громадными тяжестями, затВмЪъ 


подходилъ къ нему и бралъ его не въ обхватъ пояса, какъ . 
это дВлають борцы при борьбЪ, а двумя рузами, какъ куклу, _ 


сталъ качать и баюкать его на рукахъ, подбрасывать его въ 
воздухь и подлавдивать точно резиновый мачь. 

Такого рода вольности казались серу Буцефалу ‘крайне 
неприличными. И когда Норберъ Моони покончилъ со вефми 
своими акробатическими. штуками, то баронетъ счелъ своимъ 
долгомъ воздать ему тёмъ же и продфлаль надъ нимь въ. 
точности вс тфже штуки, но только съ серьезной, соередв- 
точенной миной обиженнаго челов ка, жилающаго отплатить 
ТВмъ же, Это до слезъ см шило м, ‘ученато, который 
хохоталъ отъ души. 

— Не даромъ,— думалъ серъ в, —унасъ въ Ангяи 
помъшаяныхь называютьъ лунатиками! Возможно-ли, въ са- 
момъ дЪлЪ, что нзеколько часовъ пребываня на лун успфли 


уже такъ пагубно повмять на такого умнаго, развитого и. 


такъ прекрасно уравновзшеннаго челов$ка, какъ этотъ 
бВдный: Моони!... А что онъ помфшался, такъ это ясно!... 

И при этомъ сила у него, точно у вола/,.., Да и я же: ‘силен! - 
Никогда еще въ жизни я не чувствовалъ себя такимъ силь- 
яымъ и ловкимъ, какъ сегодня!... Что ни говори, & воспитан1е 


а 


>. 
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_въ этонской школф много значить! Тамошн!я физическля 
упражнен1я не пропадаютъ безслёдио и при случа всегда 
можно не ударить въ грязь лицомъ|.,. Только бы и мнЪ не. 
потерять разсудка, какъ этоть бфдняга, Норберъ Моони. 

Не усп5ль онъ докончить этого мысленнаго разсуждевия, 
вакъ молодой ученый, подбфжавъ къ нему, ‘схватилъ за 
талью и взваливъ на плечи, точно тюкъ съ пухомъ или 
поромъ,— побЪжалъ, унося его на своей спин къ самому 
враю террасы. Встревоженный не на шутку и вмфетЪ съ 
тфагь искренно оскорбленный такого рода обращенемъ баро- 
нетъ напрасно выбивалея и дЪлалъ отчаянныя усимя высво- 
бодиться отъ своего ирЁятеля, отчаянно махая руками и но- 
гами въ воздухЪ; Норберъь Моони не обращалъ на это ни 
малЪйлгаго вниман1я и остановился только на самомъ краю 
террасы; гд% и посадилъ на землю сера Буцефала, краснаго 
отъ злобы и негадованйя. 

— Я весьма удивленъ валиимъ поведенемъ! хотЪль было 
’ воскликнуть баронетъ, но, вепомнивъ, что Моони не услышить 
его, остановилея на полу-слов. Вдругъ все разомъ стало 
ему ясно: и странность ве$хъ этихъ услов!й, и смыелъ шало- 
вливыхъ выходокъ его прятеля, который теперь смотрЪлъ 
на него съ веселой ласковой улыбкой. И глядя на него, и 
самъ баронеть разсмфялся тёмъ-же нфмымъ, беззвучнымъ 
см$хомъ, который потрясалъ все его существо и заставлялъ 
держаться за бока, но вмфетБ съ тзмъ не производилъ ни 
малЪйшаго звука. 


ПТ. Кратеръ Ретинуся. 


'Теперь,—думалъ про себя Норберъ Моони, сидя рядом 
ъ баронетомъ на краю террасы, образуемый широкимъ высту- 
помъ кратера, — теперь было бы весьма любопытно узнать, 
что сталось съ нашей изолирующей стеклянной площадью, 
подведенной подъ нашь искуственпый магнитъ!... Если бы 
оказалось, что напгь стеклянный пластъ уцёлЪль и не по- 
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терпВль ни какихъ поврежденй, то это быль бы весьма 
утВшительно для насъ!... Тогда явилась бы возможность 
мечтать о возвращени обратно на землю... Впрочемъ, мы 
все это еще увидимъ... 

Отдохнувъ немного, напгь молодой ученый поднялся на 
ноги; серъ Буцефалъ посл довалъ его прим%ру, и зат&мъ оба 
они, идя рядомъ, отправились изучать кратеръ, продолжая 
слЪдовать по верхнему наружному контуру круглой вершины 
этого потухшаго вулкана, на который опустился пикъ Тэбали. 

Такъ они шли около четверти часа или двадцать минутъ 
и пришли къ пункту горы, д1аметрально противоположному 
эспланадВ обсервалорши, но только гораздо ниже ея по уров- 
ню, когда внимане обоихъ друзей было привлечено боль- 
шимъ зяющимъ отверетыемъ въ боку скалы. 

При боле внимательномь изучени оказалось, что это 
отверстве представляло собою брешь кратера, обломанный 
край жерла, надъ которымъ теперь основаше пика Тэбали 
образовало крышу или, взрнзе потолокъ. Словомъ, вотъ он& 
была, эта возможность разр шен1я` интереесвавшаго Норбера 
Моони вопрееа о непрерывномь продолженш стекляннаго 
изолирующаго слоя подъ пикомъ Тэбали, ув$реннось въ цф- 
лости котораго могла-бы совершенно разсВяться теперь и 
стать вн сомнфня. Молодой ученый, не долго думая, про- 
шелъь въ отверстие, ихфвшее фюрму римской цыфры У, и 
сталъ спускаться въ эту пещеру, а слЗдомъ за нимъ сталь 
спускаться и баронетъ. 

Въ первый моментъ наши изсл$доватили очутились въ 
такихъ потемкахъ, которыя по сравнен1ю съ аркимъ свЪтомъ 
снаружи, не позволяли имъ ничего различать; но вскор№ 
глаза ихъ усифли освоиться съ этимъ полу-мракомъ, и тогда 
они Уубфдились, что находятся, какъ они того и ожидали, 
въ громадной глубокой ямЪ, въ самомъ вратерЪ ретикуса, 
воронкообразно уходившемъ въ глубь и прикрытомъ надъ 
ихЪ головами, на высотВ какихъ нибудь трехъ метровъ или 
около того, сплошною крышей горы Тэбали. 

Чтобы лучше убфдитьея въ этомъ, Норберъ Моони маши- 


нально досталъ изъ кармана спички и, чиркнувъ дв или 
три сразу, поднялъ ихъ высоко кверху, освфтивъ верхний 
сводъ надъ своей головой. Огонь тотчась же отразилея въ 
потолкВ пещеры, что ясно доказало, что потолокъ этотъ, эта, 
хрыша, накрывшая кратеръ потухшаго вулкана, былъ именно 
тотъ слой литого стекла, надъ которымъ столько трудился 
Норберъ Моони. Это было на столько несомн®нно, что даже 
баронетъ былъ этимъ пораженз. 

— Даю слово! — воскликнулъь онъ, — что это вся наша 
гора цфликомъ, вмстВ со своимъ стекляннымъ пьедеста- 
ломъ, кавъ сладый пирогь съ блюдомъ, переселилась на, 
верпгину кратера и, точно топкой, прикрыла его! 

— 0, чудо! эти слова сера Буцефала молодой ученый 
услышалъ совершенно явственно, несмотря на металличе- 
скую полумаску, прикрывавшую ротъ говорившаго. Такого 
рода неожиданному феномену могло быть только одно объ- 
яснене, а именно, что здЪеь, въ этой пещерЪ, была иная 
атмосфера, чЪмъ на поверхности луны. 

— Закройте поплотнЪе кранъ вашего распиратора!—ска- 
залъ Норберъ Моони баронету, самъ подавая ему прим ръ,— 
здфсь мы имфемъ воздуха вволю!.. 

— Урра!..—воекликнулъ серъ Буцефала.—ЙЯ съ наелаж- 
девемъ откажусь отъ своей соски: признаюсь, она изрядно 
надозла мн%!.. Но скажите, ради Бога, чВмъ объясняется та- 
кая странность, что въ этой глупой стран можно и дышать, 
и говорить только при случа и м%Ъстами, а не всегда и не 
вездЪ? 

Ч$мъ это объяснить? Да очень просто, —смФясь отв%- 
тит Норберъ Моони,—развЪ вы не видите, что мы еъ вами 
находимся здЪсь въ воздушной копи?... Эта воронка иметь 
не менже 1,200 мертовъ въ даметрв и почти столько-же 
глубины, —сказалъ онъ быстро дЪлая въ умЪ вычислене — 
это составляетъ для насъ запасъ въ нфсколько милл!юновъ 
кубическихъ метровъ воздуха|.. 

— Вь самомъ дЪлЪ|..— воскликнулъ не на шутку восхи- 
‚щенный баронетъ,—вотъ, что я называю настоящей наход- 





кой въ нашемъ тенерешнемь положени! Да, въ данный мо- 
ментъ это даже много лучше алмазной копи! Что касается 
меня, то я чрезвычайно радъ подышать полною грудью и 
безъ помощи распираторовъ! 

— Да, — сказаль Моони,—но вмёеть съ тфмъ для наеъ 
крайне важно сберечь. это неожиданное сокровище, которое 
все-же можеть истощитьея. 

— Но почему`этоть кратеръ пользуется исключительной 
привиллегей обладать воздухомъ, пригоднымъ для дыхан1я?. 

— Это обстоятельство находится въ т$еной связи съ исто- 
рей нашего приключен1я баронетъ... Воздухъ, который окру- 
жаетъ насъ здесь, и которымъ мы дышемъ съ вами въ хан- 
ный моментъ, не является дЪйствительною собственностью 
и принадлежностью луны: это—земной воздухъ, т. е. часть 
атмосферы земнаго шара, заиметвованная луною отъ земли 
въ тоть моментьъ, когда она, подобно шарику изъ мякоти, 
попавшему въ муку и обвалявшемуся въ ней, попала въ ат- 
мосферу земли и окуталась ею. И вотъ въ тоть самый мо- 
ментъ, когда луна, а, главнымъ образомъ, этотъ кратеръ 
повидимому веасали въ себя наибольшее количество земнаго 
воздуха, его вдругъ накрыло, точно плотною крышкой, на- 
шимъ никомъ Тэбаля, и т%мъ самымъ воздухъ оказался за- 
пертымъ въ воронкВ кратера, замкнутымъ и не имБющимь 
выхода... Такимъ образомъ этотъ клочекъ земной атмосферы 
оказался закупореннымъ въ воронкф кратера Ретикуса, —и 
мы теперь имЪемъ возможность наслаждаться имъ. 

— Вьъ такомь случа, —замВталь уже немного обезкура- 
женный баронетъ,—намъ дЪйствительно слЗдуетъ быть какъ 
можно бережливВе съ этимъ неожиданно открытымъ вами 
сокровищемъ! 

— Намъ слФдуеть не только быль бережливыми, но еще, 
главнымъ образомъь и прежде всего, помфшаль ему улету- 
читься черезъ то отверстле, черезъ которое мы съ вами во- 
шли... Надо какъ можно скорфе вернуться въ обсерваторию, 
захватить ору и сейчаесъ-же приняться за работу, а то 
мы мало-по-малу утратимъ весь нашъ запасъ воздуха] 





Это быль слишкомъ разумный совЪть, чтобы не посл- 
довать ему немедленно. Оба наши изсл$дователя поспф шили 
надЪть свои полумаски и собирались уже вернуться на вер- 
шину кратера, какъ Норберъ Моони измЗниль свой планъ 
и предложилъ сл6лующую комбинац!ю. 

— Нельзя терять ни минуты! — сказалъь онъ, — каждая 
минута стоитъ намъ нЪсколькихь сотенъ литровъ воздуха... 
Къ чему намъ обоимъ возвращаться на верхъ? Достаточно, 
что одинъ изъ насъ отправится за помощью, & другой мо- 
жеть остаться зд%сь и принаться за работу безотлога- 
тельно. 

— Вы, правы, милый мой другъ,—отвфчаль серъ Буце- 
фельъ, — отправляйтесь-же скорфе на верхъ, такъ какъ вы 
лучше меня знаете, что можеть потребоваться въ данномъ 
случаЪ и лучше съумВете распорядиться тамъ, на верху, но 
ирежде всего скажите мн, что я могу здЪеь дфлать въ ва- 
емъ отсутстни. 

— Собирайте матерлалъ; подкатывайте къ отверст!ю камни 
и ебломки скалъ малой и средней величины, чтобы, когда 
я вернусь, мы могли возвести изъ этихъ камней прочную 
отвнку и такимъ образомъ задВлать эту брешь 

— Прекрасно! Я постараюсь не терять даромъ времени: 
въ камняхъ здЪеь нЪтъ недостатка, и потому я уже зара- 
нзе обЪщаю вамъ, что вернувшись вы найдете здЪеь изряд- 
ное количество потребнаго вамъ матерала/. 

ПослЪ такого ув8рен1я Норберъ Моони живой ногой на- 
правилен обратно въ обсерваторю. Не прошло н%сколькихъ 
минуту какъ онъ быль уже тамт. Едва успвлъ онъ с00б- 
щить евоимъ друзьямъ, съ нетерифемъ ожидавшимъ ихъ 
возвращен!я, нфкоторыя новости, какъ веВ они во что-бы то 
ни стало пожелали быть участниками экспедищи. Не только 
докторъ Бр!э, Виржиль, и Тиррель-Смисъ, но даже и Фа- 
тима и Гертруда Кереэнь посп$ шили предложить свою по- 
мощь въ качеств каменьщиковъ для сооружевня стзны, 

— Мнф уже яадозла эта вфчная роль дармоздки здесь, — 


шутливо сказала Гертруда Керсэнь,—и я, какъ права, тре- 
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а 
бую и, какъ милости, прошу, чтобы и мн позволили, нако- 
нецъ, приняться за работу наравнф съ другими. 

ПревосходнЪ®йций лёнчъ (завтракъ), изготовленный за- 
ботливымъ и старательнымъ Тиррелемъ Смисъ и совершенно 
уже накрытый столь ожидаль возвращен1я двухъ изелЪдо- 
вателей, но; по общему совЪту, было рёшено отложить этотъ 
завтракъ еще на часъ времени, такъ какъ Норберъ Моони 
полагалъ, что на задЪлыван!е бреши кратера потребуется 
никакъ не болЪе часа. 

Молодой ученый усп®лъ уже распорядиться всЪмъ; такт, 
Виржиль отправилея въ магазины за заступами, лопатами, 
допаточками каменьщиковъ, за мшкомъ извести и бочен- 
‹ комъ 6ъ водою, а вс остальные собирались въ походъ, на- 
дфвая на спину ящики Каррэ и вооружаясь респираторами. 

ТЪмъ временемь Норберъь Моони предупреждаль своихъ 
друзей о странныхъ явлешяхъ, каюя ожидаютъ ихъ подъ 
открытымъ небомъ на этой новой планет%. ВЪчно веселая 
физономя словоохотливато доктора Бр1э замВтно удлинни- 
лась, однако, когда онъ узналъ, что во все время продол- 
жев1я пути онъ будетъ лишенъ возможновти перекинуться 
хотя однимъ или двумя словами со своими компаньонами. 
Эта насильственная н®мота крайне огорчила и опечалила, его. 

Что-же касается Гертруды Вереэнь, то она относилась 
ко всему съ самымъ. удивительнымьъ мужествомъ и спокой-. 
ствемъ. й 

— А что это за странная таинственная планета вонъ 
тамъ? Я смотрю на нее почти съ самаго вашего ухода!— 
спросила она, обращаясь къ Норберу Моони и подходя вм$- 
стЪ съ нимъ къ окну, чтобы указать ему на большой млечно- 
бЪлый серпь, блЪдный и слабо свзтяпийся, весьма схожй 
по виду съ тВмъ серпомъ, какимъ представляется жителямъ 
земли молодая луна, но только съ даметромъ раза въ че- 
тыре большимъ. 

— Ла это наша родная планета, наша Земля!— отв тиль 
молодой астрономъ.—Мы по крайней мфрЪ будемъ постоянно 
имфть удовольств!е видЪть ее изъ нашихъ оконъ. Это гро- 
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мадные часы Луннаго м!ра, всегда видимые для нась не 
только ночью, но и въ продолжеши всего дня, видимыя съ 
того полушар1я луны, тдЪ мы съ вами находимея, положи- 
тельно во всякое время. 

— Это земля!.. грустно вздохнула Гертруда. — Подумать 
только, что мой бфдный дорогой папа находится теперь 
тамъ, подвергаясь всфмъ ужасамъ осады и не подозр%вая 
даже, что его дочь теперь такъ далеко занесена сюда на 
другую планету!.. 

— Мы вернемся къ нему... не сомнфвайтесь въ этомъ!— 
сказалъ Норберъ Моони, глубоко. тронутый этой дЪтскою 
скорбью и любовью, такъ кротко выраженною молодой дЪвуш- 
кой почти въ одномъ вздох%. 


— Неужели!.. Вы полагаете, что это возможно?.. — вос- 
кликнула молодая дзвушка съ видимой сердечной тревогой 
‘не за себя, а за другихъ. 


— Я твердо на это надЪюсь!—отвфчаль молодой чело- 
ВЪКЬ, 


Эти слова точно успокоительный бальзамъ подЪйствовали 
на душу молодой дфвушки. За это время она такъ привыкла 
вфрить въ осуществлеве вефхъ плановъ и надеждъ Норбера, 
Моони, что ни минуты не усомнилась въ полной возможно- 
сти того, что онъ сказаль ей въ утьшене. 


— Скорфе къ дфлу! — Уже почти весело воскликнула 
она,—не будемъ терять ни минуты, не будемъ упускать ни 
малЪйшаго шанса въ. спасеню!.. 


Веф выбЪжали на экепланаду; но въ первый моментъ про- 
изошло легкое зам шательство. 


Хотя Норберъ Моони и объяеняль и предупреждаль. 
веЪхъ о необычайныхъ явлешяхъ, которыя ожидали ихъ на 
лун%, но, очевидно, мног1е, въ особенности оба слуги, Вир- 
жиль и торжественный Тиррель Смиеъ, не вполн® усвоили 
с6бЪ эти объяснешя, потому что они совершенно растеря- 
лись и стояли въ полномъ недоумзвш. Внезапное ощущене 
чрезвычайной легкости своего тфла ужаено смущало ихъ. 

* 





Глядя на нихъ, можно было думать, что это люди стра- 


дающие сильной нервной болЪфзнью. 
Съ самыхъ первыхъ шаговь пошли различные комизмы. 


Виржиль, желая подойти къ краю экспланады, не могъ удер- 


жаться и, въ силу чрезвычайной легкости, былъ сброшенъ 
внизъ съ высоты по меньшей м5рЪ сорока метровъ. 


— Ну, вотъ и прощай жизнь!-—подумаль онъ, разеЗкая. 
пространство,—или, по крайней мЪрЪ, калЪка на всю жизны 


добавилъь онъ, едва только онъ коснулся земли, приподыма- 
яеь с0 всевозможными. р Е, точно онъ боялся 
разсыпаться. _ р ь 
Но ничего м. не было: ни малЪйшей царапины, 
ни малфйшаго вывиха! ^ ; 
И въ тотъ моментъ, когда онъ обернулся, чтобы В 


рить взглядомъ свой ликовинный прыжокъ, онъ увидфль». 
что другая какая-то тяжелая масса слЪдовала тЪмъ-же са- 


мимъ путемъ, какимъ только что слфдовалъ онъ самъ. Это 
былъ Тиррель Смисъ, который, вфроятно, увлеченный. прим - 


ромъ Виржиля, въ свою очередь свалилея съ экспланады и. 


теперь падалъ прамо на него. 

— Эхь, скотина!-—подумажь Е В оНЪ ВАА: 
витъ меня въ лелешку!.. 

Но, оказалось, Тиррель Смисъ былъ легче перышка и его 
надеше не произвело рфшительно никакой бЪды. 

Однако, этоть инциденть научиль ихъ обоихъ быть 


осторожнЪе въ своихъ движешяхъ и стараться приберегать - 
свои силы для болЪфе полезнаго. труда. Они поспф шили при- 


стать къ остальной компани, и вскорЪ вся маленькая три 
пришла ко входу въ кратеръ. 
ЗдЪеь ихъ ожидало маленькое разочароваюе.. Баронета, 


вигдь не было, хотя изрядная кучка камней свидЪтель-_ 


ствовала о томъ, сь какимъ усермемъ онъ принялся за, 
фо. 
р . 
Норберъь Мосни предноложиль, что онъ, вфроятно, от- 
правилея подышать свёжимъ. воздухомъ внутрь кратера, 
потому молодой ученый поснфшиль войти туда и нЪеколько 


ке 





Прав. позвалъ-его по имени. Эхо отозвалось на его крики. 
°изъ глубины подземелья. 

Встревоженный этимъ обстоятельствомъ, Норберъ Моони 
_ чиркнуль н%еколько спичекъ и принялся осматривать вс 
окрестности. отверстя. Но не уси лъ онъ сдЪлаль и двадцати 


патговъ, какъ безполезность этихъ’ поисковъ стала для него _ 


очевидной. Углублене кратера уходило покатымъ склономъ . 
знизъ, такъ что всякая возможность опаснато падешя, осо- 
бенно здЪсь, на лунЪ, гдф можно безнаказанно лет ть съ 
высоты сорока и пятидесяти метровъ, являлась совершенно | 
нев®роятной. КромЪ того, баронетъ не могъ же предпринять ' 
одинъ и безъ евЪта изелфдован!я внутренности кратера. 

Изъ всего этого слЪдовало, что скорфе всего онъ отпра- ` 
вилея совершить маленькую прогулку въ одну изъ ближай- 
иихъ долинъ; во всякомъ случаЪ было Е что въ 
. воронкз кратера баронета не было. 

— Сера Буцефала, здесь нЪть!--сказалъ о Моони, 
возвращаясь въ бреши.—Еели хотите, пойдите и посмотрите, 
нфть-ли его гд%-нибудь поблизости,—прибавиль онъ, обра- 
щаясь къ примЪрному слуг и видя его крайне встревожей- 
ное лицо.—А мы примемея здфеь за работу, потому что намъ 
дорога каждая минута и каждая потерянная секунда стоитъ 
‘изряднаго количества драгоц%ннаго воздуха. 

Тиррель Смисъ безмолвно отправился на розыски своего 
господина, между тфмъ какъ вся остальная компаня энер- 
гично принялась за, дъло.- 

Виржиль успфль уже. высыпать въ одно изъ небольшихь 
угаубленй почвы свой мЪшокъ съ известью и развести ее 
принесенною имъ водою и теперь съ великимъ усермемъ. 
разм5шивалъь весе’ это своей лопаточкой, между тёмъ какъ 
Моони проворно наваливаль камни одинъ на другой, соору- 
жал стВну. Виржиль замазываль ве остающеся промежутки 
разведенной ‘известью. Докторъ Брю и Гертруда Керсэвь- 
выБетВ съ Фатимой подавали камни, причемь ихъ чрезвы- 
чайно забавляло то, что эти громадные камни казались имъ 
такими легкими, что это даже вызывало веселый смфхъ. 06% 
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двушки чрезвычайно дивились той необычайной сил%, кото- 
рую даже и не подозр$вали въ себф. 

— Смотрите, — сказала Гертруда подымая одной рукой 
громадный осколокъ скалы, который на поверхности земного 
шара лолженъ былъ бы вфсить никакъ не мен%е 6 пудовъ,— 
этотъь камешекъ можетъ пригодиться вамъ? 

— Да, да!—послЪдоваль веселый отвфтъ,—давайте его 
скорзй сюда. } 

И камни, пфлыя глыбы громоздились одни на друг, 
какъ будто Титаны, & не простые смертные люди собирали 
и нагромождали ихъ; кром того, и известь, едва усп®вали 
вмазать ее, высыхала велфдегые чрезвычайной сухоети воз- 
духа, такъ что работа шла такъ быстро и такъ уси шно, 
какъ лучше нельзя даже было желать. Въ какихъ нибудь 
полчаса съ небольшимъ все уже было окончено. 

ТЪмъ временемъ вернулся и Тиррель Смисъ, давая по- 
нять безнадежными жестами, что ему не посчастливилось 
нигд% найти своего господина, что баронетъ исчезъ, точно 
сквозь землю провалился. 

Подумавъ немного, Норберъ Моони рфшилъь подать знакъ 
къ возвращению на обсерваторию, полагая, что, быть можетъ, 
сэръ Буцефалъь уже вернулся туда какимъ-нибудь инымь 
путемъ или же векорз долженъ будетъ туда вернуться. Во 
веякомъ случаф ожидать’ его здЪсь было совершенно безно- 
лезно. А если слфдовало предиринять болЪе серьезные ро- 
зыски, то для этого необходимо было предварительно вер- 
нуться въ обеерватор!ю, чтобы возобновить запасы кислорода. 
_КромЪ того, и обсудить этотъ самый вопросъ, и принять 
какое-нибудь рёшенше съ общаго совфта можно было исклю-. 
чительно только въ круглой зал обеерватор!и, а никакъ не 
подъ открытымъ небомъ. 

Итакъ вс двинулись въ обратный путь и притомъ весьма 
посизшно: ве хотФли поскорЪе обм$няться своими мыслями 
и предположешями касательно исчезновеня сера Буцефала, 
и м5ръ, кавкя необходимо будеть принять для его розы- 
скавля. 








Вернувшись въ обсерватор!ю, вс были крайне огорчены 
тЪмъ, что не застали въ круглой залЪ баронета, какъ ве 
втайнЪ надфялись. Однако, хотя его зд%сь не застали, но 
взамфнъ его особы оказались на лицо несомнфнные слёды 
его присутстыя и его аппетита: оставленный на столь 
ленчъ быль наполовину съЗденъ. Холодное мясо, ветчина, 
консервы и закуски, вино, бисквиты и деесертъ,—все было 
сильно почато... мало того, всего этого было съфдено такъ 
много, что трудно даже было повфрить, чтобы вее это могъ . 
скушать одинъ серъ Буцефалъ. Явилось предположене, что 
онъ, вфроятно, забралъ съ собою запасы всего, что было на 
столф, и съ этими запасами вяовь удалился. 

— ВъЪроятно, онъ нашелъ тамъ, у подножя горы, что- 
нибудь очень интересное и пожелалъ немедленно вернуться 
туда для продолжен!я своихъ изслЪдоваюй и открыт! — 
проговорилъ докторъ Бр. 

Такого рода объяснеше показалось большинству довольно 
правдоподобнымъь и было принято съ тЗмъ большею готов- 
ностью, что никакого другого не было подъ рукой; веЪ сли 
къ столу и принялись завтракать съ большимъ аппетитомъ 
усиленнымъ недавнею работой. 

— Ну, вотъ. теперь у насъ имЪется порядочный запа- 
сець воздуха тамъ, въ нижнемъ погребЪ!-—есказаль докторъ 
Бр!э, утоливъ свой голодъ.—Но скажите, милЪйцший Моони, 
какъ вы намфрены утилизировать этотъ воздухъ теперь, 
когда вы его закупорили, тамъ, въ этой ямЪ; по прим$ру 
стараго Эола, или, быть можеть, вы намфрены время отъ 
времени отправлять насъ туда на поправку, какъ я нзкогда 
отправлялъ своихъ больныхъ въ Монте-Карло, въ то счастли- 
вое время, когда имЪлъ честь практиковать не на лун, а 
на земномъ шарЪ? Или вы, можеть быть, хотите заключить 
этотъ воздухъ въ боченки и доставлять его сюда? 

— НЪтъ, докторъ, мой проектъ относительно этого за- 
паса воздуха гораздо проще,—отвзчаль Норберъ Моони. — 
Вы, вфроятно помните, что я позаботился пробуравить въ 
скал пика Тобали громадный колодецъ вплоть до самаго 
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его основаня. Такъ воть стоить намъ только установить 
сообщене между дномъ этого. колодца и нашимъ воздухо- 
хранилищемъ, зат$иъ устроить вентиляторъ въ одномъ изъ 
этихь оконъ, чтобы снабжать всю нашу обсерваторию вов- 
духомъ, пригоднымъ для дыхашя. 

— Мысль эта прекрасная, противъ нея нечего возра- 
зить|-—воскликнулъ докторъ Бр1э, — но не сл$дуетъ-ли при 
этомъ опасаться излишней и безполезной растраты этого 
столь драгоцзннаго для наесъ воздуха?... Не лучше-ли бы 
было, напр., ограничиться лишь безусловно необходимымъ 
количествомъ воздуха и замВнить вентиляторъ каучуковой 
или цинковой трубой, снабженной краномъ? Одно только 
можетъ быть затруднительно, а именно: потребовалась бы 
труба изрядной длины, а ел, в®роятво, не р ВЪ ва- 
шихъ складахъ. 

— Прошу извинен!я!-—засмВялея Нарберъ они: — мы 
имЗемъ все, что намъ надо. 

— Да,— весело подхватила Гертруда Керезнь,—мы даже 
не забыли захватить съ собой воздухъ! 

— Правда, до настоящаго времени, намъ собственно го- 
воря, не на что жаловаться, — продолжалъь докторъ, — мы, 
дЪйствительно, устроились очень мило. Но что поистинн* 
довольно неприятно “и досадно, а при случа можетъ даже 
етать цовольно опасно, такъ это то, что мы лишены во%- 
можности подфлиться другъ съ другомъ хотя всего самыми 
необходимыми виечатл ями, какъ только высунемъ нось 
наружу!.. Знаете-ли вы, какого рода мысль пришла мн сей- 
_ часъ въ голову, когда вс. мы были вынуждены молчать 
точно природные нзмые? Мн® пришло въ голову, что быле 
бы весьма недурно всВмъ намъ изучить азбуку глухон%- 
мыхъ, чтобы имфть возможность объясняться хотя бы таким 
образомъ! 

— Да, но откуда мн возьмемъ эту азбуку? — епровиль 
Норберъ Моони, — иризнаюсь, объ этомъ я не подумаль и 
не позаботился запастись ею, въ чемъ, конечно, быль не 
правъ и готовъ въ томъ каяться передъ вофми вами. _- 
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^^ — Вы можеть, ин сумфемъ обойтись и безь не! Я_ 
коРда-т0 ДОВОЛЬНО бФгло могь разговаривать на этомъ 
явык, — сказалъь докторъ,—къ тому-же онъ вовсе не такъ 
труденъ, какъ это вообще полагаютъ. Стоитъ только запом- 
нить и удержать въ памати различные условные знаки, съ 
иомощью которыхъ изображаютъ пальцами различныя буквы 
азбуки, и это для насъ будетъ, конечно, несравненно легче, 
зЪмъ для бфдныхь дфтей, лишенныхъ слуха, дара слова и 
знан!я этихъ буквъ.. Кром того, мы можемъ установить 
въ виду краткости известные своеобразные знаки для 0бо- 
зивчения н%которыхь обыденныхь предметовъ и обычныхъ 
д®йствй,.. и я гоговъ поручиться, что по прошестви трехъ 
дней вс мы будемъ свободно обм%ниваться налиими мыслями 
такимъ способомъ. 

_ — Ну, воть вамъ буква А, воть Б, — продолжаль док- 
торъ, изображая эти буквы соотвфтствующими знаками, и. 
велЪдъ за нимъ вс} присутствующие стали, подражая ему, 
изображать на пальцахъ одну за хрутою различныя буквы 
глухон$ мыхъ. 

'— Эхь, право!—воскликнулъь докторъ Бр!э, — да оказы- 
вается, я все это помню настолько хорошо, что см%ло могу 
вринять на себя роль учителя: 

Съ этими словами онъ досталь изъ кармана свою запис- 
иую книжку и проворно нанесъ на одну изъ ея страничекъ 

_пфлый рядъ какихъ-то замЪтокъ карандашемъ. 

— Не любопытно-ли въ самомъ дЪлЪ, что такого рода 
зощи могуть сохранитьея гд%-то‘въ дальнемъ уголку па- 
мати, точно связка старыхъ писемъ въ ящик% стараго стола, 
и затЪмъ въ одинъ прекрасный день снова появляются на 
_свфть Божай въ полной своей неприкосновенности или же ^ 
кочти такъ?!.. Въ крайнемъ случаЪ, если намъ не достанет, 
нзсколькихь такихъ знаковъ, мы сами изобртемъ ихъ! 
Ито можеть помфшать намъ въ этомъ? Н%тъ такого закона, 
воторый здЪеь могъ бы для насъ считатьея обязательнымт! 

Ученики доктора на лету: уловили то, что имъ препода- 

валъ ихъ учитель, и теперь жеетикулировали съ такимъ 





. ЕСИ рр ИН ИИ 4 9 в ГК Я. г) Ру АГ 





ЕЯ 
усерлемъ и старашемъ, что ихъ нельзя было не цохвалить 
за, такое примЪрное прилежане. Мало того, когда Норберъ 
’Моони, случайно поднявъ глаза, взглянулъ на своего вЪр- 
наго Виржиля, который стояль уже н$которое время въ 
дверяхъ буфетной, то ему показалось, что и онъ намфренъ 
изучать языкъ глухонзмыхъ; Моони еще ни разу не видаль, 
чтобы Виржиль жестикулировалъь съ такимъ волненемъ и 
притомъ такъ энергично, какъ въ этотъ разъ. Вдругъ моло- 
дой ученый замЪтилъ, что эти подмигивашя и выразитель- 
ныя жесты имЪли, повидимому, какой-то практический смыслъ, 
какое-то таинственное значене. Очевидно, бЪднага, стоя за 
спиною Гертруды Кереэнь, просто-на-просто старался даль 
понять своему господину, что имЪетъ сообщить ему одному 
060бо отъ всфхъ какую-то важную веть. 


Норберъ поспшилъ теперь въ свою очередь лать понять 
Виржилю, что, наконецъ, онъ понялъ смыслъ его пантоминъ 
и минуту спустя, подъ предлогомъ провзрить какле-то пе- 
сочные часы, вышелъ изъ-за етола и прошелъь въ галле- 
‘ею телескоповъ. Виржиль немедленно послфдовалъ туда, 
за нимъ. 

— Господинъ мой,—сказалъ онъ, наклоняясь къ самому 
уху молодого ученато,—я долженъ вамъ сказать, что у наеъ 
здЪеь есть воры. „ 

— Воры!... Да что ты говоришь!... 

— Да, ваша, милость, воры! Я прямо изъ буфетной: тамъ 
все разграблено, раскидано, жестянки съ консервами, бисквиты 
сахаръ, кофе.. и все въ громадномъ каличеств®, ° цзлыми 
сотнями килограмовъ украдено и унесено... Все въ страш- 
номъ безпорядкЪ: ящики выдвинуты, банки раскупорены и 
разбросавы на полу, какъ будто безъ насъ сюда нагрянула 
пфлая толна арабовъ... Что все это случилось въ нашемъ 
отсутстви, въ каке нибудь полъ-часа времени, пока мы всЪ 
были тамъ, внизу, у подошвы пика, такъ это не подлежить 
никакому сомнЪн1ю... Я послздн вышелъ изъ кухни, за- 
хвативъ съ собою боченокъ воды, и когда вернулея, проето 


а 
ахнуль, найдя все въ такомъ видз, точно здЪеь проклятые 
махдисты воевали! 

— Ужъ не серъ Буцефалъ-ли въ самомъ д№лф... 

— Серъ Буцефалъ! Ахъ, что вы! Да разв онъ могъ 
унести все это?... Нтъ, ихъ было по меньшей м®рЪ пять— 
шесть челов къ! за это я готовъ поручиться, чВмъ хотите... 
Мало того, скажу вамъ, что серъ Буцефалъ даже вовее сюда 
не возвращалея, за это я готовъ руку положить въ огонь,... 
Это не онъ хозяйничалъ тамъ, за столомъ! — въ этомъ не 
можеть быть никакого сомнЪня. 

— Что тебя заставляеть быть столь увфреннымъ въ 
этомъ? 

— Да все! И то, какъ обр№зана была ветчина, какъ 
отр®зано было мясо: никто не дЪлаетъ этого аккуратнзе и 
изящн%е господина англичанина.... Мы, слуги, это отлично 
знаемъ, потому что видимъ, кто какъ кушаеть. — И хотя у 
него, конечно, прекрасный аппетитъ, но ужъ такихъ ломтей 
онъ рЪ$зать не станетъ.— Да къ тому же ни приборъ сера 
Буцефала ни тронутъ, ни его салфетка не разложена, а такой 
господинъ, какъ серъ Буцефаль, не будетъ кушать безъ 
салфетки... Н%тъ, нЪть! Повфрьте мн, серъ Буцефалъ со- 
везмъ не возвращался!.. .. Мало того, я былъ бы даже весьма 
удивленъ, если бы онъ вернулся!... 

— Но чего же ты хочешь, Виржиль?... 

— Не знаю, я ничего не хочу... Я только утверждаю, 
что здЪеь были воры не далЪе, какъ часъ тому назадъ; быть 
можеть, всего только полъ часа, что эти воры украли и 
унесли не только громадное количество нашей провизи и 
съЪетныхъ припасовъ, но еще и... 

— Что еще. 

— И оруже, и заряды!... Мое ружье, стоявшее за две- 
рями кухни, и ружье доктора, висЪвшее здЪесь въ гостинной. 
Господинъ дохторъ еще не хватился его, а я то ужъ это 
замЪтилъ. 

— Да, правда!... сказаль Норберъ Моони, невольно уди- 
вляясь общей сложности везхъ этихъ обвинен!й.—Но ради 
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Бога, не говори ни слова объ этомъ въ присутстаи барышни 
Кереэнь!... Не надо даже, чтобы она и и вала объ 


‚ ЭТОмМЪ... 


— ВЫ сами видите, что я ничего не сказалъь при ней, 
а вызвальъ васъ отдФльно по секрету!—сказалъ Вир жиль. 

— Правда, правда! Я самъ не знаю, для чего учу тебя 
осторожности и осмотрительности. Ты гораздо предусмотри- 
тельнфе и разумнфе возхъ насъ, взятыхь вмфств! Спасибо. 
тебф, мой добрый Виржиль, что ты всегда насторожв и 
всегда во время усп8ешь предупредить насъ о всякой опа- 
сности! 


Ту. Простая Каталепс!я. 


_ Побывавь въ людекой и на кухн% и убфдившись, чте 
Виржиль ничего не преувеличилъ, Норберъ Моони послалъ 
своего врнаго слугу пригласить доктора Бр!э въ галлерею 
телескоповъ—втроемъ обсудить это дфло. Кто могли быть 
эти странные воры, которые, разграбивъ съфетные припасы, 
не коснулись превосходнаго, дорогого серебра баронета? Это 
одно уже, казалось, указывало ‘на то что эти воры были 
скорфе какя нибудь животныя, чмЪ воры въ челов ческомъ 
образ. Но, съ другой стороны, обнаружена покража оружйя 
и снарядовъ, что, въ свою очередь, свидвтельствовало о томъ, 
что это были существа, хотя и злонамренныя, тёмъ не 
менфе одаренныя разумомъ... Какъ-бы то не было, во всякомъ. 
случа необходимо было какъ можно скорфе разузнать объ 
этомъ и затЪмъ приступить къ еерьезнымъ, систематическимъ 
розыскамъ баронета. Эта новая ‘экспедиця могла быть 00- 
пражена съ серьезными опасностями, а потому было рьшене, 
что Гертруда Керсень и Фатима, останутся дома подъ охраною 
достопочтеннаго Тирреля Смисъ, а докторъ, Бр!э, Виржиль, 
вооруженные съ головы до патъ, должны были сопровождать 
`Норбера Моони въ ‘его рекогносцировк*. 

Остановившись на этомъ, призвали примфрнаго камер- 


х 








2 


—= 40 == 


`дивера, съ тЪмъ чтобы сообщить ему о принятомъ рёшени 
и наказать строго-на-строго ничЪмъ не безпокоить и не 
тревожить женщинъ, которыхъ оставятъ на его попеченли, 
не говорить имъ ничего о настоящей цфли экспедищи. Слуг5 
приказано было также запереть вс двери на ключь, дер- 
_жаль оруже наготовз и не пускать никого, иначе кавъ 
основательно` изслёдовавъ, кто и зачзмъ. Отдавъ ве эти 
необходимыя распоряжен1я, трое мущинъ снарядились канъ 
можно лучше, тщательно зарядивъ свои ружья взрывчатыми 
нулями, которыя нарочно съ этою цЪлью принесли изъ ар- 
‘сенала. ЗатЪмъ, простивлиись съ Гертрудой Керсэнь, кото- 

‚ рую увзрили въ томъ, что они идутьъ розыскивать баронета, 
пошли къ дверямъ, собираясь оставить залу. 

— Откуда мы начнемъ наши изслЪ дован1я?—освздомилея 
докторъ Бр!э, стоя у самой двери. 

— Я того миня, что намъ прежде всего слфдуетъ идти 
въ сторону „Моря Ясности“!-—еказалъ Моони. 

— Море! вы сказали „море“! — радостно воскликнула 
Фамима, хлопая въ ладоши отъ восторга.—Ахъ, какъ бы хо- 
тВла онять выкупаться въ немъ вмфет® съ доброй моей го- 
спожей, какъ мы всегда дФлывали это въ Суаким! 

— Не сп%ши радоваться, милая моя Фатима! —казажь 
Норберъь Моони,—въ томъ морЪ, о которомъ я говорю, н%тъ 
ни капли воды! 

— Какъ! Въ. морЪ нфтъ воды?!.. 

— Да, дитя мое! Воды въ немъ нЪтъ ни капли, точно 
также какъ нЪтъ влаги въ ‚атмосфер луны. Мя были бы 
осуждены на ужаснЪйния мученя жажды, если бы только 
по особому счас 0 ве наши цистерны не были вдоволь 
снабжены ею, что; конечно, обезпечиваетъ насъ отъ этой 
стралиной пытки... Море же, о которомъ я говорю, какъ и 
ве моря на лун, ничто иное, какъ громадная песчаная 
равнина. — 

— Но въ такомъ случаЪ, зачВмъ же называть ихъ мо- 
рями?— спросила Гертруда. 

` — Потому что первые астрономы, которые открыли ихъ 








присутстве на лунф, лФть полтораста или двЪ№сти тому на- 
задъ, приняли за моря эти громадныя низменныя простран- 
ства, которыя по формБ своей и по внзшнему виду пред- 
ставляютъ с0б0ю то самое, ч$мъ были бы всЪ наши моря 
и океаны земного шара, если бы воды, покрываюцщия ихтъ, 
вдругъ почему-либо изсякли. Кром того, мы в$роятно 
съумЗемъ доставить вамъ еще болфе полныя св дня обо 
всемъ этомъ по возвращен!и нашемъ съ поисковъ баронета, 
`такъ какъ я не премину, конечно, изслФдовать этотъ вопроеъ 
съ сравнительно большей подробностью, чЪмъ это могли сд$- 
лать до сего времени мои собратья-астрономы, наблюдая 
луну съ позерхности земного шара. 

— Вь такомъ случа идите скорЪе!-—сказала Гертруда, — 
не то васъ застигнетъ ночь. Теперь уже, навЪрно, часа два 
или три пополудни!.. Конечно, это только одно предполо- 
жеше, такъ какъ ничего положительнаго относительно вре- 
мени здЪеь сказать нельзя: вЪдь, у насъ вс часы стоятъ... 

— Что касается ночи, то объ этомъ вамъ безпокоиться 
нечего,—засмЪялея Норберъ Моони,—ночь едва ли можеть 
_застигнуть насъ. Если только мои разсчеты В рны, то мы 
имземъ еще ‘передъ с0бою по меньшей мфрз 264 часа 
дня... 

— Возможно-ли? Неужели дни такъ длинны, здЪеь на, 
лун? 

— Да, здЪеь день продолжается среднимъ числомъ че- 
тырнадцать сутокъ: вЪдь, лунный годъ имзетъ веего только 
дзЪнадцать такихъ продолжительных дней. 

— И за все это время мы не будемъ спать?—освЪдоми- 
лась съ видимымъ страхомъ и смущенемъ Фатима. 

— Нфтъ, почему же? Ничто’ не м8шаеть намъ спать, 
когда захочется. Мало того, мнз кажется, что согласно на- 
шимъ земнымъ привычкамъ намъ слЪдуетъ установить съ 
этою цзлью опредЪленные пер1оды отдыха или сна черезъ 
равном рные промежутки времени. Мы будемъ спать днемъ, 
воть и все|.. 

— Ну, а ночь, когда ночь наступить, будетъ она такая 
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же длинная, какъ и день, посподинъ Моони?—освфдомилась 
Фатима. 

— Да, точно такая же! Она будетъ продолжаться четыр- 
надцать сутокъ и единственнымъ нашимъ освфщешемъь въ 
это время будутъ свЪтъ звЪздъ... и свЗтьъ земли!.. 

— Ахъ, Боже мой! Какъ это странно! — воскликнула 
Фатима. 

— Нфть,. почему же? Это отнюдь не болЪе странно, чВмъ 
длинные дни и тавме же длинные ночи въ полярныхьъ стра- 
нахъ земного шара... Однако, намъ пора идти. Надо же по- 
стараться отыскать баронета/.. Пойдемте, докторъ... Виржиль, 
все-ли ты захватилъ съ собой? Карты, компасъ, барометръ 
вее остальное, что намъ можетъ понадобиться? 

— Да, госнодинъ Моони, я взялъ все, что вы приказали. 

— Ну, хорошо! теперь впередъ!.. И теперь, вплоть до 
момента нашего возвращен1я сюда, мы съ вами и глухи 
и н%мы. 

— Простите, еще одно слово! — взмолился докторъ.—А 
какъ будетъ здесь дЪйствовать барометръ? 

— Ла точно такъ, какъ и на землз или по крайней мрЪ 
почти такъ. Это одно изъ счастливзйшихъ услов!й нашего 
настоящаго положешя. Смотрите, въ данный моменть давле- 
не 772 миллиметра, и вы увидите, что когда мы очутимея 
снаружи, окажетея то же самое. Это служитъ намъ доказа- 
тельствомъ, что намъ сравнительно легко будетъ сохранить 
нашьъ запасъ воздуха и сравнительно безнаказанно разгули- 
вать въ этой разр женной атмосфер» луны. 

— Если она до такой степени разрЪжена, — замфтилъ. 
докторъ, — то чЪмъ объяснить такое явлен!е, что давлене 
барометра одно и то же; какъ на лунЪ, такъ и у насъ? 

— На это можетъ быть лишь одно объяснен!е, а именно, 
что атмосфера луны несравненно выше атмосферы земного 
шара! Замфтьте, что это какъ нельзя лучше согласуется съ 
несравненно меньшей силой тяжести на поверхности этой 
планеты; этимъ же объясняется и то, что атмосфера луны 
невидима для наблюденй съ земли. Какъ видите, ве№ эти 
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явлешя какъ бы вытекаютъ одно изъ другого... Но довольно. 
болтать, идемте... на этоть разъ намъ въ самомъ дВл сл*- 
дуетъ идти!--И они вышли за дверь. 

Наши изел$дователи быстро спустились по дорог%, веду- 
щей къ подошвЪ пика Тэбали, и зат мъ по тому пологому 
скату кратера, который служилъ какъ бы продолженемъ этой 
дороги, и вскор очутились въ долин, усВянной второсте- 
ненными вулканами. Они прошли по ней, не останавливаясь, 
направляясь къ юго-востоку, и достигли, наконецъ, громад- 
ной песчаной низменности. 

Низменноеть эта простиралась настолько, насколько 
только могь хватить глазъ, т. е. вилоть до самаго края го- 
ризонта; и, какъ то предвидзль молодой астрономъ, м%еч- 
ность эта чрезвычайно походила во всВхъ отношевяхъ‘ на 
Сахару, съ тою только разницей, однако, что. на всемъ про- 
тяжени этого песчанаго океана не виднЪлось нигдз ни 
одного оазиса, и что здЪеь солнечный свфтъ быль еще 
ярче, еще ослфпительнЪе, еще рЪзче, чВмъ въ африканской 
пустын®. 

Если бы здесь было хоть одно живое существо или даже 
хотя бы мертвое, безразлично, на этомъ громадномъ, зали- 
томъ солицемъ пространств, его можно было бы увидЪть 
на рэзстоян1и цзлыхъ десяти миль. Но ни мал йпий приз- 
накъ какого бы то ни было одушевленнаго или же неоду- 
шевленнаго существа не нарушалъ мертвеннаго однообразя | 
этой безбрежной пустыни. Не подлежало никакому сомнён!ю, 
что баронета здесь не было. : 

— Пойдемте посмотрть, нфтъ-ли его въ сторон Ание- 
нинъ!-написаль Норберь Моони на своей записной книжЕ%, 
которую онъ передаль поочередно своимъ спутникамъ. 

Это была большая горная цзиь, нзкоторыя изъ вершинъ 
которой по точнымъ изм$реншямъ нашихъ астрономовъ, доети-' 
таютъ не менфе трехъ тысячъ метровъ надъ уровнемъ „Моря 
Ясности“, примыкая къ нему на, сфверо-востокв и уходя къ 
западу. Менфе чЪмь въ часъ времени наши путники добра- 
лись до первыхъ отроговъ этихъ горъ. Какъ и слдовало 
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ожидать, цфиь эта представляла собою груды гигантскихъ скалъ 

‘ вулканическаго характера, громоздившихея уступами, одинъ 
надъ другимъ, надъ цлымъ рядомъ громадныхъ потухшихъ 
кратеровъ, 

Несмотря на слабую силу тяжести на поверхности ‘луны, 
подъемъ на эти гигантеве сл$ды прежнихъ переворотовъ 
былъ дЪломъ далеко не легкимъ. Тфмъ не мензе наи трое 
французовъ основательно изел$довали эту горную цЪаь, по- 
стененно взбираясь съ уступовъ на уступы, и, наконецъ, 
достигли одной изъ вершинъ, съ которой открывался на оба 
ската хребта обширный видъ на разстоян!е по меньшей м$р% 
шестидесяти миль. Барометръ указывалъ высоту 3,253 метровъ. 

Тщетно, однако, бинокли и зрительныя трубы нашихъ 
изсл$дователей пытали всю даль этого обширнаго горизонта: 
всюду было безлюдно и безжизненно, нигдЪ ни малЪйшаго 
признака присутстыя какого нибудь живаго существа. И 
здфеь было то пустынное безлюдье и глухое одиночество, 
какъ и въ песчаномъ океанз „Моря Ясности“. 

Норберъ Моони только что опустилъ свою зрительную 
трубу и готовился уже подать знакъ возвращеня въ обеер- 

” ваторию, какъ вдругъ одна скала въ видЪ небольшой пира- 
мидки, возвышавлтаяся надъ тою вершиной, на которой 
они останавливались, случайно привлекла внимаше моло- 
лого астронома. Онъ подошель къ ней поближе. Очевидно, 
этотъ осколокъ скалы быль воздвигнуть здЪсь челов$ ческой 
рукой; скала эта была грубая, необтесанная, но заботливо 

_ воздвигнутая стоймя, причемъ подъ основаше ея было под- 

_ ложено много мелкихъ камней, чтобы не дать упасть или 

‚ пошатнуться этому осколку скалы. Чтобы веяюмй навЪрное 
могъ знать, что долженъ означать этотъ первобытный намят- 
никъ среди голой и безжизненной пустыни, на одной изъ 
сторонъ этой скалы было выцарапана ножемь слЗдующая 
латинская надпись: 

Зи’ Висерназ Соз, Ват. 
Риииав пиег шогез. 

Тлтае топез Арреп!10$ аа. 
М. ССС. ГХХХШУ. 
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Иначе говоря: 

„Серъ Буцефаль Когхилль, баронетъ, первый изъ смерт- 
ныхъ поднялся на горную цфпь лунныхъ Аппенинъ“. 

— Ну, вотъ!-—засмфялся Норберъ Моони, указывая док- 
тору на надпись на скал$,— для того, чтобы ‘ув ков чить здЪсь 
свое имя, нашъ милЪйпий баронетъ покинулъ насъ и над*- 
лалъ намъ столько тревоги!.. Теперь, вернувшись домой, мы, 
вЪфроятно, застанемъ его уже въ овчарн%!.. Ну, кто-бы могъ 
думать, что онъ способенъ на подобный поступокъ пустаго 
тщеелавтя? 

Весьма довольные этимъ заключешемъ своихъ поисковъ, 
по крайней мфрЪ въ томъ, что касалось сера Буцефала, налии 
трое изелЗ дователей пустились въ обратный путь къ обеер- 
ватори. Съ той высоты, на которой они теперь находились, 
имъ была видна дорога самая прямая, какъ казалось, и бли- 
жайшая, и они р$ёшились избрать именно ее. Это было сво- 
его рода ущелье, ведущее прямо къ кратеру Ретикуса, в%- 
роятно, русло какого нибудь могучаго широкаго потока, 
который силой пробиль себ здЪеь дорогу къ морю. Здфсь 
было и сравнительно прохладно, и т%нисто, и что еще того 
лучше, наши путешественники вдругъ зам$тили, что они 
здЗеь слышать эхо своихъ шаговъ... Изъ этого Норберъ 
Моони заключилъ, что въ данный моментъ они находятся 
въ полосе воздуха боле или менфе нормальной для нихъ. 

Молодой ученый посп$шиль тотчасъ-же убЪдиться въ 
этомъ, отказавшись на минуту отъ своего респиратора. Но 
ему пришлось почти тотчасъ-же снова прибЗгнуть къ нему. 
Воздухъ здЪсь былъ недостаточно плотенъ, чтобы имъ можно 
было дышать. Кром того, и здЪсь не было замфтно ни ма- 
лЪйшаго признака растительности... Значитъ, этотъ слой бо- 
ле сгущеннаго воздуха ‚также являлся клочкомъ атмос- 
феры земнаго шара, уп л$вшимъ на днЪ этого глубокаго и 
тфснаго ущелья. Таковъ былъ, по крайней мЁрЪ, выводъ, 
къ которому пришель нашъ молодой астрономъ. Немного 
погодя, это предположене нашло себЪ подтверждене въ 
томъ, что они наткнулись совершенно неожиданно на обломки 





одной изъ плавильныхъ печей стекляннаго завода, оторваз- 
шейся, вЪроятно, отъ подошвы Тэбали и скатившейся въ 
русло пересохшаго горнаго потока. 

Этотъ потокъ омывалъ когда-то подошву кратера Рети- 
куса, а, сл довательно, теперь и пика Тэбали, такъ что сл%- 
довавиие по его изсохшему руслу путники пришли къ про- 
тивоположному екату пика, по которому имъ и надлежало 
подняться къ обсерватори. Они воспользовались этимъ слу- 
чаемъ, чтобы осмотрЪть и эту сторону пика, и пошли той 
тропинкой, которая вела мимо мЪста потребевя Радамех- 
скаго карлика. Вдругъ они очутились лицомъ къ лицу съ 
такого рода зрзлищемъ, какого они никакъ не могли ожи- 
дать. 

Камень, которымъ былъ заваленъ входъ въ могилу кар- 
лика, отдфлился, взроятно, во время катастрофы, вызвавшей 
перем щене пика Тэбали на луну, и теперь тЪло покойнаго 
карлика являлось на виду въ углублени скалы въ томъ са- 
момъ вид, какъ его помфетили тамъ воины черной стражи . 

Норберъ Моони и Виржиль инстинктивно отвернулись 
отъ этого зрзлища и хотЪли уже было приподнять съ 
земли камень, чтобы снова завалить имъ отверстие въ скалЪ. 
Но докторъ подошелъь къ тфлу карлика и принялся раз- 
глядывать его съ чрезвычайнымь любопытствомъ. ЗатЪмъ 
онъ вдругъ нагнулся взялъ руку покойника и съ величай- 
шимъ вниманемъ сталь присматриваться къ весьма примЪт- 
ной краснот% на этой рук, краснот%, которую, повидимому, 
можно было приписать дЪйств1ю солнца. 

Потомъ докторъ поспшно досталъь изъ своего кармана, 
записную книжку и быстро написалъь на ней слдующйя 
слова. 

— Припекъ солнца на трупЪ!.. это н%что неслыханное! 
право-же, это ужъ слишкомъ невфроятно даже и для жите- 
лей луны!—и обернувшись къ своему спутнику, онъ съ ви- 
димымъ волненемъ передалъ ему свою записную книжку. 

Норберъ Моони не безъ интереса прочелъ этотъ протестъ 
врача; конечно, къ числу несомнзнныхъ признаковъ смерти 
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принадлежить и полнзйшая невозможность заставить вздуть- 
ся кожу мертваго подъ вляшемъ ожога. Между тёмъ док- 
торъ, какъ-бы желая привести это д%ло въ ясность, досталь 


изъ кармана свой стетоскопъ, приложилъ его къ груди по- 
войника и сталъ внимательно слушать. 


Но, увы!.. ВЗдь на лун не существуетъ никакого звука. 
Докторъ тотчасъ-же вспомнилъь объ этомъ и рёшилъ, что 
полнЪзйшее отсутетве б1ен1я сердца еще ничего не доказы- 
ваетъ при данныхъ условяхъ. 


Не долго думая, онъ обнажилъ тогда маленькую, тще- 
душную грудь карлика и нажалъ ладонью своей руки область 
сердца. : 

Да, онъ не ошибалея!.. въ этомъ нфтъь ни малЪйшаго 
сомнзн!я!.. слабая пульсаця, правда, едва примВтная, ощу- 
щалаеь подъ рукой. | 

И воть прежде, чёмъ Норберъ Моони и Виржиль усп®ли 
сообразить, что, соботвенно говоря, намфренъ сдЪлать док- 
торъ, они увидВли, какъ ихъ спутникъ нагнулся, схватиль 
твло карлика на’ руки, точно шестим®еячнаго младенца, и 
со веЪхь ногъ бросился бЪжать со своей странной ношей 
но дорогз къ обсерваторли. 


Они посл$довали за нимъ, все еще недаумЪвая. 


Между тЪмъ докторъ Бр1э только пробЪжалъ черезъ круг- 
лую залу обсерватории мимо отороп$лаго, безсмысленно 
смотр®вшаго на него Тирреля Смиса, Гертруды Керсэнь и 
Фатимы, охваченныхь ужасомъ и омерзЪнемъ и, вбЪжавь 
Въ свою комнату, уложиль карлика на свою собственную 
кровать. Не теряя даромъ ни минуты времени, онъ со вс хъ 
вилъ принялся растирать все т®ло покойника жесткой пла- 
тяной щеткой и одновременно съ этимь вдыхать при но- 
мощи серебряной трубки, взятой изъ его несессера, воздухъ 
въ легьля карлика, предварительно вытянувъ кончикомъ сво- 
ихъ плоскозубыхь щинцовъ страннаго вида скорченный и 
скрюченный языкъ своего пашента. 

Норберъ Моони и Виржиль вошли слфдомъ за докторомъ 





въ его комнату и съ любопытствомъ слФдили за везми его 
манинулящнми. | 

Благодаря столь энергичнымъ средствамъ, къ немалому 
удивленю Норбера Моони и Виржиля, Радамехсвй карликъ 
сталъ замбтно оживать въ рукахъ доктора. На ихъ глазахъ 
онъ сталь дышать все глубже и глубже, подпрыгивалъ и 
корчился подъ грубымъ прикосновенемъ жесткой щетки, 
красный, какъ вареный ракъ, кашлялъ, чихалъ, и, наконец, 
раскрылъ глаза и. слабымъ голосомъ прошепталь по фран- 
цузски: 

— Пить... 

— Питы Ахъ, хитрецъ! — воскликнулъ совершенно сча- 
`стливый и чяюний докторъ,—онъ проситъ питы-—Виржиль, 
дайте намъ по стаканчику добраго стараго вина,—добавиль 
онъ, обращаясь къ Виржилю, весь ‘красный и обливаясь по- 
томъ.—Мы его вполн% заработали!.. 

Норберъ Моони между тЪмъ спрашиваль себя, не во сн- 
ли онъ викить все это. Но сомнЪваться не было рзшительно 
никакой возможности:. Радамехсьйй карликъ, которато вс% 
считали умершимъ уже болЪе ‘двухъ недфль, и котораго вся 
черная твардля, въ полномъ ея состав проводила въ мотилу, 
. теперь тутъ, на его глазахъ, живъ и здоровъ, дышеть и го- 
ворить!.. НЪтъ, это уже переходило за предЪлы возможныхъ 
странностей, даже и на лун! — Ужъ не обладаетъ-ли эта 
нана спутница, чего добраго, способностью одарять новою 
жизнью земные организмы?.; Онъ положительно не зналъ, 
на какомъ предположени ему слфдуеть. остановиться. 

Докторъ былъ теперь слишкомъ занять и озабочеыъ, 
чтобы къ нему можно было обратиться съ разспросами. При- 
нявшись снова растирать евоего больного все съ тёмъ-же 
усермемъ, онъ далъ ему вдохнуть чистаго кислорода и вхилъ 
въ горло съ нолрюмки крЪикаго стараго вина, затЪмъ, от- 
хлебнуюъ и самъ съ добрые полъ стакана разомъ, принялся 
утирать потъ съ лица съ видомъ человЪка, весьма доволь- 
иаго результатами своихъ трудовъ. 

— Ну, наконець! скажите-же мы, что это за мености- 
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жимое явлен!е, докторъ?—воскликнулъ Норберъ’ Моони, не 
будучи въ силахъ долфе сдерживать свое нетерпв не.“ 

— Это явлеше совершенно обычное, а вовсе не непости- 
жимое! —засмЪялея докторъ Брэ.—Ничего не можетъ быть 
проще этого. Мы имфемъ передъ собою самый обыкновен- 
ный случай каталепси. Но, что всего важнЪе, ` эта, каталеп- 
я произвольная, умышленная, такъ сказать. МнЪ уже давно 
было извЪстно, что н®которые фокусники и инд йсве фа- 
киры умЪють достигать такого рода результатовъ, но я ни- 
когда еще не имЪлъ случая лично наблюдать подобныхъ 
явлешй. Вотъ почему данный случай такъ заинтересовалъь 
меня... Ничего болЪе благопрятнаго для меня въ этомъ от- 
ношени я не могъ-бы желать... Вотъ теперь вы сами сви- 
дЪтель, что этотъ субъекть представляль собою вс самые 
несомн®нные’ признаки смерти, и что онъ пробылъ въ мо- 
тил%... сколько времени?.. ну, по меньшей м®рВ цлыхъ дв\Ъ 
нед$ли!.. 

— Даже немного болфе, если не ошибаюсь!—отозвалея 
Норберъ Моони. 

— Конечно, это много меньше, чЪмъ знаменитый цей- 
лонскй факиръ, котораго наблюдаль докторъ С!еркъ, и ко- 
торый пробылъ въ землЪ шесть мЪ%сяцевъ. Но надо, однако, 
быть справедливымъ; мы потревожили этого господина, а то, 
быть можетъ, и онъ пробылъ-бы не только шесть м®сяцевъ, 
да, пожалуй, даже и цфлыхъ шесть лЪтъ на томъ м$стф, 
гдз мы его нашли! 

— МнЪ кажется, что быть зарытымъ шееть мФеяцевъ 
или шесть дней, это почти одно и то-же!—замЪтилъ Нор- 
беръ Моони,—и чудо одинаково поразительно какъ въ томъ, 
такъ и въ другомъ случа !.. Но чЪмъ его можно объяс- 
нить? 

— Насколько мн% извфетно, это достигается послздова- 
тельнымъ упражнешемъ. Эти факиры и индЪйсв1е жонглеры. 
постепенно пр1учаютъ себя, путемъ чрезвычайно продолжи- 
тельныхъ опытовъ полнЪйшей неподвижности, сводить до 
минимума свою растрату жизненныхъ силъ. Они усердно 
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упражняются, чтобы не дышать по долгу, проводять лежа 
неподвижно въ т%еномъ ящикЪ, боле или менЪе гермети- 
чески закупоренномъ, сначала по н%скольку минутъ, затЗмъ 
по н%скольку часовъ, наконецъ, и по н$зекольку дней, не- 
дЪль и даже м%®сяцевъ. Мало того, они пр!учаются также 
наполнять свой желудокъ, какъ какой нибудь резервуаръ, 
дыхательнымь воздухомъ обычной своей атмосферы, кото- 
рый они впослЗдетыи умЪютъь пропускать въ чрезвычайно 
маломъ количеств%, т. е. по очень немногу, въ евои легвя. 
Съ этою цфлью они подр№зываютъ себф жилки подъ язы- 
комъ, что позволяеть имъ совершенно закидывать назадъ 
языкъ и закрывать имъ гортань, такъ что они по желан!ю 
могуть открывать и закрывать дыхательное горло, по м5рз 
надобности. КромЪ того, эти люди умЪютъ дЪфйствовать по- 
средствомъ самовнушен!я и гипнотизировать себя, упорно 
глядя на кончикъ своего носа; умфютъ достигать такого ео- 
хращен1я грудныхъ мускуловъ и черезь это прекращаютъ 
дЪятельность своего сердца но крайней мфрЪ настолько, что 
его б1еще дфлаетея совершенно неуловимо для выслушива- 
н1я даже посредствомъ стетоскопа. ЗатЪмъ, какъ вы, конечно, _ 
и сами знаете, они владЪфютъ секретомъ такихъ ядовъ, ко- 
торые совершенно незнакомы нашей, европейской хими и 
которые мгновенно производять такое дЪйстве, что насту- 
пившая подъ ихъ вмянемъ мнимая смерть положительно 
ничЪмъ не отличается оть дЪйствительной смерти и можеть 
ввести въ заблуждене каждаго. 

— Изь всего этого вы видите, милЪйпий мой Моони, что, 
обладая совокупностью вс$хъ вышеуномянутыхъ средствъ и 
премовъ, эти господа, факиры и фокусникм, которые по 
истин могутъ быть названы артистами своего дЪла, безъ 
труда могутъ создать самую полную иллюз1ю смерти и без- 
наказанно дать зарыть себя даже и на весьма продолжи- 
тельный срокъ. Въ это время они живутъ или, вёрн%е, про- 
зябаютъ въ своемъ гробу или могил до того самаго мо- 
мента, когда ихъ друзья или родственники найдутъ нуж- 
нымъ вырыть ихъ и возвратить опать къ жизни. 
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— Въ томъ случа, который наблюдаль докторъ Слеркъ, 
мнимый покойникъ былъ зарыть въ землю и накрыть слоемъ 
чернозема, на которомъ носзяли маисъ. И только тогда, 
когда совершенно вызрёвиий маиеъ быль надлежащимъ но- 
рядкомъ убранъ, т.е. по прошествии цфлыхъ шести иЪся- 
невъ, тзло факира было вырыто изъ земли,—и онъ вновь 
ожиль! 

Норберъ Моони съ живымъ любопытствомъ слушалъ 0бъ-. 
яенен1я и разсказъ доктора Бр1э. Но интересъ его быль ни- 
что, въ сравнеши съ т$мъ напряженным вниманемъ, ка- 
кое проявлялъ къ его словамъ Каддуръ. 

- Совершенно пришедпий въ себя карликъ теперь уета- 
вилея широко-раскрытыми глазами на доктора и, напрягая 
совой слухъ и внимане, старался не проронить ни одного 
слова изъ того, что говорилоеь. | 

Жокторъ замтиль это и поспзшилъ прервать свою лек- 
щю, рёшившись продолжать ее въ большой круглой зал: 
оиъ не считалъ удобнымъ, чтобы его пашентъ такъ волно- 
валея тотчасъ ноелф своего возвращен!я къ жизни, р 

— Ну, что, милёйший мой!-—сказалъ онъ, обращаясь къ 
карлику съ чисто професслональной дружелюбной, немного 
покровительственной фамильярноетью, ласково потрепавъ его 
по илечу, — теперь намъ, повидимому, много легче, не 
правда-ли?.. 

— Но воть т6б% добрый мой боб не повторяй ты 
больше этихъ шутокъ; тЪмъ болфе, что теперь, в$дь, они 
не могутъ ужъ ввести наеъ еще разъ въ обманъ!.. Виржиль 
сейчасъ принесетъ тебф чашку кр®икато бульона, Реймсый 
бисквитъ и нволъ-рюмочки стараго Бордо... а зат$мъ, надо 
будетъ хорошенечко выспаться, посл чего, когда ты, на- 
коненцъ, проснешься, будешь здоровъ, какъ я! 

Слушая доктора, и глядя на его привфтливое, ласко- 
вое обращеше съ этимъ уродливымъ, безобразнымъ и зло- 
вреднымъ существомъ, которое еще не такъ давно было на, 
волоеокъ -отъ вполнз ииъ заслуженной смертной казни, и ко- 
торое избЪгло ее только тёмъ, что прикинулось отравившимея 








ядомъ, можно было подумать, что онь иметь дфло съ са-” 
инымъ добродвтельн®йшимъ, съ самымъ безобиднёйшимъ изъ 
людей, что это его любимый пащентъ, дорогое дЪтище, вы- 
няньченное ииъ съ раннихъ лЗтъ. Такова сила своеобраз- 
наго чувства ‘врача къ своему больному: она совершенно 
сглаживаетъь и уничтожаеть въ его глазахъ вс постороннйя 
услов1я и обстоятельства даннато случая, всяюя посторон- 
н1я соображен1я и заставляетъ его относиться къ больному 
безъ всякаго отличя, будь онъ бЪдный или богатый, влёя- 
тельный или-же жалкЙ, слабый и хилый; будь онъ челов къ 
чеетный и доброд$ тельный или-же самый отъявленный мо- 
шенникъ, негодяй и преступникъ: для врача ничего этого 
не существуетъь, — въ его глазахь каждый больной ничто 
иное, какъ предметъ для изучен1я, для проявленя на немъ 
знай и искусства, предметъ, ввЪренный его попеченю и 
заботамъ,—ничего бол$е. 

И такова сила примЪра, что вс обитатели обсерватори 
отнеслись къ Каддуру точно также, какъ къ нему отнесся 
докторъ Бр. Вс какъ будто совершенно забыли о всЪхъ 
злодзятяхьъ и преступленяхъ Каддура и смотр$ли на него 
сначала только, какъ на любопытный феноменъ, а зат%мъ, 
какъ на своего несчастнато брата, товарища по 0%д%, — 
„Ивгнанника Земли“, какъ и сами они. 

Когда по прошестви н%еколькихъ часовф времени Кад- 
дуръ могъ встать и придти въ галлерею телескоповъ, гдЪ 
для него раскинули походную кровать, вс одни за хругими 
спЪшили выказать ему свое участе и расположеше. Норберъ 
Моони предложиль ему часть своего бЪлья; Гертруда при- 
несла ему бульонъ, приготовленный подъ ея личнымъ наблю- 
денемъ; Фатима предложила ему съиграть съ нимъ партю 
въ шахматы, если только онъ того желаеть, и принесла до- 
ску и игру къ его кровати, выразивь желане развлечь его. 
Что-же касается Виржиля, то: этотъ добродушный человзкъ 
уже въ продолжени цЪзлыхъ шести часовъ, т. е. съ нерваго 
момента появяеня Каддура въ обсерватор!и, не переставаль 
всячески ухаживаль за ным. Только одинъ Тиррель Смисъ 











о 


сохраняль какую-то недовЪрчивую сдержанность по отноше- 
но къ бфдному карлику и, повидимому, въ душЪ осуждалъ 
такое заботливое ухаживан!е другихъ за этимъ уродцемъ, 
считая это совершенно неумфетнымь и не подобающимъ. 
Собственно говоря, ему ужасно не доставало присутствя 
сера Буцефала, чтобы рфшить окончательно вопросъ о томъ, 
насколько ему слфдуетъ принять участче въ этомъ общемъ 
настроен. Будь зд%еь въ чиелв другихъ и баронетъ, и 
окажи онъ съ своей стороны то-же внимаше и любезное 
снисхождене этому безобразному карлику, Тиррель Смисъ, 
конечно, счелъ-бы своимъ долгомъ въ точности посл довать 
прим$ру своего господина, такъ какъ благовоспитанный, 
образцовый слуга и камердинеръ всегда и во всемъ должен 
быть солидаренъ со ввоимъ господиномъ. Но такъ какъ ба- 
ронетъ отсутетвоваль, то Тиррель Смисъ счель за лучшее 
воздержаться отъь всякаго рода проявлешй своихъ чувствт. 

А между тЪмъ баронета все еще не было, и его отсут- 
стве становилось все болфе и боле необъяснимымъ. Однако, 
съ того момента какъ наши друзья встр$тили его надпись 
на одной изъ вершинъ 'Лунныхъ Аппенинъ, казалось, что 
особенно безпокоиться о немъ нечего, 

Сначала Радамехсвый карликъ упорно молчалъ и съ без- 
участнымъ равнодуппемъ относился къ заботливому ухажи- 
ваню и возмъ признакамъ явнаго къ нему расположеня, 
какля старались проявить по отношеню къ нему веЪ при- 
сутствующие. Казалось, одному только доктору удалось по- 
пасть къ нему въ милость и только когда онъ заговаривалъ 
съ нимъ, угрюмый карликъ оставался, повидимому, дово- 
ленъ; на другихъ-же онъ положительно не обращалъ ника- 
кого вниманя. | 

Когда-же онъ успфлъ убфдиться, что это выраженше сим- 
пали къ нему вполнЪ искренно, что вс эти люди отно- 
сятея къ нему дЪйствительно сердечно и съ непритворной 
лаской; когда онъ понялъ, что ему отъ души простили всЪ 
его прежне проступки и смотрятъ на, него какъ на своего 
человЪка, какъ на друга, а не какъ на врага; когда онъ, 
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наконець, убЪдился, что все прошлое настолько забыто, что 
его каждый разъ зовутъ къ столу и сажаютъ вмфетВ съ со- 
бой и за об домъ, и за ужиномъ и дфлять съ нимъ каждый 
кусокъ ‘и каждый глотокъ совершенно по братски, то такая 
безмфрная доброта со стороны людей, которымъ онъ всегда 
старался дЪлаль только зло, — до того потрясла и разетро- 
тала его, что, не будучи въ силахъ сдержать своего порыва, 
онъ вдругъ зарыдалъ, какъ ребенокъ, и разразилея обиль- 
ными слезами. 

Съ этого момента онъ разомъ совершенно изм нилея и 
въ своемъ отношени ко всфмъ, и въ своей манерЪ дер- 
_ жаль себя. | 

Онъ по прежнему говорилъ очень мало и неохотно, ‘но 
выражен1е тихой грусти, почти кротости замФнило на его 
лиц прежнее выражен!е угрюмой недовфрчивости и мрал- 
наго вызова, читавшееся прежде въ его чертахъ. Повиди- 
мому, какая-то новая струна зазвучала въ этомъ изстрадав- 
шемся, наболЪвшемъ сердц®. Въ первый разъ въ жизни чув- 
ство ненависти и злобы къ людамъ тяготило и давило его. 
Порою въ его глазахъь можно было прочесть н%что, похожее 
на приескорбное. удивлене или недоум$ не. 

— Неужели, казалось, товорилъ его взглядъ, неужели, 
на самомъ дЪлЪ существуютъ добрые, честные, прямодуш- 
ные люди, не только въ воображени мечтательныхь поз- 
товъ, но и въ дЪйствительной жизни?.. — Такъ, значить 
свЪтъ наполненъь не только одними мучителями и муче- 
никами, не одними побфдителями и жертвами? Значитъ, 
есть еще и такя существа, которыя живутъ безъ злобы и 
джлають добро просто изъ одной любви въ добру, люди, 
презираюние мщен!е и одинаково далек1е, какъ отъ подло- 
сти трусливаго рабства, такъ и отъ надменности жестокаго 
деспотизма|.. 

И, припомнивъ при этомъ вез т ужасныя вины, кото- 
рыя ему слЗдовало загладить по отношению къ этимъ лю- 
дямъ, сравнивая поведене ихъ по отношеню къ себЪ со 
своимъ поведенемъ по отношеню къ нимъ, будь онъ на 





_ м%етЪ ихъ, а они на его, онъ положительно изнемогажь. 
подъ бременеиъ упрековъ своей совЪсти и не зналъ, гдз и 


въ чемъ ему искать спасешя. 

Въ силу какого-то необъяснимаго чувства Норберъ Моони. 
и Гертруда Кереэнь угадывали сердцемъ, подъ мпожествомъ, 
противорёчивыхь чувствъ, мыслей и ощущенй, отражав- 


птихся на лиц этого отверженнаго человЪка, котораго ве _ 
они теперь старались обласкать и приблизить къ себ, глу- = 


боко прискорбную ‘повфеть безъисходнаго горя и отчаяшя. 


И такъ какъ у обоихъ молодыхь людей сердие было доброе 


и мягкое, то такого рода предугадыване тайны прошлаго 


_ того человЪка было для нихъ дишь новымъ поводомъ къ. 


тому, чтобы удвоить свое вниман!е и ласку въ этому несчает- 
ному. Они были до того деликатны и бережны въ своихъ 


отношеняхъ въ карлику, что даже никогда ни однимъ сло- 


вомъ не упоминали ни въ разговор% съ пимъ, ни даже въ 


его присутети о прошедшемъ. А выфстВ съ тЬмъ, не трудно 


веб представить, какъ сильно ихъ интересовала эта зага- 
дочная личность, съ ея гигантскими страстями въ этомъ 
крошечномъ тзльцВ жалкаго карлика; съ такими громадными 
сокровищами различныхъ таинственныхь знаюй и притомъ 
съ такой дикостью, такимъ варварствомъ! 

Интересовала ихъ и эта кажущаяся столь унизительной 
и презрзнной роль его при Радамехекомъ Могаддем$, и та 
‚, страшная власть, которую онъ проявлялъ предъ ними!.. Но 
Каддуръ, новидимому, желалъ сохранить тайну своей жизий 
м Этого было вполн достаточно, чтобы никто не подумалъ 
деже коснутьея этой тайны. : ; 


? У. История Каддура. 
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Мало по малу Радамехсь карликъ сталь оживать и 
расцвЪтать въ этой новой для него атмосфер лаеки и вее- 
общало расположейя. Но изъ веЪзхъ окружающих только 
одинъ докторъ Бр обладалъ способностью ‚извлекать изъ 





него, врема отъ времени, ее словъ, подтрунивая съ 
, веселымъ добродушемъ надъ его фокусами и различными 
_ чудесами мати. 

Въ отвЪть на шутки доктора лицо Каддура на мгнове- 
ве осв$щалось блфдной улыбкой, и молчаливый, печальный 
карликь р-шалея отвЪзчать своему собесЪднику въ томъ же 
шутливомъ тонЪ, но на манеръ ‘авгура, товорящаго еъ дру-_ 
тимъ такимъ же авгуромъ. Въ этихъ случаяхъ онъ всегда 
проявлялъ столько серьезныхъ научныхъ знанйй, что поло- 
жительно нельзя было не удивляться ему. 
| — Этотъ парень-—настояшй „кладезь мудрости“, живая 

энциклопед1я!-—восклицалъь каждый разъ докторъ Бр1э.—Фи- 
зика, хими, физюлогя, математика, естественныя науки, 
. медицина, древе и новые языки, военное искусство и 
военныя науки,—все это хорошо извЪфетно ему. Я часто спра- 
шивалю себя, откуда онъ добылъ все это и гд№ нахватался 
такой бездны знай! Я не разъ хотЗлъ спросить его объ 
этомъ, но всегда какое-то необъяснимое чувство вовзстли- 
вости удерживаеть меня отъ разспросовъ. 

— Я вполнф понимаю, что удерживаеть васъ, дядя, — 
‚проговорила Гертруда Кереэнь,—вы внутренно говорите себ: 
„я спась жизнь этому несчастному челов$ку и, слВдова- 
- тельно, онъ мн обязанъ, & потому требовать отъ него разоб- 
ламеня его тайнъ было бы въ нЪкоторомъ рокф требова- 
н1емъ отилаты за оказанную ему услугу. 

— Ну, да!. Пожалуй, ты и права, моя милая!.. Очень 
можеть быть, это именно то самое и есть; —отвфчаль док- 
торъ—но кромВ того, есть еще и нёчто другое, что меня 
останавливаетьъ! — добавиль онъ, смфясь.—Видишь-ли, меня 
смущаеть какое-то предчувстве, нЪтъ, боле того, почти 
увфренность, что Каддуръ, если бы я рЬшилея его спросить 
0бъ этомъ, наразсказаль бы мн такихъ басень, отъ кото- 
рыхъ можно стоя заснуть!.. й 

Быть можеть, докторъ, дЪйствительно, былъ правъ въ 
этомъ отношенми, потому что не подлежало сомнз ню, что, 
несмотря на явную и р$зкую перемЪну, происшедшую въ 
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карлик, между нимъ и окружающими его людьми все еще. 
не существовало той гармонш чуветвъ, того полнаго едино- 
дупйя, при которомъ такъ легко живется людямъ. Казалось, 
будто какая то тяжесть лежала на душ» у Радамехскаго 
карлика и мЬшала ему отдаться всей душой тому друже- 
ственному течен1ю, какое, помимо его воли, увлекало его за 
собой. 

Но вотъ непредвид$нный случай открыль тайну проис- 
ходившей въ немъ внутренней борьбы. Однажды, разгова- 
ривая за столомъ о различныхъ предметахъ, Норберъ Моони 
въ присутетв!и Кадлура упомянулъ объ одной изъ низкихъ 
продфлокъ Костеруса Вагнера, Питера Грифинса и Игнатя_ 
Фогеля, и при этомъ добавильъ со свойственной ему откро- 
венноетью и чистосердещемъ. 

— Какое счастье, право, что при постигшей наеъ ка- 
тастрофВ еъ нами нЪтъ этихъ канал! 

При этихъ словахъ молодого ученаго въ глазахъ Каддура 
сверкнулъ огонь. Съ минуту онъ колебалея, но зат$мъ, со- 
бравшись съ духомъ, проговорилъ, обращаясь прямо къ Нор- 
беру Моови. 

— Извините меня, г. Моони, если я позволю себф,—еъ 
вашего разрЪшеня, конечно, -— одикъ вопросъ!— при этомъ 
толоеъ карлика звучалъ особенно вЪжливо и скромно. 

Ве невольно подняли голову и взглянули на Каддура, 
потому что онъ первый разъ говорилъ такимъ образомъ, 
первый разъ обращался къ кому нибудь съ вопровомъ. 

— СдЪлайте одолжеше, спращивайте все, что хотите, — 
съ готовностью отозвался Норберъь Моони, — я охотно елу- 
шаю вастъ! : 

— Если это не будетъь, слишкомъ большой нескромностью 
съ моей стороны,—продолжалъ Каддуръ,—то я желалъ бы 
знать, изъ числа-ли вашихъ друзей тЪ господа, о которыхь 
вы сейчасъ изволили упомянуть? 

— Кале господа”... Костерусъ Вагнеръ, Питеръ Гри- 
финсъ и Игнатй Фогель? 

— Да, главнымъ образомъ два посл дне! 








— Ахъ что вы! Эти господа никогда не были и не могли 
быть моими друзьями!.. 

— Но я полагалъ,—прошепталъ аи, чрезвычайно, 
смущенный,—я полаталъ, что эти господа валии компан1оны!.. 

— Да, если хотите, они, дЗйствительно, мои компан1оны 
но прежде всего это мои заклятые враги, которые не оста- 
навливались ни передъ чфмъ, лишь бы воспрепятетвовать 
осуществлению моей завфтной мысли, моего предпрятая!.. 

— Возможно-ли?!.. воекликнулъь’ Каддуръ, векочивъ со 
своего стула,—а, теперь я все понимаю! Да, все!.. такъ это 
они возвфстили, черезъ посредство одного араба, Радамех- 
скаго Могаддэма о вашемъ намЗрен!и и выдали ему вашу 
тайну... Какъ же я ослфиленъ быль тогда, какъ могъ я такъ 
грубо заблуждаться!.. Но эти люди—продолжаль карликъ и 
вдругъ остановился среди своего неожиданнаго порыва и 
вперилъь въ Норбера Моони глаза, горфвпие особеннымъ 
огнемъ,—эти люди, которыхъ вы допустили стать участни- 
ками вашей экспедищи въ Суданъ, неужели они вамъ со- 
вершенно неизвзстны? Неужели вы даже не знали, кто они? 

— Я положительно ничего не зналъ о нихъ! Это были 
не болЪе, какъ случайные сотрудники, навязанные мн си- 
лою обстоятельетвъ, или, иначе говоря, просто контролеры 
по денежной части, всегда стоявице въ сторонз и не имфвпие 
р шительно ничего со мною общаго. Я даже не знаю, кто 
они, чЪмъ занимались раньше и откуда взялись! Да, въ 
сущности, не все-ли мнЪ это равно?!.. 

— Но миЪ это не все равно! И я, который знаю объ 
этомъ, долженъ вамъ сказать все, что знаю о нихъ! — во- 
скликнуль Каддуръ, которымъ съ каждою минутой овла- 
дЪвало сильное волнене. — Я долженъ разсказать вамъ все 
это, потому что это единетвенное оправдан!е мое передъ 
вами за все то зло, которое я сдЪлалъ и собирался сдЪлать 
вамъ!.. Я долженъ это сдфлать, потому что вы своими по- 
слфдними словами разбили послзднюю преграду, стоявшую 
между вами и моей къ вамъ признательностью!.. Но развЪ 
я могъ знать?.. Я смЪшивалъ васъ всзхъ въ одно общее 





чувство ненависти и презрфня, какое я питаль къ этимъ 
людямт... Ахъ, г. Моони, вы не повЗрите, какъ я счастливъ 
теперь, счастливъь тЪмъ, что эти люди не ваши друзья|... 
ВФдь, это, дЪйствительно, правда?.. Если бы они были ва- 
шими друзьями, то, несмотря на все то, чЁмъ я вамъ обя- 
занъ, несмотря на все ваше великодуние и доброту, я ни- 
когда ве могь бы стать вашимъ другомъ! 

И б%Ъдный карликъ, обливаясь слезами, сжималъ въ сво- 


ихъ рукахъ руку Норбера Моони, протянутую къ нему. 


честно, благородно и открыто. 

— Значитъ, вы знаете Грифинса и Фогеля?—съ любо- 
пытетвомъ освфдомился докторъ. 

— Знаю-ли я ихъ, этихъ мерзавцевъ и негодяевъ, этихъ 
изверговъ, которые лишили меня моей доли счастья на землЪ? 
Да, я ихъ знаю слишкомъ хорошо знаю!-—воскликнуль Вад- 
дуръ ужаснымъ, угрожающимъ голосомъ.—9Эти два негодяя 
лишили меня не только всфхъ радостей жизни, но даже и 
образа человЪческаго! Эти изверги въ продолжеши цфлыхь 
пятнадцати лЪтъ подвергахи меня самымъ ужаснымъ пыт- 
камь и мучен1ямъ, чтобы сдфлать меня посмвшищемъь для 
цЪлаго свЪта.. Да, я знаю и ненавижу ихъ отъ всей дущи, 
Жо того, что готовъ отдать жизнь за то, чтобы хотя одно 
мгновенше держать ихь въ своихъ рукахъ и заставить ‘ихъ 
выстрадать хотя бы только тысячную долю того, что они 
заставили меня выстрадать и претери ть! Да, ради этого я 
рашился бы на все на свЪт\! 

Въ этихъ словахъь карлика звучала такая бЪшеная, та- 
кая демонская злоба, что, слушая его, нельзя было не со- 
дрогнуться. Но не смотря на, то, никто изъ присутетвующихъ 
не подумалъь даже остановить его или осудить за эту не- 
истовую злобу, за эту непримиримую ненавиеть и вражду. 
Несмотря на свою столь уродливую внЪшность, этотъ карликъ 
внушаль везмъ еще больше уважен1я, чЪмъ чувства жалости. 
И въ этомъ отношени обитатели обеерваторли, сами того не 
сознавая, невольно поддавались тому впечатлф нию, какое 
Каддуръ обыкновенно производилъ на везхъ, съ ЕЪмъ ему 
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приходилось имфть дЪло. Невзжды, ослфпленные его могу- 
ществомъ, видёли въ немъ существо, одаренное сверхъесте- 
ственными силами, люди, болфе развитые и просвфщенные, 
не могли не отдать должной. справедливости выдающе- 
муся уму даже и тогда, когда возмущалиеь его шарлатан- 
ствомъ. Но теперь, когда этотъ странный челов$ къ рёшился 
приподнять зав$су своего прошлаго, когда изъ-за нея гля- 
нуль цфлый радъ горькихъ дней, страдавя и мучений, 
святость мученическато ореола усилила еще болЪе обаяше 
его гешя и странной затадочности его личности. Воть по- 
чему теперь вс, здФеь собравшиеся, молча слушали его и съ 
живымъ интересомь ожидали дальнёйшихь объясненй, не. 
см\Ъя, однако, ни однимъ словомъ выказать своего нетери$ я 
или любонытства. : 

Съ минуту Каддуръ молчалъ, видимо, погруженный въ 
тяжелыя воспоминаня ‘своего прошлаго, затВмъ, поднявъ го- 
лову, продолжаль: 

— Думаю, что для васъ едва-ли можетъ быть интересно 
услышать повЪфсть моей грустной жизни, —при этомъ голосъ 
его звучалъ какъ-то мрачно и угрюмо, а брови сурово сдви- 


. тались на его морщинистомъ лбу.—т$ вошюцщ!я несправед- 


ливости и страдавя, вавимъ меня подвергали жизнь и люди, 


конечно, вызовутъ въ васъ только чувство жалости во мнЪ, 


а это чувство для меня столь же ненавистно и оскорбительно, 
какъ и самая Фдкая, самая злобная ирония... 

На это веЪ наперерывъ поспЪшили выразить ему свое 
живЪйшее чувство симпати, свое горячее сочувстые къ его 
страдашямъ и увфрили его, что ве они движимы въ дан- 
номъ случа отнюдь не празднымъ любопытствомъ, но сер- 
дечнымь желавемъ раздЪлить съ нимъ все горе его прошлой 
жизни. Докторъ и на этотъ разъ сумфль затронуть самую 


лабую струну Каддура, заховоривъ о томъ, что его б1ографля 


предстазвляеть для него чисто научный интересъ. Это заста- 
вило, наконепь, Каддура рёшиться приступить къ повфство- 
вавтю истори своей зкизни. 


— Васъ, вЪроятно, удивитъ,—началъ онъ,—если я скажу, 
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что я вать. соотечественникъ? и я не сию завёрное я 
утверждать этого, такъ какъ не им ю нато достаточно оено- — 
вательныхь данныхъ. Собственно говоря, я не им ю ни на- — 
стоящей родины, ни ‘челов ческаго имени. Зовутъ меня 
Каддуръ, но мн№ смутно помнится, что когда я былъ малень- 
кимъ ребенкомъ, меня звали Шарль. Что же касается фамилм 
моей, то’я совсфмъ не помню ее, да, кажется, никогда и ве | 
зналь и ужь, конечно, никогда не узнаю ея. Мою семью, 
родину и м%ето у родного очага, `какъ бы убогь и скромейъ 
он ни быль,—все это разомь отняли у меня вЪ самомъ 
начал моей жизни. Но ифкоторыя  отдфльныя обстоятель- 
_^ ства, ифкоторые факты, Вогъ вЪсть, какимъ путем упъльз- 
_ пе въ моей памяти, случайно пойманныя на, лету слова, 
отрывки” разговоровъ, -вадъ которыми я потомъ долго думаль, 
даже самое зваве французекаго языка, какое я однажды, _ 
совершенно случайно, открыль въ себф,-—языка, котораго я 
никотда не. изучаль, —все это, вмЪст$ взятое, заставило меня 
придти въ тому заключению, что я родомъ французЪ, что 
Въ этой славной странЪ прошли ранне дни ‘моего. д®тетва, 
И я съ радостью. ущфиилея за это  убЪкдеше, потому Что 
для меня было бы ужасно думать, что я принадлежу къ . 
той же наци, къ какой принадлежали мои палачи! . 
— МнЪ, вЪзроятно, было года три или четыре, когда: 
меня похитили эти негодяи. Родители мои жили въ то время, 
какъ мнЪ помнится, въ веселой, живописной деревеньк® и, 
должно быть; были скромные земледЪльцы. Каждый разъ, 
когда мнф, въ течеше всей моей жизни, приходилось ви- 
дЪть виноградники, я иснытываль необъяснимое чувство су- 
щества, попавшало въ свою родную стих!ю; я чувствовать въ 
нихЪ что то родное и близкое душ, а потому полагаю, 
что моя семья была или изъ Бургиньона, изъ Бордо, или 
изъ Лангедока. Какъ бы тамъ ни ‚было, но Только я пре- 
красно помню, что однажды странствующий циркъ зафхаль 
въ намъ въ деревню и раскинулъ невдалекЪ отъ насъ евою 
‚ громадную ‘пеструю палатку. Родители мои своли меня на 
одно изъ представлений цирка —и съ того момента я ни о 





`чемъ другомъ не помышляль, ни о чемъ не думаль и ил 
яву, и во снЪ, какъ только о забавныхъ клоунахъ, блестя- 
щихъ назздникахь, дрессированныхъ собачкахъ и красиво 
осфлланныхь лошадяхъ. И вотъ, въ одинъ прекрасный день, | 
томимый непреодолимымъ желашемъ увидЪть все это еще 
разъ, я крадучись, ползкомъ на четверинкахь, пробрался 
подъ пеструю холщевую етЪнку палатки, казавшуюся мно 
тогда оградой рая. Не прошло десяти минутъ, какъ я про- 
брался туда и съ напряженнымъ внимашемъ наблюдалъ, 
какъ клоуны и канатные плясуны, собирали различныя при- 
падлежности своего ремесла, очевидно, готовясь къ отъЪзду, 
какъ вдругъ чья то тяжелая, громадная рука грузно опустилась 
на меня, закрыла мнЪ ротъ, такъ что я не могъ крикнуть, 
и утащила меня въ какой то темный уголъ. ЗдФеь я очень 
долго пронлакалъ и, наконешъ, заснуль. Когда же я про-. 
снулея, то увидЪлъ себя въ одномъь изъ передвижныхъ до- 
миковъ на колесахъ, которые такъ сильно возбуждали мое 
любопытетво, и которымъ я такъ дивился, какъ чему, то не- 
взроятному. И вотъ съ т№хъ поръ я сдЪлался иротивъ воли 
принадлежностью этой труппы странствующихъ артистовъ, 
и въ течене долгихъ, мучительныхь пятнадцати лётъ мн® 
было суждено оставаться покорной, безотвЪтной вещью въ 
рукахъ владфльца цирка. 

— Можеть быть, вамъ кажется страннымъ, что въ памяти 
моей уцфлВли такя точныя воспоминаня относительно нз- 
которыхъ вещей и обстоятельствъ, тогда какъ многое дру- 
гое мн помнится лишь смутно. Но я, вфдь, ничего не 
смфю утверждать навЗрное. Я говорю вамъ то, что мн% пом- 
нитея самому, говорю такъ, какъ это сложилось и сохра- 
нилось въ моей памяти, на самомъ днЪ души. Но въ те- 
чене всей моей жизни я всегда цфилялея за эти раннйя 
воспоминан1я, какъ за единственныя св$тлыя точки моего 
существовашя. Нашъ маленьюй залитый ласковымъ солн- 
цемъ садъ, нфжный поцфлуй. матери, веселый, даже добро- 
душный см хъ отца, вотъ то, чего не смогли изгладить изъ 
моей памяти ни годы, ни страдая, ни дикое, варварское 
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‘обращене со мной людей, въ рукахъ которыхъ я тогда на-`, 


ходился. 2 

Каддуръ остановилея на минуту, какъ бы отдаваясь въ 
душВ этимъ сладкимъ воспоминанямъ своего ранняго д%т- 
ства, & глаза слушателей невольно наполнялись слезами, во 
время изложен!я скорбной повЪсти этого человЪка, который 
вдругъ сталь всзмъ имъ близокъ, какъ родной. 

— Питеръь Грифинсь и Игналй Фогель,—продолжалъ 
карликъ,—были влад льцами и директорами этого странству- 
ющаго цирка. У этихъ негодяевъ былъ въ ту пору карликъ, 
который представлялъ собою главную приманку ихъ цирка, 
но карликъ этоть захвораль. Опасаясь, что онъ умретъ и 
они такимъ образомъ лишатся главнато источника своихъ 
доходовъ, эти изверги возым$ли дьявольскую мыель подго: 
товить себЪ искусственнаго карлика,—и этимъ карликомъ 
долженъ былъ сдфлаться я!.. Они осудили меня не рости— 
заключили мое бЪдное тЪфло въ желЪзные тиски, въ кото- 
рыхъ оно, сдавленное тугими холщевыми бинтами, не могло 
болфе нормально развиваться, & уродовалось и становилось 
съ каждымъ годомъ болЪфе безобразнымъ. Отиенутое ‘въ же- 
лЪзныхь тискахъ, оно не могло рости, какъ не ростетъ нога. 
китаянки, стиснутая въ деревянной колодк%. Какъ видите, 
ихъ хитроумная выдумка удалась имъ какъ нельзя лучше. 
Конечно, на это потребовалось не мало времени, варварскихъ 
истязанй и горькихъ слезъ.. Но что до всего этимъ тиг- 
рамъ въ челов ческомъ образЪ?.. 

— По прошествии нфеколькихъ лФть украшенный гром- 


_кимъ назвашемъ „Генерала Миджи, бывшаго главнокоманду- 


ющаго Мирмидоновъ, султана, Батави“, я быль выставленъ 
на показъ почтенной публикф... 

— Я не стану говорить зд№сь о веЪхъ тЪхъ униженяхъ, 
оскорбленяхъ, невыразимыхъ душевных страдавяхъ вся- 
каго рода, которыя ежедневно выпадали мн на долю, но 
я не могу позабыть о нихъ, хотя бы прожиль н%еколько 
тысячь лфтъ|.. Все это уцфлЪло въ моей памяти до самыхъ 
мелочей такъ, какъ если бы я все это подробно записываль 
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изо ДНЯ ВЪ день... Мы изъЪздили множество странъ. Веюду 
меня показывали на посмзшище зЪвакамъ и ротоззямъ 
всЪхъ нащй отъ сфвера до юга, отъ востока и до запада. 
Мы положительно изъЪздили весь свЪтъ, и я научился не- 
навидЪть и презирать людей многихъ странъ. Долгое время 
мое уродство давало хоропие доходы моимъ мучителямъ и 
тиранамъ, но, конечно, не мн%: я не получалъ изъ ихъ 
барышей ни малЪйшей доли; мало того, меня держали въ 
тфеномъ заключен! и, въ клЪтк$, точно зв%ря, подъ постоян- 
нымъ строгимъ приемотромъ изъ опасен!я, чтобы я не сб%- 
жалъ. Меня безпрестанно мучило сознане, что я служу 
источникомъ богатства и благополучя для т%хъ безчело- 
вфчныхъ изверговъ, которые изуродовали мое т%ло и пре- 
вратили изъ челов®ка, какъ вс% люди, въ безобразное, оттал- 
кивающее чудовище, утратившее даже образъ челов ческай. 

— Наконецъ, доходы антрепренеровъ стали, мало по малу, 
уменьшаться; люди наглазВлись въ волю, и я пересталъ 
быть диковинной новинкой, на которую вс эти зрители 
ловились, какъ на удочку. И вотъ въ одинъ прекрасный 
день я узналъ, что меня продали вице-королю Египта, ко- 
торый подарилъ меня своимъ дЪтямъ, какъ какого-нибудь 
р»дкаго пони или/механическую тел жечку, купленную для 
ихъ забавы. 

_— Съ этого времени я уже не видалъ подлыхъ винов- 
никовъ моихъ несчастий, до того дня, когда вдругъ такъ 
неожиданно очутился лицомъ къ лицу еъ ними, воть въ 
этой самой залЪ, на пикЪ Тобали. 

— Посл того прошло много—много лфтъ, наполнен- 
ныхь самыми разнородными, самыми пестрыми событ1ями. Но 
надо-ли вамъ говорить, что моя ненависть къ этимъ лю- 
дямъ и моя жажда мести только росли съ годами?.. 

— Живя во дворц% Хедива, вм ет съ его дЪтьми, какъ 
диковинный звфрь, котораго то били, то ласкали, я сдЪ- 
лался въ буквальномъ смыелф этого слова „терпи-горемъ“ 
этихъ маленькихъ, злобныхъ дикарей, что было для меня 
еще боле унизительно, ч$мъ даже грубость и безчеловВ ч- 
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‘ное обращене со мной другихъ людей. Я зд\еь умышленно 
употребиль слово „терпи-горе“, потому что при дворз. Хе- 
дива существоваль еще древный обычай, какъ при дво- 
рахъ средневзковыхъ королей, а именно, —когда эти малень- 
ве дикари заслуживали своимъ поведешемь и продЪлками 
какое нибудь наказане, въ большинствВ случаевъ тЪлесное, 
конечно, то это наказан!е примВнялось на мнЪ. Однако, по- 
‚ бои издавна были мнф знакомы, къ насмшкамъ и поруга- 
нию всей придворной челяди я также вскорв успЪль при- 
выкнуть: в$дь, я испыталъ на своемъ вЪку и не такля еще 
горьюмя минуты! Но за то здфеь у меня было утБшеше: 
здВеь была у меня подъ рукой наука и всЪ пути къ ней 
были открыты. Хедивъ былъ человЪкъ не глупый, по сво- 
ему, конечно, и надо ему отдать справедливость, не прене- 
брегалъ ничЪмъ, чтобы дать дфтямъ своимъ возможно луч- 
шее образоване; съ этою цфлью онъ выписывалъ для нихъ 
за громадныя деньги изъ Европы лучшихъ учителей и пре-_ 
подавателей. Я имЪльъ право присутствовать при занятяхъ 
и между тЪмъ, какъ дЪти Хедива потягивались и з\вали 
по сторонамъ, я съ жадностью ловилъ каждое слово. Гакимъ 
путемъ я изучиль исторю, физику .и естественныя науки, 
математику, философ1ю и языки. МиЪ, конечно, приходилось 
тщательно скрывать эти богатства знанй, иначе меня бы 
неминуемо изгнали изъ классной; я все это’ таилъ, а въ 
душВ радовался порой тому, что самъ Хедивъ, ни мало не 
подозр%вая, давалъ мнз въ руки то оруже, съ помощью 
котораго я могъ со временемъ отплатить ему за свое уни- 
зительное рабство. 

— По м$р$ накопленя знанйй, чувство злобы и ненависти 
къ людямъ росло во мн%. Я уже хотЪль мстить не только 
прямымъ виновникамъ всЪхъ моихъ несчасий, а и вомъ 
участникамъ ихъ, вефмъ т$мъ, кто, такъ или иначе, являлся 
причиной моихъ страданй и униженй. Я возненавид®ль все 
челов$чество; мечталь поработить его себ, чтобы въ свою 
очередь изд%ваться надъ нимъ, какъ оно издфвалось и глу- 
милось надо мной и моимъ уродетвомъ; мечталъь стать 
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великимъ благодаря наукЪ, а также силф и власти, которую 
‚я мечталь пруобр%ети надъ людьми, чтобы они не вид№ли. 
и не зам чали моего безобраз1я, а только трепетали и скло- 
нялись передо мной! 

— Кь тому времени, когда я г Тевль уже усгоить. все 
то, что господа профессора могли дать мн%, нодготовлялось 
возетан1е Араби-Паши. Я быль однимъ изъ первыхъ, кото- 
рый угадалъ о немъ, и предложилъ свои услуги. ВФрн%е 
даже, этоть Араби-Паша былъ ничто иное, какъ кукла, ко- 
торую я дергалъ за нитки. Но онъ даль себя подкупить 30- 
лотомъ англичан; и мы скорфе были захвачены измфной, 
чфмъ побфждены. Тогда меня и Араби сослали на островъ 
ей ЛОНЪ. т 

- Но и здесь, на мое счастье, я нашель средства еще 
а расширить свои познатя и обогатиться новымъ ору- 
ядемъ и новыми средствами борьбы противъ евоихъ враговъ. 
Наше возстане ознакомило меня на практик$ съ военнымъ 
дДВломъ, съ дВломъ интриги и заговоровъ; живя теперь въ 
полномъ одиночествВ въ’ окрестностяхь Поэнтъ-де-Галля, ° 
я пнашель случай сблизиться съ н%еколькими факирами, 
которые многому научили меня; отъ ‘вихъ то я и пере- 
нялъ удивительныя тайны, съ помошью которыхъ могъ стать 
всемогужимъ властелиномъ надъ воображентемъ восточныхъ 
народовъ. И. вотъ, тогда уже у меня явилась мысль’ восполь- 


`зоваться мусульманскимъ фанатизмомъ, ‚какъ всесильнымъ _ 


рычагомь для создания моего будущато могущества. Въ ту 
пору какъ разъ этотъ фанатизмъ начиналъ уже пробуждаться 
на берегахъ Верхняго Нила. Я б%жаль съ Цейлона и очу- 
тилея въ огрестностяхъ Суакима, гдЪ задумалъ начать евою _ 
новую карьеру, давъ Радамехскому Могаддэму то громадное 
вияне на всфхъ окрестныхъ жителей, которому суждено 
было всецфло обратиться въ мою пользу. Между т№мъ сила 
и вляне Махди росли съ каждымъ днемъ, и я обратиль . 
на него свое внимаве, заранфе увфренный, что безъ вся- 
каго труда съумЪю озадачить его своими чудесами и вну- 
шить ему тотъ суев5рный трепетъ, какой превратитъ его въ 
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послушное оруде въ моихъ рукахъ. Вотъ въ это то время 


я имфлъ случай быть въ Тэбали и тамъ столкнуться съ Гри- 
финсомъ и Фогелемъ, и эта случайная встрЪча разомъ. изм%- 
нила вс№ мои _планы и намёреня. Я по прежнему мечталъ 
завоевать и покорить себЪ Суданъ и Египетъ, а черезъ ихь 
посредство и весь остальной мусульмансмй мръ, затВмъ— 
повести его войной на гордую Европу. Но прежде всего я 
желалъ отомстить своимъ мучителямъ и палачамъ, я хотВлъ 
одновременно поразить и ихъ лично, и блестящее д%ло, н®- 
слыханное, колоссальное предир!яе, которое я считалъ ихъ 
дЪломъ и предпрятемъ. Я хотЪль уничтожить все это ра- 
зомъ. Вотъ причина, почему я сталъ слЗдить за всЗми вами, 
почему воепользовалея первымъ представившимея мнЪ слу- 
чаемъ, чтобы схватить васъ. Какъ. все затфмъ случившееся 
обернулось противь меня, какъ а вдругъ совершенно неожи- 
данно изъ торжествующаго побЪдителя превратился въ по- 
бЪжденнаго, изъ плфнившаго сталь плннымъь и какъ за- 
тЪмъ, только благодаря мнимой смерти, избЪфеъ смертной 
казни,—все это вамт уже известно... Но я не жалЪю те- 
перь ни о своей неудач, ни о гибели воЪхъ моихъ често- 
любивыхъ замысловъ, потому что эти неудачи доставили мнЪ 
случай убЪдиться въ томъ, чего я не зналь раньше, чему 
не вЪриль и неё хот ль вфрить, а именно, что есть на 
свзтЪ добрые, честные люди, способные платить добромъ за 
‘едфланное имъ зло и прощать веЪ обиды и оскорблешя. Я 
не жалВю а 0 томъ, что очутился въ положен „изгнан- 
ника земли“ и противъ воли перенесенъ на, луну, ко только 
потому, что я здЪеь съ вами!... Но жалЪю объ одномъ, о 
томъ, что настояне виновники моихъ страданй и МОиХЪ 
преступленй не здЪеь, что я черезъ это лишенъ возмож- 
ности свести съ ними счеты!... 

— Быть можеть, вы когда нибудь опять встр$тите ихъ на 
земл%!-—-воскликнулъ смз ясь Норберъ Моони, стараясь этимъ 
замфчалемъ разсВять грустное. и тяжелое впечатлВн1е, вы- 
званное печальнымъ разсказомъ Радамехскаго карлика. — 
Вфдь, мы же не имфемъ ни малЪйшато основан!я полагать, 
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что господа комиссары-контролеры сколько нибудь постра- 
дали во время катастрофы... Кром того, вы, вЗроятно, не 
предполагаете, что мы нам$рены оставаться здесь до скон- 
чаня вЪковъ и совершенно отказались отъ мысли возвра- 
титься. снова на, родину? 

—- Да, да! — подхватиль докторъ,— поговоримъ теперь о 
предстоящемъ отъЪздЪ!-— Что-же, милфйпий мой Моони, вы 
въ самомъ дфл»Ъ думаете, что ‘намъ будеть возможно ‘рано 
или поздно вернуться на родную нашу планету? — обратилея 
къ Норберу Моони. 

— Въ этомъ я ни мало не сомн%ваюсь, — отв чалъ мо- 
лодой ученый,—разъ судьбЪ было угодно оставить при насъ 
все, что для этого можетъ быть нужно... Все дЪзло теперь 
заключается въ томъ, чтобы снова привести въ дЪйстве 
наши инболяторы; часть ихъ, какъ я успЪлъ замЪфтить, по- 
страдала во время катастрофы и ихъ придется исправить, 
точно также какъ возстановить главнЪйния части электри- 
ческато механизма и снова привести его въ дЪйстве. 

— Но въ такомъ случаз почему-же намъ не приняться 
тотчасъ за это д%ло?! — воскликнула Гертруда ВКереэнь съ 
нескрываемымъ оживлешемъ. | 

— Какъ! Вы уже соскучились зджсь на лун? Соскуча- | 
лись въ нашемъ обществ, мадемуазель?— укоризненно, шут- 
ливо воскликнулъ Норберъ Моони. 

— Н%тъ, не то, чтобы соскучилась, --- возразила Гер- 
труда Керсэнь,—нЪтъ, я ни за как1я деньги не уступила бы 
никому другому мое м$ето здЪсь, на лунз, гд% столько 
интереснаго, столько необычайнаго, но вмфстЪ съ тёмъ 
если бы мн, напр., предстояло провести здесь остатокъ 
дней моихъ, то есть продолжать оставаться здЪеь до самой 
моей смерти и. никогда не видать болфе моего дорогого отца, 
или же очень долго ждать этого счастливаго часа свидан1я 
съ нимъ, то, согласитесь сами, что я имфла бы н%Ъкоторое 
основан1е пожаловаться на свою судьбу!—такъ же шутливо 
докончила молодая дфвушка. 

— Что касается меня лично, — прибавиль Норберъ Мо- 
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они, — то, признаюсь, я. охотно согласился бы прожить здесь 
годъ или два, съ исключительной цЪлью обогатить науку 
множествомъ весьма важныхъ данныхъ. Но не безпокойтесь, 
мадемуазель Гертруда, вамъ не грозитъ такая ужасная пер- 
спектива; даже если бы я того желаль, мн» невозможно 
‚было бы оставаться здЪсь такъ долго, потому что нашего’ 
затаеа воздуха не можеть хватить ‘на столь продо лжитель- 
ный ерокъ. Однако, вы все же согласитесь, наз%юсь, иро- 
быть здфеь одну лунную ночь, когда она. смфнить собою 
настояний' день? 

— Одну лунную ночь, продолжающуюся четырнадцать” 
сутокъ! Это будетъ, по воЪмъ вфроятямъ, очень мрачно... 
но что же дфлать?! Вефмъ намь, волей-неволей, приходится 
покоряться вамъ, г. астрономъ, такъ какъ вся наша судьба 
въ вашихъ рукахъ! — : 

— Прекрасно! Но прошу васъ не думать, что я добро- 
вольно, по собствевному желан!ю, замышляю продлить срокъ - 
нашего’ пребыван1я на лунЪз. Упаси меня Богъ отъ такого 
коварства/ Намъ потребуется боле двухъ недзль, чтобы 
вновь установить и привести въ дЪйстве вс наши машины 
и аппараты. А въ продолжеюи этого времени настанеть 
ночь,—и тогда, какъ вы сами отлично понимаете, наши ин- 
соляторы не будуть дЪйствоваль и намъ волей-неволей, при- 
дется дожидаться возвращения солнца. Вотъ это-то и застав- 
‚ ляетъ. насъ оставаться на лун по крайней мВрЪ до сл5- 
дующаго луннаго дня. Я уже сдфлалъ по этому случаю 
самыя точныя вычислен!я; по моему разечету мы имфемъ въ 
своемъ распоряжени какъ разъ только необходимое коли- 
` чество воздуха, чтобы. дожить до того времени, и то съ 
однимъ только условемъ, чтобы не тратить даромъ или 
попусту этотъ етоль драгоцфнный для насъь воздухъ и ни 
подъ какимъ видомъ не зажигать никакого огня. Я говорю 
это по адресу нфкоторыхъ любителей курева, которые ради 
простого удовольстыя выпустить °черезъь носъ нЪсколько. 
струекъ синеватаго дыма сжигаютъ по меньшей мВрЪ двад- 
цать кубическихъ метровъ,воздуха!.. — при этомъ Норберъ 
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Мосни бросилъ выразительный взглядъ въ сторону стоавшихь 
земного поодаль Тирреля Смиба и Виржиля. 


‘Оба виновника молча опустили головы и скромно 06%- 
щали, что впредь они уже не провинятся. Они, конечно, не 
могли даже предполагать, что здЪсь, на лунЪ, каждая тру- 
бочка обходится такъ дорого. Тиррель Смисъ, желая скрыть’ 
свое смущеше, поспфшилъ прибрать со стола, чтобы уда- 
литься на кухею съ цЪлой грудой тарелокъ. 

Но едва онъ усиЪль удалиться, какъ изъ кухни послы- 
шалея шумъ бьющейся посуды и почти въ тотъ же самый 
моменть злополучный Тиррель вернулся въ залу блЪдный, 
испуганный, дрожапий всЪмъ т%ломъ и едва въ состояши 
держаться на ногахъ. 

— Воры! воры! — пробормоталь онъ. — Я видфлъ... какъ 
одинъ изъ нихъ бЪжалъ черезъ окно, когда я вошель въ 
кухню. °— 


‚ УГ. Товарищи по несчастью. 


Норберь Моони, докторъ Бр, Виржиль и Каддуръ ра- 
зомъ кинулись въ кухню, но тамъ уже никого не было; даже 
самое окно было закрыто. Конечно, посл днее обстоятельство 
могло объясняться тЪмъ, что сильный токъ воздуха ударялъ 
изнутри наружу’ псяк!Й разъ, когда открывали окно, и за- 
хлопывал'ь ого самъ собою. 

— Ну, а какъ онъ выглядываль, вашъ воръ, Тиррель 
Смиеъ?— спросиль немного недовёрчиво и насмфшливо док- 
торъ Бр. 2: 

— Я его видЪль только со спины, — отвчалъ Тиррель 
Смисъ,—и на спинЪ у него былъ кислородный респираторъ, 
а въ остальномъ онъ показался мн% самымъ обыкновеннымъ 
челов ком! 

—= Да, это ‘удивительно правдоподобно! — воскликнулъ 
докторъ Бр. —Самый обыкновенный ‘челов къ на лунЪ! Да 
это вамъ приснилось Тиррель Смисъ!.. или, быть можетъ, 


Е 
вы дольше обыкновеннаго бесФдовали съ вашей возлюблен- 
ной бутылочкой портвейна? 

— 0-0! тосподинъ докторъ! — возмутилея идеальный 
слуга, — вакъ можете вы предполагать такля неприличныя 
вещи! Да я сегодня съ самато утра даже не понюхалъ порт. 
вейна, который, какъ вы сейчасъ весьма справедливо зам%- 
тили, очень уважаю. Если я говорю, что съ самаго утра, 
то хочу этимъ только сказать, что съ того времени, какъ 
мы встали: въ этой удивительной стран никто не можеть 
даже сказать съ увфренностью утро это, день или вечеръ. 

‚ — Однако, вы съ увфренностью можете сказать, что ви- 
дЪли, какъ кто-то выскочиль въ окно? да? — спросилъ его 
въ свою очередь Норберъ Моони. 

— Сьокакъ нельзя большей ув$ренностью!-—воекликнуль 
Таррель Смисъ, — я готовъ засвидЪтельствовать это своею 
подписью въ присутстыи нотар!уса! — торжественно доба- 
ВИЛЪ ОНЪ. 

— Ну, мы пе будемъ утруждать васъ этимъ, тВмъ боле, 
что здЪсь, насколько мн% извЪстно, не особенно много гг. нота- 
р1усовъ! — съ напускной серьезностью сказалъ Моони, — но 
дфло это надо вывести на чистую воду. Господа, мы должны 
немедленно вооружиться своими респираторами и ружьями 
и сдЪлать ‘основательный обходъ обсерватори. Двое изъ васъ 
отправятся со мной въ обходъ, а двое другихъ останутся 
‚ охранять обсерватор1ю. 

Виржиль и Каддуръ первые вызвались сопровождать мо- 
лодого ученаго въ этой новой его экснедищи, на что онъ 
съ полной готовност1ю согласился, а докторъ Бр! и Тиррель 
Смисъ должны были остаться въ большой круглой залЪ. За- 
хвативъ оруже и снаряды и свои респираторы, они рзшили 
слфдовать тфмъ же путемъ, какимъ слЗдоваль воръ, т. е. 
черезъ кухонное окно. 

Окно. это выходило на правую вЪтвь большой круговой 
дороги, т. е. въ ту сторону, гд$ находились строен1я, слу- 
живиия когда-то помъщенемъ сперва гг. комиссарамъ-кон- 
тролерамъ и затВмъ тюрьмой для Кадлура. Такъ какъ это 
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’ помфщеше не имфло прямого сообщеня съ главнымъ зда- 
‚ немъ обсерватори, то никто не подумаль о томъ, чтобы 
_ осмотр®ть его до настоящаго момента: о немъ всЪ почему-то 
забыли. 

Но теперь Норберу Моони. вдругь пришло на мыель, что 
въ этомъь помфщени также долженъ быть небольной запаеъ 
воздуха и что при данныхъ условяхъ этимъ драгоцённымъ 
даромъ отнюдь не слЗдуетъ пренебрегать, Движимый мыслью; › 
онъ чаправилея прямо къ дверямъ. 

Но въ тотъ моментъ, когда Норберъ Моони нажалъ ру- 
кой дверную скобку, изъ круглаго отверет!я, прод$ланнаго 
въ дверяхъ и внезапно обнаружившагося, раздался выстрфль 
прямо въ упоръ и опалилъ волосы молодого ученаго, сбивъ 
его полотняный шлемъ, но не нанеся ему никакой болЪе 
серьезной раны. Пуля, пролетЪвъ надъ головами осаждаю- 
щихъ, ударилась въ каменную ограду и сбила съ ея вер- 
шины н%еколько камней и изрядное количество известки. 

— Врагъ здесь! —воскликнулъ Норберъ Моони, обращаясь 
къ своимъ товарищамъ и, поспвшно прижавшись къ стЪнЪ, 
знакомъ далъ имъ понять, чтобы и они сдфлали то же. Пре- 
досторожность эта оказалась далеко не лишней. Едва усп®ли 
они уйти такимъ образомъ изъ подъ выстр®ловъ непрятеля, 
какъ съ промежуткомъ въ нЪеколько секундъ раздались одинъ 
за другимъ еще два выстр$ла изъ той же импровизированной 
бойницы, продЪланной въ двери. 

Виржиль не сталъ дожидаться долфе, кинулся къ двери 
и попыталея было высадить, но оказалось, что опа была на 
запор%, и кромВ того, вфроятно, надежно баррикадирована, 
изнутри, такъь что взломать ее не было никакой возмож- 
ности. | 

— Теперь намъ остается только одно,—проговорилъ онъ 
шепотомъ,—обойдемъ за, ограду и раеположимся въ растяжку 
на земляномъ валу, что на одномъ уровн% со стЪной ограды. 
Оттуда мы можемъ стр$лять прямо въ окна. 

СовЪть. этотъ быль настолько разуменъ, что ему нельзя 
было не послФдовать. Не прошло и пяти минутъ, какъ трое 
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осаждающихъ взобрались на стфну ограды по наружному } 
земляному валу и, растянувигись на сухой травф выжжен- | 
наго газона, принялись стрфлять изъ своихъ двухзарядныхь ‚ 
ружей ‘прямо по окнамъ’ этого флигеля. 

Стекла и рамы вскорф разлет®лись въ дребезги, но пи- 
кто не отвЗчаль на ихь выстрфлы. 

_ — Они, очевидно, выжидаютъ момента, когда мы пока- 
жемся на валу, чтобы стрфлять по намъ навфрняка!—ска- 
залъ Вержиль, угадывая мысль непр!ятеля, благодаря своему 
давнему навыку ко всякаго рода боевымъ схваткамъ и пе- - 
рестр®лкамъ.— Но нЪть, друзья мои, мы не таке простаки 
‚и нороху то нюхали побольше валиего! НЪть, братцы, вамъ 
придетея первымъ: высунуть ноеъ! 

Между тЪмъ его пули, направленныя мЪткою рукой, 
свистали во вефхъ направленяхъь въ стфнахъ осаждаемаго 
помфщенйя, не вызывая, однако, никакихъ замЪтныхь ре- 
ВОВ. 

’ Видя, что эта пальба не къ чему не ведоть, Норберъ 
Моони приказалъь направить огонь на входную дверь. 

Отъ третьей взрывчатой пули, дверь эта разлетфлась въ 
щепки. . ' 

`— Теперь на приступъ! — крикнуль Норберъ, сползая 
первый съ вала на круговую дорогу и устремляяеь къ две- 
‘рамъ, куда одновременно съ нимъ подосифли Виржиль и 
`Каддуръ. 

Ве трое стремительно ворвались въ помфщенте, но здЪсь 
не было никого!.. Осаждаемые исчезли, какъ будто испари- 
лись. Очевидно, они скрылись въ смежную, внутреннюю ком- 
нату и тамъ искали спасевя. Наши осаждаюние открыли 

‚ огонь по двери, ведущей туда. й 
_ к ели только это жизые люди, какъ’ мы, — мысленно 
р»шилъ молодой астрономъ,—то они волей, не волей, при- 
нуждены будутъ’сдаться вел дстые недостатка воздуха. — 

ДЪйствительно, въ брепги, продфланной во второйвнутрен- 
ней двери, скоро показался извязанный на палочку бЪлый 
нобовой ПЛатокъ, какъ бы ВЪ подтвержден!е мысли Нор- 
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] бера Моони. Какъ видно, Въ а ме: и даже. на лунЪо 
| бБлый платокъ долженъ означать желане парламентироваль. 
\ — Перестань стр$лять и разверни надъ головой свой 


_платокъ! — приказалъ Норберъ Моони о: В 
‘носпфшилъ исполнить его приказаше. р 
| Тогда дверь отворилась, и на порог ея показалась вы- 
ОБАЯ фигура, которую наши осаждающие веего мен%е ожи- 
али увидЪ ть здесь: то былъ серъ ОЕ К огхиль!. 
‚ Худой, блЪдный, едва державиийея на ногахъ, онъ кава- 
тось, быль, только т$нью сера Буцефала. ТЪмъ не и 
= сразу узнали его. = 
г — Как Неужели это вы, баронетъ, встрЪчаете наст. 
оружейпымь огнемъ?— удивленно воскликнул ии Мо- - 
они, не вфря своимъ глазам. ы 


У 


\ Баронеть молча покачаль” отрицательно головой и на’ 
лиц его скользнула едва, прим тная меланхолическая улыбка, 
, за, его спиной послышалея чей-то чужой голосъ, отв$чав- 
Е выфето него, и этотъ голосъ рано походилъ на 
лоеъ Костеруса Вагнера. 
— Мы желаемъ вотупить въ пбрегокбры! Сказали этот 
10106ъ, но говоривитаго не было видно за спиной баронета, 
3 онъ, вЪроятио, умышленно скрывался. 
— Кто вы таке? — спросиль Норберъ Моони, все еще. 
мнЪвавцийся, такъ мало онъ предпохаталь ветр%тить Ко-. 
и теруса Вагнера здЪеь, на лун%. Иа 
При этихъ словахъ Радамехевьй карликъ вс крикнуль не 


' своимъ голосомъ радости, и крикъ его походиль на торже- : 


ствующ!й ревъ дькаго животнаго при р жертвы, и, 
не можеть уйти отъ ‘него. 

— Кавиуъ образомъ могли вы  очутиться здесь и съ 
какой стати  вздумали стрфлять въ насъ? — Е 
те М. все еще крайне удивленный.. я 

- Не все-ли вамъ равно, какъ вее это могло случиться! 
и, вы узнаете обо всемъ... Но время для насъ дорого, 
такъ какъ еще немного,—и мы останемся безъ воздуха... : 

— Вь такомъ случа, сдавайтесь! 





о ое 
— Да, на изветныхъ условяхъ! 
— Вакихъ же? 
— Вы не лишите насъ жизни и обезпечите намъ воз- 
духъ и питане! | 

— Жизнь я охотно подарю вамъ,—сказаль и Мо- 
они,—но что касается воздуха и питанйя, то это дЪло дру- 
гого рода. ЗдЪсь эти вещи слишкомъ цнныя, чтобы а могь 
взять на свое попечен!е трехъ такихъ шалопаевъ, какъ вы! 

— Ну, въ такомъ случаЪ напгь плённикъ долженъ бу- 
детъ расплатиться за эго! — угрюмымъ; угрожающимь голо- 
сомъ произнесъ Коестерусъ Ватнеръ. ` | 

— Какой плЪнникъ? 

— Серь Буцефалъ Когхилль! 

— Правда-ли это, баронетъ? —обратился Норберъ Моони' 
къ серу Буцефалу. 

Несчастный только утвердительно кивнуль головой. Этого 
было вполнф достаточно, чтобы заставить молодого вым 
сейчасъ же принять р$зшен!е. 

— Слушайте, —сказалъ онъ,—вотъ вами мои условля, ко- 
торыя я согласенъ исполнить по отношеню къ вамъ: я дал 
рую вамъ жизнь, обЪщаю воздухъ и пищу, но взамнъ тог 
вы останетесь моими плфиными и будете жить въ заключе- 
ши въ томъь помфщенм, какое будетъ отведено для вас, 
и будете работать на равнЪ съ другими, даже больше дру- 
гихъ по моему приказано, на пользу всеобщаго спасен. \ 

_ — Оогласны!-—поспфшили заявить всф три голоса, при- 
‚ надлежавиие Костеруеу Ватнеру, Питеру и и Игна- 
цию Фогель. 

— Ну, такъ вручите намъ свое оружие и явитесь сюда! 
Я ручаюсь вамъ своимъ словомъ, за валу безопаеноеть! — 
сказалъ Норберъ Моони: 

Въ этоть моменть онъ вдругъ ощутилъ что то хо- 
лодное на своей рук и, обернувшись, увидЪлъ Каддура, 
ставшаго на колЗни и ц%ловавшато его руку. 

— О, господинъ Моони, отдайте ихъ мн! -— шепталъ 
онъ умоляющимъ голосомъ,—отдайте ихъ мн\!.. 
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а. хотите. ЭтимЪ сказаль? — съ недоум шемъ 
Фпросить его молодой астрономъ. 

| — Отдайте этихъ мерзавцевъ, чтобы я могъ отомстить 
имъ за свое прошлое и поступить съ ними тавъ, какъ они 
заслуживають!.. 

— Право, я сдфлалъ бы это очень и. 
Норберъ Моони, — но вы сами слышали, что я поручился 
имъ моимъ словомъ, и теперь уже не вирав взять его 
обратно... Мало того, я долженъ серьезно просить васъ, чтобы 
и вы уважали данное мною. этимъ людямъ слово! добавилъ 
онъ съ особымъ ударешемъ, замтивъ выражен!е жестокой 
ненависти, вспыхнувшее: въ глазахъ Каддура. 

Видъ эгихъ трехъ господъ быль, дЪйствительно, та- 
ковъ, что могь возбудить отвращене въ комъ угодно: бл д- 
ные, исхудалые, съ неподвижными, впалыми глазами, гряз- 
ные и неопрятные, въ томъ жалкомъ, отвратительномъ видз, 
въ какомъ могуть быть люди, не видавиие въ продолжеши 
вЪсколькихъ дней ни одной капли воды и влачивиие свое 
жалкое существоване въ атмосферв воздуха, который съ 
каждымъ часомъ становился все болзе и боле разрЪжен- 
НЫМЪ. 

Въ настоящее время ихъ внЪий видъ быль настолько 
же жалый и презрзнный, насколько онъ быль до того на- 
хальный и вызываюний. Они вынесли изъ смежной комнаты 
свое оруже и патроны, которые оказались т$ми самыми, 
что были украдены нЪфсколько дней тому назадъ изъ обсер- 
ваторли во время перваго отсутствёя ея обитателей. Нор- 
беръ Моони не пожелалъ даже разговаривать со своими тремя . 
пл$нниками, а, повернувшись къ нимъ спиной, поручилъ 
Виржилю едфлать все, что необходимо для нихъ, затЪмъ 
вручилъ Каддуру оруже, только что возвращенное ими, и 
‚ поспфшилъ увести съ собой бфднаго, изстрадавшатгося и 
измученнаго баронета. Несколько вхыхай. чистаго кисло- 
рода, хорошая ванна, приготовленная Тиррелемъ Смисомъ, и 
стаканъ добраго стараго испанскаго вина вскор№ возстано- 


вилы силы баронёта и вернули ему способноеть товорить. 
ИЗГНАННИКИ ЗВМЛИ. : 6 





- Онъ разсказалъ, что ему пришлось пережить за это непро { 
 должительное и страшно тяжелое время, и. объяснилъ своим 
друзьямъ, какимъ образомъ тв три негодяя очутились здфеь 


| 


на лун. : 

— Посл того, какъ вы оставили меня одного тамъ,. 
входа ‘въ кратеръ Ретикусъ, . — началь свое повЪфствован!е 
серъ Буцефать, обращаяеь къ уолодому астроному,-—я при- 
нялея набирать камни, какъ вы мнЪ сказали. Но это заня- 


1е вскорз наскучило мн%, и ямыбленно рёшилъ, что съ И0-_ 


мощью еще двухъ-трехъ товарищей докончить сборЪ камней 
было бы дЪломъ какихъ-нибудь няти минутъ, а между т$мъ 


лунные Апиенины, на которые вы указали мнЪ, виразо отъ- 


того мфста, гдз мы находились, чрезвычайно соблазняли и 
положительно ` манили меня ЕЪ себЪ:.. Миз пришло въ го- 
лову, что было бы весьма лестно для моего самолюб1я—какъ 


туриста, быть первымъ изъ людей, которому посчастливи- ` 


лось взойти на. эти горы, и затёмъ имЪть право разеказать, 
объ этомъ въ лондонекомъ ТгауеПег’з СБ, (клубъ путеше- 
ственниковъ); если, увы!—мнЪ суждено еще когда-нибудь вер 
нуться въ Лондонъ!.. Отправиться по направлен!ю къ этимъ го- 
рамъ, взобраться на одну изъ ближайшихъ вершииъ, воздвиг- 
нуть тамъ маленькую каменную пирамидку въ качеств памят- 
ника и нацарапать на ней небольшую наднись, затьмъ спу- 
ститьёя въ русло бывшаго горнаго потока,—было для меня 
‚ ДВломъ не’ болфе одного часа... Я преспокойно и весьма 
довольный - своей прогулкой возвращался домой на Тэбали, 
какъ вдругъ изъ-за угла громаднаго выступа скалы три ка- 


кихъ то субъекта накинулись’ на меня, новалили на землю 


и отняли у меня” мой реепираторъ съ резервуаромъ кисло- 
` рода... Эти три личности были наши эксъ-коммисары!.. Въ 
`счастню моему, зъ этомъ ущель$, гд$ я находился въ тоть 
моменть, было немного воздуха, не совеЪмъ удовлетвори-. 
тедьнатго “и въ не <о0вефмъ достаточномъ количеств, — но 
. все же воздуха, которымъ можно было дышать. Я не могу» 
объяснить : себ, откуда тамъ могъь получиться этотъ воз- 
_ духъ, въ этомъ глубокомъ, тфеномъ ущельЪ, но все же бла- 
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трдаря ему я не умеръ тамъ отъ. удушья, какъ не умерли 
и тб три мерзавца до этого момента... Очевидно, плавиль- 
ная печь бывшаго стекляннаго. завода у подножля Тэбали, 
служившая имъ въ послёднее время тюрьмою, была пере- 
несена вмфст® съ нами на луну, зал мъ обрушилась и ека- 
тилась въ это ущелье: я, дЪиствительно, вид$лъ обломки ея 
на своемъ пути... ; : 

— Мы также видЪли Эти обломки; когда ходили на ро- 

зыски за вами!—замфтиль въ свою очередь Норберъ Моони. 

— А, такъ и вы видВли  тоже?.. ДЪло. въ томъ, Что - 
этоть Кастерубъ. Вагнеръ, который не столько глупъ, сколько 
золь и гадокъ, какъ видно, сразу смекнуль, гдЪ они нахо- 
дятея, тЪмъ болфе, что едва онъ только хотвлъ подняться 

въ гору изъ ущелья, какъ атмосфера становилась уже не- 

_ возможной для дыхашя. ВромЪ того, эти мерзавцы не им$ли 

никакой пищи, а спизу онй издали видфли обсерваторию и 
знали, что мы находимся тамъ, и что, вЪроятно, у насъ 

съфетныхь припасовъ вволю. Но. при всемъ  томъ они не 
имфли возможности добраться туда за неимфщемъ’ кисло- 
рода, чтобы пройти этотъ путь и не задохнуться: Какъ разъ 

ВЪ ЭТО самое время они увидфли меня, спокойно собиравша- 
гося, по выход изъ ущелья, подняться въ гору, чтобы вер- 
вуться на Тэбали. Они р%фшили подкараулить меня, чтобы’ 

разомъ завладЪть и моимъзапасомъ кислорода, и моей 0со- 

бой... Отобравъ у меня мой респираторъ и резервуаръ и 
вооружившись ими, Костерусъ Ватнеръ, не тратя даромъ ни 
минуты, отправилея въ обсерватор!ю; не заставь тамъ ни 
одной души, онъ сталъ ‘выносить черезь окно всю ту про- 
виз1ю и все то оружие, какое только могъ найти, не говоря 
уже о тБхъ трехъ- респираторахъ, ’исчезновеня которыхъ 
вы быть можеть. даже и не замЪтили... г. 

— Напротивъ, я’отлично замЪтиль, по позволилъь себ® 
предположить, что, быть можеть, вы захватили ихъ съ со- 
бою!— проговорилъ Норберъ Моови. 

— Воть какъ могутъ оклеветать челов ка!—воскливнуль 
баронетъ полу-серьезно, полу-шутя.— Наконецъ, лашъ Восте- 
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 реъ орк вернулся, заставиль насъ обогнуть пикъ Тэ 
бали и съ противоположнаго большой дорогв ската, привель 
насъ къ помфщенйю, которое н®когда занимали въ Судан® 
господа коммиссары... Замфтьте, что во все время этого 
_странствоваяя я шелъ связанный и, кромЪ того, дуло мо- 
его ружья было привязано къ моимъ рукамъ, а Кастерусъ 
Вагнеръ держалъ прикладъ въ одной рук, а палецъ дру- 
гой руки не спускалъ съ курка... Я не имЪлъ даже возмож- 
ности ни крикнуть, ни позвать на помощь, такъ какъ въ 
этой проклятой странз никакой звукъ не передается... Въ 
такомъ порядкВ мы, наконець, прибыли туда, гдз вы за- 
стали насъ, и оставались тамъ все это время. Я принужденъ 
былъ лежать въ углу, связанный по рукамъ и по ногамъ, 
подъ угрозою смерти, при малЪйшей попыте двинуться съ 
м%ста или произвести какой нибудь шумъ. 

— Они же не переставали измышлять различные пла- 
ны истроить заговоры, но ни на одномъ изъ нихъ не могли 
окончательно остановиться. Повидимому, главная пфль ихъ 
заключалась въ томъ, чтобы аттаковать васъ во время сна 
и овладЪть обсерваторей. Но, на свою б%ду, они не им ли 
въ своемъ. распоряжеши достаточнаго количества ружей и 
патроновъ. Вел$детв1е этого Костеруеъ Вагнеръ и попы- 
талея было пробраться въ кухню обсерватори во время ва- 
шего завтрака, разсчитывая на то, что ему удастся неза- 
мВтно прокраеться въ магазины и захватить оруже. Тутз- 
то онъ и попался, такъ кстати для веВхъ насъ, и навелъ 
васъ на слЗдъ нашего мЪстопребывания... 

Едва усп®льъ баронетъ докончить свое повзетвован!е, 
какъ на послЗднемъ слов голоеъ его вдругъ оборвался, 
глаза остановились и стали точно стеклянные, а лицо слегка 
поблёднЪло н на немъ ясно выразился испугъ и недоум%- 
ве: баронетъ вдругь увидфлъ Каддура, котораго онъ до 
сихъ поръ, среди такихъ разнообразныхъ и сильныхъ впе- 
чатльнй, кав1я ему пришлось пережить въ эти посл де 
нфЪсколько часовъ, не замтилъ. Не удивительно, что видя 
Радамехекаго карлика, котораго онъ считалъ давно уже 
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‘умершимъ и нохороненнымь, живымъ и здоровымъ, и, въ 
довершен!е всего, зъ кругу его друзей, на дружеской и рав- 
ной ног$ съ ними, —серъ Буцефалъ едва могь вфЪрить сво- 
имъ глазамъ и положительно не понималъ, какЪъ все это 
могло случиться. Ему объяснили, какъ все это произошло, и 
онъ, конечно, своими глазами долженъ быль убфдиться въ 
воскресеши Каддура и перемЪнЪ его отношевй къ обита- 
телямъ пика Тэбали. 

Между тЪмъ Виржиль дфЪятельно принялся хлопоталть 
объ устройетвВ трехъ эксъ-коммиссаровъ. Онъ проворно за- 
мнилъ разбитыя оконныя рамы другими, наглухо задЪлалъ 
входную дверь и продфлаль новую въ стзн%, примыкавщей 
къ внутренней галлере№ обсерватори. Флигель, отведенный 
тремъ пл%нникамъ, снабжалея воздухомъ изъ воздушнаго 
колодца, какъ и остальныя пом$щенйя обсерватор!и; для 
снабженя ихъ водою въ ихъ распоряжене предоставили 060- 
бую цистерну и надлежаний запасъ пищи. Затмъ Норберъ 
Моони письменно назначиль имъ ихъ долю труда по ис- 
правленю попорченныхъ инеоляторовъ и по другимъ необ- 
ходимымъ подЪлкамъ и работамъ. 

Однако, такое внезапное прирощене обитателей обсер- 
ватор!и, а, слфдовательно, и потребителей воздуха и про- 
ванта, несомнфнно, вносило нзкоторое затруднене въ смы- 
` ел вопроса о боле или менфе продолжительномъ пребы- 
ваши маленькой колоши на лунЪ. И эта мыель съ самаго 
‚ перваго момента сильно озабочивала Норбера, Моони. 

— Я разсчитывалъ, что нашего запаса воздуха будетъ 
вполнЪ достаточно для восьми человфкъ въ продолжеши 
двадцати двухъ сутокъ,—с0 вздохомъ проговорилъ онъ,— 
ну, а теперь придется уменьшить на н%®еколько дней срокъ 
нашего пребывашя и ограничиться всего шестнадцатью 

‚днями, такъ закъ теперь число потребителей воздуха воз- 
росло у насъ до одиннадцати паръ легкихъ. Намъ придется 
въ посл днее время нашего пребыван1я здесь заняться изго- 
товленемъ кислорода въ громадномъ количеств! 

— Воть вамь еще новое основане, чтобы избавиться, 
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какь можно скор%е ОТЪ ЭТИихЬ негодяевъ, —воскликнулъ/ 


Каддуръ, волновавшийся, точно тигръ въ клёткЪ, съ того 
момента, какъ онъ сознавалъ, что его изверги здЪеь, подъ 
одною кровлей еъ нимъ.—Дайте ихт мнЪ, г. Моони, дайте 
ихъ мнЪ хотя-бы только на нЪеколько часовъ, —и я ручаюсь 
вамъ, что уберу ихъ, какъ нельзя лучше и по всфмъ пра- 
виламъ искусства|.. Это для васъ полный разсчетъ: Сберегли- 
бы воздухь для тфхъ людей, которые на него имзютъ 
полное право, и вмЪфетВ съ тЪмъ, избавили-бы людской родъ 
отъ нфеколькихь позорящихъ его особей! . 
Но Норберъь Моони и слышать объ этомъ не хот%лъ. 
Мало того, онъ постарался разъяснить. Каддуру, насколько 
такого рода чувства жестоки и возмутительны. : 
— Возмутительны!-—воскликнулъ карликъ, корчась точно 
отъ прикосновеня къ нему каленаго жел%за.—0, я хотёль 
`бы поемотр$ть, что-бы вы сказали, если-бы были на моемъ 
м$ет%, если-бы васъ, какъ меня, пятнадцать лЪтъ продер- 
жали въ желфзныхъ тискахъ, чтобы изуродовать и едф- 
лать изъ васъ посмфшище для всего свЪта!.. И вы тогда, 
конечно, тоже неё налили-бы такого мученя, такой пытки, 


которая была-бы достаточно жестока для этихъ изверговъ!.. : 


— Да, вы правы!—сотгласился молодой астрономъ, желая 
успокоить возмущеннаго карлика.—Но только не забывайте, 
Ваддуръ, что ваша ненависть не можеть быть нашей, и что 

_мы не можемъ чувствовать совершенно то-же, что чувет- 
вуете вы. 

Теперь и Каддуръ въ свою очередь принужденъ быль 
согласиться и обЪфщалъ быть мене требовательнымъ. ‘Но 
сдзлаль онъ 910 лишь для того, чтобы измфнить свою так- 
тику и испросить по крайней м$рЪ, чтобы ему поручено 
было присматривать за плфнными. ) 

— Вы ихь не знаете!-=товорилъ онъ. — Они, повфрьте, 
опять сыграютъ съ вами какую-нибудь штуку, отъ которой 
вы не возрадуетебь. Вфдь, это—негодяи въ нолномъ смыел® 
этого слова, и ихъ не слФдуетъь ни на минуту терять изъ 
вида. 
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_`Моони, не склоняясь и на эту просьбу Каддура.—Вы были- 
_бы нлохимъ тюремщикомъ, Каддуръ, потому что вы таквъ 
возбуждены противь этихъ людей! 
— Проетое чувство челов%чности воспрещаетъ мнЪ а 

вамъ эту обязанность и потому, если вы хотите ‘доказать 

`° мМнЪ валиу дружбу и ваше расголожене, чему я охотно вЪрю, 
то прошу васъ,—и не заговаривайте со мной объ этомъ. Вы 
должны позабыть, что эти люди ЗАЪСЬ, или-же держать себя 
такъ, какъ если-бы о томъ совершенно забыли... 

‚ Ча это Каддуръ опуетиль глаза въ полъ, но мрачный 
огонь ненависти и чувство мести по прежнему не угасахи 
въ нихъ. Не трудно было видЪфть, что никаюя строгости, 
никак1я увфщаня помочь здфеь не могуть и что. ненависть 
_б$®днаго’ карлика къ этимъ людямъ, въ этимъ мучителямъ 
своимъ, сильне въ немъ всякаго другого чувства. 


УП. Отрывки изъ дневника Гертруды, 


„Сегодня исполнилось ровно шесть сутовъ, какъ мы на- 
ходимся на лунф. Я ‘безь труда повфрила бы, что мы здесь 
_не шесть сутокъ, а. цфлыхь шесть недЪль, даже шесть мъ- 
сяцевъ, еслибы г. Моони захотфльъ серьезно увзрить меня 
въ этомъ. ЗдЪсь положительно не знаешь, что думать и чему 

_ вВрить въ этой странной стран, гдЪ все необычайно, все 


удивительно и почти невфроятно для насъ, жителей земного. 


шара. Надо прожить день, продолжаюнийся сто сорокъ 
четыре часа, чтобы составить себф н%Фкоторое представление 
о томъ, что называется „безконечно длиннымъ днемъ“!.. О, 


добрая, благодфтельная ночь! Чего бы я ни дала за то,. 


чтобы ты наступала каждый вечеръ, т. е. каждые двфнад- 
цать часовъ, какъ мы привыкли къ тому отЪ начала вЪковЪ.. 
`А эти сесты, т. е. дневные отдыхи, которые мы регулярно 
устраиваемъ себЪ, какъ мало они ноходять на настояший 
‚ сонъ, которымъ мы каждую ночь пользуемся у себя, на 
землЪ! Впрочемъ, надо же заплатить кое-какими маленькими 
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— 0бъ этомъ позаботится Виржиль!—отвЪчаль Норберъ 
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неудобствами за честь и славу такой необычайной экспедищи, 
какъ Ре. которой мы являемся участниками въ лАНый мо- 
менту... 

„Однако, буду продолжать этоть дневникъ, который я 
пишу для моего отца, — вЗль это единственное средство, 
оставленное мн, чтобы бесфдовать съ нимъ, съ моимъ до- 
рогимъ и возлюбленнымъ отцомъ, черезъ раздВляющее насъ. ^ 
другь отъ друга громадное пространство. Б%дный папа! 
что-то онъ теперь дфлаетъ тамъ? Почему онъ не здЪеь, не 
съ нами, вместо того, чтобы выдерживать осаду въ Хартум? 
Тамъ, вЪрно, такъ же жарко, какъ и здЪсь, въ настоящй 
моментъ, и можетъ быть тамь даже много хуже... . БЪдный 
папа!.. Когда-то мы опять свидимся съ нимъо.. Я хот%ла. бы, 
если намъ когда-либо суждено это счасте, имЪть возмож. 
ность описать вамъ, день за днемъ, часъ за часомт, всю нашу 
лунную жизнь. Жизнь эта мовотонна и вм ст фантастична; 
до того фантастична и неправдоподобна, что порою мн% при- 
ходится укусить себЪ кончикъ пальца, чтобы убфдиться, что 
все это не сонъ, а дЪйствительность, что я не брежу, а 
дЪйствительно живу“. 

„Каждое утро или, вЗрнЪе, каждый разъ, когда я про- 
буждаюсь послф н%®сколькихъ часовъ сна, въ искусственномъ 
полумрак моей комнаты, мнз нужно никакъ не менЪе пяти 
минутъ времени и самаго несомнзннаго свидЪтельетва Фа- 
тимы, чтобы убЪфдиться, что мы дйствительно находимся 
на лун. И вотъ, въ конц концовъ, я вее же принуждена 
сознаться, что это въ самомъ дЪлЪ такъ, и тогда я сама не 
знаю, плакать мнф или смЪяться, печалитьея-ли или радо- 
ваться этому обстоятельству“. 

„Собетвенно говоря, мы здФеь точно на суднЪ въ откры- 
томъ мор, но съ тою только разницей, что мы при этомъ 
лишены возможности выходить подышать свЪжимъ воздухомъ 
на палубу, если только не считать того, что мы имЪемъ 
здЪеь возможность пройтись по репланадЪ, благодаря этимъ 
проклятымъ кислороднымъ резервуарамъ и респираторамъ. 
Когда я въ первый разъ вышла здЪсь изъ обсерватор!и, мн% 
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это показалось весьма забавнымъ, что мы дышали только. 
такъ, какъ обыкновенно пьютъ,—маленькими глоточками, и 
ходимъ не иначе, какъ скачками и прыжками, точно как1е-то 
клоуны или стрекозы... Но, въ конц концовъ, это становится 
скучно и надофдливо!. Самый маленьюй морской вЪтерокъ, 
которымъ я могла бы подышать, гуляя объ руку еъ доро- 
тимъ моимъ папа, былъ бы для меня несравненно праятнй!. 
Изъ вс хъ насъ только одинъ г. Моони не утомляется и про- 
° водить цфлые дни на воздухВ или, вЪрнфе, безъ воздуха! 
Онъ ушель сегодня съ утра, т.е. я хочу сказать этимъ, 
тотчасъ же посл завтрака, въ новую экспедицию, съ цЪлью 
посфтить другое, противоположное полушаре луны, то полу- 
шаре, котораго нельзя видфть съ земли и которое вел детве 
’этого осталось совершенно неизв$стно не только для насъ, 
простыхъ. смертныхъ, но и для гг. астрономовъ. До сего 
времени никто не видЪль его, да, вЗроятно, кромЪ насъ, 
никто никогда ие увидитъ. Не см шно-ли, въ самомь дфлз, 
что луна обращена къ намъ всегда одной и той же стороной 
и никогда не показываеть другой? Когда вамъ сообщаютъ 
. объ этомъ впервые, это кажется нелзпымъ, но вмЪетЪ съ 
з\мъ это весьма естественно, такъ какъ спутница наша со- 
вершаетъ вмВет% съ нами свой ежегодный обходъ вокругъ 
солнца. Она тбчно ребенокъ, который за руку еъ маменькой 
своей обходить вокругъь карусели деревянныхъ лошадокъ и 
все время смотрить въ центръ на того человЪка, который 
приводить въ движене эту карусель, и еЗдоки карусели, 
конечно, будутъ по временамъ терять изъ вида ребенка, но 
за то каждый разъ, когда они ‘будуть ветрфчаться, будуть 
видЪфть его только въ лицо. Воть, что сказалъ мн по этому 
поводу г. Моони и что мн% показалось довольно интересно 
узнать. Теперь же, какъ я уже говорила, нашь молодой уче- 
ный отправилея посЪтить и изелВдоваль, насколько возможно, 
то полушар!е луны, котораго никто еще не видфль даже и 
издали, при помоши самыхъ усовершенствованныхъ и силь- 
ныхъ телескоповъ. `Мы ве также были бы очень ра- 
ды сопровождать его въ этой любопытной экспедищи, но 
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онъ не позволимъ намъ слдЪлать этого, потому что, во 1-хъ, 
это слишкомъ далеко и утомительно: онъ говорилъ, что, по 
`везмъ вЪфроятямъ, онъ не вернетея раньше, какъ черезъ 
двое сутокъ; кромВ, того, онъ сказаль намъ, что на томъ 
полушари онъ застанеть лунную ночь и страшный холодъ. 
Во 2-хъ, являлась необходимость захватить съ собой двойной 
или даже тройной запаеъ кислорода, что было бы крайне 
затруднительно въ томъ случа, если бы и вс мы отпра- 
вились вмфстф сф нимъ въ эту экспедицию. Словомъ, каКЪ 
бы то ни было, но г. Моони отправился одинъ; въ сопро- 
вождеши Каддура, но съ цфлымъ арсеналомъ зрительныхъ 
трубъ, биноклей, различныхъ инструментовъ, необходимыхь 
для всякаго рода опредблешй, вычисленй и изслдован!й, 
пе говоря уже о запасахъ провизи, весьма скромныхъ, 
правда, и состоявшихь изъ небольшого количества сухарей, 
двухъ-трехь жестннокъ съ консервами и небольшой фляги 
воды. Съ такого рода запасами онъ отправляется за триста- 
четыреста миль! Какъ это на него похоже! Кром того, я 
почти увЪрена, что вы, дорогой папа, сказали бы при этомъ: 
„немыслимо, чтобы онъ могъ вернуться изъ этой экспедищи 
въ такой коротый срокъ, какъ двое сутокъ, да еще въ 
странЪ, гдЪ нЪтъ не только жел$зныхъ дорогъ, но и вообще 
никакихъ дорогъ или другихъ путей сообщешя“. Однако, 
г. Моони увфряетъ насъ, что 6го разечетъ вЪренъ, и что ему 
потребуется восемнадцать часовъ при хотьбЪ восьмидесяти 
километровь въ часъ, чтобы очутитьея на другомъ полу-’ 
шар!и луны,. и зат®мъ столько же па, то, чтобы вернуться’ 
обратно въ обсерваторшю, причемъ останется въ его раепо- 
ряжен!и еще дв%надцаль часовъ времени, чтобы отдохнуть 
и заняться изелвдовашями, кое-какими вычисленями и на- 
бросать необходимыя замЪтки. Какъ видите, дорогой папалиа, 
на лунЪ такого рода дальня путешествия совершаются въ 
семимильныхъ сапогахъ, какъ въ сказкВ „Мальчикъь съ 
` нальчикъ“. р 
„При всемъ томъ я бы очень хот$ла, чтобы г. `Моони 
уже вернулся къ намъ. Страшно даже подумать, что можеть 
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статься съ нами, если, упаси Богъ, съ нимъ случится тамъ 
какое нибудь несчаст1е!.. ПовЗрьте мн%, однако, дорогой па- 
паша, что при этомъ я не питаю ни малЪйшей эгоистиче- 
ской ‘мысли: вамъ хорошо извЪетно, о комъ я думаю въ на- 
стоящий моментъ, произнося эту фразу: „Что сталось-бы съ 
нами“! —И, въ самомь дфлЪ, вфдь, не баронетъ-же могъ бы 
вывести всЪхъ насъ изъ бфды и взять на себя опасную и 
трудную. задачу вернуть насъ обратно на землю!.. БЪдный 
серъ Буцефалъ, теперь онъ начинаетъ понемногу оправлятьея 
о поелф своего тяжелаго плЪна; ‘но, надо было видЪть, въ ка- 
_ Ком жалкомъ вид онъ явился къ намъ изъ своего заклю-_ 
чен1я. Невольно вспоминаются слова его вЪрнаго слуги Тир- 
`реля Смиса, который, воздёвъ глаза къ иебу, восклицаль, 
глядя на своего господина: „Воть, однако, что могутъ сдф- 
лать съ настоящимъь нобльмэномъ лва дня, проведенные - 
безъ’ „бир“ (ванны)! Дйствительно, печально видЪть, что на- 
стояний нобльмэнъ, лишенный необходимыхъ условй сво- 
его туалета, становится уже совершенно непрезентабель- 
нымъ, совершенно не’ авантажнымь, до того непрезента- 
бельнымъ, что, зная васъ, дорогой мой папа, я увфрена, что 
при видф его, съ небритой бородой, въ измятомъ и грязномъ’ 
бЪльЪ, съ свзшившимися на носъ мочальнаго цвта воло- 
‚ сами, вы, навЪрное, дали бы ему десять су и при этомъ по- 
совфтовали бы не „иропивать этихъ денегъ, & пойти поста- 
раться найти себЪ работу. Б%дняжка, въ сущности, мн% отъ 
души было жаль его! Да и теперь мнф бы не слЪдовало 
смЗяться надъ нимъ, тфыъ болфе что я теперь. весьма обя- 
зана ему. Любезный баронетъ такъ усердно занимается пре- 
‚ подавашемъ мнЪ англ йскаго произношеня, что если-бы 
намъ суждено было пробыть здЪсь еще недзли три, то я 
увфреца, что языкъ Байрона и Шекепира не имЪлъ бы-для 
меня боле никакихъ недоступныхъ тайнъ. Помните, папа, 
какъ много мы съ вами смфялись тогда въ Лондонф, когда. 
ни вы, ни я никакъ не могли заставить кучера ф!акра по-. 
нять то, чего мы хотимъ отъ него! Теперь уже такого. рода 
увеселен1я на в%къ будутъ утрачены для насъ, потому’ 
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что и Тиррель Смисъ уже понимаетъ отлично мой англ йсвй 
_ ЯЗЫЕЪ“. 

„Я уже говорила вамъ, папа, что можно думать, будто 
мы находимся на какомъ-нибудь большомъ океанскомъ паро- 
ход. Наша жизнь зд%сь такъ-же точно урегулирована и 
однообразна. Каждые двЪнадцать часовъ мы ложимся епаль, 
а время, когда пробуждаемся и вотаемъ, одЪваемея и 
выходимъ въ большую круглую залу, служащую намъ и сто; 
ловой, или всего взрнЪй „каютъ-компаней, называемъ 
утромъ. Итакъ, каждое утро дядюшка дЪлаетъ свой док- 
торсый и санитарный обходъ и осмотръ, убЪждается въ томъ, 
что вс мы въ добромъ здоровьЪ, что воздуху во всЪхъ на- 
шихь помёщеняхъ достаточно, что вс вентиляторы наши 
въ полной исправности и дЪйствуютъ, какъ слздуетъ. Онъ 
также посфщаетъь ежедневно и тюрьму, чтобы не лишать 
своихъ попечен!й и тЪхъ трехъ мерзкихъ людей, которые 
тамъ содержатся въ настоящее время. Вы, конечно, зназте, 
что въ его глазахъ вс существа, болящля, нуждающиеся въ 
его попечеши и заботахъ, безъ веякаго разлищя ихъ нрав- 
ственной и физической личности, равны. Когда онъ возвра- 
щаетея въ круглую залу, гдз мы вс поджидаемъ его, то 
начинается завтракъ. Затзмъ я сажусь заниматься англй- 
скимъ языкомъ или даю урокъ Фатим$. Я очень счастлива, 
что этоть милый ребекокъ—со мной и съ каждымъ днемъ. 
все сильнфе привязываюсь къ ней“. 

„йогда мы съ вами свидимся, вы сами убЪдитесь, что моя 
ученица дЪлаеть мнЪ честь: это удивительно одаренная и 
способная дЪвочка, которой удается положительно все, за 
что бы она ни взялась“. 

„Такъ, наприм®ръ, никто лучше ея не управляется съ 
языкомъ глухонзмыхъ, которому насъ продолжаетъ обучать 
дядюшка. ПослЪ г. Моони, Фатима выказываетъ наилучиия 
способности. Они уже прекрасно разговариваютъ при по- 
мощи этихъ знаковъ съ Каддуромъ, который могъ-бы въ 
этомъ отношени поучить вс$хъ насъ. Вчера онъ прочелъ 
намъ цфлую лекцию о томъ, что такое называется общей 
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грамматикой жестовъ. Очевидно, этотъ коварный маленью!й 
карликъ просто смфется надъ нами; но даже и здЪеь, на 
 лунЪ, онъ все же остается самымъ см шнымъ и самымъ урод- 
ливымъ существомъ“: 


„Изъ его словъ сл довало, что обучать глухонзмыхЪ этой 
системВ — выражать свои мысли посредствомъь условныхъ 
знаковъ, — одно изъ величайшихъ заблужденй; онъ гово- 
ритъ, что существуеть универсальный, всеобшй языкъ же- 
стовъ и мимики, который для вобхъ народовъ одинъ и 
тотъ-же,—и который, быть можетъ, и есть настояний, т. е. 
подлинный, примитивный языкъ всего рода человЪческаго; 
этому-то именко языку и слфдовало-бы, по мнзы!ю Каддура, 
обучать не только глухонЪзмыхь, но и всЪхъ дЬтей вообще, 
чтобы они впослЪдетви. владзли универсальнымъ, общим 
для всВхь людей нарзчемъ“... 

„Вотъ, что проповздуетъь намъ нашъ Радамехевй кар- 
ликъ.. При этомъ онъ очень серьезно увфряль наеъ, что 
этотъ универсальный языкъ знакомъ ему, и что еъ помощью 
его онъ можеть свободно изъясняться во всЪхъ странахъ 
земнаго шара, не прибфгая къ помощи словъ. Это показа- 
лось намъ настолько необычайнымъ, что всЪ мы невольно 
разсмвялись. См$хъ этотъ показался карлику, что мы по- 
прежнему подозр%ваемъ его въ шарлатанств®, и это, пови- 
_димому, очень обидфло его. Онъ снова сдфлалея угрюмымъ, 
что очень огорчило веЪхь насъ, такъ какъ въ сущности 
вс мы сознаемъ, что ‘не слфдуеть обижать существо, уже 
обездоленное судьбою, и людьми“. 

„Я полагаю, что г. Моони взялъ его съ собой именно 
для того, чтобы утфшить, и изгладить изъ его памяти 
это дурное виечатльн!е, чтобы бесфдовать съ нимъ, такт 
какъ они отлично объяснялись знаками, и кромЪ того, вЪ- 
роятно, для того, чтобы не оставлять его въ своемъ отсут- 
` стыи подъ одной кровлей съ нашими пл$нниками. Вы не 
можете себЪф представить, дорогой мой папа, какую нена- 
висть питаетъ этотъ маленьюй челов чекъ къ этимъ людямЪ. 
Я вамъ разеказывала уже причины этой страшной, дикой и 





звЪрекой ненависти, но надо его видфть, чтобы понять, нЗ- 
сколько это чувство сильно въ немъ, надо видЪть выраже- 
не его некрасиваго лица въ тотъ моментъ, когда кто-ни- 


будь случайно произнесеть при немъ эти ненавистныя ему. 
имена Питера Грифинса и Игнашя Фогеля, да, кстати, и. 


'Костеруса Вагнера“. 

„Го обстоятельство, что г. `Моони выбраль его въ свои 
товарищи по путешествию; повергло бЪднаго Виржиля въ 
ужасное унын1е, близкое къ ‘полной меланхолми. Этоть пре- 
‚красный, преданный слуга, любящй всей душой своего гое- 
подина, видЪль въ этомъ явное нарушеше своихъ правъ, 
почти несправедливость по отношению къ себ. Мы‘ ве уже 
пытались объяснить ему, что его господинъ оказывалъ ему 
_ несравненно большее довз ре, оставляя на его попечени 
обсерватор1ю и всхъ насъ. Но для того, чтобы вызвать 
улыбку на его опечаленномъ лиц, потребовалось вмЗша- 
тельство Фазимы, которая тутъ-же и весьма энергично за- 
` явила ему, что онъ въ высшей степени не любезенъ по от- 
ношеню ко всеЁмъ намъ, явно выказывая, что предпочелъ-бы 
отправиться съ господиномъ Моони, чЪмъ остаться съ нами. 
Вакъ видите, дорогой мой панаща, я сообщаю вамъ вс%, 
даже самыя мельчайшия событя и подробности нашей лун- 
ной жизни, включительно. до’ пустяковъ“. 

„Виржи ль этотт по прежнему является. и здЪеь, на лунЪ, 
неоцфненнымь сотрудникомъ и участникомъ всфхъ трудовъ 
своего господина. Въ настоящее время онъ находитея въ 
роли начальника мастерекихъ и, совмфстно съ тремя пл$н- 
никами, неустанно работаеть надъ ‘исправлен!емъ, возета- 
повленемв и приведешемъ въ полный порядокъ везхъ на- 
шихъ инеоляторовъ. Дядя и г. Моони взяли на себя исправ- 
лене и возетановлене всЪхъ электрическихь аппаратовъ и 
приборовъ; г. Моони ‘на этотъ разъ, если не опгибаюсь, р%- 
шилъ сохранить въ тайн дЪйстые главныхъ органовъ, ко. 
торые должны служить къ осуществлен!ю его новаго илана, 


чтобы . избЪжать повторен1я такого инцидента, какой быль. 
`вызванъ въ первомъ случа ‘глупостью Тирреля Смиса. Мы 





еъ Фатимой такъ-же работаемь ежедневно по н%скольку 
часовъ надъ сшиванемъ какихъ-то полосъ особой ткани, 
которыя, повидимому, также должны служить длЯ Какой-то 
цфли въ предполагаемомъ обралномъ путешестви на род- 
ную планету. Только баронеть’и его достойный, образцовый | 
слуга Тиррель Смисъ продолжаютъ’ оставаться бездЪятель- 
ными, вЪроятно, ‘для. того, чтобы не отвыкнуть отъ этой 
благородной роли. Но Тиррель Смисъ по крайней мЪрЪ ва- 
ритъ намъ превосходнфйние черепаховые супы изъ конеер- 
вовъ, слфдовательно, все же приносить свою долю пользы; 
что касается сера, Буцефала, тб онъ ‘увЗряеть, что очутился ° 
на лунЪ. совершенно противъ своей воли, не едЪлавъ р®ши- 
тельно ничего, чтобы попасть сюда, и не предполагая даже, 
что онъ можеть вдругъ очутитьса» на другой планетЪ, 2. 
потому г. Моони обязанъ; помимо велкаго содбйствая съ его’ 
стороны и всякаго личнаго его и въ дьлв общато 
спасеня, обратно водворить его на землю“. 

— „Ну, а если-бы я все-же не водворилъ васъ туда, что 
бы вы тогда сдфлали?! = см®ясь сказал ему наканун® своего 
ухода г. Моони.——В%дь, въ сущности, я вовсе не облзанъ это 
сдЪлать! И ничто не м%шаеть мн%, если я того захочу, 
преспокойно распрошаться съ вами по англйеки, какъ гово- 
рится у наеъ въ ПарижЪ, или-же по французски, вакъ вы- 
ражаетесь вы у себя, въ Лондон“!:. 

„При этомь физюноя баронета ‘весьма замфтно вытяну- 
лась. Вфль у б%днаго ВЪ ДАННОМЪ положен1и есть только 
одно утзшеше, мирящее его съ его’ недобровольнымъ` путе- 
шествемь_ на луну—это перспектива, вернувшись на’землю, 
имфть возможность пересказать, 060 всемъ этомъь евоимъ 
клубнымъ прятеламъ. Что, въ самомъ дЪлф, было-бы съ б$д- 
нягой, если-бы онъ серьезно лишился этой розовой надежды, 
^ поддерживающей его среди всЪхъ _невзгодъ его настоящаго. 
существован!я“?! . 

„Собственно говоря, `виолн% доволенъ ‘своей участью, ка- 
жется, только одинъ г. Моони. 'Онъ ‘увЪряетъ, что луна — 
это фай для астрономовь и и том лучиий обсерващюн- 





ный постъ, какой только можетъ существовать въ простран- 


ствЪ. Онъ говоритъ, что охотно провелъ бы на лунф два— — 


"гри года, и ни о чемъ такъ не жалфетъ, какъ о предетоя- 
щемъ намь близкомъ отправлен1я въ обратный путь, вынуж- 
денномъ недосталкомъ воздуха. Сразу видно, съ какимъ глу- 
бокимъ сожалзшемъ онъ отрывается отъ своихъ телесконовъ 
даже и днемъ. Можно себф представить, что съ нимъ бу- 
деть когда, наконець, явитея возможность дфлать ночныя 
наблюден!я!.. Воображаю, кавмя драгоцзнныя замфтки онъ 
готовить, какой богатый журналъ наблюден!й составляетъ 


о 

Чет: часа позже. Дорогой паночка, я была принуж- 
дена прервать’ свою ежедневную бес ду съ вами потому, что 
ко мнф пришелъь дядя и предложилъ прогуляться вмЗотВ 
съ нимъ и съ серомъ Буцефаломъ. Я уже писала вамъ, что 
ъ вамато перваго момента нашего пребывашя на лун дядя 
задалея мыслью открыть здЪсь хотя бы малЪйний признакъ 
растительности, какой-нибудь клочечекъ моху или какую- 
нибудь чахлую былинку. Это было бы славой и украшешемъ 
его гербаря, и самъ онъ могъь бы прославиться на вс% 
времена. Даже ужъ и назване этого драгоцфннаго растеня 
придумано имъ заранфе; онъ рзшилъ назвать его Ве 
‚ тахпаа, или ратуша, смотряпоея величинВ или же, можетъ 
быть, это веего взроятн%е, просто Внеа; зе]епепз15. Всея 
‚ б%да только’въ томъ, что до настоящаго времени мы не 
нашли ни мал\йшаго признака какой бы то ни было рас- 
тительноети. Однако, дядя еще не считаетъ себя сражен- 
нымъ и вотъ, въ виду новыхъ изслВдовавй и розысковь его 
быть можеть, не существующей былинки, онъ и пришель 
за мною звать меня на прогулку. Кром того, онъ увфряетъ, 
что то, что волей-неволей нужно называть открытымъ воз- 
духомъ на лун%, прекрасно вляетъ на мое здоровье, и что 
я непрем$нно должна ежедневно дЪлать мошонъ даже и на 
лун%, гдЪ всяюй, даже и самый усиленный мошонъ, такъ 
неутомителенъ“. 
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„Итакъ, мы отправились съ легкостью птицъ и въ наи- 
Е лучшемъ настроени духа съ намзрешемъ постить дно того 
изсохшаго потока, протекавшаго по дну глубокаго ущелья, 
которое оказалось столь роковымъ для вера Буцефала. Озь 
указалъь намъ то м%сто, гдз три негодяя набросились на 
`него и ограбили, отнявъ у него кислородный респира- 
торъ; при этомъ жесты его были столь патетичны и столь 
выразительны и краснорЪчивы, что вполнф замфнали ему 
даръ слова,—увы, совершенно безполезный здЪеь, на лунЪ. 
Кстати замЪчу, что мы на этотъ разъ уже не нашли здЪеь 
ни малфйшихъ признаковъь воздуха, годнато для дыхан1я, 
что является несомн®ннымъ подтверждешемъ теор!и г. Мо- 
они, что то быль воздухъ, не присупий самой атмосфер® 
луны, но захваченный ею съ земной атмосферы и удержав- 
пийся нЪкоторое время въ глубинВ этого луннаго ущелья. 
Оставивъ вправо вершину, уже изелёдованную господиномъ 
Моони и баронетомъ, мы направились все тою же узкой 
долиной ущелья къ другому, еще болфе тЪеному и глубо- 
кому ущелью, открывавшемуся къ югу. ЗдЪеь мы’ налкну- 
лись почти при самомъ вход на громадныя залежи камен - 
наго угля почти на вамой поверхности земли, или вЗрн%е 
луны. Баронетъ, восхищенный такимъ угольнымъ богатствомъ, 
остановился и долгое время оставался въ созерцани; вЪ- 
роятно, онъ вычислаль въ своемъ умЪ, какую бы громадную 
иЪнность представляли эти залежи гдЪ нибудь въ графств 
Мидльсекеъ или хотя бы даже въ Ланкастеръ. Но так какъ 
‚ни меня, ни дядю эта оцёнка нисколько не интересовала, то 
мы продолжали идти впередъ съ быстротою по меньшей 
мЪрЪ пятнадцати миль въ часъ, скачками по восьми и де- 
сяти метровъ, при самыхъ забавныхь эволющяхъ въ воз- 
духъ". 
„Вдругъ я увид%ла, что дядя остановился, точно вко- 
панный. Смотрю, онъ наклоняется, кидается на колфни, до- 
стаетъ изъ кармана свою лупу и долго, внимательно "раз- 
глядываеть нЪчто въ род крошечной желтой цвли или 


ткани на громадномъ сине-голубомъ горбулф камня... Нако- 
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нецъ, онъ вскочилъ на ноги въ страшномъ волневши и зна- 
комъ подозвалъь меня въ себф, чтобы и я въ свою очередь. 
могла подивиться на это чудо. Такъ воть, дорогой мой на- 
почка, какимъ образомъ дЪлаются самыя величайпия откры- 
т1я!..` Знаменитая, долгожданная Внеа рагтуща была, нако- 
нецъ, найдена, но ужъ такая рагуШа, меньше которой 
я ничего не могу себЪ предетавить... Жалый, кро- 
шечный чахлый мохъ, такой жалый, едва замЪтный, что 
я, конечно, могла бы сто разъ пройти мимо него, не замфчая, 
`мли же принявъ этотъ клочекъ моха за прожилинку лавы 
которой здЪеь кругомъ было очень много. Дадющка быль 
положительно очарован, а я была ужасно рада его радости. 
Мы пожимали другъ другу руки и поздравляли дядю самыми 
выразительными жестами и взглядами.“ | 

„Цоел» этого я думала, что мы благополучно двинемея 
дальше но видя, что дядюшка мой, повидимому, не собирается 
дажедвинутьея съ м®ста, а, напротивъ, намвревался изслБдовать 
окрестность того горбуля, на которомъ росла Вгеба рахуща, я 
знаками ‘дала ему понять, что хочу дойти до подошвы бли- 
жайшей горы и на возвратномъ пути зайду за нимъ. 

„Было-ли то въ силу какого-то тайнаго, необъяснимаго 
инстинхта, или же и миЪ суждено было сдЪлать свое от- 
врыт!е въ этомъ новомъ мрЪ, не знаю, но тЬмъ не менфе 
меня неудержимо влекло къ подножю этой горы. И воть 
едва я успЪла обогнуть выстушь небольшого отрога лунныхъ 
Анпенинъ, скрывавшаго, какъ оказалось, входъ въ глубокую 
и темную долину, какъ очутилась передъ громадной вы- 
боиной въ скалВ, очевидно, ‘пробитой здЪфсь руками человЪ- 
ческими или, вЪрнфе, какими-то нечеловческими руками“. 

„Не подлежало ни малёйшему сомнЪфн!юо, что то, что я 
видВла передъ собою, отнюдь не было игрою природы, но 
дЪломъ рукъ какихъ-нибудь столь же разумныхъ, сколь виль- 
ныхь и могучихъ сущеетвъ... Во первыхъ, открывалась ги- 
гантская’лЪфстница, совершенно пропорцюнальная во везхь 
своихъ частяхъ, которая вела широкими, пологими ступе- 
нями къ величественному перистилю изъ циклопическихт, 
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колоннъ. Цослёлн!я были раза въ четыре или пять выше 
и толще колоннъ Святого Петра въ Рим, изваяны онЪ изъ 
цфльнаго малахита и поддерживались вмЗето фронтона самою 
вершиною горы“. 

„Перистиль этотъ упирался въ пространство, обнесенное 
каменвой оградой, пространство, разъ въ семь или восемь 
большее, чфмъ самый Колизей. И все это сказочное здане 
было такихъ грандюзныхъ размфровъ и въ вышину, и въ 
ширину и отличалось такой изящностью, такой величе- 
ственностью, что трудно даже вообразить себ что-либо по- 
добное. Да, дорогой мой папочка, мы еъ тобой никогда не 
видали ничего, сколько-нибудь похожаго на это колоссальное 
и великолВ иное сооружен, ни въ. Египт%, ни на Верхнемъ 
Нил%, ни даже въ Ниневи. Гигантская чудовища, изваян- 
ныя прямо въ скал, охраняли входъ въ ограду этого по- 
доб1я храма; стЪны были покрыты безчисленными, удиви- 
тельной работы фигурами и рисунками, част!ю выдолбленными 
въ камнЪ, частно изображенными барельефами и раскрашен- 
ными самыми живыми и яркими красками“. 

„Общее впечатл®н1е было таково, что я стояла, точно 
остолбенфвшая, при вид всего этого великолшя и никогда 
еще невиданныхъ колоссальныхъ разм®ровъ“. 

„Чьи это мощныя руки могли воздвигнуть лодобное зда- 
не, подлЪ котораго самыя пирамиды фараоновъ являлись 
жалкими творешями пигмеевъ“?!..—мысленно спрашивала я 
себя, пораженная, подавленная, почти приведенная въ ужасъ 
тЪмъ, что видфла передь собою и чему едва см$ла 
вфрить“. . 

„Надо было, во что бы то ни стало, скорЪе сообщить дядЪ 
о ‘моей находкЁ или, вЪрн$е, о моемъ невфроятномъ, уди- 
вительномъ отерыти; & также удивить и поразить сера Бу- 
цефала. Итакъ я, скрфпя сердце, съ’ большимъ трудомъ 
оторвалась отъ созерцаня всЪхъ великольшй грандтознаго 
сооруженйя невидимыхъ титановъ и со вебхь ногъ броси- 
лась бЪжать къ тому горбатому камню, который могъ 
назваться родиной вожделзнной Вмеа ратуша, гдВ я, 
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какъ и ожидала, застала дядюшку, все еще погруженнаго 
въ созерцаюе единственнаго представителя растительнаго 
ма на лунной поверхности, и сера Буцефала, только что 
присоединившагося къ нему. Съ большимъ трудомъ мн 
удалось заставить ихъ послфдовать за мной, но когда мн%, 
въ конц концовъ, посчастливилось настоять на своемтъ, и 
они изъ угожденя мн, хотя и неохотно, но все же отпра.` 
вились за мной и пришли къ тому мфету, куда я хот$Зла 
`ихъ привести, то удивлеше и восхищен!е ихъ положительно 
не знало границ. Дядя, почти помфшалея отъ радости. 
Онъ возд®валъ руки въ небу, порывието обнималъ и ц%ло- 
валъ меня и старался выразить мн% съ помощью сауыхъ 
краснор®чивыхъ жестовъ всю важность, какую имфло мое 
открыте, но такъ кахъ это не вполнз удавалось ему, не- 
смотря на всф его старанйя, то онъЪ съ лихорадочнымъ воз- 
бужденемъ вырвалъ листокъ изъ своей записной каижки и 
торопливо набросавъ на немъ нЪ%еколько словъ, передалъ его 
мн. Я прочла елфдующия слова: 

„Дорогая моя Гертруда, ты первая открыла первый лун- 
ный памятникъ, о какомъ когда-либо было извЪетно роду 
челов ческому. Это, кромЪ того, является несомнЪннымъ 
доказательствомъ того, что луна нЪфкогда была обитаемя... 
Твое открыте несравненно важнЪе всякаго хругого открытя, 
какое только могутъ сдЪлать въ настоящее время вс наши 
современные археологи“. 

„ВначалЪ я не вполн% понимала, почему это мое откры- 
те могло имЪть такую огромную важность, такое серьезное 
значене. Но поразмысливъ немного, между тЪмъ какъ дядя 
и серъ Буцефаль съ восхищенемъ разематривали живопись, 
барельефы и всевозможныя украшешя на стфнахъ этого 
предполагаематго храма, или дворца, я пришла, мало-по-малу, 
къ тому убЪжденю, что подобное здаше, дЪйствительно, 
свидфтельствуеть о томъ, что зд%еь существовали н%когла, 
люди, не только существа разумныя, но еще доститавиия 
весьма высокой степени развит!я и культуры“. 

„Вы говорили мн когда-то, по отношеню къ египет- 
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скимъ пирамидамъ, дорогой мой папа, что только для того, 
чтобы обтесать, поднять и сложить эти громадные камни, 
` требуется самое основательное знан!е математики, механики 
и различныхъ другихъ прикладныхъ наукъ; и теперь, при 
вид этого гигантскаго сооруженя, о размфрахъ котораго 
мы, жители земли, не можемъ составить себЪ никакого, даже 
приблизительнаго представленя, я подумала то же и не 
могла не подивиться. Такъ вотъ еще одинъ вопросъ, оста- 
вавпИйся до настоящаго времени весьма сомнительнымъ, те- 
перь рфшенъ безповоротно, разъ на всегда! Этотъ мертвый. 
въ настоящее время лунный м]ъ н$%когда имЪль своихъ 
обитателей, — и послфдше были отнюдь ‘не первобытныя 
полудик1я существа, стояшля немногимъ выше животныхъ; 
_изть, это были искусные строители, инженеры, несравнен- 
ные художники и артисты своего дФла. Какъ же я счаст- 
лива, дорогой мой папа, что я, такая невфжественная, та- 
кая „маленькая дЪвочка“, какъ вы называете меня, могла 
сдфлаться, волею судебъ, причиною такого важнаго, такого 
капитальнаго открыт1я, которымъ вы, дорогой мой папочка, 
могли бы такъ гордиться, и которому вы, навфрное, будете 
очень радоваться! 

„По возвращени въ обсерватор!ю, всея радоеть дяди по 
случаю находки Вмеа исчезла. И знаете-ли, почему? Пото- 
му, что, при болфе тщательномъ изслфдован!и подъ ми- 
вроскопомъ, онъ убфдился въ абсолютной тождественности 
его Вмеба рагуШа съ точно такой-же разновидностью моха 
на земномъ шарЪ, назване котораго я уже усп$ла позабыть, 
`моха, чрезвылайно часто встр$чающаго во всоЪхъ полярныхъ 
странахъ. Правда, его экземнляръ быль еще боле чахлый 
и выродивиийся, но, тзмъ не менфе, онь отнюдь не пред- 
ставляеть собою отдЪльной разновидности. Это открые про- 
извело на дядю крайне удручающее впечатлн!е; его Вмеба 
разомъ потеряла всю свою цзну въ его глазахъ. Напрасно 
я старалась его утфшить тЪмъ, что все же это жалкое ма- 
ленькое растене имфеть за собой то несомнЪнное значеше, 
что оно является единственнымъ предетавителемъ раститель- 
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наго ма, уцфлЪвшимъ на лунф. Дядя говориль на это, что 

только открыт совершенно новой, никому неизв стной раз- 
новидности могло бы явиться несомнзннымъ доказатель- 
ствомъ въ глазахь земныхь ботаниковъ, которые, признавъ. 
ее однородной съ уже известной имъ породой полярнаго_ 
моха, могуть дойти до того, что будутъ утверждать, доказы- 
вая происхождене Вшеа, что мы занесли ее на луну вм$- 
‚стЪ съ нашей горой и нашей обсерваторлей!.. Это, конечно, 
было бы признакомъ возмутительнаго недовзрля, но дядя, 
очевидно, считаеть своихъ собральевъь способными на все, 
когда дЪло идетъ объ умален!и значеня какого-нибудь но- 
ваго, самостоятельнаго открытя или труда“..... 

„Какъ любопытны и интересны всф эти вещи, вся эта 
природа и вс наши м3Ъетныя, столь непривычныя для насъ 
условя луннаго существованя, но не смотря на это, инЪ 
скучно безъ васъ! Ахъ, что бы я дала, дорогой мой па- 
почка, за то, чтобы вы теперь были съ нами, раздфляли 
наши удивленя и восторги, и виЪств съ нами могли на- 
слаждаться всзми этими диковинными, чудными зр%ли- 
щами“. т 


УШ. Невидимое полушарие. 


Норберь Моони не ограничился тмъ, что, снаряжанеь 
въ свою дальнюю экспедищю на невидимое полутар!е луны, 
захватиль съ собою громадные запасы хлорновататс кали, что- 
бы возобновлять, по мёр$ надобности, запасы кислорода въ 
респираторахъ, но позаботился сверхъ того запастись 060- 
оаго рода шляпой—зонтомъ, спешально изобрзтенной имъ 
для предохраненя отъ убственнаго влёявйя солнца. 
Шляпа эта была снабжена особаго рода широкимъ длин- 
нымЪ козырькомъ, спускавшимся низко на затылокъ и сильно 
выдававшимся впередъ щитомъ изъ натянутаго на остовъ 
нолотна. Отъ этого щитка спускался родъ такого же пе- 
лотнянаго вуаля, или завЪсы, въ которой, на уровн% глазъ, 
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были вдфланы синя стекла, предохранявиия зо ше отъ вос- 
пален!я. Благодаря этимъ остроумнымъ предосторожностямъ 
и Каддуръ, и самъ онъ, нагруженные всевозможными науч- 
ными инструментами, оружемъ и съфстными припасами въ 
достаточномъ количеств», чтобы ихъ могло хватить на двое— 
трое сутокъ, могли безпрепятетвенно совершить въ течеше 
зосемнадцати часовъ времени дальнее путешестве по мень- 
шей мЪрз въ триста миль, чтобы отъ кратера Ретикуса до- 
стигнуть противуположнаго полушар!я луны. 

Если бы наши путенгественники пренебрегли т$ми м%- 
рами предосторожности, о которыхъ мы только что упомя- 
нули, то не подлежитъ ни мал\йшему сомнзн!ю, что, по про- 
шестви н%еколькихъ часовъ, они неминуемо должны были 
бы погибнуть отъ солнечнаго удара. Жара, съ которой 
трудно было мириться даже во время самой простой про- 
гулки, становилась уже положительно невыносимой во время 
дальняго и продолжительнаго путешествя. Но молодой уче- 
ный и его спутникъ были люди, близко знакомые съ пу- 
стыней, хорошо знали тотъ моментъ, когда именно слфдуетъ 
отдыхать, когда принимать пищу, когда возобновлять за- 
насы кислорода въ резервуарахъ реслираторовъ съ помощью 
маленькой спиртовой лампочки, остатковъ кислорода и стек- 
хяннаго шара, въ которомъ содержалея хлористый кали. 
Благодаря этимъ свфдЪтямъ, имъ удалось безъ всякихъ 
непрятныхъ приключений и безъ особеннаго утомленя до- 
браться до намфченной ими цфли путешествя. 

Въ продолженше этого пути одно лишеше мотло-бы 0с0- 

`бенно живо ощущаться нашими путниками, а именно, не- 
возможность дфлиться мыслями и впечатль н1ями, рождавши- 
мися поминутно при вил этихъ, совершенно новыхъ и не- 
знакомыхъ еще пейзажей луннаго ма. Но за послЪлнее 
время Норберъ Моони и Кадлуръ уже вполн® освоились со 
снособомъ выраженя своихъ мыслей посредствомъ знаковъ. 

По мзрЪ того, какъ они приближались къ той сторон 
лунной поверхности, которая бываетъ вЗчно скрыта отъ оби- 
тателей земнаго шара, волнене и нетери® не молодого уче- 
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наго выражалось все ярче и ярче посредетвомъ т5хъ-же же- 
стовъ и знаковъ. 

— При одной мысли о томъ, что мы должны будемь 
вскорЪ увидЪть, — говориль онъ своему спутнику посред- 
ствомъ азбуки глухонфмыхъ,—у меня дрожь пробфгаеть по 
тЪлу!... Подумайте только, Каддуръ, какое это неслыханное _ 
счастье для астронома: видЪть своими глазами то, чего еще 
никто до меня но видфль и не могъ видЪфть... Любоваться 
дивной картиной лунной ночи, разстилающей свой покровъ 
только надъ нами одними и съ этого единственнаго въ р 
обсервацоннаго поста въ пространств®, навсегда недоступ- 
наго для телескоповъ всзхъ земныхъ обсерватор!й, проел$- 
дить вс№ свЪтила солнечнаго м!ра|... 

— Но неужели вамъ не кажется всего болЪе вфрот- 
нымЪ, что это невидимое полушаре луны должно быть во 
веЗхъ отношешяхь совершенно подобно тому, которое мы 
видимъ? —спросилъь Каддуръ, чтобы получить кое-кавя св%- 
дЪшя относительно этого вопроса и вмст® съ тЪмъ предо- 
стеречь отъ возможнаго разочаровавая того, кого онъ чёмъ 
ближе узнавалъ, тфмъ сильнЪй ваучалея любить. 

— Л»Ъйствительно, такого рода тождественность весьма 
возможна, —отнзчаль Норберъ Моони,—но она еще не безу- 
словно доказана. Къ тому-же насъ съ вами интересуетъ, глав- 
нымъ образомъ, не почва луны, но то небесное зрфлище, ко- 
торсе должно открыться передъ нашими глазами съ той сто- 
роны луны. Ахъ, Каддуръ, вами вы увидите, какая это бу- 
детъ дивная картина!... Обоимъ намъ будетъ казаться, что 
мы впервые въ нашей жизни видимъ и „Большую Медв%- 
дицу“, и „Лиру’, и „Млечный Путь“, которые, однако, такъ 
знакомы веЗмъ намъ, и будетъ это потому, что всЪ эти со- 
звЪзлля во веБхъ мельчайшихь своихъ подробностяхь съ 
овобой яркостью и рЪзкостью должны выстунать на совер- 
шенно черномъ фонЪ луннаго ночного неба. 

Говоря это, конечно, посредетвомъ знаковъ азбуки глухо- 
нЪмыхъ, Норберъ Моони, подстрекаемый искреннимъ энту- 
_змазмомъ молодого ученаго, незамЪтно для самого себя уско- 
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рялъ шагъ, т. е. начиналь пожирать пространство семи- 
мильными шагами и скачками въ сорокъ-пятьдесятъ мет- 
ровъ, такъ что маленьюмй спутникъ его поспзвалъ только еъ 
большимъ трудомъ. Куъ счастйю, необычайная мускульная 
сила карлика возмфщала ему длину ногъ. 

Наконецъ, наши путешественники достигли довольно вы- 
сокой горы; которую они давно уже видЪли передъ собой 
. на востокЗ. Норберь Моони не безь основашя считалъ 
ее принадлежащей къ промежуточной грани двухъ полуша- 
рай, которая при коловратномъ движен!и луны, то бываеть 
видна, то вновь становится невидимой для жителей земли. 

ДЪйствительно, оказалось, что молодой ученый не ошибся 
въ своемъ предположени. Едва уснфли они перейти эту 
вершину, какъ солнце стало только отчасти видно надъ го- 
ризонтомъ. Оно оказалось позади нашихъ путещественни- 
ковъ и какъ будто, было перерфзано ливей горизонта, ‘а по 
мЪрЪ того, какъ они подвигались впередъ, замЪтно скрыва- 
лось за ними. И вотъ, наконець, оно какъ будто разомъ 
скатилось и безелфдно пропало.—Въ тотъ-же моментъ, безъ 

малЪйшаго перехода, наши путешественники очутились среди 

глубокой ночи. Одновременно съ этимъ, они ощутили рази- 
тельную перемфну температуры, столь внезапную и вм%ет% 
столь" рфзкую, что едва были въ силахъ вынести ее. Волей- 
не волей, имъ пришлось, какъ можно скорзе, вернуться 
обратно на полушар!е, осв$щенное солнцемъ, и, укутавшись 
тамъ во все-теплое, что они могли захватить съ собою, 
постепенно пробираться вторично въ темное полушаре. Те- 
перь только молодому ученому дано было увидЪть то, что 
онъ такъ страстно хотЪль видЪть. 

На небф, черномъ, какъ чернила, гдЪ не было ни солнца, 
ни земли, мирады зв$здъ были разсыпаны на всемъ про- 
странств%, какъ алмазная пыль, усыпавшая черное сукно. 
ВСВ эти звзды не имфли здесь того быстраго судорожнаго 
движен1я, того трепетнаго дрожанйя, или мерцан!я, какое ка- 
жется присущемъ имъ, когда мы видимъ ихъ съ земли. 
Движен!е ихъ было такое, какимъ для астронома Париж- 
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ской обсерватори является движенше полярной звЪзды: въ 
продолжене пЪлыхь трехсотъ пятидесяти часовъ он% стоятъ 
на мъстЪ, не скрываясь ни на мгновене во все это время и 
представляя собою предметъь для самыхъ точныхь наблю- 
ден!й; ни малЪйшее облачко, никаке атмосферичесвке пары, 
ни малфйшее колебане воздуха ни на секунду не омрачатъ 
блескъ и не затуманятъь очертаня этихъ свЪтилъ. Именно 
этого и ожидалъь Норберъ Моони, хотя и не видалъ никогда, 
ничего подобнаго. Для астронома такого рода, зрзлище пред- 
ставляло собою н%Ъчто чарующее, н%®что такое, что въ пер- 
вые моменты положительно опьяняюще дЪфйствовало на 
него. 

Когда же онъ очвулея отъ своего оцзиензн1я и соби- 
ралея уже установить станокъ своего походнаго телескопа, 
онъ вдругъ созналъ, что его охватила стужа, охватила съ такою 
силой, что почти совершенно парализовала его; Челюсти его 
сжимались сами собою, непреодолимая, сладкая сонливость 
и чувство полнаго оцфиенфня возхъ членовъ овладЪвали 
имъ. Легкая его съ трудомъ вдыхали въ себя кислородъ изъ 
резервуара. Онъ чувствовалъ, что въ висках у него стучитъ, 
а голову стягиваеть и сжимаеть точно ледяными тисками. 
Еще минута-другая— и онъ непремЪнно долженъ былъ окон- 
чательно замерзнуть... 

Съ нетерпфливымъ, нервнымъ жестомь онъ. обернулся, 
чтобы сказать Каддуру, что имъ необходимо немедленно 
вернуться на другое полушарле, какъ вдругь увидалъ вдали, 
на самой повбрхности луны, какое-то красноватое зареве, 
невольно приковавшее его вниман!е. Судя по колебанямъ, 
этоть огонь можно было принять за одинъ изъ тъхъ вра- 
щающихся маяковъ, которые на морскихъ прибрежьяхъ въ 
Европ означаютъ или какую-либо скрытую опасность или 
же мото стоянки для судовъ. 

— Это или маякъ, или вулканъ! — подумалъь про себя 
Норберъ Моони и, схвативъ Каддура за руку, какъ беруть 
маленькаго четырехлЪтняго мальчика, бросилея бЪжать, что 
было мочи, по направленшю къ виднфвшемуся вдали зареву. 
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Это усиленное длвижен!е, конечно, вскор% согрфло ихъ 
обоихъ. Въ нФсколько минутъ они отмахали т три-четыре 
` мили, которыя отдфляди ихъ отъ огня. 

ДЪйствительно, то былъ вулканъ, крошечный, мин!атюр- 
ный вулканъ, кратеръ котораго имЪлъ не болфе десяти 
метровъ въ д1аметр%. Онъ казался отживающимъ среди ми- 
рладовъ другихъ, уже, потухшихъ и заглохшихъ кратеровъ. 
Это была, такъ сказать, послфдняя тлЪющая искра, остав- 
иаяся отъ громаднаго ножара, н%когда свирфиствовавшаго 
въ этой долин. Теперь этотъ пожаръ, эта буря огня, испус- 
кала, повидимому, свой послфдн!Й вздохъ. 

Но какъ ни малъ, какъ ни скроменъ былъ этотъ кро- 
печный вулканъ, тфмъ не менфе онъ представлялъ изъ себя 
очагъ, распространявний вокругь себя довольно сильный 
жартъ, поистинз неоп®ненный при тзхъ условяхъ, въ кото- 
рыхь находились въ настоящее время Норберъ Моони и 
Каддуръ. Оба они тотчасъ же прютились съ особымъ на- 
слаждешемъ на сЗверномъ скат$ маленькаго кратера, точно 
на русской печкЪ, и, не теряя времени, раскинули здЪеь 
. свой лагерь, т.е. расположились со вефми своими по- 
житками. 

Подь вляшемъ этого праятнаго и равном$рнаго тепла, 
члены ихт, мало-по-малу, отогр$вались, легкля расширялись, 
способность ‘двигаться и владЪфть членами снова возвраща- 
лась КЪ нимъ, 

Что же касается маленькаго вулкана, то онъ, очевидно, 
ни мало не подозр%вая, что безъ его взлома, былъ обращенъ 
этими, никогда невиданными на лунз пришельцами, въ про- 
стую грЪлку или, вФрнфй лежанку, продолжалъ, какъ и 
раньше, время отъь времени выбрасывать легвйя облачки 
`вепла и дыма, освЪщеннаго отблесками угасавшато очага. 
Иногда же въ немъ слышался глухой подземный гулъ и ро- 
хоть, который постепенно переходилъ въ глубовй вздохъ и 
вдругь оканчивалея взрывомъ. ЗатЗмъ вдругъ сразу воца- 
рялась на время полнфйшая тишина. Въ одинъ изъ проме- 
жутковъ между однимъ подземнымь раскатомъ и слфдую- 
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щимъ за нимъ въ непродолжительномь времени другимъ, 
Норберъ Моони, прислушиваясь, уловилъ довольно ясно слы- 
шавиййся шумъ или, вфрнЪе, плескъ, похожий на рН 
водъ небольшого водопада. 

Желая провфрить, отчего могъ происходить подобный 
звукъ позади, онъ отправилея изслЗдовать окружающую м%- 
стноеть и, пройдя всего н%Ъеколько сажень, наткнулся у са- 
маго подножля вулкана, па противуположномъ его скат, на 
маленьюый гейзеръ, такой же миньятюрный, какъ и вулканъ 
‚ Отъ гейзера поднимался на высоту не болфе метра столбъ 
кипящей ключемъ воды, который, однако, въ моменты взры- 
вовъ, вдругъ достигаль высоты отъ семи и до восьми мет- 
ровъ. - 

Вода, этого гейзера оказалась не вкусной: она была, на- 
столько насыщена сфрными остатками, что это’ д%лало ее 
положительно тошнотворной, но все же это была вода, го- 
рячая вода, неоц%ненное сокровище въ этихъ краяхъ! По- 
тому было рЪшено заночевать, если можно такъ выразиться, 
у гейзера. 

Плотно поужинавъ сухарями, сушеннымъ мясомъ, кон- 
сервами и чаемъ съ ромомъ и возобновивъ при сод®йстви 
тепла гейзера свои запасы кислорода въ резервуарахъ рес- 
пираторовъ, наши путешественники завернулись по плотн%е 
въ свои теплыя одфяла и тотчасъ же крико заснули. Прое- 
нувшись, Норберъ Моони тотчаеъ установилъ свой поход- 
ный телескопъ и, не теряя ни минутки времени, ‘'принялея 
изучать небесный сводъ. Онъ сознавалъ отлично, что вс% 
т% наблюден1я, какя онъ могъ сдЪлать въ коротюй ерокъ 
времени, остававпийся въ его распоряжени, не могли имЪть 
0с0б0 важнаго для него значен1я; но и того уже было до- 
сталочно, чтобы окончательно уб%дить его въ тЪхъ несом- 
нфнныхъ и неоцфненныхъ преимуществахъ, кавя могли бы 
имфть эти наблюден1я при наличныхъ условяхъ, если бы 
онъ имЪль возможность продолжить ихъ съ такого обсер- 
вацюннаго пункта, какъ это темное полушар!е луны. Стоило 
только вообразить, что, будь въ данный моментъ на гори- 
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` вонтВ какая-нибудь комета, онъ имфлъ бы возможность про- 
слВлить ее чрезъ равномфрные промежутки времени, уста- 
‘новленные по его усмотрн1ю, и такимъ образомъ получить. 
цфлую сершо вполнЪ точныхъ положенй кометы, по кото- 
рымъ легко было бы не только опредЪлить ея орбиту, но. 
и вычислить ея эфимериды *). в 

Подумаль только, что любое наблюдене можетъ быть 
продолжено, провфрево и проконтролировано въ цфломъ 
ряд послЗдовательныхь наблюденй, распред$ленныхъ, по 
желанцо, на протяжени четырнадцати круглыхъ сутоктъ!... 
Что за радость для астронома!... Но на этотъ разъ нечего 
было и думать объ осуществлени этой мечты; за то Нор- 
беръ Моони хотЪлъ насладиться созерцашемъ одной за дру- 
гой вехъ родственныхъ земл планетъ, ‘безъ того вЪчнаго 
нокрова земной атмосферы, сквозь который онъ до настоя- 
щаго времени всегда смотрфль на нихъ. 

Итакъ онъ навелъ свой походный телескопь на Марса; 
‚его моря, материки, его полярные льды и дв луны, —все 
это Норберъ Моони вид лъ теперь совершенно ясно. Затмъ 
онъ перевель его на Венеру, такую ясную, такую лучезар- 
ную и свфтящуюся, что она озаряла вокругъ себя все небо 
и бросала очень р8ёзвыя тЪни на поверхности луны. Потомъ, 
не ставъ отыскивать Меркур!я, такъ какъ онъ зналъ, что 
его можно видЪть только въ опред$ленное время, т. е. не- 
медленно послЪ заката солнца или-же передъ самымъ его 
восходомъ, молодой астрономь обратилъ теперь свое внима- 
н1е на гигантскую планету Юпитера. Какъь передать его 
волнен1е, его восторгъ, когда онъ увидЪль эту величествен- 
ную и лучезарную планету, изукрашенную своими эквато- 
рлальными полосами, въ сопутетви своихъ четырехъ спутни- 
ковъ, своихъ четырехъ лунъ!... Никогда еще этотъ громад- 
ный шаръ, превосходящий въ 1,234 раза, по своей величин 
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*) Эфимериды—дневныя астрономическая записи, или таблицы, ко- 
торыми опредфляется для каждаго дня мфсто каждой планеты въ з0- 
дакз. 
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земной шаръ, не казался ему такимъ величественнымъ и 
прекраснымъ, какъ въ этотъ разъ. 7 

Ни Урана, ни Нептуна, зд6еь нельзя было Е, и ног 
тому, слегка взволнованный и съ сильно бьющимся серд- 
цемъ, Норберь Моони, заранфе предвкушая предстоящее 
ему удовольстые, навелъ свой телескойь на Сатурна. Онъ 
долго не могъ забыть того удивительно сильнаго впечатлЪ- 
ня, какое произвела на него эта самая планета въ тоть 
вечеръ, когда онъ впервые въ своей жизни увидЪль ее въ 
телескопь въ одномъ общеетвенномъ саду, въ самый про- 
стой, немудрый телескопъ!... Но это неизгладимое впечатл%- 
не, удержавшееся въ его памяти вплоть до настоящаго мо- 
мента, внечатлЪ не его ранней юности, рёшившее его судьбу 
и выборъ карьеры, было ничто въ сравнении съ тЪмъ, что 
‘онъ испыталъ теперь... Никогда еще таинственное кольцо, 
окружающее и какъ-бы опоясывающее Сатурнъ, не. пред- 
ставлялось ему такъ явственно, не казалось такимъ яркимъ, 
такимъ блестящимъ. Онъ видЪлъ его теперь очель раеши- 
реннымъ, распадающимся на три отдфльныхъ сегмента и с0- 
стоящимъ изъ нфеколькихъ концентрическихъ круговъ. По- 
лоса тЪни, которую кладетъ на планету это кольцо, и твнь 
шара, ложащаяеся на кольцо, тЪ полосы, которыми испещ- 
ренъ этотъь шаръ,— все это выдВлялось съ особенной рельеф- 
ностью, подобно огненному рисунку на черномъ фон неба. 
Казалось, эта великолфпная планета находится всего въ н*- 
сколькихъ метрахъ отеюда, и стоитъ только протянуть за 
ней руку, чтобы коснуться этого загадочнаго свЪтила. О, 
какя неоцфненныя открытя могли дать болве продолжи- 
тельныя наблюденля и изелфдованйя, боле послЗдователь- 
ныя изученя и спектральные анализы, которые можно было- 
бы лЪ лать здфеь, на этомъь мЪстЪ! Чего-бы ни дали наувЪ 
эти наблюденя, если-бы такой человЪкъ, какъ Норберъ 
Моони, со всей его энермей и рвевшемъ, со всей предан- 
ностью его дфлу науки, съ его обширнзйшими знашями и 
любовью къ д%лу, продолжаль ихъ!.. Углубившись въ созер- 
цане вефхъ этихъ чудесъ, молодой ученый совершенно за- 
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\былъ о всемъ остальномъ, забылъ даже о томъ, что нахо- 
дитея на лунЪ: онъ какъ-бы виталъ въ пространств, вн. 


веЪхъ условй мфста и времени. 

\ Вдругъь онъ почуветвоваль, что кто-то дернулъ его за 
рукавъ, Онъ отвелъ глаза отъ телескопа и разомъ, такъ 
сказать, упалъ съ высоты эмпирей на землю: онъ увидёль 
Кадлура, этого маленькаго карлика, который устремилъ на 
него свой умоляюний взоръ. 

— А, — сказалъь онъ, отвфчая знаками на безмолвную 
просьбу карлика,—это вы, милый мой Каддуръ... Вы также- 
бы хотЪли взглянуть въ телескопъ?... Бсего еще одну ми- 
нутку,—и я весь буду къ вашимъ услугамт!... 

— А знаете-ли вы, сколько времени вы уже здфеь си- 
дите и не отводите глазъ отъ телескопа? — спросилъ его 
карликъ, сопровождая свои жесты самой выразительной ми- 
микой. | 
— Хмь.... не знаю!... съ полъ-часа, можетъ быть... или 
немного больше... 

— Сьъ поль-часа!... НЪтъ, болфе четырехъ часовъ!-—отв}- 
чаль Каддуръ. —'Я и теперь не сталъ-бы васъ тревожить, 
повфрьте мнЪ, если-бы и теперь уже мы не проесрочили того 
времени, какое вы назначили себф для этой экспедищи и 
для пребывав1я нашего здЪеь, на темномъ полушар!и луны. 
...Ваши друзья, навфрное, будуть безпокоиться о васы.. 

— Да, вы правы, Каддуръ, и я очень благодаренъ вамъ 
за предупреждеше. Мы не имфемъ права причинять имъ 
безпокойства. Теперь вы въ свою очередь посмотрите кольца 
Салурна. Посмотрите все, что только захотите, а зат$мъ мы 
соберемь свои пожитки, сложимъ вс свои багажи и дви- 
немся въ обратный путь... 

Двадцать часовъ спустя наши путешественники, разби- 
тые и усталые, но счастливые и довольные, веркулись въ 
обсерватор!ю, гдЪ нашли все въ должномъ порядк% и все, 
и везхъ на своихъ’ мфетахт. 








ЕЯ 


жы 


т 





ТХ. Лунный папирусъ. ) 


/ 
Давъ имъ хорошенечко отдохнуть, ве%, остававицеся Въ 


обеерватори и не участвовавиие въ экспедищи Норбёра 
Моони, съ особымъ интересомъ и вниманемъ выслушали от- 
четъ молодого ученаго о томъ, что онъ и Каддуръ видфли 
‚и испытали и какого рода любопытныя наблюден!я усп%ли 
сдЪлать по ту сторону ихъ планеты, т. е. на темномъ, не“ 
видимомъ съ земли полушар!и луны. Зат$мъ и имъ разска- 
зали объ удивительномъ открыт, сдфланномъ Гертрудой въ 
ихъ отсутствыи. Норберъ Моони при этомъ до того вооду- 
шевилея и заинтересовался, что пожелалъ тотчасъ же от- 
правиться туда и изелдовать, кавъ можно подробнЪе, этоть 
лунный памятникъ древности: На этотъ разъ ого спутниками 
были Гертруда, Фатима и докторъ Бр. 

Съ самаго перваго момента входа его во внутренность 
диковиннаго зданя, Норберъ Моони былъ пораженъ тёмъ 
страннымъ обстоятельствомъ, какое ему, какъ астроному, не- 
вольно бросалось само собой въ глаза, а именно, ‘онъ не 
могъ не замЪтить, что на вефхъ рисункахъ, выбитыхъ въ 
‚стЪнахь и раскрашенныхь яркими красками, а также и на 
`везхъ горельефахъь и барельефахъ были изображены два 
солнца въ небесахъ луны, одно большое и одно маленькое. 
Совершенно освоившись къ этому времени съ языкомъ зна- 
ковъ и мимики, Норберъ Моони` сталъ объяснять, съ помощью 
этихь знаковъ, смыслъ и значен!е этого стрённаго явленя. 

— Не подлежить сомнфнИю, гоепода,—говорилъь онъ,— 
что это большое солнце, которое мы видимъ на вс хЪ этихъ 
изображенляхъ, ничто иное, какъ наша земля въ первичный 
пер!одъ, когда она была, раскаленнымъ шёромъ, и это обетоя- 
тельство чрезвычайно важно въ данномъ случа, такъ кавъ 
оно является несомнзннымъ доказательствомъ чрезвычайно 
глубокой древности этого памятника. Удивительно, какъ это 
здаше сохранилось тавъ превосходно въ течене, быть мо- 
жетъ, нЪ%еколькихъ сотъ вфковъ! Но это, по моему мнзю, 
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объясняется тфыъ, что оно здЪфеь не подвергалось никогда 
вляню ни вфтровъ, ни дождей, ни бурь, которыя такъ раз- 
рушительно дЪйствуютъ на всякого рода сооружен1я, пере- 
мфны же температуры, которымъ они поочередно подверга- 
ютея то въ течене луннаго дня, то въ продолжен! лунной 
ночи, очевидно, мало влляютъ натЪ матералы, изъ которыхъ 
воздвигнуто это величественное и необычайно прекрасное 
здан!е! 

Осматривая его со воЪхъ сторояъ, Норберъ Моони за- 
мфтилъ, что оно имЪло форму гигантской пирамиды. 

— Яено, что обитатели луны, или селениты, какъ ихъ - 
слфдуетъ называть, прекрасно знали законы и основавя 
механики за-долго до того времени, когда земля успфла, до- 
статочно охладитьея, чтобы на ней могла проявиться жизнь. 
Такъ какъ здЪеь, на лун, сила тяжести въ шесть разъ 
меньше, ч$мъ у насъ, на землЪ, а прочность и устойчивость 
здавшй и вообще всякаго рода сооружен! находится въ пря- 
мой зависимости отъ этой силы, то приходилось основане 
дзлать несравненно шире и устойчивЪе и врывать фунда- 
ментъ несравненно глубже и утверждать его прочнЪе въ 
почв%. Это мы видимъ изъ того, что, благодаря своей кони- 
ческой форм, муравейникъ, не смотря на легкость самого 
сооруженя, всегда можетъ устоять противъ всякаго вЪтра 
и бури; а гора—можетъ устоять противъ ®якихъ геологи- 
ческихъ конвульий, потрясающихъ почву. Словомъ, кониче- 
ская форма, несоинЪнно, единственная, какая только могла 
быть принята на лунЪ, и, какъ вы видите, селениты съум$ли 
понять это!... Этимъ-то только и объясняется то обстоятель- 
ство, что этотъ памятникъ сЪдой древности устоялъ и уц$- 
лЪлъ до настоящаго времени, простоявъ тысячи вфковъ на 


`втомъ самомъ м%етё... 


№ А это что такое?—спросила Гертруда, останавливаясь 
шередъ громадной рамой въ видЪ треугольника, вдЪланной 
въ одну изъ стЪнъ. 
° Приступивъ къ болфе тщательному осмотру этого стран- 


нато гигантскато треугольника, Норберъ Моони пришелъ, на- 
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конець, къ убЪжден!ю, что это ничто иное, какъ дверь та-_ 
кихъ же громадныхъ размфровъ, какъ и все остальное. 
Дверь эта запиралась цзлымъ рядомъ металлическихъ лезвй 
или, вЪрнЪе, узкихъ длинныхъ пластинъ, походящихъ до 
нзкоторой степени на пластинки или косточки взера. Пла- 
стинки эти безъ труда могли отгибаться въ обратную ето- 
рону, давая такимъ образомъ возможность отворить дверь, 
которая вела въ другую такую-же ведикол$нную смежную, 
залу. Но эта вторая зала не была пуста, какъ первая. ЗдЗеь 
была масса мебели, и вся эта удивительная по своимъ раз- 
мВрамъ мебель, не исключая даже и сВдалищъ, напоминала 
формою своей пирамиды, благодаря чрезвычайно широкому 
и массивному основаню и сравнительно суживающемуся 
верху, болфе легкому и заостренному. Надо замЪтить, что 
<Ъдалища, или троны, были громадныхъ разм ровъ, остава- 
лось только предположить, что они предназначались для идо- 
ловъ, не уступающихъпо величинв своей гигантекимъ изобра- 
женямъ Будды въ древнихъ храмахъ индусовъ. ВеворЪ это 
предноложене, казалось, нашло себЪ подтверждеше: при бли- 
жайшемьъ осмотрЪ оказалось, что ве эти сЗдалища были сд%- 
ланы изъ чистаго золота, только потускнзвшаго оть вре- 
уени. Несомнзнно, здЪеь этого золота было на невЪ$роятно 
огромную сумму, если судить по той стоимости, какую еще 
имЪетъ у насъ®на землЪ этоть благородный металльъ. 

— Это нзчто невзроятное!—говорилъ докторъ Бри», все 
на томь же языкЪ глухон$мыхъ, которому онъ обучиль и 
своихъ друзей.—Чтобы тратить въ такомъ громадномъ коли- 
чествВ золото, которое здесь, на, лун, какъ надо полагать, 
едва ли можно встрфтить въ большомъ количеств, надо, 
чтобы эти селениты обладали великою тайной приготов- 
леня искусственнаго золота, т. е. обладали тЪмъ, что вг. 
алхимики въ былыя времена называли „философскимтъ, 
камнемъ!“. 

— Какъ, дядя! Неужели вы вЗрите въ науку этихъ ал- 
химиковъ?— удивленно спросила Гертруда, не вЁря евоимъ 
ушамъ. 
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— Я не вфрю, дитя мое, чтобы они когда либо дЪйетви- 
тельно изобрзтали этотъ секретъ добывая золота искус- 
ственнымъ путемъ. Но, право, не вижу, почему бы этотъ 
философеклй камень невозможно было найти! Наша совре- 
менналя хим!я съ каждымъ днемъ сокращаеть число про- 
стыхъ, элементарныхъ т%лъ, и кто мнз можетъ поручиться 
за, то, что, въ одно прекрасное утро, наши химики не от- 
вроють секрета, что золото ничто иное, какъ твердый видъ 
какого нибудь газа, столь же обыкновеннаго и извзетнаго, 
какъ азотъ или кислородъ? За послфднее время химя и 
тавъ уже поднесла намъ не мало всякаго рода неожидан- 
ныхъ открытй и чудесъ! 

'ТЪмь временемъ наши путешественники, осмотрьвъ вс№ 
доетопримЪ чательности этой второй залы, увидЪли другую 
дверь, совершенно подобную первой и отворявшуюся точно 
также. За этой дверью находилась еще зала, и здЪеь на- 
шимъ изслЪдовалелямт представилось по истинв поразитель- 
ное зр%лище. 

Посреди залы, полъ которой казался вымощенъ драго- 
цЪнными, самоцв®тными камнями съ р%зкими гранями, воз- 
вышалея величественный, громадныхъ размЪровъ катафалкъ, 
если можно такъ назвать восемь или десять гигантекихъ 
каменныхъ уступовъ, изъ которыхъ состоялъ онъ. На 
верхней его илощадк» покоилась въ спящей поз№, освф- 
щенная падавшимъ на него сверху изъ слуховаго окна 
евфтомъ, проходившимъ черезъ граненое хрустальное стекло, 
превосходн®йшая человЪ ческая фигура колоссальныхъ раз- 
изровъ, гигантек1й спяций Геркулесъ безподобной красоты, 
`Геркулееъ, какого не могъ создаль ни одинъ земной ваятель, 
гигантская фигура изъ массивнаго золота, фигура, бол\е 
цвнная по дивной гармовн!и своихъ очерташй и формъ, жиз- 
ненноети и пластичной правдивости вофхь мельчайшихь 
подробностей, по силф, мощи и красотЪ своей мускулатуры, 
чВмъ по громадной стоимости того матерьяла, который но- 
служилъ для создан1я ея. 

— Ну, воля ваша, господа-—заявиль докторъ Бр!э,—а я 
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непремнно долженъ измфрить этого золотого колоеса,—и онъ. 
сталъ съ великимъ трудомъ всварабкиваться по громаднымъ 
‚ уступамъ катафалка. : 

Добравшись до верхней ступени, докторъ досталъ у себя 
изъ кармана метръ и началъ свое измвреше. Но только что 
онъ успзлъ получить общую длину фигуры, которая отъ 
ногъ до головы имЪла ровно 9 метровъ и 80 сантиметровъ, 
т. е. четыре сажени съ аршиномь и вершкомъ, какъ эта 
великолфиная статуя разсыпалась прахомъ отъ его прикос- 
новеня, хотя докторъ едва коснулея ея, такъ что, будь она 
соткана изъ паутины, то и тогда, нав$рное, не пострадала 
бы отъ такого прикосновеня. И вдругъ этотъ колоссъ раз- 
сыпалея и всей этой мощной и, какъ казалось, массивной 
фигуры разомъ не стало. 

Черты прекраснаго лица исчезли, разлетЗлиеь легкою 
золотистой пылью въ воздух и вместо этого профиля, до- 
стойнаго рЪзца Праксителя, глазамъ озадаченнаго такимъ яв- 
лешемьъ доктора предсталъ громадный челов чесвьйй черепъ, 
совершенно нев*роатлыхь разм ровъ, окаменфлый, но пре- 
красно сохранивиИйся! 

— Скелетъ!.. воскликнулъь онъ. — это скелеть Ти- 
тана.. 

Этотъ возгласъ повторили велфдъ за нимъ три-четыре 
эхо, гулко раздавиняея подъ сводомъ громадной залы, на- 
поминавшей внутренноеть огромнаго собора. 

Значить, и зд№сь еще былъ воздухъ! 

Но даже это важное открыт1е едва обратило на себя 
мимолетное вниман!е: до того сильно было удивлен!е, воз- 
бужденное тЗмъ, что только что сообщилъ присутетвующимъ 
докторъ Бр!э— Скелеты! Настоящий челов чесвй скелетъ, дли- 
ною 9 метровъ и 80 сантиметровъ,—и этоть невфроятный 
скелетъ лежалъ тутъ, передъ нимъ, еще на половину при- 
крытый своею золотою оболочкой. 

— Его длина равняется длин кита въ парижекомъ 
Ботаническомь саду (Зат@ш 4ез Р]алце8),—продолжаль док- 
торъ, все еще склоняясь надъ своимъ диковиннымъ откры- 





‘емъ и не будучи въ силахъ оторвать глазъ отъ этого 
_ скелета. . 

— Изъ Ото мы видимъ, господа, —продолжаль онъ,—что 
луна не только была обитаема когда-то, но что селениты 
или, иначе говоря, обитатели луны, были гиганты, о ка- 
кихь мы не имфемъ ни малЪйшаго предетавленля!.. 

— Если не вс обитатели, то во всякомъ случаф этотъ 
остовъ, который мы видимъ передъ собой!—сказалъ Норберъ 
Моони, очень довольный тЪмъ, что имЪлъ возможность на 

рулить свое невольное молчан1е и сбросить на ри респи- 
раторъ. 

— Н%тъ, милый мой Мои! — возразиль съ высоты сво- 
его пьедестала докторъ. — Такое сложеше и таке разм ры 
были не только возможны, но прямо обязательны, неизбфжны 
здВеь, на’ лун, разъ она была обитаема!.. Разъ тяжесть дав- 
лешя здесь въ шесть разъ меньше, чЪмъ на землВ, то ра- 
стен1я, животныя и люди луннаго м!ра въ ту пору, когда 
они еще существовали, неизбфжно должны-были достигать 
такого развитйя, такого роста и такой силы мускулатуры, 
каке мы только н%еколько минутъ тому назадъ видфли пе- 
редъ собой, должны были въ силу этого слабаго давлешя 
атмосферы.! 

— Но скажите мн%, дядя, чёмъ и вакъ объяснить это 
внезапное превращеше, соверигившееся сейчаеъ на нашихь 
глазахъ, это превращен1е изъ превосходнзйшей золотой ста- 
туи въ отвратительный скелетъ?!—епросила Гертруда. , 

— ДБло въ томъ, что это была вовсе не статуя, дитя 
мое, —отвЪтиль докторъ,—очевидно, селениты имли то. же 
обыкновен!е, какое мы встр чаемъ иногда, у египтянъ, а, именно, 
они облекали своихъ покойниковъ тонкимъ слоемъ этого бла- 
городнаго металла, превращая его въ статую. Но, принимая 
въ соображеше совершенство, съ какимъ была выполнена эта, 
работа надъ даннымь субъектомъ, я начинаю приходить къ 
убЪжденю, что нЪФть ничего невозможнаго, или невзроят- 
наго, въ томъ, что селениты прибфгали въ этомъ случа къ 
премамъ тальванопластики. Этимъ можетъ, конечно, объяс- 
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наться и совершенно жизненный характеръ этой статуи, и 
ея высокое пластическое совершенство въ смысл гармоши 
формъ и красоты мускулатуры... Но время едфлало свое д$ло, 
свершило и здЪеь свой обычный трулъ уничтоженя и оста- 
вило отъ умершаго человЪка однЪ только кости, уничтоживъ 
все остальное, кромЪ этой тонкой, какъ папиросная бумага, 
золотой оболочки, которой оно позволило сохранить т% иде- 
ально прекрасныя формы, по которымъ она была создана. 
И вотъ только моя нескромная рука разрушила то, чего не 
посмзли тронуть мног1е вЪка... 

Докторъ Бр!э ужъ собирался спустится съ высокаго ка- 
тафалка, на которомъ теперь покоился полу обнаженный 
скелеть Титана, когда вдругъ замфтилъ въ празой рук мерт- 
веца довольно большой сзертокъ, или свитокъ, которымъ онъ, 
не задумываясь, поспфшилъ овладЪть. Это было нзчто въ 
род бумаги, изготовленной, повадимому, изъ особаго вида, 
горнаго или каменнаго льна, испешренной какими то таин- 
ственными, невфдомыми письменами. 

— Вотъ, что, быть можетъ, самое интересное изъ всего, 
что мы видзли здЪеь! —— проговорилъ докторъ, соскакивая, 
наконецъ, съ послЪдняго уступа и бережно держа въ сво- 
ихъ объятяхъ захваченную имъ добычу. 

Онъ до того сгоралъ нетери®немъ поскорЪе йвслдо- 
вать свой манускриптъ, что сталъ тотчасъ же торопить воз- 
вращенемъ въ обсерваторю. Никто не сталь ему противо- 
р$чить въ этомъ, и вс направились въ обратный путь, об- 
мфниваяеь по дорог мыслями относительно того, что имъ 
пришлось видфть, пока только имзвнийся здЪеь воздухъ доз- 
волялъ этотъ свободный обмфнъ мыслей. 

— МнЪ кажется, что этотъ воздухъ, сохраниви ся въ 
герметически закупоренномъ склеп, долженъ быть тВмъ са- 
мымъ воздухомъ, какимъ когда то обладала луна, и, судя 
по всему, не подлежитъ сомнфн!ю, что`въ то время, когда 
этоть склепъь строился и быль запертъ, атмосфера луны 
была сходна съ нашей, земной, атмосферой!--замтилъ Нор- 


беръ Моони.— Весьма возможно, что впослВдетви она только | 
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утратила содержавиийся въ ней кислородъ и велфдетве этого 
стала непригодной для жизни. Исходя изъ этого, у меня 
самымъ естественнымъ образомъ являетея предположеше, 
что въ настоящее время лунная атмосфера представляетъ 
собою болфе или менфе чистый азотъ. Это предположене 
легко будетъь провфрить; а это было бы не только весьма 


интересно, но, быть можетъ, даже и чрезвычайно важно для 
насъ въ данное время! 


Вернувшись въ обсерваторию, докторъ Бр!э, не теряя ни 
минуты времени, принялся изучать свой папирусъ. Но посл 
нЪеколькихъ часовъ упорной работы и тщетныхъ усилий ра- 
зобрать, онъ, наконецъ, принуждевь быль сознаться, что 
отнюдь не подвинулея далзе гг. егинтологовъ до открытия 
извзстнаго камня Розетты: ему не доставало ключа. 


Видя, наконецъ, что онъ только даромъ тратить время 
и труды и бьется совершенно безъ толку, Каддуръ попро- 
силъ у него разрьшеня въ свою очередь попытать счастья 
надъ этимъ луннымъ папирусомъ. Просидзвъ надъ нимъ 
около четверти часа, въ продолжене котораго онъ усердно 
изучаль эти письмена, карликъ вдругъ объявилъ, что, по 
его убЪжден!ю, эта надпись означаеть: 


„Солнце, сынъ сфвернаго свЪтила, заснулъь послфднимъ 
сномъ въ 4-день девятаго года 32-го цикла“. 


Это толкован1е было, однако, встр$чено въ первый мо- 
ментъ съ довольно явнымъ недовЪремъ, но Вахдуръ такъ 
упорно настаиваль на томъ, что знаки на лунномъ папирус, 
если ихьъ истолковать, какъ иделотичесый ребусъ, во вся-‘ 
комъЪ случа могли имфть такое значение, что, въ конц кон- 
цовъ, докторъ счелъ себя убЪжденнымъ, при чемъ не могъ 
не подивиться и не восхититься находчивости и остроумпо 
этого маленькаго челов%ка. 


Посл этого неугомонвый маленьмй карликъ высказалъ 
не безосновательную мысль, что въ этомъ папирусЪ имлея 
прекраснйпий образедъ письма, гдЪ изображалась и пере- 
давалась самая мысль, а не отдфльныя слова, независимо 
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отъ всфхъ языковъ, и потому тоступнаго понимаю каждаго 


человзка. 

Въ этоть моментъь Норберь Моони только что вернулея 
въ общую залу изъ своей химической лаборатори, въ ко- 
торой онъ провелъ н®еколько часовъ къ ряду. Его тотчасъ 


же посвятили въ тему даннаго разговора, который онъ, по- 


видимому, чрезвычайно заинтересовался. 

— Что касается меня лично, —проговорилъ онъ,—то я 
очень склоненъ вфрить толкованю Каддура. Это доказываетъ 
только то, что селениты охотно присваивали себЪ названя 
ЗвЪздъ и планетъ; да такъ оно и должно было быть у той 
‚расы людей, которые находились въ столь блатопр!ятныхъ 
условяхъ для наблюдевй надъ свЪзтилами. Тотъ циклъ, о 


которомъ, по мнЪню Каддура, упоминается въ манускрипт, _ 


вЪроятно,—веливЙ астрономичесюмй циклъ, что опять таки 
подтверждаеть наше общее мн® ше касательно чрезвычайной 
древности этого папируса. 

— Теперь скажу вамъ въ свою очередь, господа, что и 
я съ своей стороны сдзлалъ довольно важное изсл доване!— 
продолжалъ, немного погодя, Норберъ Моони,—какъ я и пред- 
полагальъ, атмосфера луны состоитъ, главнымъ образомъ, изъ 
азота, съ очень ‘незначительной примЪеью кислорода, при 
`чемъ плотность азота здесь равняется всего 0,16200, т. е. 
одной шестой плотности этого самало газа, въ атмосфер$ зем- 
наго шара. Фактъ этотъь является новымъ логическимъ до- 
казательствомъ, подтверждающимъ констатированный нами 
фактъ слабой силы давлен!я атмосферы луны. Этимъ объясняется 
также абсолютная сухость атмосферы этого свЪтила и ея 
безусловная прозрачность: Кром\ того, ‘еще одно удивитель- 
ное явлене, которое чрезвычайно интересовало меня, а именно 
то, что напеь запасъ кислорода въ резервуарахъ даетъ намъ 
возможность дышать въ продолжене цфлыхъ трехъ—четы- 
рехъ часовъ и даже болфе. Въ сущности, дЪло въ томъ, что 
совершенно достаточно 20 или 23 процентовъ этого киело- 
рода, смЪшаннаго съ 76 и 77 процентами луннаго азота, для 
того, чтобы получился воздухъ, столь же пригодный для ды- 
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таня, какъ и возлухъ на земномъ шарЪ. И это сляше на- 
шего кислорода съ луннымъ азотомъ проиеходитъ у насъ 
само собою, благодаря тому, что наши полумаски не совс$мъ 
плотно прилегаютъ къ лицу! Вотъ почему нашего запаса хва- 
таетъь намъ на столько времени! 

— Вотъ, дЪйствительно, новость первзйшей важности 
для всЪхъ насъ!— воскликнулъ обрадованный этимъ откры- 
чемъ докторъ. з 

— Да, въ самомъ дЪл%, мы отнынЪ можемъ быть ув*- 
рены, что не будемъ имфть недостатка въ воздух и вм%сто 
того, чтобы дышать въ послёдне дни нашего пребываня 
- здФеь чистымъ кислородомъ, въ чемъ я предвидЪлъ необходи- 
мость, мы теперь можемъ удовольствовалься изготовленемъ, для 
внутренняго потребленя, въ обеерватори изъ соединен1я 
кислорода и азота искусетвеннаго воздуха, который будетъ 
вполнЪ пригоденъ для нашего дыханйя, 

— Сл$довательно, вы вполнЪ увФфрены, что воздухъ луны 
нЪкогда быль совершенно однороднымъ съ атмосферой зем- 
наго шара, за исключенемъ, быть можеть, одной только 
плотности своей, но, что, съ течешемъ времени, луна погло- 
тила весь кислородъ изъ своей атмосферы, вел$дстые чего 
и ед$лалась непригодной для нашего дыхан1я—не такъ-ли?— 
епросилъ докторъ Бри. 

— Именно, такъ! — отозвался Норберъ Мобни. — Мы 
имфемъ самое, несомн®нное доказательство въ томъ клочк% 
воздуха, который еще сохранился подъ сводомъ склепа въ 
усыпальниц% „Солнца, сына с$вернаго свЪтила“ въ знаме- 
нитомъ памятникЪ селенитской архитектуры, а такъ же и 
въ томъ факт%, что жизнь, нкогда существовавшая на, лун%, 
въ настоящее время совершенно прекратилась! — Вы, вфро- 
ятно, вс замфтили видимое преобладане жел№за во всЪхъ 
окружающихъ насъ скалахъ и горахъ? Все это жеяз0, сильно 
окислено велфдствье того, что и растительность, и мине- 
ралы, и животныя на лун% въ неимов$рномъ количеств% по- 
жирали и уничтожали кислородъ, и, въ концВ концовъ, не 
находили ужо его въ достаточномъ для себя количеств въ 
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окружающей ихъ атмосфер, — и тогда жизнь сама собой 
должна была угаенуть. 

Открыт1е Норбера Моони очень благотворно подфйство- 
вало на настроене духа вефхъ обитателей обсерваторли. Те- 
перь имъ нечего было опасаться, что у нихъ недостанетъ 
воздуха для лыхан!я, — перспектива, въ тайн грозивигая 
имъ до открыт!я, сдЪланнаго молодымъ астрономомъ. 

Поелф обЪда всЪ пожелали принять участе въ его тру- 
дахъ, чтобы озаботиться необходимыми м$рами предосто- 
рожности и припасти извфстное количество тепла на время 
долгой лунной ночи. Для этого необходимо было привести 
въ дфйстве извфстное число инсоляторовъ, чтобы раскалить 
до’ бЪла громадные камни и осколки скалъ, затВмъ зары- 
вать ихъ въ подпольз обсерватор1и и такимъ образомъ со- 
хранить возможно большее количество тепла, которымъ можно 
было-бы пользоваться. 

Одновременно съ этимъ предполагалось и производство 
зислорода въ большихъ размФрахъ для возобновлевя т%хъ 
громадныхъ запасовъ воздуха, которые содержались въ кра- 
тер и которымъ пользовались въ настоящее время веЪ оби- 
татели обсерватор!и; но за послЪднее время воздухъ этоть 
сталь, однако, замЪтно разр$жаться, и потому требовалось 
предпринять что-нибудь для насыщеня свЪжимъ запасомъ 
кислорода. } 

Съ этою цфлью были провфрены имфвицеея еще въ на- 
личности въ складахъ магазиновъ запасы хлорноватаго кали 
и его окалось до 30 бочекъ или, иначе говоря, 120,000 кил- 
лограммовъ *). Этого количества было какъ разъ достаточно 
для добываня кислорода, необходимаго для дыхашя одиннад- 
цати человзвъ въ течен1е восемнадцати или двадцати су- 
токъ. Приспособлене, къ которому р$фшено было приб%т- 
путь въ данномъ случаф, было самое простое и несложное: 
весь аппаратъ состоялъ изъ громаднаго окисляющаго ящика, 


*) Понятно, что на лунф эти сто двадцать тысячь киллограм- 
мовъ вфсили приблизительно только около 18,680 килограммовъ. 
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черезь который проходилъ весь воздухъ, проникавпий въ 
жилыя помфщен!я обсерватор!и, а также воздухъ, выкачи- 
ваемый со дна подземнаго резервуара поередствомъ само- 
дЪйствующаго насоса. 

На всЪ эти работы потребовалось не мен%е трехъ сутокъ 
по нашему, земному исчислен1ю времени. И въ течене всего 
этого времени нельзя было предпринимать никакихъ бол$е 
или менфе продолжительныхъ экскурой, а приходилось до- 
вольствоваться коротенькими гименическими прогулками 
вблизи обверватори. Но теперь эти экскуреи уже были не 
столь важны. Наши „изгнанники земли“ успВли уже озна- 
комиться въ главныхъ чертахъ съ выдающимися особенно- 
стями луны. Докторъ собралъь цфлую коллекщю весьма лю- 
бопытныхь и разнородныхъ образцовъ горныхъ породъ, 
кром$ того обладалъ  луннымъ папирусомъ, которымъ онъ 
чрезвычайно гордилея; Гертруда успфла сдФлать наброски 
всего, что ей удалось видЪть интереснаго и необычайнаго 
на лунВ, и вела аккуратно свой журналъ. Теперь нашей 
маленькой колон!и оставалось только готовиться ветрфтить 
съ надлежещимъ спокойстемъ и безропотностью долгую, 
монотонную лунную ночь, а зат мъ, съ возвращенемъ солнца, 
покончивь со всфми предварительными работами и приведя 
въ дЪйстье всЪ коническе рефлекторы инсоляторовъ, можно 
было рЬшитьея на отважную попытку пуститься въ обрат- 
ный путь, на свою родную планету, куда большинство стре- 
милось всей душой. 

Но одному Богу было извЪстно, какого рода. неожидан- 
ноети и приключен!я могли ожидать нашихъ путешествен- 
никовъ на этомъ невфдомомъ и странномъ пути! Норберъ 
Моони, который въ этомъ дЪлЪ являлся, такъ сказать, от- 
вЁтственнымъ лицомъ, не хот%льъ ничего предоставить вол 
случая, чтобы на этотъ разъ не дать р8шительно никакого 
повода къ какой либо неосторожности со стороны кого либо изъ 
своихъ сотоварищей по изгнан1ю. Съ этою цфлью онъ изобр$лъ 
для приведеня въ дЪйстве своего главнаго, центральнаго 
аппарата какой-то совершеннно новый механизмъ, о кото- 
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ромъ никто изъ окружающихь не им ль ни малёйшаго 
‘представлен1я. Это было н%что въ род секретнаго замка у 
денежнаго шкафа — и ‘необходимо было знать его секретъ, 
чтобы открыть его. На этотъ разъ только онъ одинъ могъ. 
соединить ве электрическе токи и превратить по евоему 
желанию пикъ Тэбали въ громадный вевфроятный силы 
магнить. Остатокъ луннаго дня, передъ наступлешемъ дол- 
гой ночи, наши изгнанники употребили на то, чтобы утвер- 

дить глубоко въ почв эспланады высокме желЪзные л%еа, 
поддерживающуе горизонтальную ось изъ полированной стали, 
‚На этой оси долженъ быль повиснуть шелковый парашютъ 
громаднйшихъ размЪровъ, совершенно раскрытый и на, го- 
товЪ, натянутый на превосходнйпий металличеекй разбор- 
ный остовъ. Подъ парашютомь укрфпленъ. быль челнокь. 
такихь размфровъ, что въ немъ свободно могли помфетитьея 
вс одиннадцать „изгнанниковъ земли“, чтобы довершить 
свое путешестве съ луны на землю, когда они будуть уже 
въ достаточно близкомъ отъ нея разетоянии. 

Собетвенный вЪсъ ихъ долженъ быль въ этомъ случаЪ 
служить баластомъ для парашюта и вести его въ томъ 
направлеши, гдф находится центръ притяжен!я. А горизон- 
тальная ось, вращаясь, въ свою очередь, на стойкахъ лёеовъ, 
должна была способствовать постепенному, незамЪтному из- 
мЪзненю положення паралиюта и приведен его въ движе- 
не, на подоб1е ‘подвфека вокругъ этой оси. КромЪ того, са- 
мая система прикрфиленя или подвЪшивашя парашюта, бу- 
дучи приведена въ прямое соотношене съ центральнымъ 
электрическимъь механизмомъ, должна была дать возмож- 
ность парашюту моментально и незам$тно отдЪлиться отъ 
лфеовъ одновременно съ внезапнымъ прекращевнемъ магне- 
тическаго дВйствя. Подробности этой сложной системы давно 
уже созрфли въ ум Норбера Моони, и теперь только ждали 
своего осуществлен!я, а это было вовсе не такъ трудно при 
т%хъ рессурсахъ, какими онъ могъ располагать, благодаря 
своимъ складамъ и магазинамъ, гдф могъ найти все нужное 
для себя въ этомъ д%лф, а также и благодаря добросов$ст- 
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ности, усердлю и понимаю дЪла многихъ изъ тЪхъ, кто, 


‚наряду съ нимъ, являлся теперь въ качествз рабочихъ 
рукъ. 


\ 
Х. Затмене солнца землею. 


Песка всЪ, способные въ такого рода работамъ, времен- 
ные обитатели луны были заняты этими хлопотами, Нор- 
беръ Моони, работавиий надъ этими еооружешями чуть ли 
не больше всЗхъ другихъ, все же находилъ время и для 
наблюдешя различныхъ небесныхъ явленйй и, главнымъ обра- 
зомъ, изучалъ выпуклости и неровности солнца. При этом" 
онъ усп®лъ замЗтить, что готовится полное затмэн!е солнца: 
землею. Онъ тотчасъь же сообщиль объ этомъ всфмъ сво- 
имъ друзьямъ, чтобы и они, въ свою очередь, могли насла- 
диться этимъ зрзлищемъ, которое, какъ`онъ полагалъ, 00%- 
щало быть весьма любопытнымъ, велфдетв1е громадныхъ. 
размВровъ земнато шара на лунномъ горизонт. Однако, и 
самъ онъ быль весьма далекъ въ своихъ ожилашяхъ отъ 
того удивительнаго впечатлВ я, какое должно было вызвать 
это затмеше. , р 

Едва только наши наблюдатели затмения, вооружившись 
черными очками, для предохраненя зр%н1я, и своими не- 
избЪжными кислородными респираторами, уепзли разм\- 
° ститься на эспланадЪ пика Тэбали, какъ сближен!е двухъ 
свЪтилъ началось. 

Сначала земля медленно украсилась золотымъ серпомъ, 
ярко свЪтившимея вокругъ ея чернаго, громаднаго диска, 
производя впечатлВе лучезарнаго ореола. ЗатЪмъ, мало по 
малу, по м%р% того, какъ солнце, какъ бы поглощаемое 
этимъ чернымъ дискомъ, начинало скрываться за его спи- 
ной, ореолъ этотъ разросталея, начиналъ охватывать вею 
окружнось диска и, наконецъ, окружилъ со веЗхъ сторонъ 
черный экранъ или круглый щитъ, какимъ она представлялась 
теперь для зрителей земля. Но вотъ наступило полн%йшее 


соБрыте солнца землею, — и явлене это вызвало у веЪхь 
нрисутствующихъ невольный жеегъ восторженнаго изум- 
лешя. ; 


Вокругь всего огромнфйшаго диска, равнявшагося, по 
величин своей, величин четырнадцати полных лунъ, взя- 
тыхъ вметЪ, въ томъ вид, какъ мы видимъ ее съ поверх- 
ности земли, с1яло и горЪло блЪдно оранжевое сляше, окайм- 
ленное багрово-краснымъ кольцомъ. При этомъ весь лунный 
пейзажь, потонувпйй въ т%ни, окутался какой-то бурой дым- 
кой, подъ которой превосходно сливались веф отдфльныя 
подробности этого пейзажа, а вершины горъ и кратеровъ, 
малыхъ и большихъ, освфщались нЪжными ф/олетовыми 
блестками. Это было положительно н%что феерическое, ча- 
рующее! 

Въ продолжене нфеколькихъ минутъь наши изгнанники 
земли оставались, какъ околдованные этимъ неожиданнымь 
восхитительнымъь зр$лищемъ, наслаждаясь этою  внезаино 
преобразившеюся на ихъ глазахъ панорамой луннаго ма» 
любуясь этой новой картиной съ мягкими очертанями и 
тонами, оживленное этими переливами тоновъ, этими свз- 
товыми эффектами. Но такъ какъ затмене должно было 
продолжаться нЪеколько часовъ, то, насладившись вдоволь 
этимъ зрфлищемъ, они рёшили было вернуться въ круглую 
залу обсерватор!и, чтобы таиъ свободно обмФняться своими 
впечатл нями. 


Первою мыслью Норбера Моони было снять н%еколько 
фотографическихъ снимковъ съ луны при этомъ новомъ 
освЪщени, что онъ уже сдЪлалъ при обычномъ днев- 
номъ осв\щени еще въ первые дни своего пребыванйя на 
лунЪ. 

На этоть разъ получились также довольно интересвые 
и удачные снимки. Гертруд$ же Кереэнь это необычайное 
зр$лище навЪфяло совершенно другого рода мысль, мысль 
добрую и сострадательную, какую могло внушить ей только 
истинно доброе женское сердце. 
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— Знаете, г. Моони, я хотфла бы попросить у васъ од- 
ной милости!.. Могу-ли я надЪфятьея, что вы не откажете 
мн? — вдругъ сказала она, ласково. глядя на молодого 
ученаго, 

‚ Эти слова даже смутили на мгновене Норбера Моони 
но, тотчасъ же оправившись, онъ отвЪчалъ съ самою любез- 
ною улыбкой: 

— Ахъ, Боже мой, неужели вы думаете, что я могу от- 
казаль вамъ?! Все, чЪмъ только могу вамь быть прятнымъ, 
я охотно исполню, обЪшаю вамъ это заранЪе! 


— Видите-ли,-какъ то робко и не рзшительно начала 
дЗвушка, точно все еще опасалась отказа, — я сейчасъ ду- 
мала объ этихъ несчастныхъ, заключенных во флигел®, и 
мнЪ стало жаль, что они не попользуются этимъ превосход- 
нымъ зрзлищемъ, не увидять этого р$дкаго явлевя при- 
роды. Мнф кажется, что имъ и безь того тяжело сознавать 
себя заброшенными на луну и при этомъ ничего не знать 
и ве видЪть, что, вокругь нихъ творится и происходитъ, 
не видЪть и не знать всфхъ тфхъ чудесъ, какими насъ утф- 
шаетъ луна въ нашемъ изгнан!и. Нельзя-ли какъ нибудь 
дать и имъ взглянуть на это затмВн1е?—вотъ о Чемъ, я хо- 
тЪ ла ваеъ просить! 


— Ничего не можеть быть легче, —учтиво отвфчалъ мо- 
лодой астрономъ,—вы знаете, конечно, что Виржиль еже- 
дневно два раза выпускаеть ихъ на прогулку на большую 
круговую дорогу: онъ можетъ сейчасъ пойти и выпустить 
ихъ погулять! 

— НЪтъ, г. Монни, ужъ если дать имъ это утьшене, 
то даль его сполна и позволить имъ придти на эспланаду: 
на большой круговой дорогз они ничего не увидятъ; вы 
сами знаете! 

— Прекрасно, пусть ихъ приведуть на эспланаду, разъ 
вы того желаете! — сказалъ Норберъ Моони, — Виржиль, — 
обратилея онъ къ своему вВрному слугз,—ты слышаль? — 
Поди же и сдфлай, какъ желаетъь мадемуазель Кереэнь! 
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Виржиль утвердительно кивнуль головой и пошелъ ис- 
полнять приказане своего господина. 

Въ этотъ моментъ глаза, молодого ученаго случайно встр%- 
тились еъ глазами Каддура, который помогалъ ему при фо- 
тографировани, и, при вид$ выраженя его глазъ, онъ поло- 
жительно не могъ не содрогнуться: до того оно дышало не- 
примиримой злобой, враждой и ненавистью, доходившей до 
какого-то ‘звфреки кровожаднато чувства, производившаго 
прямо отталкивающее впечатлЬ не. 

— Что это значить? — спросилъ тутъ же Норберъ Мо- 
‘они,—неужели вамъ кажется страннымъ желане выказать 
нфкоторую гуманность по отношению къ людямъ, дЪйствя- 
тельно, не дослуживающимъ ни мал йшаго уваженя, но все 
же несчастнымъ?!.. | 

— Несчастнымъ!.. Вы говорите, несчастнымъ?! Вы назы- 
ваете несчастными этихъ мерзавцевъ, этихъ негохяевъ, этихъ 
изверговъ!— буквально зарычалъ Каддуръ, не будучи бол 6” 
въ силахъ сдерживать бушевавиия въ немъ страсти. — Вы 
называете ихъ несчастными, потому что они находятся подъ 
арестомъ въ своей же квартир, окруженные всфми удоб- 
ствами, гд% ихъ кормятъ, какъ царей, гдз они занимаются 
самыми прятными и не трудными работами, полируютъ, чи- 
стятъ, смазываютъ!.. И этого веего еще мало для нихъ!.. 
имъ еще нужны развлечен1я! Зрзлища/.. А! будь только моя 
воля, я далъ бы имъ такихъ зрёлищь, что у нихъ волосы 
стали бы дыбомъ на голов! Я далъ бы имъ и помвщене, 
и лакомыя блюда, и ежедневныя прогулки‘ по большой. кру- 
говой дорог?!.. Да! подъ ударами хлыста/.. Да, раскаленное 
жел%зо на языкъ вмфето прекрасныхъ англйскихъ бискви- 
товъ!—Да, бочку съ кипящей смолой — вместо помфще- 
ня!.. Да! 

-- Каддуръ! какъ можете вы говорить тая вещи, въ 
присутетни мадемуазель Керсэнь? какъ можете даже въ 
`мыесляхъ имЪть похобныя отвратительныя вещи? Неужели же 
вы стали совсзмъ чужды всякому человфчеекому чуветву?.. 
Неужели вы хотите наеъ заставить думать, чтовы какой то 
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див австрамецъ, какой то гпапуаеъ, а не французъ, какь 
вы увфряли насъ!—укоризненно проговорилъ астрономъ. 

— О, г. Моони, если бы эти негодяи заетавили васъ вы- 
страдать хоть десятую долю, хоть сотую того, что вы- 
страдаль изъ за нихъ я, то на врядъ-ли бы вамъ пришла 
мысль доставлять имъ какя либо развлеченш!.. | 

— О, я не спорю! ВЪроятно, мн® въ такомъ случа не 
пришло бы ничего подобнаго на мысль, но это еще не доста- 
точная причина, чтобы вы не могли допустить подобной 
мысли и ни въ комъ другомъ, ни во мн%, ни въ мадемуя- 
зель Керсэнь. Цомните одно, что справедливость отнюдь пе 
есть и не должна быть мщешемъ} Ея задача только во- 
препятствовать и помзшать, въ предЗлахъ возможнаго, зло- 
_дЪю дфлать зло и вредить другимъ, но отнюдь не присвам- 
вать себЪ права причинять виновному напрасныя, безполез- 
ныя страданйя. Эти отвратительныя кары, о которыхъ вы 
сейчасъ говорили, приличны разв только какому нибудь 
дикарю людофду, но человЪкъ, вкусивний плодовъ цивили- 
запти, человзкъ образованный, ученый, какъ вы, долженъ 
встать выше этихъ зв®рскихъ, кровожадныхь инстинктовъ 
и понять, что одна изъ важнфйшихъ его обязанностей за- 
включается въ томъ, чтобы не подражать звЗрекимъ премамъ 
твхъ, кто сдЪлалъ ему больше ‘всего вреда! 

— Да, но въ такомъ случаВ вся выгода останется на 
сторон негодяевъ, а пострадавший будетъ въ роли дурака! — 
воскликнулъ Каддуръ. 

— Н%$ть, почему же? потому только, что негодяи, при- 
чинивие зло, но уже лишенные возможности вредить впредь 
и, слВдовательно, безвредные въ настоящее время, не вы- 
страдаютъ всего того, что они н%когда заставили выстра- 
дать васъ?.. А что ва польза будетъ вамъ отъ того, что и 
они будуть въ свою очередь страдать и мучаться? — РазвЪ 
этимъ путемъ можно изгладить то, что было сдЪлано?.. До- 
пустимъ, напр., что мы имфли бы возможность заковать 
Игнащя Фогеля и Питера Грифинса въ желфзные тиски на 


пятнадцать лЪтъ, разв отъ этого вы менфе бы пострадали 
ИЗГНАННИКИ ЗЕМЛИ. 9 
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оть вашей пытки или она дв лалАСЬ бы ночуветвительной 
для васъ? Е 

-— НЪть, но я быль бы доволенъ, сознавая, что они 
испытываютъ на себ все, что испыталь я! 

— Ну, не говорите! ПовЪрьте, вы были бы гораздо сча- 
‘стливфе, если бы могли рёшиться отъ души простить ихъ. 
— 0! это уже совершенно невозможно! 

— Пусть такъ! это ужъ ваше дфло. А мое х$ло—воспре- 
‚ пятствовать, ве№ми зависящими отъ меня м%®рами, чтобы 
пл№нны`, которымъ я гарантироваль своимъ словомъ пол- 
ную безопасность, не подвергались никакимъ безполезнымт, 
строгостямъ. Вотъ почему я еще разъ усиленно прошу васъ. 
оставить ихъ въ покоф до т$хъ поръ, пока они находятся 
подъ моей кровлей! у 

Въ этоть моментъ Виржиль собирался привести по кру- 
говой дорог% на эспланаду трехъ заключенныхъ. Относи- 
тельно того, что они попытаются сб% жать, нечего было опа- 
саться, такъ какъ они не могли существовать безъ воздуха, 
а запасъ кислорода въ ихъ резервуарахъ былъ разечитанъ 
только на время ихъ прогулки. Въ силу этого имъь была 
_ предоставлена полная свобода. . 

Однако, опасаясь, чтобы видъ этихъ господъ не довелъ 
до цосл$днихъ предЪловъ бЪшенства бЪднаго Каддура, Нор- 
беръ Моони. поспзшилъ отправить его въ химическую лабо- 
ратор1ю, чтобы проявить только что едЗланные имъ фото- 
графичееке снимки. Въ продолжене пфлыхъ двухъ часовъ 
времени заключеннымъ было разр тено любоваться дивной 
картиной солнечнаго затменя и только, когда это затмеше 
стало подходить къ концу, Норберъ -Моони отдалъ раепо- 
ряжене увести ил нныхъ обратно въ ихъ помфщен:е. Когда 
они были уведены, молодой ученый послалъ позвать Каддура, 
чтобы и онъ, вмфетЪ съ остальными, могъ наблюдать по- 
сльднй фазисъ этого явленя, который во вефхь отноше- 
н1яхъ быль достоинъ перваго фазиса или, взрнЪе, ни въ 
чемъ не. уступалъ ему. 

Вернувшись въ свою комнату, Норберъь Моони, воеполь- 








зовавшись случаемъ, призваль къ себЪ Виржиля и сталь. 
подробно разспрашивать его 0 томъ, какъ себя держать 
ввфренные ему, илЗнные. Изъ словъ Виржиля онъ узналъ, 
что эти люди вообще весьма покорны, во всемъ соблю- 
даютъ, по отношению къ своему тюремщику, полное пови- 
новене и даже выказываютъ большую признательность за 
всЪ тф заботы и попеченя о нихъ и за вс№ маленьюмя сни- 
схожденя, кая имъ оказывають въ ихъ положен; но что 
при этомъ они чрезвычайно л$нивы и нерадивы въ работ 
и за всякое дЪло, даже и самое пустячное, принимаются 
крайне неохотно. ‚ Кром того, въ нихь замфчается удивитель- 
ное недовр1е и подозрительность ко всякому новому дфлу 
или распораженю и, главнымь образомъ, къ ожидающей 
ихъ ‘участи. 

— Я немогу выбить у нихъ изъ головы нелВпой мысли, 
что будто бы вы, г. Моони, имЗете намфрен1е оставить ихъ 
здесь, когда вс мы отправимся въ обратный путь, чтобы 
вернуться на землю!—говориль Виржиль съ. искреннимъ 
прискорбемъ.—Напрасно я стараюсь веми средствами уб%- 
дить ихъ въ вашей добросов$стности и вашемъ добромъ на- 
мфреши по отношеню ко веЪмъ, не исключая и ихъ, и всфми 
силами ув$ряю ихъ, что вы никогда не питали такого зло- 
стнаго намвреня,—они сохраняютъ все то же подозрзше 
или вЪрнЪе; вполиЪ опредзленное мнёзве и убЪждене. Они, 
какЪъ видно, судять о васъ по себЪ, и потому имъ кажется 

'вполнЪ евтественнымъ, чтобы вы поступили съ ними, какъ 
сами они не задумались-бы поступить съ вами, будь вы на 
ихъ мЪсть, а они—на вашемъ. 

— Чтобы окончательно убфдить ихъ, —замВтиль шутлизо 
Норберъ Моони,—ты можешь сказать имъ, Виржиль, что я 
отнюдь не намФренъ избавить ихъ отъ общественнаго суда 
и разбора ихъ постыдныхь дЪйстый.— Пусть ови не вообра- 
жаютъ, что отдЪлаются н®сколькими недфлями заключеня. 
Я, напротивъ, намфренъ предать ихъ въ руки правосудая, 
пусть оно развсудить ихъ и оцфнить по достоинству ихь 


неступки, а если ови и подождутъ немного, то вее же ихъ 
, ре 






заслуженное нзказане не уйдеть отъ нихь; но что` касается 
того, чтобы оставить ихъ здЪеь, то внуши имъ, какъ только. 

умЗешь, что я положительно неспособенъ въ подобнаго рода 
вещи, что подобная мысль никогда не могла бы зародиться 

въ моемъ мозгу! Мало того, ты можешь имъ сказать, что 
ихъ усерме въ содЪйстыи нашему дЪлу общаго спасевшя 
много зачтетея имъ въ заслугу, и мое списхождене къ нимъ 
будетъ находиться въ зависимости отъ ихъ стараня и усермя 
при выполнени необходимыхъ намъ, возложенныхьъ на нихъ. 
работъ. : 

_ Слфдующее за вимъ время было посвящено самымъ дЪятель-_ 
нымъ работамъ для окончан!я послЪднихъ, необходимыхъ 
‚приготовленй ввиду приближающейся лунной ночи. Двад- 
цать двЪ бочки хлорноватаго кали ушли на изготовленя ки- 
слорода, который соединили съ остатками воздуха, имБвшагося 
еще въ запасЪ въ жерлЪ кратера Ретикуса; сверхъ того оста- 
валось еще восемь боченковъ въ складахъ и магазинахъ, что 
позволяло надЪяться, что обитатели обсервалори благопо- 
лучно доживутъ до того момента, когда имъ можно будетъ 
отправиться въ обратный путь. Вс инсоляторы были уже 
исправлены и установлены въ полномъ порядькВ, оставалось 
только докончить нфкоторыя работы по электротехникЪ, пора- 
ботать иглой и покончить ©ъ шитьемъ и, наконець, заклеить 
‚бумагой всЪ щелки, скважины и отверетя дверей и оконъ, 
чтобы сберечь, на сколько -возможно, внутреннее тепло и 
воспретить доступъ вяёшнему холоду, и затЪмъ вооружиться 
тери емъ, чтобы бодро ветр5тить и прожить безконечно 
длинную, 354 часовую ночь, которая готова была наступить, 

Д»йствительно, солнце, описавъ, повидимому, свой полу- 
кругъ на лунномь горизонтЪ, стало теперь склоняться къ 
западу. Наконецъ, оно очутилось на самомъ краю и все 
такъ-же медленно стало спускаться за горы. 

Зрзлише это было любопытно, потому что было ново и 
непривычно, по далеко не отличалось той красотой и вели- 
чествелностью, какъ закатъ солнца на землЪ. Дивное освз- 
щен1е атмосферическихь вызотъ, пураурныя и золотистыя 








облака, ярые лучи, вферомъ расходящиеся по небу, когда 
прекрасное свфтило дня прощается съ землею, все это не- 
‚знакомо лунф, именно потому, что ея атмосфера безусловно. 
прозрачна и не сохранила ни облаковъ, ни паровъ. Итакъ 
солнце стало просто на просто медленно опускат!ся за, го- 
ризонтъ, не прощаясь красивымъ фейерверкомъ, если можно 
такъ выразиться, съ зрителями, провожавиими его своими 
прощальными взорами. Дискъ его медленно спускался въ 
продолжен!е цфлаго часа, наконецъ, скрылея и отъ него не 
осталось уже никакого слфда, кромЪ кое-какихъ золотыхъ 
искорокъ на вершинахъ высочайшихъ горъ. Тогда безъ вся- 
каго перехода, безъ сумерокъ, хотя-бы вамыхъ кратковремен- 
ныхъ, на видимой поверхности луны разомъ наступила ночь, 
между тЪмъ какъ другое ея полушарле разомъ освЪтилось. 


ХТ. При свЪтБ луны. 


Ночь такая, какою она являлась на видимой поверхности 
луны, отнюдь не представляла собою безусловнаго мрака, 
какой Норберъ Моони и Каддуръ ветрЪфтили на другоъ полу- 
шар!и луны. ЗдЪсь это былъ какой-то полумракъ, въ кото- 
ромъ всЪ предметы принимали особый, таинственный, магй 
полутонъ. ^ , 

Гертруда Вереэнь подошла къ одному изъ оконъ круглой 
залы обсерватории и съ живымъ интересомъ любовалаесь теперь 
уже знакомымъ ей луннымъ пейзажемъ при этой новой 
обетановкВ или вЪрнзе, при этомъ новомъ осв5щении. Теперь 
открывавпийся изъ окна видъ казался еще болЪе фантасти- 
чнымъ, ч%мъ при дневномъ, т. е. солнечномъ свт, когда она 
видфла его въ первый разъ. Тамъ, внизу, у подножля Тэбали, 
точно стадо овець, толпились кратеры потухнувшихъ вул- 
каповъ, залитые съ одной стороны мягкимъ бЗлымъ евЪтомъ, 
съ другой утопавиие въ густой, черной т%ни, точно окутан- 
ные чернымъ бархаломъ. При этомъ мертвенномъ, холодномъ 
свзтЪ неподвижность всзхъ окружающихъ предметовъ чув- 
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ствовалась какъ то особенно ярко. И эта странная, безжи- 
зненная неподвижность, этомъ мертвенный, холодный, леде- 
напий, если можно такъ выразиться, свЪтъ производили такое 
странное, подавляющее впечатлЗ н1е, что Гертруда невольно 
стала искать причины этого страннато. освзщен1я вызывав- 
шаго въ ней такое непонятное, необъяснимое волнен!е. Она 
нагнулась немного къ правой сторон окна и увид®ла въ 
западной части горизонта громадное св®тило, совершенно 
незнакомое ей и изливавшее, очевидно, на луну этотъ стран- 
ный мертвенный свЪфтъ. То былъ громадный дискъ вели- 
чиною, на сколько можно было судить, въ два или три метра 
въ дмаметрЪ; исходивпий отъ него бЪлесоватый свфтъ нано- 
миналъ отчасти тоть блФдный серебристый свЪтъ, какой 
льетъ на землю луна, но только свЪтъ разъ вь пятнадцаяь 
или двадцать сильн%е. При вид этого св®тила, Гертруда 
Керсэнь въ первый моментъ не въ силахъ была удержать. 
восклицашя удивлешя, почти ужаса,—-и этоть возгласъ ея _ 
невольно привлекъ къ одну Норбера Моони. 

— Посмотрите!—сказала она, указывая рукою на странное 
свфтило.—Внаете вы, что это такое, Моони? 

— Какъ, неужели вы не узнаете вашей родной планеты, | 
мадемуазель Керсэнь? —весело воскликнуль Норберъ Моони,— 
это—земля!... Наша возлюбленная, старая земля, которая, по 
милости своей, желаеть усладить для насъ тоскливость лунной 
ночи прекраснымъ земнымъ свЪтомъ, которымъ она, очевидно, 
будетъ дарить наеъ вплоть до конца... 

’ < Жакъ это странно и вмфетЪ съ тЪмъ естественно... 
я, собственно говоря, должна была догадаться объ этомъ!...: 
Но въ первый моментъ я была до такой степени поражена... 
мн даже стало какъ-то страшно!—этотъ громадный дискъ, 
такой величественный и вмфстВ такой ‘странный, не обы- 
_ чайный!... Знаете, онъ походитъ на луну, какою мы еб ви- 
дли на третьи сутки поел того, кавкъ начался тотъ опытъ, 
каторый такъ неожиданно и тавкъ внезапно перенесъ насъ 
съ земли на луну!... У меня въ первую минуту мелькнула, 
даже мысль, что намъ грозить опять неожиданная, внезапная 
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` катастрофа... Но посмотрите, Моони, что это за свЪтлыя 
пятна на болЪе темномъ какъ бы прозрачно черномъ фонз?... 
‚ Одно изъ нихъ напоминаетъ отчасти, по своимъ очерташямъ, 
форму Африки, видите, вонъ тамъ на лЪво.... 


— Оно, дЪйствительно, имЗетъ форму Африки, а не только 
напоминаеть ее, такъ какъ это и есть самая Африка... И 
если вы желаете пройти со мною въ куполъ обсерватории, я 
могу показать вамь ее въ телесконъ—тогда у ваеъ не оста- 
нется ни малЪйшаго сомнЪн1я на’ этотъ ечетъ. 


— Неужели это возможно?!.. Пойдетъ скорзе, Фатима! Дядя 
`идемте съ нами!.. Идите посмотрфть это чудо, котораго на- 
„Брное еще не видалъ никто! Всю Африку въ пол нашего 
зр$ёнйя!.. 

— Да, сверхъ того еще часть Аз1и и часть Европы, — 
добавиль Норберюь Моони, направляясь въ куполъ обсерва- 
тори, гдЪ находились самые сильные. его телескопы. Все 
остальное маленькое общество посиёшило послЪдовать за 
НИМЪ. 


Вскорз Гертруда Керсэнь, удобно расположившиеь въ 
_покойномъ креслз передъ телескопомъ, съ невыразимой ра- 
достью увидфла въ зрительномъ пол телескопа не только 
Африку въ общихъ ея очертаняхъ, но и ту часть ея, ко- 
торая омывается Краснымь моремъ, т. е. Суданъ. Это было 
нзчто въ род прекрасной н%мой карты, исполненной свЪт- 
лыми чертами на фонЪ черныхъ облаковъ. Облака эти были 
ничто ‘иное, какъ океанъ. 


— Ахъ, какъ это прекрасно!.. какъ восхитительно!—вос- 
клицала она внЪ себя отъ восторга.—Какъ вее это ясно 
отчетливо!.. Какъ чисто вырисовывается каждая мельчайшая 
подробность контура/.. Подумать только, что дорогой мой 
отецъ теперь тамъ, и убивается при мысли, что на всегда 
потерялъ свою дочь!.. БФдный пала!.. Мн% теперь кажется, 
что я такъ близко отъ него, такъ близко! А вмфетВ съ тёмъ 
я никогда еще не была такъ далеко... бЪдный, бЗдный папа!. 
Я то по крайней мБр% знаю, гдф онъ находится, а онъ›.... 


о 


Что можеть онъ думать теперь?.. Какой смертельною тре- 
вогой полна теперь его душа!.. Ахъ, г. Моони, вы такой 
умный, такой ученый, вы все можете сдЪлать! Нельзя-ли такъ 
устроить, найти такое средство, которое дало бы намъ воз- 
можность ‘ослать ему как!я-ни будь вЪсти о насъ? 

— Увы, мадемуазель Керсэнь, хотя, быть можеть, это 
не совс$мъ невозможно, но на это потребовались бы во вся- 
комъ случа очень продолжительныя и сложныя приготов- 
леня и при этомъ нельзя было бы вполнф поручиться за 
то, что насъ услышать или увидятъ,—отвЪчаль молодой астро- 
номъ, глубоко опечаленный тфмъ, что увидЪлъ двЪ крупныя 
слезы, навернувпияся на глаза Гертруды.—Однако, прошу 
васъ, не огорчайтесь этимъ! Могу васъ увЗрить, что векорЪ 
вы увидите вашего дорогого батюпку... Вы не пробудете 
здфеь и часа лишняго сверхъ того времени, которое намъ 
безусловно необходимо выждать... Пусть только минуетъ эта, 
лунная ночь, солнце вернется, и вы увидете, что мы не за- 
ставимъ ждать ни одной лишней минуты!.. Полноте, маде^ 
муазель Кереэнь, вЪдь вы всегда были такая мужественная, 
такая бодрая во везхъ обстоятельствахь жизни до настоя- 
щаго момента! Такъ неужели же теперь вы вдругъ станете 
падать духомъ?!.. 

— Нъть, нЪтЪ... я постараюсь быть. мужественной и те- 
перь,— сказала д®вушка, сдЪлавъ надъ собою усиме и попы- 
тавшись улыбнуться.—Но, право, вы не можете себЪ пред- 
ставить, до какой степени на меня вл1яеть видъ этой род- 
ной мнф планеты и сознане, что б%дной мой отецъ нахо- 
дитея тамъ... МнЪ кажется, будто я умерла и теперь емотрю 
на него изъ другого загробнаго м!ра!.. Или же, что я лиши- 
лась его... Не знаю почему, но никогда еще я не чуветво- 
вала такъ живо, какое громадное, стралиное разстояше раз- 
дЪляеть насъм — 

— Что значить это разстояще, разъ его можно пройти!— 
воскликнуль Норберъ Моони.—Мы уже разъ совершили весь 
этотъ путь и мы совершимъ его еще разъ, ма такомъ дви- 
гателЪ, который не задерживается въ пути и при томъ дви- 
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жется съ быстротою вдвое большей, чмъ полетъ пушечнаго 
ядра. 

_ Гертруда слушала эта слова, но была не въ силахъ пре- 
одолЪть свое волнене и свое горе, голосъ ее оборвался, она 
не могла, отвЪчать пи слова и, склонившись къ плечу Фатимы, 
молча рыдала. Маленькая ея служанна плакала вмЗстВ съ 
ней, тронутая глубокимъ горемъ своей любимой госпожи. 

— Ну, полно, полно!--воскликнулъ довторъ строго и 
р%зко,—это же глупо, наконецъ, чортъ возьми! Сама подумай, 
твой отецъ, вЪдь, не дальше отъ насъ потому только, что мы 
смотримъ сейчасъ на этотъ лунный евЪтъ или, вфрнфе, на 
землю при свЪтЪ ея на лунЪ, чфмыъ когда мы емотрЗли на 

эту самую землю при свЪтЪ солнца или же не смотрЪли 
_вовее на нее!.. И онъ тоже насъ видитъ, когда въ Хартум 
погода ясная и небо чисто! .. 

— А какъ-вы полагаете, въ данный моментъ, онъ тоже 
видитъ насъ?— спросила Гертруда. 

— Весьма возможно,—уклончиво отв®чальъ докторъ,—по- 
чему же и нзтъ?—При этомъ онъ сдЗлаль Норберу Моони 
знакъ, чтобы удержать его отъ возраженя, уже готоваго было 
сорватьея съ языка простодушнаго ученаго. 

Эта мысль, видимо, развеселила Гертруду и до оной 
степени утф шила ее. 

— Ахъ, если бы онъ только могъь видЪть насъ и знать, 
что ве мы находимся здЪеь,—тихо прошептала она,— тогда 
бы мн казалось, что, несмотря на раздвляющее насъ простран- 
ство между нами существуетъь какое то общене, что его 
мысль вотрВчается съ моей, когда моя летить къ нему... 
А, можетъ быть, для него лучше, что онъ не знаетъ ничего 
объ этомъ!—трустно добавила она. 

— Нельзя же, право, смотрфть все только на Суданъ!— 
воскликнуль смфясь докторъ, желая развлечь ее,—вотъ я 
тамъ, въ уголк%, вижу другую прекрасную страну, которая 
ынЪ кажется, весьма походитъ на нашу дорогую Францю.... 
Право, она выглядываетъ совсЪмъ не дурно, плотно усЪв- 
пгись на Альпахъ и Пиринеяхъ... обернувшись лицомъ въ 
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_`Атлантическому океану!.. Милая Франция!-- восторженно до- 
бавилъ онъ. 

Гертруда охотно согласилась взглянуть на Франщю, 
которую она узнала не безъ извЪстнаго чувства сердечной 
радоести,. А вотъ и тонкая свЪЗтлая полоска немного южн%е 
это— Итал!я. Тамъ, повыше, надъ самой Франщей, чуть-чуть 
лЪвЪй, два крошечныя пятна. Это-—Великобритансве острова. 
Да, но сердце ея лежало больше всего къ Судану, и въ его 
сторону невольно обращался ея взглядъ. Требовалось новое 
отвлечене и, къ несказанному счастью Норбера Моони, у 
него мелькнула въ этоть моментъ новая счастливая мысль, 
которая обфщала быть много удачнЪе всЪхъ остальныхъ. 

— Простите, мадемуазель Кереэнь, я сейчасъ вспомниль 
что имЪю показать вамъ нЪчто такое, что, вфроятно, зай- 
метъ васъ,—но это въ другой сторон горизонта. Позволь: 
те—я переведу телескопъ. р 


Съ этими словами онъ навелъ инструментъ на созвз де 


Лебедя, горВвшее яркими лучистыми огнями, какъ будто оно 
состояло изъ крупныхъ бриллантовъ, затВмъ поискавъ въ 
течеше н®сколькихъ минутъ, обратилея опять къ ГертрудВ 
съ довольнымъ видомъ и платной улыбкой на лицф. 

— Присядьте, мадемуазель Керсэнь, и посмотрите теперь 
въ телескопъ!-—проговорилъ онъ, уступая ей евое м%сто. 

— Я вижу маленьый красный шарь или точнфе не 
красный, оранжевый... величиною приблизительно съ ман- 
даринъ! 

— Да, да, совершенно вЪрно... А знаете вы, что это за 
маленьюй красный шаръУ... 

— Вы не догадываетесь? НЪтъ?... ну, такъ я вамъ скажу: 
это—вала крестница и тезка! 

— Моя звЪзда|...— воскликнула и съ особымъ ра- 
достнымъ оживленемъ. 

— Да, это она самая и есть, это планета „Гертруд1а“, 
такъ названная вами. Она не захотЗла, зная, что мы здЪеь, 
пройти, не выглянувъ на зд$шнемъ небосклонз и не пови- 
давъ насъ, и теперь шлетъ вамъ свое привЗтствые издалека. 
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— Это весьма любезно съ ея стороны, и я очень, очень 
рада познакомиться съ ней: я такъ давно желала этого!... 
О моей крестниц® вельзя сказать, что она круглая и пол- 
ненькая дЪвочка! НЪтъ, но я надЪюсь, что бфлняжка на- 
‘ходитея. въ добромъ здоровь!—пошутила молодая дЪвушка. 

— 0, да! она какъ нельзя боле здорова и весела, объ 
этомъ не безпокойтесь. Правда, разм$ры ея не изъ крун- 
ных и по величинв своей, конечно, не изъ первыхъ,— 
ея’ поверхность равняется одной тысяче-трехсотой поверх- 
ности земнато шара, — по положеше ея прекрасно, — 
между Мареомъ и Юпитеромъ, сверху того, она вращается 
выфетЪ съ другими своими сестрами, телескопическими пла- 
нетами, въ очень интересной сфер солнечнаго мара. Ея пу- 
тешеств!е вокругъ волнца, хотя и, весьма продолжительно, 
но за то и весьма интересно. 

— А кавъ вы полагаете, обитаема, она или нёть?—спро- 
сила Гертруда. 

— 0бъ этомъ мн ничего рёшительно неизвЪетно, и по- 
тому я не могу ничего вамъ сказать, но нЪфть никакихъь 
` основательныхь причинъ, чтобы она была необитаема. Она 
имЪеть алмосферу,—это несомнзнно,—и геологическое строе- 
не, весьма сходное съ геологическимъ строевемъ земли и 
и Марса. КромВ того, я могу еще сказать съ полной ув$- 
ренностью, что если у нея, дЪйствительно, существують оби- 
татели, какъ мы можемъ предполагать, то эти обитатели 
должны быть чрезвычайно легки и должны дЪфлать самые 
невфроятные ‚прыжки и скачки, безъ всякаго повреждешя. 

— Самая масса Гертрудли такъ слаба, что сила тяготеня 
не имфетъ на ея поверхности никакой энери, если можно 
такъ сказать. ВсЁ предметы не имВютъ на ней почти ни- 
какого вЪса, и если на ея поверхности есть еще дЪйетвую- 
ше вулканы, то камни, которые они извергаютъ, вЪроятно, 
падаютъ на друге м1ры; если есть на ней дЪти, то эти ма- 
лютки могутъ бросать въ воздух тромадные каменья, ко- 
торые будуть исчезать безслВдно въ пространств$, не возвра- 
щаясь обратно къ ихъ ногамъ. Кром того, не трудно себЪ 
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представить, что эти обитатели должны бытьеще громадн%е, 
чЪмъ древн!е селениты, такъ какъ ростъ людей, птицъ, 
животныхь и растен!й находится въ т%еной зависимости отъ_ 
силы тяжести, 


Сл» довательно, чфмъ самая планета, мельче, тВмъ ея оби- 
татели, если только таковые существуютъ на ней, должны 
быть колоссальне по своей величин и разм рамъ? 


— Да, несомнзнно такъ!-—отвЪзчалъ Норберъ Моони. 


— Ахъ, мн совсвмъ не нравитея мысль, что моя ма- 
ленькая звфзда населена такими гигантами, которые лаже 
много больше прежнихъ селенитовъ... А во сколько разъ 
должны они быть больше ихъ, по вашимъ разсчетамъ? 

— Разъ въ шестьдесятъ, быть можеть. 

— Въ шестьдесятъ разъ!-—разсмВялась Гертруда, — шесть- 
десять разъ девять метровъ! шестьдесять разъ четыре са- 
жени!... да это 240 сажены.. 540 метровъ вышины!!.. 

— Ла, это почти въ десять разъ выше башень Парйжскаго 
собора, Богоматери! 

— Нечего сказать, славный народецъ, чортъ возьми! Съ 
такими пареньками шутки пзохи!-—замВтиль докторъ Бру». 


— Н»Ътъ, ‚какъ хотите, господа, мн это совсзмъ не 
нравится... Таке '’люди должны только безобразить мою 
маленькую планету; я бы предпочла, чтобы ея обитатёли 
были пропорцюнальны своей планет®, и скор%е походили бы 
на карликовъ, чВмЪ на. великановъ. 


— Да, но что прикажете дфлаль, таковъ законъ вещей!.. 
Приходится съ нимъ мириться и брать этихь невЪдомыхъ 
намъо битателей такими, какъ они есть, —отвЗчалъ Моони. — 
Если же вы непремЪнно желаете челов чества въ минатюрЪ, 
то за этимъ сл$дуетъ обратиться къ величайшему изъ евф- 
тиль, как1я только вращаются вокругъ солнца, —Юпитеру. 

— Тамъ, вФроятно, люди не больше муравьевъ!— весело 
воскликнула Гертруда Кереэнь. 

— Не только не больше, но, можеть быть, это—просте 
микроскопическля создан1я. Какъ видите, эти сравненйя весьма 
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` полезны, чтобы слегкау мфрить нашу человЪческую гордость, 
особенно ту глупую гордость, которая держится на жалкомъ 
преимуществ нфсколькихь лишнихъ сантиметровъ роста! 

Эти послфднйя слова, казалось, были обращены, главнымъ 
’образомъ, по адрееу Каддура, [который во всякомъ случа% 
принялъь ихъ на свой счетъ, такъ какъ любезно поклонился, 
‘видимо, тронутый такимъ внимашемъ къ себЪ. 

ВеЪ вернулись въ круглую залу, чтобы сЪеть за етолъ, 
такъ какъ это было обычное время завтрака. 

— Мнз кажется, что и теперь уже довольно холодно! — 
_замтила Гертруда Керсэнь, удивленная тЪмъ, что по всему 
ея тЪлу вдругъ пробфжала дрожь;—это было такого рода 
отущеня, отъ котораго она уже очень давно усизла отвык- 
нуть и которое именно въ силу этого было для нея почти 
ново. 

— Да, это можно сказать безошибочно, — ` подтвердил 

докторъ,—я готовъ поручитьея, что въ данный моменть у. 
насъ уже два или три градуса ниже нуля. И, какъ я вижу, 
у сера Буцефала уже зубы стучатъ. 
° И меня?..` Что вы, докторъ!.. посизшно протестоваль 
баронетъ;—знаете-ли вы, любезный мой, г. Бр!э, что я ви- 
далъ холодь почище этого! я подымалея на Монъ-Бланъ 
въ простой шерстяной куртк! 

Однимъ изъ многочисленныхъ ‘претензй молодого ба- 
ронета, была, одна претенз1я, впрочемъ, весьма обычная и 
распространенная ВЪ Англ?и, это-—чрезвычайная выносливость 
холода и способность переносить всякую стужу. и непогоду 
съ стоическимъ презрёнемъ, не надфвая теплаго пальто 
даже и въ самую холодную. зиму. 

Правда, для того, чтобы имЪть возможность оно 
выставлять па показъ эту мужественную выносливость и 
териЪливость, онъ, какъ и вс англичане, съ ногъ.и до го- 
ловы укутывалея въ теплую фланель. 

— Отъ души поздравляю васъ, дорогой баронетъ, ст 
такой вынос 
легкимъ отт®нкомъ иронши сказалъь докторъ Бр!э—что же 
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васаотся меня, который не можеть похвастать такими свой- | 
ствами, то я скромно признаюсь, что начинаю мерзнуть и 
что добрый каминъ и огонекъ были бы для меня весьма 
желаннымъ добавлешемъ къ удобствамъ нашей жизни въ 
данный моментъ! 


Едва успфль докторъ произнести эти слова, какъ нЪчто 
похожее на выстр$лъ раздалось въ стфн№ за его епиной. 


— Ахь| что это такое?.. воскликнула Гертруда Кереэнь, 
не столько испуганная, сколько недоумВвающая. 


— Это ничто иное, какъ просто камень треснулъ оть 
мореза!-—сказалъ Норберъ Моони, ни мало не смущаясь. — 
Очевидно, морозъ крфпчаеть и теперь уже на столько си- 
ленъ, что какой нибудь камень наттей постройки, въ которомъ 
почему либо, несмотря на паляцший жаръ луннаго солнца, 
бохранилось немного сырости или влаги, разорвало, какъ 
гранату, или какъ каштанъ въ печи. Въ счастно, въ нашей 
костройкВ очень мало тахихъ камней, такъ какъ обсерва- 
тор1я почти исключительно состоитъ изъ пирита. Не то это 
была бы такая пальба, что ей могла бы позавидовать любая 
канонада. Но пиритъ не разорветъь никакой морозъ, такъ 
какъ онъ плотенъ и тягучъ, какъ металъ. 


— Какъ бы ни было, господа, но совзтую всвмъ вамъ 

готовиться къ изрядному ‘холоду!-—проговорилъ докторъ.— 
Если уже часъ спустя по закатВ солнца мы дрогнемь, какъ 
`вейчасъ, то можете себ представить, что это будетъ часовъ 
двадцать или тридцать спустя!.. Я даже спрашиваю себя, 
будемъ-ли мы въ состояни выдержать этотъ страшный хо- 
лодъ. 
_ < Въ худшемъ случа налгь придется перекочевоть на 
то полушаре и тамъ отогрёватьея на солнышк%!—отвЪчалъ 
Норберъ Моони. — Но я над®юсь, что мы не доживемъ до 
такой крайности. 


— Если судить по той температур какую мы съ Кадду- 
ромъ ветр$тили на томъ полушар!и, то здфеь нужно ожи- 
дать температуру, хотя и довольно низкую, —такъ, около 30 
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` или 35 градусовъ,—но ‘все же вполн% выносимую при имЪю- 
| щихся у насъ теперь въ наличности услояхъ. 

— А вы называете это вполн выносимымъ холодомъ, 
| температуру въ 30 или 35 градусовъ? благодарю!.. да вы, я 
вижу, взрно тоже изь школы сера Буцефала!—воекливнуль 
| довторъ Бр!эз, — нЪть, воля ваша, я предпочитаю теплыя 
' страны! 

| — Ия также, но если я говорю, что температура эта 
| выносима, то говорю въ томъ емыелЪ, что при такой 
| температур$ можно жить намъ, б$днымъ жителямъ земнаго 
шара, гдф такого рода морозы бываютъ во многихъ обитае- 
мыхъ странахъ. КромВ того, мы озаботились кое-какими 
предохранительными м$рами на этотъ случай. 

— Кстати, Виржиль, ты хорошо бы сдЪлалъ, если-бы вы- 
рылъ теперь одинъ или два раскаленныхъ камня... Это бы 
отогрЗло везхъ насъ немного, а вы, мадемуазель Гертруда, 
сдЪлали-бы хорошо, если бы раскрыли свои сундучки и че- 
моданы и достали изъ нихъ все, что найдетея въ пихъ теп-. 
лато въ видЪ шалей, платковъ, бурнусовъ и тому подобнахо. 

— Кьъ сожалЪню, я очень бфдна такого рода вещами: 
ВЪлДЬ, Въ СуакимЪ и ХартумВ это были вещи совершенно 
ненужны! 

— Ну, въ такомъ случа, мы поищемъ кое чего дла васъ 
и Фатимы въ гардероб сера Буцефала и въ моемъ и ужъ, 
навЪрное, найдемъ кавля нибудь теплые плащи и пальто. 
НЪтъ? у ваесъ не. найдется ни того ни другого? — продол- 
жалъ Норберъ, замфтивъ энергичный отрицательный жесть 
баронета. 

— Ну, если не плащъ и не шубу, то, во всякомъ случай, 
теплыя одфяла, плэды, какой нибудь ульстеръ... Ми, вЪдь, не 
разъ случалось зам чаль, милый другъ, что если вы и ваши 
уважаемые компатроты обыкновенно очень энергично воз- 
стаете противъ веякаго рода обыкновенныхъ плащей и вся- 
кой другой теплой верхней одежды, особенно м%ховой, то 
©ъ другой стороны я не видалъ ни у кого изъ другихъ на- 
родовъ во время путешестй ни такихъ теплыхъ плэдовъ, 
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ни такихъ превосходнфйшнхъ толстыхъ шерстяныхъ одЗялъ, / 
ни такихъ внушительныхь ульстеровъ, какъ у англичант! | 

ВеЪ раземБялиеь этому мЪткому замЪчанло Норберу Мо- 
они, въ томъ числ и самъ баронетъ, который, однако, не 
взялся объяснить эту типичную особенность своей нащи. 

Между тфмъь Виржиль притащиль въ комнату въ гро- 
мадныхъ м%фдныхь тазахъ три огромныхъ, до бЪла раска-| 
ленныхъ инсоляторами камней, съ. успВхомъ замВнившихъ 
хорошую печь, такъ какъ, зарытые въ сухой горяч!й песокъ 
они сохранили огромное количество тепла, которое теперь! 
распространяли вокругь себя. Это было особенно приятно 

‘теило, раснространявшееся на всею комнату. 

— Что за превосходная мысль!—восхитился докторъ,— 
какъ странно и прискорбно, что такого рода разумный и 
практическай премъ до сихъ поръ еще не нашелъ широкого 
примфнен1я среди народовъ холодных етранъ! Если только 
подумать, сколько бЪдвыхъ людей мерзнетъ зимою въ своихъ 
квартирахъ за отсутстыемь или дороговизной топлива, и 
которымъ стоило бы только утилизировать вотъ такимъ 
образомъ солнечную тенлоту! Право, обитатели земли, счи- 
тающе себя цивилизованными и прогреесистами, въ сущности, 
вс еще находятся въ младенчеств?!.. Знать, назЪрное, что 
въ опредфленное время настанетъ стужа и даже не позабо- 
ТИТЬСЯ © тОМЪ, чтобы припасти себ на это время хоть сколько 
нибудь той благодЪтельной теплоты, которую такъ щедро 
изливаетъ на насъ въ лётнее время сама природа. 

— Нть, человЪчество пользуется этимъ тепломъ только 
подъ видомъ дровъ, каменнаго угля и веякаго другого топ- 
лива, которое, въ сущности, ничто иное, какъ то же солнеч- 
ное тепло, припасенное въ сараяхъ и погребахъ!— сказал 
Норберъ Моони. 

— Ла, вала, правда, милый Моони,— согласился докторъ, — 
тВыъ не мензе вы не станете отрицать, что солнечнымъ 
тепломъ можно было бы пользовальсяаи боле непосредетвен- 
нымъ образомъ. 

— Какъ видите, докторъ, я быль одинъ изъ нервыхь, 
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кто это сказалъ, такъ какъ именно силой солнечнаго тепла 
мы съ вами переселились на луну. 

— И это еще нельзя считажь самымъ Лучшимъ прим$- 
ненемъ этого тепла; мнЪ кажется, что его можно было бы 
съ усиЪхомъ примЗнить и на лучпия дла! 

— Да, если даже и такъ, то, вЪдь, оно сослужитъ намъ 
еще и лругую службу, вернетъ насъ обратно на землю, не 
забывайте и этого, докторъ! 

— 0, господа, когда оно водворитъ насъ обратно на нашу 
родную планету, тогда я воздамъ ему чееть и славу и 
восхвалю его отъ всей души! 

— Воть, кстати, вы упомянули о каменномъ углф,—ва- 
мВтилъ баронетъ,—а знаете-ли, что здесь, на лун%, въ русл% 
того изсякшаго горнаго потока есть превосходнБйня за- 
лежи этого угля... знаете, тамъ, на дн ущелья? 

— Да, на дн ущелья, въ изсохшемъ руслЪ потока, гдЪ 
вамъ пришлось провести нЪеколько очень непраятныхъ для 
васъ минутъ! Знаю, — добавилъь Норберъ Моони,-—д®йстви- 
тельно, и я самъ видфль тамъ превосходнЪйпий антрацит; 
имъ, конечно, можно было бы развести здфеь славный огонь!.. 
Я, конечно, говорю н^о васъ, мой милый другъ, который 
презираеть такя пустяки, какъ. стужа, а о насъ, гршныхъ 
мерзлыхъь и зябкихъ французахъ, для которыхъ славный 
огонь въ камин при данныхь условяхъ былъ бы весьма 
желанной роскошью!.. Но, увы! огонь пожираетъ не только 
топливо, но и значительное количество кислорода, а мы не 
имфемъ его въ достаточномь количеств, чтобы не только 
самимъ вдыхать его, но и питать имъ огонь. Поэтому, волей 
неволей; намъ придется послзловать вашему благому при- 
мЪру и оставаться нечувствительными въ холоду, какъ вы. 


ХИП. Ночь на лун. 


Ночь на лун незамЪтно ввела свои новые порядки въ 
обиходъ и привычки обитателей обсервалорш. Теперь вс% 
ИЗГНАНИИКИ ЗЕМЛИ. 10 
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большую часть а проводили въ большой круглой г. 
всЪ вмфстВ около очага, наполненнаго раскаленными кам- 
нями, Болтали и бесфдовали по ифлымъ днямъ, если только 
можно называть днемъ извфстный промежутокъ въ те- 
чен!е длинной лунной’ ночи, тотъ промежутокъ, когда 
находивишеся на’ лунъ люди не спали, а бодретвовали, за, 
невозможностью проспать цзлыхъ четырнадцать сутокъ без- 
пробудно. Иногда затфвались оживленныя, подвижныя игры 
или же всей компашей отиравлялись на коротенькую про- 
гулку всего на какихъ нибудь минутъ десять на эепланаду 
или круговую дорогу, и совершали ее бЪгомъ, чтобы со- 
гр%®ться. Но, несмотря на вс эти мзры и премы, обита- 
тели обсерваторли страшно страдали отъ холода. 

Напрасно они кутались во все, что только можно быле 
наджть на себя, не исключая даже шелковыхъ тканей, взя-_ 
тыхъ изъ кладовыхъ и магазиновъ, напрасно каждый изъ 
„изгнанниковъ земли“ придумалъ для себя странное одя- 
не изъ всего, что онъ только могъ собрать и навьючить на 
себя, напрасно докторъ изобрёль особаго рода подкладку 
для своей одежды изъ самыхъ противор$чащихъ другъ другу 
журналовъ и газеть:—ничто не помогало, а холодъ увеличи- 
вался чуть-ли не съ каждымъ часомъ. Даже и баронетъ при-_ 
нужденъ былъ сознаться, въ концЪ концовъ, что и у него 
зубъ на зубъ не попадалъ, какъ будто онъ не былъ поро- 
дистый, типичный англичанинъ. 

Что казалось особенно страннымъ въ этомъ усиливающем- 
ся съ каждымъ часомъ холода, такъ это то, что онъ воз- 
расталъ совершенно независимо отъ всякаго рода атмосфе- 
рическихъ явленй. При этомъ не было ни снЪфга, ни 6у- 
рана, ничего подобнаго. Съ каждымъ часомъ барометръ 
падаль все ниже и ниже: съ двадцати %/ ниже нуля онъ 
упалъ сперва до 25, затЪмъ до 30 и ло 35, и, наконецъ, 
до 40. Однако, не смотря на это, самый пейзажъ нисколько 
не измЪнился и представлялъь собою, при безжизненномъ, 
мертвенномъ свт земли, ту же картину, какъ и, при 
яркомъ свЪтЪ палящаго солнца: тотъ же безмолвный, мраз- 
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ный характеръ кладбища, заброшеннато и забытаго въ про- 
должене многихъ лфтъ. 

Впрочемъ, все это объяснялось очень просто. Такъ какъ 
атмосфера луны не обладала ни влажностью, ни какими бы 
то ни было парами или атмосферическими осадками, то 
весьма естественно, что на ней не могло развиться ни одно 
изъ тВхь явленй, которые порождаются различнымъ распре- 
дфлешемъ этихъ элементовъ въ различныхъ слояхъ земной 
этмосферы. Единственные сляюще метеоры, время отъ вре- 
мени разнообразивиие удручающую монотонность этой, каза- 
лось, безконечной ночи, были роскошныя сфверныя «яя, 
внезапно озарявния край горизонта ливной завЪсой голубаго 
или бл дно-ф1олетоваго свЪта, который угасалъ также вне- 
запно, какъ и загорался. ® 

„При начал» этихъ ужасныхъ холодовъ докторъ Бр/э былъ 
чрезвычайно встревоженъ мыслью о томъ, какъ перенесетъ 
‘эту стужу Гертруда, эта дЪвушка, отличавшаяся всегда столь 
лабымъ, столь шаткимъ здоровьемъ. Но, не желая никого 
смущать, онъ скрылъ оть всзхъ свое безпокойство и тре- 
вогу, зная, что тутъ помочь ничёмъ нельзя. Не смотря на 
свой обычный оптимизмъ, онъ едва смфлъ надфяться, что 
она перенесеть такую стужу, и это грустное сознан!е кам- 
немъ ложилось ему на душу. Онъ не пренебрегаль рф ши- 
тельно ничВмъ, чтобы согрфть ее и уберечь отъ холода, 
которому вс они подвергались здфеь, чтобы придать ей’ 
силы подкр®пить на сколько только можно, и сдЪлать ее 
менфе чувствительной къ вллян!о этой ужасно низкой тем- 
нературы. 

Но, къ несказанному его удивленю и величайшей ра- 
дости, онъ успфлъ убфдиться по прошествии н%сколькихъ 
дней, чзо Гертруда не только переносить этотъ холодъ, 
но выдерживаетъь его лучше и легче, чфмъ кто либо изъ, 
естальныхъ ея сотоварищей. Силы ея не только не падали 
и не слабЪли, а, наоборотъ, дфвушка казалась сильн%е и 
бодрЪе, чЁ8мъ когда либо. Она даже не кашляла съ т№хъ 


поръ, какъ ‘была на лунф, на щекахъ ея не появлялось того 
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лихорадочнаго румянца, пятнами выступавшаго на ея блЪд- 
номъ личикЪ, такъ ужасно тревожившаго ея отца, заставляв- 
шаго его проводить не одну ночь безъ сна. ВмЪето того, чтобы 
худВть, блёдифть и угасать, Гертруда, видимо, разцвЪтала и 
оживала: въ ней начинала пробиваться наружу вся моло- 
дость и прелесть ея двадцалил тняго возраста. Никогда еще 
докторъ Бр, слфдивиый за ней съ заботливостью нЪжной, 
любящей матери, во видалъ ея такой цвзтущей и здоровой, 
такою свЪжей и бодрой, такъ несомн® ино исцфлившейся отъ 
роковаго наслЗдля ея матери, которое, какъ казалось, до 
сего времени тяготВло надъ ней, постоянно грозя и ей той 
же печальною развязкой. 

— Надо полагать, этотъ безусловно сухой воздухъ луны 
является наилучшимъ наицфлебнйнимъ для всВхЪъ чахо- 
точныхъ!|-—думалъь въ душВ докторъ.—Я никогда еще не 
видалъ столь быстраго, нЪтъ, столь поразительнаго и столь 
полнато излфчевия!... У нея не только не замфчается 
болфе никакихъ тревожныхь симитомовъ въ области лег- 
кихъ, но общее состояе ея здоровья, повидимому, 00- 
вершенно возстановлено!... Она  чувствуетъ себя при этомъ 
сибирекомъ холодЪ лучше, чфмъ кто либо изъ насъ... НЪтъ, 
право, это уже не излченше, а полнфйшее возрожден!е... ^_ 
Еели только намъ суждено когда нибудь вернуться на землю 
и увидать ея отца, и если онъ только взхумаеть выразить 
какую либо претензю на наши приключен1я, участницей 
которыхъ мы невольно едЪлали его дочь, то я только укажу 
ему на нея, на ея ярый здоровый румяненъ, на эти ясные 
и свЪтлые глаза, и тогда мы увидимъ, посмЪетъ ли онъ намъ 
сказать хоть одно слово укоризны!.. Н%Ътъ, онъ еще будеть 
благодарить наст!... 

Гертруда, пользуясь столь неожиданно вернувшимися 
къ ней силами и злоровьемъ, съ особеннымъ  усердлемъ за- 
нималась шитьемъ, которое она съ Фатимой взяли на себя. 
Задача ихъ состояла въ тщательномъ сшивани, съ помощью 
шнурка, отдфльныхъ полотнищъ шелковой ткани, предназна- 
чавшейся для парашюта громадныхъ разм8ровъ. Въ скла- 
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дахъ обсерватории, правда, имЪлось значительное количество 
уже совершенно готовыхъ парашютовъ, но только несраз- 
ненно меньшихъ разм$ревъ, и Норберъ Моони задумалъ те- 
перь замнить ихъ однимъ громаднымъ парашютомъ, кото- 
_ рый могь бы сдержать всю маленькую колон!ю. Для этого 
требовалось скроить и сшить родъ зонтичной обтяжки въ 
вид полушармя съ дщаметромъ приблизительно тридцати 
метровъ. Какъ не’ велико было усерде и стараше Гертруды 
„Кереэнь и ея маленькой помощницы, Фатимы, врядъ-ли бы 
он еправились съ этой своей задачей въ тоть непродолжи- 
тельный срокъ времени, какой былъ предоставленъ въ ихъ 
распоряжеще, если бы Виржиль не предложиль своихъ 
услугъ въ этомъ дЪлЪ. Оказалось, что онъ сшивалъ ничуть 
не хуже любого образцоваго паруснаго мастера, какими могъ 
похвастать въ былое время’ флотъ, а это, конечно, не 
шутка! 

Норберъ, докторъ Бр и Каддуръ усердно занимались 
приведенемъ въ порядокъ электрическихъь двигателей и 
машинъ, необходимыхъ для приведеня въ д®йств!е гигант- 
скаго искусственнаго магнита. За этимъ также было не 
мало дзла, такъ какъ ужаснЪйпий толчекъ, испытанный | 
пикомъ Тэбали въ моментъ катастрофы, значительно повре- 
дилъ мномя существенный: части различныхъ электриче- 
скихъ апиаратовъ. 

А потому, молодой астрономъ, работавпий боле веЪхъ, 
принужденъ былъ выгадывать на сн и отдых то время, 
которое онъ посвящаль своимъ астрономическимъ наблюде- 
нямъ, и отказаться отъ которыхъ онъ не могъ, не емотря 
ни на какую усталость. Онъ проводилъ за своимъ телеско- 
помъ ‘почти все время, предназначенное для отдыха и сна, 
все то время, которое остальные его товариши проводили 
въ кровати, подъ теплыми одфялами, отдыхая отъ дневныхъ 
трудовъ. 

Изъ всей этой маленькой колоши невольныхъ переселен- 
певъ съ земли на луну, быть можеть, только онъ одинъ 
быль искренно доволенъ своею участью, и, не смотря на 
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труды и холодъ, желалъ бы продлить еще на очень долго 
эту и безъ того страшно длинную ночь. 


Никогда еще въ жизни ему не удавалось, да и не могло. 


удаваться, собирать столь точныя и несомнфнныя данныя, 
столь новыя и поразительныя явленя и съ такой сравни- 
тельной легкостью, съ такой постоянной возможностью кон- 
тролировать и провфрять свои наблюден!я. Одинъ годъ пре- 
быван1я на лунф какого нибудь астронома при наличности 
тЪхъ условй, как1я представляла для астрономическихъ 
наблюден!й луна, могъ дать несравненно больше для астро- 
номи, чмъ цфлыхъ сто лтъ самыхъ усердныхъ и тщатель- 
ныхЪ наблюдевн1й среди атмосферы земного шара. А что бы 
это было, еслибы онъ могъ имфть здВсь въ своемъ распоря- 
женши таке сильные телескопы, как1е имфются въ главнЪй- 
` шихь европейскихь обеерваторёяхт!.. 

Впрочемъ, надо довольствоваться тфмъ, что имВешь!.. 

— Я быль бы прямо счастлив, еслибы могъ пользоваться 
хотя бы воть этими моими телескопами въ теченше пяти или 
шести лунныхъ ночей въ четырнадцать или пятнадцать су- 
токъ каждая. Этого было бы виолн% достаточно, чтобы 
встать въ ряду величайшихъ астрономовъ!—товорилъ онъ, 
мечтая иногда велухъ въ присутсти своихъ друзей. 

— Ну, въ такомъ случаЪ останемся!—воскликнула Гер- 
труда ВКерсэнь.—Я увЪфрена, что всф мы охотно принесемъ 
вамъ эту жертву, хотя, конечно, для наеъ эта перспектива 
столь продолжительнаго пребывавя на лун не имфеть ни- 
чего особенно заманчиваго! 

— Ваше намфрене очень трогаеть меня и я, конечно, 
не могу не быть вамъ крайне признательнымъ за него. Но 


вамъь вефмъ хорошо извЪфстно, что объ осуществленйи его’ 


нечего даже и думаль. Время нашего пребываня здЪсь 
©трого разечитано и находится всецЪ ло въ зависимости отъ 
нашего запаса кислорода и, слЗдовательно, воздуха пригод- 
наго для дыханя. 

—- СлЪдовательно, мы отправимся въ обратный путь еъ 
восходомъ солнца? 
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— Ну, не совсЪмъ съ восходомъ солнца, —смЪясь возра- 
зиль Норберъь Моони, — чрезъ какихъ нибудь двое сутокъ 
по наступлеши дня и возвращении. къ намъ солнца. Это 
минимумъ того времени, которое нужно намъ для всЪхъ на- 
шихъ приготовлевй! 

Среди всЪхъ этихъ заботь и хлопотъ никто не забы- 
валъ заключенныхъ. Норберъ Моони считалъ даже необхо- 


_ димымъ выказывать имъ больше доброты и снисхождения, 


помня, что теперь ихъ положен1е еще болЪе ужасно при 
этихъ страшныхъ холодахъ. Съ этою цфлью онъ отдаль 
Виржилю строжайпий приказъ, чтобы и ихъ помбщене 
отоплялось или, взрнЪе, нагр валось раскаленными камнями. 
Кром% того, и имъ были отправлены теплыя вещи и что 
нашлось изъ лишняго платья и тканей. Кром того, сверхъ 
обычнаго пайка, имъ посылалась еще два раза въ день раз- 
личная пища, вино, горяч чай, ромъ и пиво. = 

Каждый разъ, когда подобное новшество вводилось, и 
тЪмъ самымъ улучшалось положеше и условя трехъ заклю- 
ченныхъ, это явлене всегда вызывало’ новый припадокъ 6%- 
шенства у Каддура. И какъ онъ ни старался скрывать 
этого, изъ уважешя къ Норберу. Моони, все таки не 
могъ, совладать съ собою. Каждый разъ чувство б$щеной 
злобы и неумолимой ненависти въ этимъ людямъ вырывали 
У него крики ярости: лицо его подергивали злобныя кон- 
вульеи, на губахъ появлялась пфна, и онъ положительно 
выходилъ изъ себя, отъ дикато б$шенства, 

Тогда Норберъ снова принимался ему доказывать, какъ 
безсильна и безполезна его злоба, какъ пагубна для него 
самого эта слЪпая ненависть, и всячески старалея урезо- 
нить его. 

— Я уже заявилъ вамъ разъ,—говорилъ онъ карлику,/— 
что вамъ- никогда не удастся сдЪлать меня оруд1емъ вашей 
мести! ЗачЪмъ-же вы снова возвращаетесь къ этому столь 
тяжелому для васъ предмету? Докажите-же, наконець, что 
вы дЪйствительно челов%къ образованный, а не дикарь... 


`Откажитесь отъ этихъ грубыхъ стремлейй къ насилю и 
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казнямъ!.. Забудьте, дорогой мой Каддуръ, забудьте, прошу. 


васъ, что эти люди сдфлали вамъ, и вамъ самому будетъ 
легче!.. у 

— Забыть!.. — восклицалъ карликъ съ невыразимой го- 
речью‚,—да развЪ это можно. забыть?! Пусть забываетъ тотъ, 
кто не зналь и не испыталь моихъ мукъ и страданй! Но 
я, я, бЪдное, всЪми осмфянное, всзми презираемое, всБии 
поруганное существо, я, безобразный, уродливый карликъ, 
который видЪлъ, что при взгляд на меня даже содрага- 
лись отъ ужаса, а женщины отворачивались съ чувсхвомъ 
отвращен1я, могу-ли я забыть?.. Поймите-же, наконецъ, ка- 
кой адъ, какую вфчную пытку создали мнЪ эти люди. Вы, 
г. Моони, внушивций мн чувства, которыхъ я никогда не 
зналъь раньше, научили меня понимать, что существують 
тавя чувства, какъ привязанность и благодарность, но какъ 
вы не можете понять, что значать таюмя муки и страдая 
человзка?.. Поймите это!.. НЪть, вы не можете понять, такъ 
какъ для этого надо-бы, чтобы вы хотя одинъ день испы- 
тывали то, что я испытываю въ продолжене тридцати 
лЪтъ!.. Да, вотъ тогда только вы съум%ли-бы понять, ка- 
кое чувство ненависти могуть мнЪ внушаль эти негодяи! 

— Н$ть, Каддуръ, я никогда не соглашусь, что вы 
правы, предаваясь такимъ припадкамъ бЪшеной злобы, — 
отвЪчалъ Норберъ Моони, подходя къ нему и ласково кладя 


свою руку на его плечо. — Я сознаю, что эти люди ужаено _ 


и жестоко поступили съ вами, но они заслуживаютъ пре- 
зря, и вы должны стать выше ихъ. Докажите, что ваше 


сердце было создано для высокихъ порывовъ и побуждений _ 


и что этимъ людямъ не удалось сдЪлать его боле низмен- 

нымъ. Простите ихъ, Каддуртъ!.. Станьте выше своей нена- 

висти и злобы!.. Знаю, это тяжелое испытане! знаю, 

что на это потребуется упорная борьба, но дайте мн до- 

жить до радости видЪть, что вы вышли побфдителемъ изъ 

этой борьбы, что вы превозмогли эти скверныя чувства! 
Карликъ взглянулъ на него растеряннымъ взглядомъ. 
— Вы требуете оть меня больше, чВмъ я могу! — вос- 

у 
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кликнулъ онъ стравно изм нившимся голосомъ,—я чувствую, 
что вы правы, но я-то этого не могу!.. Я не могу!.. Я, про- 
клятое, погибшее, зловредное существо, которому уже нЪтъ 
мфета среди честныхь и добрыхъь людей!.. Дайте мнЪ 
поступать согласно тому характеру, какой мн создала эта 
ЖиИЗНЬ|.. 


И говоря это, онъ заливалея горючими слезами и отча- 
яннымъ жестомъ закрывалъ лицо руками. 


Норберъ Моони понялъ, что ему удалось, наконецъ, тро- 
нуть душу Каддура; онъ рзшилъ довести это излЪчене его 
злобы до конца. 


— Послушайте, Каддуръ, я хочу вернуть вамъ ваше 
самообладане, пручивъ васъ видЪть валиихъ враговъ... Не- 
нависть ваша къ нимъ поддерживается и питается, главнымъ 
образомъ, воспоминанями прошлаго. Очень можетъ быть, 
что я поступилъ-бы разумнфе, если-бы постарался съ самаго 
начала сблизить васъ съ ними. Впредь вы будете сопрово- 
ждать Виржилля каждый разъ, когда онъ посфщаетъ заклю- 
ченныхъ. Я слишкомъ довзряю вамъ, чтобы допустить мысль, 
что вы позволите себЪ сказать что нибудь лишнее или не- 
умЪстное людямъ, теперь совершенно беззалцитнымъ... 


‚ Съ этого` времени Каддуръ сталъ какъ будто покойн$е. 
Два раза въ день онъ посфщалъ вмфстВ съ Виржилемъ 
тюрьму и видъ его мучителей, согбенныхъ теперь надъ на- 
сильственной работой, повидимому; успокоительно дЪйство- 
валъ на его чувство ненависти, потому что въ посл днее 
время никто никогда не слыхаль, чтобы онъ произносил 
как1я-либо угрозы по ихъ’ адресу. 

Такимъ порядкомъ проходила безконечно длинная ночь. 
на лунф. По м$рЪ того, какъ она подвигалась впередъ, 
холодъ усиливалея все болЪе и боле. А по м$рф того, какъ 
термометръ падаль, раскаленные камни, зарытые въ под- 
польи, постепенно теряли свой жаръ и становились все ме- 
не и менЪе пригодными, чтобы хоть сколько нибудь повы- 
шать температуру комнаты. Наконець, насталъ моментъ, 
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когда холодъ доетигь тавкихъ предфловъ, что даже самъ_ 
серъ Буцефалъ. запросилъ пощады. 

— Я готозъ пожертвовать однимъ глазомъ, лишь-бы мн 
обогрться у хорошаго, жарко натопленнаго камина! — вос- 
ЕЛИкНулъ онъ однажды, выходя изъ за стола. И этоть воз- 
гласъ такъ ярко выражалъ самое страстное желанйе ‘всей 
маленькой колони, что Норберъь Моони, видя это, не въ 
силахъ противустоять ему. 

— Эхъ; право!—воскликнуль онъ,— конечно, это не ра- 
зумно... но, видно, надо намъ позволить себЪ эту маленькую 
поблажку, хотя только всего одинъ разъ|.: Зажжемъ огонь!.. 
Уголь имфется въ долинф, веЪ мы это’ знаемъ, такъ пой- 
‘демте-же добывать его! 

Снарядиться въ дорогу; захватить съ собой мёшки, спу- 
ститься въ ущелье и въ русло изсякнувшаго нотока, напол- 
нить мёшки антрацитомъ, — все это было для Виржиля и 
Тирреля Смиса дфломъ ‘какихъ нибудь десяти минутъ. Въ 
круговой галлере® навалили на желзные листы, наложен- 
ные на каменный полъ, цфлую груду угля подъ отверечемъ, 
прод%ланнымь въ стён% вместо дымовой трубы. Зат%мъ 
былъ разведенъ огонь и въ продолжене боле двухъ ча- 
совъ времени вся маленькая колов!я невольныхъ обитате- 
лей луны съ глубокимъ наслаждешемъ поджаривала себя 
то съ лица, то со спины, то съ боковъ... Сварили горячаго 
чая, приготовили чудный пуншъ, плясали вокругь огня. 
Словомъ, то было полное торжество, настояшйй празднивъ 
для бФдныхь, прозябшихъь и продрогшихь „изгнанниковъ 
земли“. А котда послфдняя искра затухла подъ грудою 
пелла, въ сердцахъ присутствующихъ ‘все еще сохранялось 
то чувство чисто дтекой радости, какое вызвалъ въ нихъ 
этотъ веселый огонь. 

— Мы безразсудно расточительны, однако, — говориль 
между тЪмъ Норберъ, задумчиво покачивая головою, —поду- 
мать только, что мы здесь сожгли ради забавы то, чВмъ ве% 
могли-бы продышать въ продолжен!е цфлыхъ двадцати ча- 
совъ! 
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_ К счастью, однако, ночь подходила къ концу. Еще не- 
много терпнья, еще на два—на три градуса меньше тепла, — 
и воть въ одинъ прекрасный вечеръ, посл обфда, когда 
веЪ только что вышли изъ-за стола, на востокЪ показалось 
солнце. 

’Опать-таки безъ малфйшахго признака разсвЪта или ут- 
ренней зари, на краю горизокта показалась узкая золотая 
кайма, зат$мъ явилась маленькая частица диска, вытянув- 
шаяся, подобно любопытному глазу изъ-за ст$ны. Потомъ сол- 
нечный дискъ сталь замтно увеличиваться, выплывая изъ- 
за горы и, наконецъ, появился во всей своей крас и мет- 
нуль свои золотыя стр$лы лучей по вефмъ направленямъ 
неба, заливая горячимъ свЪтомъ безчисленные кратеры, 
низины и песчаныя степи, на всемъ видимомъ пространств%. 

Опять на триста пятьдесятъ четыре часа насталъ жар- 
вый, безоблачный день. 


хшШ. Еще разъ коммиссары. 


— Ну, господа, не будемь терять времени, — прогово- 
рилъ Норберъ Моони,—разстанемея скорзе съ этимъ ледя- 
‚вымъ адомт!.. Теперь уже немного осталось намъ потериЪть. 
Я сейчасъ же отправлюсь осмотрть всВ инсоляторы и ма- 
шины, а Виржиль и Каддуръ приведуть ихъ въ дЪйстве. 
Не позже, какъ по прошестви сорока восьми часовъ, мы 
отправимся въ обратное путешествие съ луны на землю... а 
затЪмъ—еще шесть сутокъ, одиннадцать часовъ, восемь ми- 
нуть,—и мы уже будемъ на м%от%... 

— Вакъ?— воскликнула Гертруда Кереэнь.—Почему мы 
на этртъ разъ пробудемъ на три часа дольше въ пути, чВмъ 
въ первый разъ? Ночему луна теперь будетъ спускаться въ 
землВ дольше, ч$мъ тогда? 

— Потому, что тогда она находилась на боле близкомъ 
разстояни отъ земли, чЁмъ теперь... Но теперь намъ прежде 
всего слФдуетъ позаботиться о томъ, чтобы возобновить наши 
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запасы кислорода еще на эту послёднюю недфлю нашего - 


пребыванйя на лунф. Виржиль, пойди и займись этимъ д%- 
ломъ, пока я пойду дЪлать осмотръ везхъ машинъ и инсо- 
ляторовъ... Довторъ, не желаете-ли отправиться вм%ет$ со 
мною? 

Не только докторъ, но и Гертруда, и серъ Буцефалъ 


стали проситься у Норбера Моони взять ихъ съ собою. Ве$мъ. 


казалось какъ-то особенно пр1ятно, по прошеств!и этой длин- 
ной ночи, снова увидЪфть яркое солнышко и погр$тьея подъ 


его блатотворными лучами... Такимъ образомъ эта ревиз!я и. 


необходимый осмотръ коническихъ рефлекторовъ на боль- 
шой круговой дорог пика Тэбали превратились изъ дЪло- 
вого обхода въ прлятную прогулку. 

Не прошло и двадцати минутъ съ тЪхъ поръ, кавъ дли- 
лась эта полезная и вмфст приятная прогулка, какъ неожи- 
данное появлене Виржиля въ дверяхъ обсерватор1и смутило 
покой маленькой компани. Бфдняга, очевидно, находился 
въ страшно возбужденномъ состояни: онъ махалъ руками, 
воздЪвалъь ихъ къ небу, словомъ, всячески старался дать 
понять своему господину, что случилось нЪфчто необычайное, 
и что онъ зоветъь его поскор%е вернуться въ обсерваторию... 
Вез поспЪшили къ Виржилю, желая узнать, въ чемъь дЪло0. 

—- Ахъ, г. Моони!.. Какое ужасное несчастье!—восклик- 
нулъ добрый парень, какъ только его господинъ со своими 
спутниками очутился въ закрытомъ помфщени, такъ что могъ 
слышать, что ему говорятъ. 

— Что случилось?.. Какое несчастье?.. — тревожно осв$- 
домился Норберъ Моови. 

— Наль хлорноватый кали!.. 

— Тавъ что же? Говори скор%е, въ чемъ дВло! Что 

случилось съ хлорноватымь кали? 

— Вы сами знаете, г. Моони, что еъ наступлевемъ ночи 
у насъ оставалось еще въ запасВ въ складахъ магазина, 
пфлыхъ восемь непочатыхъ бочекъ!.. Ну, а теперь, оказы- 
вается. только одна! 

— Вакъ такъ только одна! А остальныя? 








— И меня это крайне удивляетъ, но, тЪмъ не менфе, это 
такъ: всф бочки вкромВ одной, пусты! 

Норберъ Моони не вЗрилъ своимъ ушамъ. Какъ могло 
случиться такое д%ло? Это казалось совершенно и невоз- 
можнымъ и неправдоподобнымъ. Онъ поснъшилъ въ склады 
обсерватори, гдф стояли боченки съ хлорноватымъ кали. 
ОнЪ были расположены по м%етамъ, чинно въ рядъ, въ томъ 
самомъ порадкЪ, въ какомъ онъ оставилъ ихъ четырнадцать 
дней тому назадъ, при наступлени ночи. Однако, Виржиль 
быль безусловно правъ: при осмотрЪ оказалось, что вс№ он\Ъ 
были пусты, кром№ одной! } 

Являлось только одно возможное объяснене: кто-то 
укралъ исчезнувиие семь бочекъ хлорноватаго кали, и ви- 
новниками этого преступленя могли быть единственно только 
трое заключенныхъ. Но это все равно, кто бы ни укралъ 
ихъ, положене тфмъ ‘не менфе становилось критическимъ, 
почти безъисходнымъ, отчаяннымъ. Одной бочки хлорнова- 
таго кали, конечно, никакъ не могло хватить на изготовле- 
н1е достаточнаго количества кислорода, потребнаго для 
дыхашя всей этой маленькой колон въ течене восьми 
сутокъ... 

У Норбера Моони сердце сжалось смертельною тревогой. 
Неужели ему суждено было видЪть, какъ здфесь же, на его 
глазахъ, въ этомъ новомъь мф%, столь далекохъ отъ родной 
земли, куда волею случая и отчасти по его винф была 38- 
несена Гертруда, неужели ему суждено было видЪфть, какъ 
она будеть погибать оть недостатка воздуха, задохнется, 
какъ ласточка подъ колоколомь пневматической машины?! 
Н»тъ, нЪтъ, тысячу разъ нЪтъ|.. Лучше ужъ все на свЪтф, 
только не это! Лучше ужуъ. казнь виновныхъ, ограничен!е 
возхъ остальныхъ, лучше собственная его смерть, ч&мъ мука 
видЪть, вакъь Гертруда Керсэнь будеть задыхаться безъ 
воздуха, хотя бы только въ прололжене одной минуты!.. 

Но прежде всего было необходимо разъяснить эту тайну. 
Вт сопровождени Виржиля и Каддлура, молодой ученый от- 
правилея въ помфщене заключенныхь, гдЪ трое бывшихъ 





коммиссаровь ветрётили ихь появлеше съ величайшим — 
равнодуниемъ. Все было тщательно оемотр$но и обыекано. 
ВЪдь, семь бочекъ хлорноватаго кали не иголка, мысленно | 


говориль себф Норберъ Моони, вёдь, ихъ не такъ же — 


легко спрятать. Мы все обыщемъ и найдемъ!.. 

Однако, какъ ни обыскивали вс. стВны, даже подымали 
плиты пола, нигд% не нашли ровно ничего. 

Тогда приступили къ осмотру вебхъ окрестностей фли- 
геля, служизшаго тюрьмой. Круговая дорога, магазины и 
склады, все здан!е обсерватори было обыскано и осмотрфно 
съ величайшей заботливостью, старав1емъ и вниманемъ, при 
свЪт% электрическихь фонарей, съ помощью заступовъ, ло- 
пать и молотовъ. Но попрежнему нигд% не было ни сл да 
` хлорноватаго кали. . 

Однако трудно было допустить возможность, что его из- 
держали или дали ему вывЪтриться и испариться. Уже въ 
продолжене четырнадцати сутокъ не было пепла; все стыло 
и все мерзло. Кром того, эти люди уже потому одному, 
что они были заключенные, и что на нихъ смотр$ли, какъ 
на плЗнныхь, не могли бы продзлать этого, не будучи зам$- 
чены, такъ какъ за ними постоянно присматривали, а на’ 
израсходован1е или 'истреблене семи бочекъ хлорноватаго 
кали потребовалось бы не мало времени и не мало возни. 

У Норбера Моони и доктора Бр! начинало зарождаться 
другого рода ` подозр$ не. Неужели было возможно, чтобы 
это сдЪлаль Каддуръ?.. Но нЪтъ!.. Такого рода предноло- 
жене было слишкомъ гадко, слишкомъ возмутительно и не- 
допустимо. Для этого надо было, чтобы карликъ быль но- 
ложительнымъ чудовищемъ!... А все его поведене за поел$д- 
нее время, съ самаго того момента;—какъ онъ былъ при- 
нать въ число своихъ, близкихъь людей этой маленькой ко- 
лони `„изгнанниковъ земли“, явно противор$ чило подобному 
предположен!ю!... Что касается самаго Норбера Моони, то 
онъ отвергалъь подобную мыеь вефми силами своей души, 
какъ самую жестокую и возмутительную несправедливоеть 
по отношен!ю къ Каддуру. А между т$мъ!... что можно было. 





думать?.. гдЪ искать разгадку, рёшен1е этого труднаго, за- 
путаннаго вопроса»... Онъ положительно не зналъ, что ду- 
мать, и что предполагать. 

Вавкъ бы инстинктивно предугадывая то подозрЪ ве, какое 
падало на его голову, бЪдный Каддуръ боле всЪхъ печа- 
лился и огорчался пропажей хлорноватаго кали. Онъ страшно 
волновалея, бЪгалъ вправо и влфво, искалъ съ какимъ-то 
лихорздочнымъь рвешемъ, пристально посматривая по сто- 
ронамъ. | : 

Но и это рвеше, и усерде его обращалось какъ бы въ 
улику противъ него, потому что въ этомъ усматривали, что 
то неестественное, — и бЪдняга какъ бы чувствовалъ это. 
Вдругъ онъ подошелъь къ Норберу Моони и, ставъ прямо 
передъ нимъ, сказалъ: 

— Воръ или Костерусъ Вагнеръ, руководитель этихъ не- 
годяевъ, или же—я!.. Еели я не еъумВю доказать, что это 
онъ, я пущу себЪ пулю въ лобы = ] 

— ЗачЗмъ принимать такъ близко къ сердцу, дорогой 
мой Каддуръ? — ласково проговорилъ Норберъ Моони, ста- 
раясь его успокоить.—Докажите намъ виновность Костеруса 
Вагнера, —и я не желаю ничего лучшаго! 

— Вь такомъ случаЪ разрёшите мнЪ допросить его въ 
вашемъ присутствти! 

— Хорошо, вернемтесь въ помвщене заключенныхъ!.. 

По дорог Каддуръ объяснилъ, что заключенные могли 
легко пробраться ночью, въ то время, когда всЪ. спали, въ 
склады обсерватор!и черезъ’ то большое отверете въ стЪн% 
ихь помфщен!я, черезъ которое они получали воздухъ. Они 
одни могли совершить эту кражу—и они способны сдзлаль 
такую вещь. 

— Но какая могла быть у нихъ цВль едфлать это? — 
спросиль Норберъ Моони. 

— Ну, это мы векорЪ увидимъ! — отвЗчалъ Каддуръ и 
вЪ этомъ, дЪйствительно, не ошибся. 

На его разспросы относительно исчезновен!я семи бочекъ 
хлорноватаго кали, Костерусъь Вагнеръ безъ всякихъ око- 
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ничностей призналея, что вивовникомъ этой покражи яв- 
ляется онъ и его товарищи. ВФфрнЪе говоря, онъ не только 
признался въ этомъ, но даже прямо похвалялся своимъ по- 
ступкомъ. 

— Я не сказалъ вамъ ничего объ этомъ раньше, потому что 
вы не спросили меня!-—самодовольно говорилъ онъ.—Но если 
бы вмЪсто того, чтобы подкапывать и выстукивать ст$ны, да 
искать подъ половыми плитами, — насм$шливо продолжаль 
онъ, вы бы удостоили меня вопроса, то я сразу бы с00б- 
щиль вамъ, что васъ, повидимому, такъ сильно интересуеть! 

Такое нахальетво превосходило всякя м%ры. 

— А могу я спросить ваеъ, — воскликнулъь Норберъ 
Моони,—какимъ образомъ и съ какою цфлью вы совершили 
это гнусное воровство или покражу? 

— Какимъ образомъ?—это наша тайна, да. и не все ли 
вамъ равно? Ну, а съ какою цфлью,—это сейчась скажу. 
Намъ уже надозло сидЪть здЪеь запертыми, точно звЪри въ 
клЪткЪ, и работать, какъ вегры, для успЪха какого-то ду- 
рацкаго предирйят1я, самый успЪхъ котораго мнЪ кажется 
весьма сомнительнымъ. Я сталъ придумывать тогда, какой 
залогь намъ бы взять въ свои руки, чтобы принудить васъ. 
возвратить намъ свободу, — и нашелъ... Теперь я заявляю 
вамъ свои требован1я: или вы тотчасъ же безъ промедлешя 
возвратите намъ полную свободу и примите насъ въ число 
равноправныхъ участниковъ общей вашей жизни, —или же 
вамъ придется обойтись безъ хлорноватато кали! Воть и 
все!... 

— Довольно!—воскликнулъ Норберъ Моони,—я не хочу 
ничего болфе слышать. Пойдемте, Каддуръ! 

И онъ вышель изъ помфщен1я трехъ бывшихъ коммис- 
саровъ съ немного облегченнымъ сердцемъ, что хлорноватый 
кали все же могъ еще быть найденъ. А въ крайнемъ слу- 
чаЪ всегда можно будетъ принять условя этихъ негодяевъ 
и такимъ образомъ ‘купить себЪ право жизни, т. е. право 
дышать воздухомъ... Конечно, если бы рЪчь шла только о 
немъ лично, то онъ съумЗлъ бы доказать имъ, что онъ ни- 














— вволько. не ‘боится. ихЪ, а: их ‚ упрофь—во теперь, Кога“ 


`вопросъ. дыхашя и жизни являлен вопросомъ не для одно! 


° его, но и для Гертруды Керсонь,: и для вохъ остальных, 
_ эт было” дФло совеВмъ другого рода... 
ый Ну, что вы скажете на это, Каддуръ? Что бы сдф- 


лази вы на моемъ мЪстЬ? — спровиль молодой астрономт, 


вернувшись въ больную круглую залу; тдф ожидали ихъ 
воввращеня докторъ Бр и сэръ Буцефаль. Е 

`— Я приннлъ-бы предложене этихъ господь, и, заста- 
вивь ихъ вернуть себ% хлорноватый кали; . всадилъ-бы имЪ 








важдому по двЪ, по ыы не ‘въ Голову!.. — воекликнулъ 


_ варликъ. 


— Такого рода’ вещи ДВлаются, можеть быть, въ СуданЪ, и 
_но не вдЪсь, у меня!—съ достоинетвомь возразиль Норберъ 
_Моони. — Какъ ‘мн жаль, -б%дный мой Каддуръ, что вала 


’ ненависть къ ЭТимЪ. юдямъ на столько ослВпляеть васъ, 


_ что даже заставляетъ забывать, самыя элементарныя чувства - 


’ порядочноети, даже святость даннаго слова или объ щаня! 


Баддуръ невольно опустиль голову при этомъ справед-. 


ливомъ упрекЪ, но велздъ затфмъ снова подняль ее. 
— Въ таком случа остается только отыскать этотъ 
хаорноватый, кали безъ помощи этихъ негодяевъ!-—прогово- 
риль онъ. — Соглаены вы довфрить мнЪ кирку, заетупь и 
электричесяй фонарь? . 
— Охотно! возьмите все, что вамъ нужно! Я буду очень 
очастливъ, если ваши старая увЪнчаются  усиЪхомт. 


Каддуръ` мигомъ собрался, вооружился респираторомъ 


еъ кислородомъ и всЪмъ необходимымъ и вышелъ.. 


— Куда это онъ отправляется?—подумалъ Норберъ Мо-. 


они и его пруятели.— Неужели онъ думаетъ, что завлючен- 
ные могли зарыть семь бочекъ хлорноватаго кали гдф-ни- 
будь въ долинЪ? Это что-то невЪроятное|!.. 
И веъмь такая мысль казалась очень странной. 

Часъ спустя Каддуръ вернулея. 

— Ххорноватый кали тамъ, внизу, на диф кратера. Ре- 


тикуса!— сказалъ онтЪ, входя. ‚— Эти ‘негодяи дотащили его 
иЗГилиники ЗЕМЛИ. и 


че 
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я ^ мЬшвахь до’ отвеёротя - `воздушааго Колода. и. `оеышали. ы 
"туда... Я только что нашель его тамъ сваленнымъ ^ въ вучу 
_ лепоередственно подъ отверстей колодца, на глубинЪ трехъ _ 


тысячъ. метровь, на дн%” кратера, ходы’ въ который я от- 


крылъ и затВмъ изслфдоваль тщательно во везхъ направ- & 


‘левяхъ; а найдя хлорноватый. кали, снова задфлалъ ход 
въ кратер»... _ 

ке поужожи в это. вовможно, "Кадар? Ужь не ошиб- 
лись-ли вы?— воскликнуть Норберъ Моони; до того осчает- 
дивленный этой. развязвой дла, что’ едва смфлъ вЪрить 


_ такому блавополучн. © р 


— А воть и доказательство; самое несомнЪнное доказа- 
`тельство того, что я не ошибаюсь; — продолжалъ карликъ, 
_ пошаривъ въ своихъ карманахъ и. доставая’ оттуда цЪлую 

_ пригоршию хлорноватаго вали, которую онъ тугьже выло- 
Жиль на столъ’ передъ присутствующими. 

Доказательство. это было, дЪйствительно, подавляющее, 

‘неподлежающее никакому сомн* нию, Вс принялись сердечно 


_ поздравлять Каддура съ успЪхомь его экспедиции, а затфиъ 


‹ стали держать совфтЪ о томъ, какъ схёдуетъ ‘поступить еъ 
_ участниками и виновниками’ этого престукленя. 

_^ < Какъ ваше мифе. на этоть счетъ, докторъ?—спро- 
вилъ Норберъ. Моони, — какъь вы полатаете, что намъ слф- 
дуетъ сдЪлаль еъ этими негодяями, при т%хъ условяхъ, въ. 
кавихъ мы находимся въ данное. время? | 
° — Преступлеше, ихъ положительно , позмутительно! — 
“отвчаль докторъ,—и не подлежить ‘солнЪнЮ, что на суд 
`подобнаго” рода попытка. была-бы нава зана смертною казнью. 
_А въ томъ критическом положени, въ какомь-мы нахо- 

‚ димея ЗдЪсь, это преетуплене еще зозмутительнЪе, еще под- 
‚ ЯЪе, чёмъ при всякихъ иныхъ усломяхь. Я отнюдь не же- 
_ стой‘ и не свирфпый человЪкъ, и мн чрезвычайно тяжело 
` произнести такого рода’ приговоръ, какъ этоть, да еще ра- 
‘зомъ надъ тремя людьми; но по совфсти и чести должень 
сказать, что Эти морзавцы поли ‘зас; луживаютъ смертную 
казны. : - 





—Авы, `серъ ‘Вуефаль; какого миня 1 наэтоть счеты? — та 
обратился: Норберъ Моони къ баронету. то и 
— Мн» кажется, что `ВЪ ‘этом вопросеВ не можеть ва 
`Двухъ различных мин! рёшительно заявилъ баронетт.— . 
Эти ‘негодяи постоянно’ грозятъ опасностью и бЪдой ‘изъ-ва 
угла. Мошенничество, ложь, обмать; коваретво и измЪнни- 
_ чеетво ихъ излюбленныя” ‘орудя. Оть нихъ нельзя ожидать = 
ни раскаян я, ни чувства. признательности и благодарности— | 
это закоренфлые негодяи, которыхъ ничто не въ силахъ 
исправить. Я высказываюсь "ЯВНО 38 ИХЪ смерть! * 

— А вы, Каддуръ? се ее: 

— По моему, смерть. еще слишком легкое. наказан!е ° 
для нихъ! Воть, что я моту сказать на это!-отозвался тотъ. . 

— А ты, Виржиль, что’ скажешь? — ты Е 
Моони въ своему врному слуг$... 

— Скажу, по чести, г. Монк, ИЯ ‚добродушный 
аажирент, почесывая у себя за ухомъ, — я на своемь вЪку 
видфлъ, какъ- разетрёливали не одного -бФднягу солдата 
за ‘преетунленя, въ десять разъ меньния; чВмъ кавя себЪ. 
позволили эти люди!. Да еще въ мирное. время, замЪтьте!.. 
Воля ваша, & т дёло валеное! Во всемъ нуженъ 
порядокы ; 

— Такъ какое” же твое. мине отвоеительно воть ЯтихЪ 
‘людей? 

— Разстрёлять ихъ,—и дЪло съ ‚концомы 


Съ минуту Норберъ Моони. оставался мраченъ и’задум- ^. 


чивъ. Очень возможно, что и’онъ, поддаваясь: общему мн*- 
ню, рёшился бы произнести смертный приговоръ надъ тремя 
виновными, признавъ. необходимость этой рёшительной мры, 
кахъ вдругъ’ Гертруда отворила дверь. круглой залы и во- 
шла въ комнату, чтобы ‘ввять со стола свою работу, забы- 
тую ею здесь. Это были шитыя по сукну туфли, которыя 
‘она вышивала въ свободный. минутки для отца: _ 

— Ахъ, Боже мой!--воскликяула она входя, —я, кажется, 
ном шала вамъ, господа/.. `Вы собрались здЪеь и стола, 
точно кане, го а 


° какая только что ‘грозила всей т _ колон: _все 
это тщательно скрыли отъ нея. Ни она, ни Фатима, ни 
_Тиррель Смисъ не имфли в Ни ‘малЪйшаго. подозруя. на этотъ 





`счетъ. Ея беззаботность и добродущная довфрчивость, ея. 
‚ дфтеки милое личико невольно произвели на вовхъ при-. 


_пахвувшаго весною имъ въ лицо, но никто изъ нихъ не на- 


_ шель въ себф силы отвфтить ей такой ке милой шуткой. 


А 


‚ или хотя. бы ‹ ОДНимМЪ какимъ ‚ нибудь. словомъ нарушить мрач- 


ное. молчанге. Опа едва, замфтно обидилась, какъ только, 
могла обидиться на такое’ ‘невнимательное къ себ от- 
- ношене. | 

‚ <Я положительно вижу, 9 что я. лишняя к адвеы..— ска- 


ь сутствующихъ впечатлене ласковаго, душиетато вфтерочка, 


‘зала она. еще ‚разъ, нови шно | Е ВЪ. свою комнату, 


гд№ тотчаеъ же- скрылась за дверью 

Это было всего одно мгновенте, но ея приход оставиль 
глубокое внечатл не на собравшихся зд№сь, въ круглой зал, 
мужчинъ, внечатлЬ ше, похожее на чувство жалости: и мило- 
серме, какое-то христанекое снисхождеше КЪ проступкамт 
другого человЪка. : я 

— Вакъ, произвести тройную казнь, въ двухъ шагахъ 


_отъ этого’ евфтлаго ангела! — подумать _ Норберь Мобни, ыы 


самая мысль объ томъ кажется возмутительной! 


— Господа, —еказаль онъ, обращаяеь къ присутствую- 
щимъ, въ этомъ дВлЪ меня останавливаетт, одно обстоятель- 
_етво ия почти съ увфренностью могу сказать, что оно оста- 
новить и васъ... Не смущаеть-ли васъ мыель о томъ, что 
мы являемся здЪеь одновремевно . и судьями, и обвините- 


лями?.. Что касается меня, то я положительно не могу от- 


казаться ‘отъ мысли, что’ для наеъ. смерть этихъ людей 
имфетт, кромё справедливаго воздаяния за ихъ проступки, 


еще особый, ЛИЧНЫЙ интерес, такъ кавъ этимъ путемь > 


уменьшится  чиело потребителей кислорода; и на долю каж- 


дато изъ насъ придется большее ‘количество воздуха, при- 


годнаго для дыхашя.. МаЪ кажется, что одного этого’: уже 





_ зполн%  доетаточно, чтобы совершенно отнять `воякую ‘вилу ей 
права. у нашего приговора! ^_ 
-_ — Конечно, люди эти вполнЪ заслужили смертную казнь, — 
это не подлежить никакому сомнён!ю,—но мн кажется, что. 
_мы въ данный моментъ единственные люди, которые не 
иыфЮть нравственнато права примфнить къ нимъ этотъ при- 
_товоръ и исполнить его надъ ними... А потому я предлагаю 
вамт, господа, лать имъ отерочку на ‘нЪкоторое время, 
_ чтобы, но прибытии на землю, предать ихъ суду безпри- 
страстныхь суд... _ 

Локторъ Бр!э, баронетъь и Виржиль немедленно согласи- 
лись въ рёшешемъ молодого ученаго, Каддуръ-же съ тру- 
домь могъ удержать крикъ отчаяния и бфшенетва. 

_ — Я вполн% понимаю ‘валии чувства. и до извжетной сте- 
певи разд®ляю ихъ, Кадлуръ,—сказалъь Норберъ Моони, — 
по это дЪло р шенное: заключенные воспользуются еще од- 
нимъ м®сяцемъ отсрочки. Единственно, что я могу сдф- 
дать для васъ, милый мой Калдуръ, такъ это поручить вамъ 
отнын присмотръ за престунниками, совместно съ Виржи- 
лемъ. Но при этомъ я строго воспрещаю вамъ всякаго рода 
безполезныя строгости и дурное’ обращен1е, даже запрещаю 
говорить съ ними... Вы должны будете ограничиться при- 
смотромъ за ними и озаботиться, чтобы они отнын% не могли 
покинуть ни на минуту своей тюрьмы! 

ь — 0, что касается этого,—воскликнулъь карликъ—то я 
‘съумвю позаботиться, чтобы этого не случилось! — и глаза_ 
его засвЪтились особымъ, торжествующимъ, злораднымъ 
 огнемъь.—Я начну съ того, что заложу камнемъ и задвлаю 
всЪ отверслйя, оставивъ только такля, какя оовво не- 
обходимы для пропуска воздуха! 

_ Это именно то, что я называю безполезной строгостью! — 
возразиль Норберъ Моони.—ЗадФлывайте на столько, на 
сколько это нужно, не болфе!.. 

Виржиль и Каддуръ, не теряя времени, собрали во нуж- - 
ные матералы, чтобы задЪлать отверст!е въ стФнЪ помфще- 
я заключенныхъ, выходившее въ круговую галлерею об- 





_ сорваторм и ‘служившее | `ИмЪ для получения . воздуха, — наз — 


столько, чтобы это громадное отверст!е довести до размфровь 


отлушины самыхъ скромныхь размёровъ. Между тёмъ за- 

ключенные съ возрастающей тревогой и безпокойствомъ сл$- 
дили за приготовлейями, совершавшимися на ихъ глазахъ: 
какъ Виржиль и Каддуръ принасали все необходимое для. 
работь каменьщиковъ. Изъ всего этого злополучные негодяи 
заключили, что ихъ хотять замуровать живыми въ твеной 
клЪткВ, и, повидимому, такого рода перснектива весьма, мало 
улыбалась имъ. ое 

— Друзья мои, дороге друзья мои;—взмолился вдругъ 
заискивающимь, слащавымьъ голосомъ Костерусъ Вагнеръ,— 
возможно-ли, что вы хотите замуровать насъ живыми?, 

— Хмы иронически отозвался Виржиль. — Разъ у насъ 
осталась всего только одна бочка хлорноватаго кали, "то 
не вполн%-ли естественно, что мы желаемъ сохранить его 
для себя!?. 

_Костерусъ _Ватнерь и его сообщники  многозначи- 

’ тельно переглянулись и затЪмъ, отойдя въ сторову: стали ^ 
шепотомъ совфщаться между собой. . 
_ — Мы, вЪдь, не уничтожили этихъ семи бочекъ хлорно- 
ватого кали, снова— затоворилъ Костерусъ Вагнеръ,—и гото- 
вы даже указать вамъ, гдЪ онЪ находятся, если бы вы поже- 
лали поступить съ нами иначе, болЪе миролюбиво. 

— Вь самомъ дЪлЪ? — насмВшливо отозвался Виржиль, 
продолжая разводить водою свою известку.—Ну, очень жаль, › 

- что вы ТакЪъ поздно одумались!.. Теперь выходить тавъ, что 
намъ вашего хлорноватаго кали совеВмъ ве нужно. 

— 0, ебли такъ, то я очень радъ!-съ -напускной раз- 
вязностью воскликнуль Костерусъ Вагнеръ, физономя ко- 
тораго, однако, далеко не выражала особой радости, —если 

‚ тавъ, то’ вы, конечно, не захотите наказать такой ужасной 
казнью вину, не имфющую для васъ никакого значеня и не 
причиняющую вамь никакого вреда! 

* — Все дло заключается, главнымъ образомъ, въ `нам%- 

‚ ренш,-—поучительно возразиль Виржиль,—а я не думаю, что 





` 


+ 


= 


® 





ваши реа по отношению `КЪ намь ‚бай о бона6 до- 
а В он, т первый каг 
мень.” _ 

— "Ваня, не хотите же вы, въ. самомъ дЪл\, заставить 
насъ. погибнуть оть недостатка воздуха, заставивъ задох-. 
нуться здвеь?!-—восвликнуль Игнащй Фогель уже вн себя 
отъ страха. . 

`-- А вы что думали, когда крали нашь воздухъ, нашь 


_кислородъ, которымъ воз мы дышемъ?!—бросиль имъ въ 


отвЪтъ бывиий. а стр$локъ, —объ этом вЫ, видно, 
забыли, друзья . мои?. . 
На этотъ разъ уже вез три негодяя, совершенно обезу- 
ан отъ’ ужаса, возымЪли злополучную мысль. обратиться 
съ мольбой о пощад% къ Каддуру. 
< — Послушайте, — обратился къ нему молящимъ голосомъ 


_ Питеръ Грифинеъ,—не заступитесь-ли вы за насъ? Конечно, 


мы не имземьъ чести быть съ вами знакомыми, но все же не 


_можемъ повЪрить, чтобы вы донустили совершить надъ нами 


подобное злодЪйское, неслыханное ПЕ. ВЪ вашемъ 


- нрисутехни. 


— Н\№ть?—воскликнуль пронзительнымь, почти нечело- 


С _вВческимъ голосомъ карликъ, который вилоть до’ этого 'мо- 


мента, помня воспрещен!е Норбера. Моони, не произносилъ 
‚ни слова. —Н%ть? Вы не допускаете мысли, чтобы я могъ 
‘дозволить- совершить на моихъ глазахъ подобное гнусное 


° преступлен!е?. Однако,.. такого рода веши  дзлаются на 


‹ 


свфтЪ, и вамъ объ этомъ должно быть не безъизвЪетно!.. 
РазвЪ вы не’ слыхали о ребенкЪ котораго два компаньона, 
содержавице странствующий балатанъ, подъ назваемъ цирка, 


‚ похитили изъ’его семьи, залЪмь. замуровали въ желфзные 


тиски на цзлые пяткалцать лёть, чтобы не дать ему рости 
‚и развиваться, кажъ всякому нормальному человзку, а сдЪ- 
лаль изъ него урода, чудовище, посмфшище для глупыхъ 
зЪвакт!.. Вамъ никогда не расказывали Такой истор1а?—мн\ 


_ же ее ‘когда то разсказали! И я подумаль, что другого та- 


кого злодЪявя, —такого стралинаго преступления, не можеть 


у 
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быть!.. Не хотите-ли, Я разскажу вамъ эту отр ню онфовь, 
Питеръ Грифинсъ и Игнашй Фогель?. Е 
Оба негодяя и безъ того уже были блёдны и дрожажи — 
оть страха, но но мЬр% того, какъ говориль Кадду ръ, блд- 
ность их становилась мертвенной, пранимала какой-® 
желто-зеленоватый отт®нокъ, а глаза расширились до тоге, 
что грозили, казалось, выскочить изъ орбит. < о. 
— Хотите-ли я разекажу вамъ, —продолжаль Каддуръ,— 
какъ этого ребенка, когда онъ подрось и пересталь уже 
быть ребенкомъ, вы продали, какъ онъ двфнадцать лЪеь о 
прожилъ въ Каир», въ качествЪ любопытнаго, диковиннаю | 
звфрька, домашняго животнаго, вакъ онъ потомъ бОЪжаль въ 
пустыню и подняль тамъ кровавый стягъ возстан1я, и какъ, 
наконепъ, этотъь несчастный, жальй ребенокъ стоигь зд 
передъ вами, на лунЪ, затаивь въ своей душЪ тольвю 
одно желанше, одну завзтную мысль, —мыель такого же отом- 
щения за все, чему вы были единственыой причиной?!... Но 
нЪтъ! къ чему мнЪ вамъ это разеказывать? я вижу, что вм 
и сами отлично помните меня, вижу, что вы, наконенъ, 
узнали меня и поняли, что васъ ожидаетъ!.. Да, Питерь 
Грифинсъ, да, Игнацай Фогель, это я—самъ! Я, Миджи бывший 
главнокомандующИй мирмидоновъ султана, Батави!... Я, тБлю 
котораго вы изуродовали и отдали толиз на ‘поругаве и 
осмВяне, — я, котораго вы продали хедиву... Правда, я за 
это послфднее время подросъ, немного. впрочемъ, на 
кавихъ нибудь восемь сентиметровъ, и за то время, какъ вы 
потеряли меня изъ виду, на дЪтекомь подбородкВ моемъ 
выросла борода взрослаго мужчины... Да, но это вее же я, _ 
знайте это, мерзавцы!.. И ‘теперь вы въ моихъ рукахъ и 
ужъ на этоть разъ я не выпущу васъ живыми!... 
° Но Каддуръ могь бы говорить еще долго на эту тему: 
несчастные преступники даже не слышали его. ОбезумВ въ 
отъ ужаса и удивлен1я, пораженные этой страшной неожидан- 
ностью, они упали на колЗни и теперь съ мольбою про- 
стирали руки къ своей жертвЪ, не будучи даже въ еилахь — 
произнести ни однаге слова мольбы о пошад®. Но тотъ даже 
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не виотрьль на нихъ. от ОТЪ Жавой. ярости’ и бы 
и скрежеша зубами, какъ дик звЪрь, овъ съ лихорадочной — 
носи шностью наваливалъь камень на камень, а Виржиль 
молча скр®плялъ ихъ, замазывая известкой. Векор% отъ быв- 
шаго пролома въ стВн% не осталось ничего, кром$ крошечнаго 
отверет1я въ н%еколько квадратныхь дюймовъ, едва, доста-. 

‚  точНаго, чтобы ввести въ него цинковую трубу, или. проводъ, . 
благодаря которому могъь продолжаться доступъ воздуха въ 
дом шее Заключенныхъ. 


и ХГУ. Парашютъ. 


Спустя четверть часа посл% ужасной сцены, когда Кад-. 
дуръ повергь своихъ бывшихъ палачей и мучителей въ 
такой смертельный страхъ и ужасъ, Виржиль явился и успо- 

‚  Коиль ихъ, принеся пищу и питье и объявивъ, что пока все 
. паказанще ‘ихъ будетъ заключаться въ томъ, что ихъ заета- 
_вятъ отправиться на дно кратера Ретикуеа и ` принести 
оттуда весь хлорновато-кислый кали, который они спустили 

‚ туда. 

Веб три негодяя съ такой охотой покорились тому при- 
товору и съ такимъ усердемъ принялись за дЪло. что, по 
прошеств!и двфнадцати часовъ времени, вся б%да была уже 

° исправлена ими. Для этого понадобилось, однако, пойти и 
„. Раскрыть ходъ въ кратеръ, спуститьея на дно его и, напол- 
нивъ мфшки кали, подымать ихъ вновь въ обсерваторию. 
Иришлось сдзлать двадцать семь переходовъ, одинъ за дру- 
‘тимъ. Когда это было сдфлано, приступили къ дЪательному 
 изготовлешю кислорода и одновременно съ этимъ вс машины 
начинали дЪйствовать, электричесве аккумуляторы тоже. 
начали дДЪлать свое дфло. И вотъ, сорохъ восемь часовъ 
` спуетя, т. е. безь малЪйшаго промедленя или просрочки 
_ противъ разчетовъ молодого астронома, вс\ необходимыя 
вриготов ления были окончены — Теперь. оставалось‘ ‚только 


привести въ дфйств!е электрические токи,—и великое яз 


_ 
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‘приближеня или, з%рнфе, писхождешя Луны &Ъ в. доз 
жно было начаться немедленно. ^ . | 
За завтракомь Норберъ Моони объявиль вовыъ присут 
ствующимь, 410 все уже готово, и что теперь ничто не — 
мЪшаеть имъ пуститься въ обратный путь, а по выходВ изъ 
за, стола, онъ спокойно и безъ всякихъ особыхъ церемон!й, 
почти безъ веякаго ‘волнен!я, соединиль проводы,—и элек- 
трическй токъ началъ дЪйствовать. нс 
— Ну, вотъ’мы и въ пути!—сказаль онъ, взглянувъ на. 
свой хронометрь и дфлая. кая то замфтки карандашемь — 
` ВБ своей записной книжк5-—Черезь сто пятьдесять нать ча- 
совъ и восемь минутъ.—я но буду говорить на этотъ разъ о _ 
секундахъ,—мы прибудемъ на зеилю! и 
—— На землю? Куда именно?—съ тревогой и ея на-^ 
деждой спросила Гертруда. ОЙ 
— Въ Оуданъ! — съ торжебтвующимъ видомъ отвфчаль 
молодой астрономъ, счастливый тзмъ, что можеть порадовать 
этимъ отвфтомъ Гертруду,—не даромь же вы видите, что со _ 
вчерашняго дня меня снЪфдаетъ самая лихорадочная дЪя- 
тельность, что я боюсь просрочить хотя бы одинъ чась!.. 
Это потому, что въ данный моментъ земля обралцена къ намъ. 
именно этой стороной, такъ что, въ концу нашего путеше- 
стня, мы имЪемъ вс% шансы спуститься въ пустыню Байуда... 
Еели бы мы опоздали всего на одинЪъ част, то ‘очутились бы — 
на берегахъ КРенгальскаго залива, если только не въ Ко- 
хинхин%. Изъ этого вы видите, почему намъ было такъ важно — 
„еп итить, чтобы въ опредфленный’ день и часъ вс наши _ 
приготовлен1я. были окончены, все было. въ полной готов- г. 
ности, и ничто не могло бы задержать насъ дозе на ка- 
‚кихъ нибудь четверть часа времени! | 
— Если бы вы сказали мнф объ этомъ раньше, —восклик- 
_ вула Гертруда, немного недовольная и разочарованная,—я 
бы попросила васъ, вы нась спустили на землю въ Хар 
тумъ! и : й 
— И ч, конечно, съ величайшей готовностью исполнил = 
бы ваше желане, если бы только могь считать. его о 
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и 
_ етвимымъ! — поепфшилъ заявить Норберъ Моопи, Оо ИВ 
у сожалЪн!ю, въ этомъ является нЪкоторое’ хрУдиОНЬ, впро- 
чемъ, довольно крупное... 
° -— А какое именно, можно р урна ООВ хОМиАСЬ моло- 
дая давушка. 

— 0, да, конечно! Это затрудненезаключается въ томъ, что 
_намъ пришлось бы ждать для этого цлыхъ семнадцать лтъ! 
_ < Семнадцать л№тъ!-—воскливнулъ кто-то, и ве раз- 
ах "ъ томъ числь и-сама Гертруда. 
> Между т. ВЪ жизни и обсерватор1и. не про- 

_ изошло никакого измфнешя, все шло своимъ ‚обычнымъ по- 
‚рядкомъ и ничто, казалось, не говорило-—0 томъ, что наши 
путешественники уже няходятся въ пути. Можно было’ ду- 
мать, что они все еще находились на м%етЪ, и надо было 
нитать ту безусловную, неограниченную в%ру къ словамъ и 
вычислениямъ молодого астронома, какую питала, вся малень- 
ская колоня „изгнанниковъ земли“, чтобы убЪдить себя, что 
они уже находятся въ движени и съ каждымъ часомь приб- 
лижаютея къ земл\. Г . 
_. Однако; передъ отходомъ ко сну, когда путники наши 
подошли къ окну,—они убфдились, что даже проетымъ гла- 
зомъ можно было видЪть, что объемъ земнаго диска значи- 
тельно увеличился. Дискъ земли быль въ настояний моменть 
въ своей послфдней четверти, такъ что судить безошибочно 
объ увеличен, помимо микроскопичебкихь изсл®дованйй, 
было трудно, но Норберъ Моони подтвердиль впечатл ше 
своихъ товарищей по изгнанию, на основани и на- 
блюдешй и вычислен!й. й 

Съ этого момента не оставалось уже никакихъ сомн%нй: 
лунный шаръ неудержимо стремилея впередъ, вторично на 
встрфчу земл\!.. 

— Ну, что вы скажете про этихъ пани В%ль, ка- 
кой это мерзый народъ, я просто даже сказать вамъ не 
могу!-—бормоталъ себЪ полъ носъ Виржиль, возвратившись 
въ круглую залу посл посфщен!я заключенныхъ. 
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— А что такое, Виржиль? Что васъ такъ возмущаеть? — 


спросила Гертруда Кереэнь, ноймавшая на лету его я 
котню,-—Ч$мъ вы такъ недовольны? ; 


— Да вакъ же, барышня, судите сами!—отозвался Вир- 


жиль,—какъ не досадовать на этихъ господъ заключенныхъ? 


Что имъ ни дфлай, какя снисхожденя ни оказывай, все не _ 
въ честь!.. Вы сами знаете, ужъ я ли не заботился объ угож- 


деи имъ, не осыпалъ-ли ихъ всякаго рода баловствами, пе 


ой 
тс бкен 


приказанию т-на Моони! Вино и пиво; и тафля, и кофе, и. 


бисквиты, чего только мы ни давали имъ, чЪмъ только ни 


лакомили! Чего они ни пожелали, все было готово! И, чте 


вы думаете, они все недовольны!.. Да, недовольны!.. Разё® 
это не возмутительно?!. 


— Да, но, быть можеть, они потому недовольны вефмь, 


что имъ недостаетъь одной вещи, которая, дЪйствительне, 
‘могла бы удовлетворить ихъ, свободы!—шутя замфтила Гер- 
труда. 

— Никто и не’ вздумалъ бы лишить ихъ этой и 
если бы они не устраивали заговоровъ, да изм®нъ, да’ пре- 
дательскихъ козней противъ г-на Моони, который такъ без- 
мфрно добръ къ нимъ, чего они въ сущности вовсе не ва- 
служиваютъ! И знаете-ли, чёмъ эти люди благодарять его 
за его доброту и снисхождеше? Тёмъ, что упорно отказы- 


ваютея вЪрить, что г. Моони намфренъ взять ихъ съ собою 


на землю и, несмотря на всякую очевидность, упорно дер- 


жатся того убЪждешя, что онъ въ послвдый моменть всегда = 


найдетъ возможность оставить ихъ на лун! 
— Вакъ это возмутительно!-—воскликнула Гертруда, — 


а 











& 


а ыы 





допускать подобнаго рода низкую мысль по отношению кь 


г-ну Моони!.. какъ это низко! какъ недостойно! кавле они 
скверные и злые ‘люди! 
— Признаюсь, иногда у меня Иоиненью является 


желан1е даже самому увфрить ихъ въ этомъ, чтобы хотя. 
немного наказать ихъ за аа въ г-ну Моони!— — 


продолжаль Виржиль. 
-— Ахь, нЪзтъ, не. дьаайте. этого, мой ‚добрый Виржиль, 
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доказываль ихъ на дЪаЪ! 
— Это все потому, что они судять о немъ по себЪ, ре 
 рышни! Воть оно такъ и выходить, что г. Моони непре- 


м\нно долженъ оставить ихъ здесь. А какъ ни говори, 


_ мерзкЮю они людишки, ыы не стоющуе Жить на озлежа 
свт! ; 7 
Узнавъ объ этомъ разговор}, Норберъ Моони счелъ сво- 


ИмЪ долРомЪ лично посфтить захлюченныхь и увфрить ИХЪ — 


_въ своихъ добрыхъ намфрешяхъ. 


Е До меня дошли слухи, господа, оказалтъ_ онъ, входя 


въ ихЪ помфщене,—что вы ‘считаете меня сповобнымъ обта- 
вить ваеъ здЪеь, на лунЪ, безъ воздуха и пиши. Это дока- 
`зываетъ только, что вы дурно судите. о мнЪ и не умете 
цЪнить по достоинству ту великую жертву, какую я при- 


съ вами тогда, когда мнЪ можно только предоставить при- 
род дЪйствовать за меня, въ тоть моментъ, когда киело- 
родъ являлел для меня столь неоцфненнымъ сокровищемъ.... 
Поймите же, господа, что одинъ. этотъ поступокъ мой уже 
ручается вамъ за будущее, являясь несомнфннымъ доказа- 
тельствомъ, опровергающимь ваши. предположеня. Помните, 
что я не для того дароваль вамъ жизнь, удЪляя вамъ часть 


нашей пищи и воздуха, чтобы, въ конф концовъ, все же. 
отдать ваеъ въ руки смерти, — короче и разумн%е было бы. 


‘едфлаль это еразу,—нЪть, я дфлалъ это дла того, чтобы, вер- 
нувшись на землю, предать васъ въ руки правосудия. Усно- 


койтесь-же, господа, на этоть счеть! Вы вернетесь въ Су- 
„изгнанники 


дань вмфетв со мною, какъ и вс остальные 
`земли“, очутивиеся здЪсь, на лунЪ. Я не ручаюсь вамъ, 
что жизнь ваша тамъ будетъ устлана розами, и что вы бу- 


дете кататься тамъ, какъ сыръ въ маслЪ, но вы, во веякомъ . 
_  случаЪ; вернетесь на землю! : А, а 


_ Заключенные слушали ЭТИ слона, въ мрачпомь безмодвйи,_ 


й НИ 


_ это быль бы слишкомъ жестоко!—воскликнула Гертруда.— 
Ия это, право, низко и подло съ ихъ стороны не вЪрить Въ _ 
благородныя чувства г. Моони; который уже столько разъ_ 






_ нееъ, въ ущербъ общему нашему благополучию, не покончивь — 














угрюмо глядя _ 656% подъ. Ноги, -И. _ залфмь. въ продолжеше — 
- иЗкотораго ‘времени, казалось, как будто нзеколько о , 
снова. 


коились. Но, согласно. докладу. Виржиля, вскор% они 
стали предаваться прежнимъ мыслямъ и. приходить въ уны- 
не отъ грозившей имъ, по ихъ. мн н!ю, ^ ужасной учаети. 
Теперь, однако, рёшено было не обращать га’ них болЪе 


никакого вниманя. Что можно было ехфлать противъ того, | 
если ‘эти низя души никакъ не могли’ вфрить въ благо: 
родство и добрыя чувства другихъ. и мВрили веБхъ на свой. 


‚аршинъ? Къ чему было стараться побороть въ нихъ такой 
печальный и, повидимому, неизлчимый недугь?!.. 

Между. тЪмъ нисхождене. луны продолжало быстро по- 
двигаться впередъ. Оно шло уже семьдесять два, часа, и съ 
‘минуты на минуту даметръ земнаго. шара увеличивался на 
тлазахъ нашихъ путешественниковъ. Теперь земля пред- 
‚ ставлялась обитателяуъ обсерватор!и въ’вид% громаднЪйшаго 
_ шара. евЪтлато оттфнка, па фонЪ котораго материки выри- 
совывались желтоватыми.-пятнами, среди морей и океановъ 
синевато-стальнаго цивЪта, 

При этомъ круговралкательное движение земли было на- 
столько замЪтно, что положительно можно было вилЪть даже 
° простымь, невооруженнымъ глазомъ различныя-страны зем- 
. нато шара, ноявлавияся ‚поочередно на востотномъ краю 
земнаго диска и проходивийя, словно’ облачка, по его по- 
- верхности, чтобы исчезнуть на другомъ краю диска. 

— Право, ‚это’напоминаетъ картины волшебнато фонаря, 
°ВЪ которыхъ фигуры, входя съ правой стороны, исчезаютъ 
или скрываются въ лфвой!—замтила, Тертруда Керсэнь.: 

` ДЪйствительно, это было прелестное зр%лище. Въ теле- 
своп различныя страны земнаго шара вырисовывались со 
‘вёЗми подробностями; можно было совершенно ясно разли- 
_ чать на нихъ горы, л%еа, моря, озера, а въ полярных стра- 
‘нахъ-— льды. и снфга!... Иногда тоненькая, зм®йкой извиваю- 
°щаяся НИТЬ, не толще волоска, позволяла угадать Мисси- 
сити или’ Амазонку, или какая нибудь крошечная точка, 


точно на маленькой теографической картЪ, обозначала ка- 
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о 
кой нибудь большой абриайый: и ‘промышленный центръ.. 
со енно легко было узнать Парижъь по его’ мфетоподожению 
и своеобразному очертанцю. Отсюда онЪ вазался маленькой 
`коринневой точкой, величиною ©ъ крыло- мошки. . 


Но вскорв густыя. облака, скопивиияся, вфроятно, подь 
влашемь усилоннаго притяженя луны, екрыли отъ глазъ > 
любодытныхь зрителей вез эти подробности. ТФмъ не менфе 
а шаръ все же сохраняль свой характерный, евоеоб- 
разный видъ; дискъ его: рось и увеличивался по прежнему, 
но теперь получаль какой то легкй воздушный” вид, какъ 
бы утрачиваль свою плотную опредфленную форму 1 и.ка-° 
зался окутанный хлопьями легкой бБлой. ваты. ^. 

0 настунленемъ сто двадцалаго часа, нисхожденя луны; 
что сретавляло конецъ. патыхъ сутокъ, положен! земли 
между солнцемъ и луною было уже настолько ощутительно 
на лунЪ, что произвело положительную; настоящую ночь, 
‚длившуюся безъ ‘малаго волныхь вемь часовъ. Эту ночь 
нь нельзя было назвать затмешемъ, такъ какъ это от- 
нюдь не было мгновеннымъ или временнымь сокрышемъ 
извфетной части солнечнаго ‘диска, а окончательнымь, пол- 
нымъ его исчезновешемъ за громаднымъ чернымъ щитомъ, 
`заслонявшемь цзлую. сторону горизонта. : 


Когда солнце появилось снова, то облака, окутывавиия. 
землю, какъь бы разорвались на мгновене, — и въ эту то 
образовавшейся во внбшнихЪ покровахъ земли прорзху, 
если можно такъ выразиться, Норберъ `Моони ясно увидёлъь, 
съ помощью евоего телескопа, море, усЗянное судами; ‘это 
было Средиземное море. Воды его казалось такими Прозрач-^ : 
ными, такими сьЪтлыми, _ что. ‚явно можно было видзть не 
только. острова, но даже весь. рельефъ дна его, между 
Сицилей, Сардивей и Тунисомъ._ | 


Но вскор% густан пелена, облаковъ снова, окутала землю, — 
и видЪне разомъ исчезло. 

_Срокъ нисхожденя луны кЪ земль близидея к къ концу. _ 
Пора было подумать и озаботиться послёдними. и - 
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"ями даа окончантя: ‘этого удивитольнаго путешестви, ы е-_ 


торомъ никто даже ‘никогда’ не мечталъ. 


Норберъ Моони, при содЪйстви доктора Бр, Вир зи 


и Каддура, стать подымать парашют, который только того 


м ждалъ. Посреди эспланады уже около трехъь_ неджль 203- 


` вышались внушительныхь размЪровъ эжелфзная армалура, 


надежно укрЗиленная въ почв® пика Тэбали. Она пре) тав-- 
_ляла собою по-выфшнему виду классическую форму 1ум- 


о фальной арки, на которой, вуфето фронтона, красовйлась 


_лемъ, регулирующимь дЪйстве И силу магнита. 


стальная полированная ось, вращавнгаяся легко и свободно. 


между двумя основательно смазанными шарнирами. Отъ этой, 
оси спускался канать для подвфшиваюя паралиота; покруг® 
котораго змфйкой обвивался тоненьюмй электричесв!й! про- 
водъ, сообщавшйея съ тлавнымъ центральнымъ двигате- 


Горизонтальный ножъ или гильотинка, упрЪпленный на 


высот% поднятой руки человЪка, быль приспособленъ факъ, 


что при легкомъ нажали приводящей его въ движеше пру- 


жины разомъ долженъ быль перерВзать начисто и ваналть,. 


на которомъ виефлъ нарапютъ; и электричесый проводъ. 


При этомъ одновременно и парашютъ отдфлялея отъ 


своей арматуры или желфзныхь лфсовъ, и магнетическое 


_ дЪйстве скалы Тэбали мгновенно прекращалось. Но на этотъ 


разъ секретъ сложнаго механизма не быль извфетенъ рЪ- 
птительно никому, кромЪ самого Норбера Моони:; Онъ же- 


лалъ до посл дняхго момента оставаться полнымъ - госноди- - 


номъ вефхъ малЪйшихъ эволющй этого механизма и не вв$- 


рять никому усиЪхъ этого предирлятя, столь важнаго ‘для. 


вбфхъ участниковъ, не желая ничего предоставить на волю 
случая. й ИЕ 
Парашютъ, состоящий изъ о заготовленных но- 


лотнишщь особой шелковой ткави, хранившихся въ складахь 


обсерватор!и, и’собранный и сшитый подъ руководствомъ и 
при дфятельномъ участи Гертруды Керсэне, ея усердными 


_ помощниками, Фатимой и Риржилемъ, прехставляль собою 
° вругъ, напоминающий споротую обтяжку зонтика, имфвигую 
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ВВ померечниЕ в. около ‘тридцати. метров», т. е. `приблизи- : 

тельно 15 саженъ, Въ. ередин* ов имя большое круглое — 
°отвереме, куда проходили канаты, на которыхъ держался ^ 
‘парашютъ, туго патянутый на разборный стальной остовъ — 
и напоминавиий остовъ большого дождевого зонта. Остовъ 
этотъ быль устроенъ такимъ образомъ, что могъ во всякое 
время, по м%®рЪ надобности, быть разобранъ по частямъ, 
_которыя затмъ можно было сбросить и ‘облегчить парашютъ, 
‚какъ только окружающий возтухъ окажется достаточно пзот- 
нымъ для поддержаня парашюта въ надлежащемъ видь, 
безъ помощи стальныхъ пружинъ. ЕН 

Корзинка, подвзшенная на шелковыхъ шнурахъ къ кра- 
_ямъ парашюта, состояла изъ легонькой деревянной плат- 
формы круглаго вила, имвющей хва метра въ даметр* и 
` окруженной шелковою сЪткой до высоты .пояса, На этой 
платформочкВ были приготовлены м%ета для одиннадцати 
кислородныхъ резервуаровъ ‘крупныхъ размфровъ, которые 
‚должны были служить одновременно и табуретами, на. ко- 
_торыхь могли сидфть путешественники, и вифстилищами 
кислорода, которымъ эти путешественники должны были ды- 
шать во время пути. ) 
Корзина со съфетными припасами, приготовленная заботами 

_Тирреля Смиса, и чемоданъ съ. разнаго рода платьемъ и 

бЪльемъ на первый случай стояли посреди платформы. Тутъ-. 
же находились, довершая обстановку корзинки парашюта, 





барометръ-анероидъ и термометръ, а посрединЪ, нажъ. голо- — 


__ вами пассажировъ, болталея перекинутый вдвое и продтый. 
въ блоки канатъ, на которомъ подвзшенъ быль паралиютъ. 
Раскрытый и подвЪшенный парапиотъ спускалея почти’ 
_ до уровня почвы эспланады, вися всего на разетояи н%- 
сколькихъ вершковъ надъ землей и представляя изъ себя 
тромадный маятникъ, свободно двигавпыйся звокругъ сталь- 
Ной оси, укр пленной на металлическихь лЪсахъ, какъ было 
уже сказано раньше. -. : 
Уже два—три часа, какъ парашють висфль на мзетв_ 


въ полной готовности, когда, Сл ВНОВЬ скрылось за тем- 
ИЗГНАННИКИ ЗЕМЛИ. р и и 
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`нымъ щитомъ земного шара, и глубокая ночь низошла на. 


ту часть эспланады, гд% находились въ данный моментъ 
наши путешественники. Это былъ совершенный, безусловно 
полный мракъ, если можно такъ выразиться. Не только. на 


небф- не виднЪлось ни мал%Ишаго звЪзднаго сян1я, не свер- — 


кало ни одной блфдной звёздочки, но и самого неба какъ 
бы вовсе не существовало. Случилось это потому, что земля 
заслонила собою все небо оть жителей пика Тэбали. 


И ничего не было елышно, ничего не видно. Это быль 


нолный, черный мракъ и полная, мертвая тишина небытя. 

`Вь большой круглой залЪ обсерваторм веЪ обитатели 
ея’ собрались вокругъ стола,надъ которымъ горзла одино- 
кая электрическая лампочка, и въ полномъ безмолви, съ 
сосредоточеннымъ выражешемъ на лицахъ ожидали, когда 
Норберъ Моони подасть имъ знакъ садиться на, воздушный 
корабль, т; е. въ корзинку парашюта. 


`Серхца веЪхЪ сжимались страшною, мучительной трево- 


гой. ВеЪ сознавали, что наступалъ рЪшительный моментъ, 
и молча, уйдя въ себя, ожидали наступления того кризиса, 
который долженъ былъ окончиться или спасешемъ, или 
- окончательной гибелью ихъ всЪхь. 


Наконецъ, Норберъ Моони веталъ ‘и подошель къ Гер- 


трудЪ. Кереэнв. 

°  щ_ Воть онъ, тоть моменть, о которомъ я говорилъ 
вамъ—сказаль онь совершенно спокойнымъ, ровнымъ голо- 
вомъ-—Теперь ровно сто пятьдесять четыре съ половиною 
часа, какъ мы находимся въ пути. Черезь тридцать восемь 
минутъ мы будемъ на землЪ! о садиться въ корзинку 
паралиюта/. 

— Я готовай — отвЪчала` р, ветавъ 0 своего 
м%ета. — — Идемъ, Фатима, дитя тое!... 

Об онЪ взяли по респиратору и, подъ предводитель- 
ствомъ доктора, который также вооружился респираторомъ, 
вышли на эспланаду и направились къ парашюту, гд% и 
заняли свои заранфе намфченныя мЪста. Устроивъ и раз- 
мЪстивъ ихъ, Норберъ Моони вернулся въ круглую залу 
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ее и попросиль сера. Буцефаза и Тирроам "Смиса, 
также занять свои мЪста. 

- — Нельзя терять ни минуты, баронетъ,—говорилъь онъ. 
еъ озабоченнымъ видомъ,—я сейчасъ убфдился, что пара- 
шютъ началь уже замЪтно уклоняться отъ своего верти- 
кальнаго положения... Не позже, чакъ черезъ какихъ-нибудь 


четверть часа, надо чтобы все рЪшительно было кончено.! _ 


Вы, серь Буцефалъ и Тиррель Смисъ, садитесь скорЪе на 
свои мЪета, а я съ Виржилемъ и Каддуромъ отправимся“ 
сейчасъ во’ фригель, чтобы вывести нашихъ плнныхтъ! 

Баронетъ и его образцовый камердинеръ Тиррель Смиеъ 
иоспВ шили на эспланаду, между тЪмъ. какъ Норберъ Моони 
‘направилея въ склады, чтобы взять тамъ резервуары съ 
кислородомъ и респираторы, необходимые для заключенныхь | 
въ дорогу. 

Съ электрической лампочкой въ рукЪ°онъ только-что 
уси ль войти въ круговую галлерею обеерватор!и, ведущую 
въ оклады, какъ увидфлъ передъ собою какую-то тЪнь и. 
почувствоваль довольно видьный ударъ по правому плечу, 


такъ что невольно выронилЪ лампу; ночти въ тотъ же мо- 
ментъ н%$околько сильныхъ руБъ схватили его ДР 


туловища и старались повалить на полъ. 

— 4! вы хотзли отправиться безъ насъ!—Но этому не 
бывать! знайте это!—кричаль надъ самымъ его ухомъ зады- 
хающийся отъ бфшенства и злобы голосъ, въ которомъ юнъ, 
еднако, немедленно призналъ голосъ Костеруса Вагнера. 

Отбиваясь изо веЪхъ силъ отъ нападающихъ, онъ видёлЪ, 
какъ двЪ какя то вмутныя "ни отдЪлилиеь отъ стВны. 

— Каддуръ!.. Виржиль!... идите скорЪЯ ко мн, помогите 
справиться съ нашими илфнными: они бунтуютъ!... 

Къ счастшю, Виржиль и Каддуръ были тутъ же по бли- 
зости; въ одну секунду они очутились подл$ него и сразу 
_ „ Ноняли, въ чемъ дЪло. Не долго думая, они набросились 
на негодяевъ’и въ продолжеще нфеколькихьъ минутъ длилась 
упорная борьба. Норберу Мобни вскор% удалось. справиться. 
с0 своимъиротивникомъ довольно ловкимъ сильнымъ дЪтиной, 

4 ь я * 
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вотораго онъ схватилъ за горло и повалиль на нолъ, на- 


жавъ ему колЪномъ грудь и не давая шевельнуться. Ока-_ а 


залось, что этоть нападающий быль Питеръ Грифинсъ. 


Между тёмъ Виржиль ловкимъ ударомъ кулака въ жи- 


`°вотъ повалилъ на, земь Костеруса Вагнера, тогда какъ Кад- 
_дуръ, со. своей стороны, ухвативъ обфими руками Игнашя 
Фегеля, сжималъ его съ такою силой, что. тоть не мог 
перевести дыхан!я и начиналъ хринЪть. 


— Ну, вотъ! теперь ве трое въ нашихъ рукахъ!-—воскли- 


кнулъ Виржиль, удостовзрившиеь въ полномъ поражени 
трехъ бунтовшиковъ,—канальи вы этак!я!... Въ тотъь мо- 
ментъ, когда пришли за вами, чтобы взять васъ съ. собою, вы 


смете вести себя, какъ ‘какле то разбойники, нападающие 


изъ за угла на, безоружнаго человЪ ка, да еще втроемъ на 
одвого!... Но КАКИМИ судьбами дьяволъ помогъ вамъ попасть 


сюда, сквозь стзны вы что-ли нрол$зли? — продолжалъь, по-. 


`днявъ голову и оглядываясь кругомъ, вЪрный слуга г. Моони. 
Электрическая лампочка, выбитая изъ рукъ у Норбера 


Мдони и валявшаяся теперь на полу, роняла свой свётъ 
какъ разъ на стЪфну, отдЗлявшую круговую галлерею отъ. 


помфщеня заключенныхь. При свЪт® ея Виржиль увидВлъ, 


что камни, еоставлявице стфну, были всф обиты кругомъоть. 


штукатурки, такъ что достаточно было слабаго удара, чтобы 
они обрушились и образовали громадную брешь. Черезъ нее, 
‘очевидно, прошли заключенные злоумышленники и .0чу- 
тились въ круговой. галлере?, гл подкараулили приходъ 
— Норбера Моони. — я 


Однако, этого дознавя“ было недостаточео въ данномъ 


‘случа; надо было еще рфшить, кахъ быть съ этими уеми- 
ренными бунтовщиками. ели бы побЪдители имфли при 
себ какое либо оруже, то не позлежало сомнбн!ю, что 
^ разечеты съ ними были-бы разомъ покончены, но никто изъ 
троихъ не имВль при себЪ рёшительно никакого оружз, и 
потому они положительно не знали, что съ ними дфлать. 
---— Воть, если вы, г. Моони, да Каддуръ согласились ио- 
‚ придержать вотЪ этого мерзавца, я обЪгаль- бы за зеровями, 





_* тогда мы живо спеленаемь ихъ и какъ нельза лучше! — 





О а а 
предложиль Виржиль. А 
— Да, да, сдЪлай такт] — согдавилея Норберъ Моони— — 
притащи-ка намъ своего пилФнника, мы ужъ справимся съ — 
’нимъ, а ты бЪги, да живфе: время не терпитт!... 

Виржиль проворно схвалиль Костеруса Вагнера, кото- 
раго онъ держалъь пригвожленнымъ къ полу за шею, и _ 
нолузадыхающаго волокомъ притащиль къ тому мЪсту, гд%,. 
недалеко другь отъ друга, стояли Норберъ Моони и Калдуръ. 

- 60 своими илнными. Не выпуская ихъ изъ своихь рукъ, 
, - ОНИ. ДОВКо сумфли «придержать и третьяго. : 

— Захвати съ собою фонарь, Виржиль! — Да, главное. 
сизши: каждая минута дорога! — врикнуль ему во слВдь 
Моони. 

Виржиль немедленно повиновалеи и’мигомъ скрылся въ — 
складахъ обсерватор!и. Едва усп8лъ онъ выйдти, какъ три — 
`злоумышленника тотчасъ-же сдЗлали попытку освободиться, 
мадфясь, что _имъ втроемъ удастся какъ нибудь осилить 
двоихъ. Но они ошиблись въ разсчетЪ: Каддуръ одинъ могъ 

_^бы вдержать ихъ вевхъ троихъ, а вдвоемъ съ Норберемъ, 
отличавшемся также недюжинною силой, ужь и подавно, & 
иотому и попытка отетавныхъ коммиссаровь ве увЪнчалась 
успВхомъ. 

— Еще одно подобное движене,—и я притяну новиль- _ 
не! съ злобнымь хохотомъ крикнуль карликъ, униман вв0- — 
ихь плённыхь и ежимая въ каждой рук. своей шею одного - 
‘изъ своихъ враговъ. . . 
_ Жесть его быль такъ вразумителень, а доводъ такъ 
убфдителенъ, что поелЪ того никто не посмлЪ уже ше- 
вельнуться. я 

Минуту спустя Виржиль вернулся еъ цфлбй на р 
крфикихь веревок. Съ помощью своего огромнаго церо- 
чиннато ножа проворный малый отхватиль нфеколько дяйа- 
выхъ концовЪ веревки —и въ какихъ нибудь пять минут 
всЪ три злоумышленника были связаны по рукамъ и но но- — 
гамь, точно нфмиецк]1я восиски, и положены вдоль ствы. а _ 
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Несчастные не издавали ни жалобы, ни стона; они такъ и: 


были удручены постигшею ихъ неудачей,. что теперь не 


смфли уже болфе питать ни. малфйшей надежды на поми-_ 


ловаше. > . 

— Ну, а теперь за респираторами и И ее | 
Норберъ Моони,—мы привяжемъ ихъ имъ на грудь, чтобы 
резервуары не пом шали намъ ухватить ихъ за руки и за 
ноги и такимъ образомъ потащимъ на парашютъ!-—добавилъ 
онъ. ‚ | 

Е Кактъ! — воскликнуль. изумленный Каддуръ, положи- 
тельно. недоум$вая и не вфря сволмъ ушамъ,—неужели вы 


< еще думаете увезти ихъ съ собою, даже посл того, что они. 
_ нопытались сейчасъ сдЪлать?!... ВАгь это ‘но Е не- 


возможно!... . 

— Почему-же? Вад 0, Что они сдфлали сейчась, ни 
мало не изм няеть самаго д®ла, —епокойно’ отв чаль моло- 
дой астрономъ,—и даже, по моему убфжденио, не увеличи 
ваеть мзры ихъ злодфавй и преступлений, Они должны. 
быть преданы настоящему суду и наказаны по, существую-_ 
щимъ законамъ той. страны, гдЪ будуть судиться. Я далъ 
себф слово, ‘что мръ узнаеть о всемъ томъ, что эти люди 
слЪлали престуинаго, и что новедене ихъ`предано будеть. 
гласности,—и сдержу свое слово!... Ну же, Виржиль, тащи 
сюда скорфе респираторы: надо’ ПОкОНЧИТЬ СЪ ЭТИМЪ сейчасъ- 
же, время уходить : Е 

Бывпий алжирск!Й стр®локъ по. военному но 
повиновалея, какъ команд, приказанию своего господина, 


‚ но. Кайдуръ не сдавался. 


— Н$ть, это невозможно! —восклицаль онъ,—я не могу 
повфрить, что вы, имя подъ руками такое удобное и вполнЪ. 
честное средство ‘воздать’ по заслугамъ этимъ негодаямъ, 
имя въ своемъ распоряжени заслуженное и естествен- 


ное наказав1е, еще станете утруждать себя и_ другихъ пе- ^ 


ревозкою этихъ господъ на землю для того только, чтобы 
предать ихъ тамъ въ руки челов ческаго правосуд1я, когда 


само небесное правосуд1е готово произнести надъ ними свой 
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` приговоръ и покарать ихъ, помимо веякаго участйя вашего | 
или чьего. либо!... НФтъ, вы оставите ихъ зджеы... Разв_ 
они ‘уже одной этой послфдней предательской попыткой не. 
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утратили всякаго права на снисхождене и помиловане?... 
_ Неужели. вы думаете, ‘что они увезли-бы васъ ‘съ собою, 
‘если бы вы были въ ихъ рукахъ?.. Какъ-не такъ!.. А, 
вЗдь, еще немного,—и это бы случилоеы!... 
— Я не намфрень согласовать свое поведеше съ пове- 
`денемъ этихъ недостойныхь людей! — холодно возразиль на 


это Норберь Моони. — ‘Прошу ` васъ, -Каддуръ, ни слова 


болфе объ этомъ!... Мы увеземь этихъ людей. съ собой: я 
`такъ рёшилъ, и такъ ‘оно будетьы Это ужасные негодяи, 
’ таке негодяи, какихъ еще не носила на себ земля; это— 


‚ самыя подлыя, самыя низк!я дупюнки... тЪымъ не менфе я не. 


хочу, чтобы про меня когда нибудь могли сказать, что я но 
‘своей вол, по’ собственному своему произвольному рёшеню, 
осудиль ихъ на такую ужасн®йшую пытку, какъ изгнан!е ва 
луну съ неизбЪжною смертью отъ недостатка, ть ВЪ 
’ результат... _ 

_— Н№ть, нёты Я никакъ не могу допустать этого! Теперь 
они уже не могутъь повредить намъ, и потому бояться и 
опасаться ихъ намъ нечего... а ‘оставить ихъ здЪсь значило 
было снизойтя до ихъ собетвеннаго уровня: 


Въ этоть моменть вернулся Виржиль съ респираторами. 





Онъ проворно нривязалъ каждому изъ негодяевъ по резер- 


вуару съ кислородомъ на грудь и ат ИМЪ р 
еъ полумасками на лицо. 

`. _.— Ну, ладно! Этого виередь! — сказать Ибрбаие Моони, 
указывая на Питера, Грифинса. 


Виржиль подхватиль его за» плечи, но. карликъ не ше- 


` велилея съ изета, ИИ 


— Ну, въ такомъ случа, если Каддуръ не хочетъ по- 


мочь намъ, то мы съ тобой вынесемъ его ‘вами!—сказалъ 
Норберъ Моони, _ ‚ натибаясь, чтобы поднять свазаннаго Пи- 
тера р за, ноги. 


“ 






_ редъ и рЪшительно затородилЪ собою дверь. 
— Люди эти не выйдутъ отеюда!—проговориль онъ. пяу- 
химъ, но рышительнымь, почти властнымъ голосом, —я 
этого не хочу! и не. допущу... 

— Каддурь! Да въ ум ли зы?.. крикнуль вов. 
Моони.—Я—здЪфеь хозяинъ и говорю вамъ, что мы выне- 
симъ ихъ отсюда, этихъ людей! 
__ —_ НЯ ть!-—р%зшительно а ТИ: ПОБ8 Я живу, 

вы ие сдлаете этого!... 
— Что-же, вы силой думаете воспрепаятетвовать и 
— Да, и силой, если будеть нужно! 
— Каддуръ, отъ ваеъ-то я не ожидалъ такого явнаго 
сопротивленя моей вол\!.. Вы забываете, кто мы съ вами, 
_ забываете, что вы обЪщали мн безусловную преданность!.. 
` Фраво, мн тяжело напоминать вамъ о веемъ этомъ, но вы 
въ данный моментъ нарушаете не только веЪ свои обЪща- 
шя, но и вс свои обязательства по отношению ко мн\!.. — 
Слова эти, повидимому, тронули карлика до глубины 
‚души; слезы выступили у него на глазахъ, по всему было 
видио, что онъ сильно взволнованъ, но тЪмь не менфе онъ 
не трогалея съ м%ста и стоялъ, каюъ вкопанный, въ две- 
`рахъ, преграждая собою путь. 
Нолагая, что причиной этого упоретва являлся ложный 
Г ты со стороны Каддура, Норберъ, не товоря ни слова, 
_'дажъ понять знакомъ Виржилю, чтобы тоть опять подхватиль 
недъ руки Питера Грифинса’ а самъ подхватилъ его за 
ноги, желая все таки вынести на эспланаду къ парашюту, 
но карликъ загораживаль имъ дорогу и не соглашался про-. 
пустить. г 
— Вы не а насколько инь тяжело и больно па: 
_заться въ вашихь глазахъ ноблагодарнымь и непокорнымъ, 
. Моони,—промолвилъ онъ искреннимъ, прочувствованнымъ 
тозбсомъ, въ которомъ слышалось‘непритворное огорчене.— 
Но и я ршиль: пока я живъ, эти люхи не выйлутъ от- 
`_ сюда ни живыми, ни мертвыми, и рЬшеше это бевио- 








* 
ежи. 





_Во карлик проворно сдфлаль ифсколько паговЪ ви 


т сухи 


—_ Моони. Варугъ изъ галлереи телескоповъ. донесся гохось аа 
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верно и непреклонно!. Судь. надъ вими принаддешить . 
но праву, и права этого не устунлю о Ре. т 


° Между тЪмъ остальные путешеелвенники, размфетив-_ 
идеся въ корзинк\ парашюта, видя, что товарищи ихъ таваь 

_ долго не авляются, начинали уже терять териъве и даже 
 тревожитьея столь иродолжительныхъ отсутствемь Норбера т. 








доктора Бр. . Е 
-_ == Гд% же вы занропали, Моони? `Идете вы или НВТЪ? о - 
Нора уже бросить ваши прогулки съ фонарями: некогда 
больше валандаться, нашь парашють находится уже подь- 
укломъ 25°/) къ поверхности луны(.. : 

Норберъ Моони посишно досталь свой хронометръ и. 
быль ужасно удивленъ тЪмъ, какъ много времени уже про- 
шло съ тёхь поръ, какъ онъ вернулся въ обсерватортю. 

'—"У насъ остается всего только еще семь мивуть вре- 
мени,—проговориль онъ,—Каддуръ, именемъ всего. что для _ 
ваеъ можеть быть свято, прошу васъ, повинуйтесь мн и 
дайте корогу, `не заставляйте насъ прибфгать къ насил!ю|.. 
Цоймите, что вы всфхь насъ ставите на край гибели!.. Пой- 
мите, что не только минута, но каждая свкунда теперь до- 
рога... Еще немного, —и уже будетъ поздно! Тогда ничто 
уже не въ силахъ будетъ спасти насъ! _ 

Но карликъ продолжалъ неподвижно стоять въ дверяхъ, 
скрестивъ на груди руки, ©ъ самымъ рЬшительнымъ и ве. 
преклоннымъ видомъ. 

— Идите, г. Моони, я ваесъ не а ОА но эти м 
ней ыы твердиль онъ. 





ХУ. бъ луны на землю. 


— Неужели мн% придется пустизь вамъ пулю въ лобъ; — 


чтобы принудить къ вовиновение?!. — воскликнул Норберь _ 
Моони, выведенный, нахонен%, изъ терибы:н упорством 


ый 


‚ какое а орузе. ее. ; =. 
` Каддуръ почтительно. пост р? и даль ви И. 
Норберъ Моони `вбфжаль” въ залу, пошарилъ на столахъ, 
‘но ничего не нашелъ подъ рувою ‘въ темнот®, между тФмъ _ 


_ въ окно, при свт электрическаго фонаря, висфвшаго поль 
аркой л№совъ, могъ провзрить, въ какомъ положени нахо- 


дился иарашютъ. ЧеремЪна, ’ проибшедшая въ его положе- :_ 


ни, была очень замфтная, можно сказать поразительная. 
Уже въ данный. моменть парашють находилея по отно-- 
шен къ поверхности луны подъ угломъ не въ двадцать 
пять, какъ` говориль докторъ Бр, а въ тридцать пять гра- ^^ 
дусовъ,. по меньшей м%р%. По отношеню въ вертикали, ко- 
торую представляль собою парашют, `эспланада пика Тэ-_ 
бали являлась уже теперь почти. отвЪеной > “скалой. Еще ка- 


_БИХЪ нибудь н\феколько минут, —и уголъ, образуемой этиуъ 


громаднымь навфсомъ, какимъ являлся, въ сущности, па- 
ралиютъ, и эспланадой, долженъ былъ стать прямымъ угломъ! 
Именно этотъ-то моменть и быль избранъь Норберомъ 
Моони въ виду серьезныхъ соображен!й, ‚чтобы перер%зать. 
ванать и прервать электрическЙ токъ. | 
Съ перваго взгляда молодому ученому стало ясно, что. 


у 


мвикать дол\е. пе только опаено, но положительно невоз- _ 


можно. 


каждый по одному изъ этихъ людей, взвалимъ ихъ себф на 
спину, и бЪгомъ къ ‘паралпоту!.. . р - 
— Люди эти не выйдутъ отеюда!-—повторилъ Каддуръ 


‚ все тБмъ-же твердымъ, почти влаестнымъ голосомъ, пре- 


граждая путь ‘къ выходу и снова загораживая собою. дверь: 

Виржиль, доведенный до послф дней степени отчаян1я 
этимъ невфроятныме упоротвомъ Кадлура, кинулся. было на, 
него съ намбренемъ повалить на землю и открыть путь 


своему господину, убразъ его съ дороги, но на этоть разъ, — 


несмотря. на свою необычайную силу, ему не только не удалось 


— Виржильк. а крикнуль ‘онъ, снова, те, я 
круговую’ галлерею, — нельзя терять ни 'минуты!. Берите 
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ое повалить Арика: ‘но даже и сдвинуть съ о. или хотя 


_бы только. обхватить его руками, потому ‘что Каддуръ усп®ль 
схвотить его за 06% руки и сдерживаль его, повидимому, ; 
_ безъ малЪйшато усилия. 5 

Борьба эта не могла продолжаться долфе. Норберъ Мо- 
они понялъ, наконенъ, что здфсь нельзя было ничего под%- 
лать. Съ секунды на секунду стрЪлка его хронометра приб- 
_лижалась къ р9ёшающему общую участь моменту. Нельзя было 
_медлить.ни одной секунды. 

— Что дзлать.. сказалъь онъ. Надо уступить... Мы ‘не 
имземъ . ‘права пожертвовать жизнью ве хъ, а въ особен-^ 
`пости жизнью мадемуазель Керсэнь, ради этихъ людей... 
живо, къ парашюту!.. Но знайте, Каддуръ, что 10, что вы 
дЪлаете, низко; не достойно порядочнаго человЪка!.. Ия 


__ никотда не прощу вамъ этого!.. 


Увфренный въ томъ, что противники его теперь уже р%- 
‚ шительно отказались отъ мысли увести съ собою. злоумыш- 


‚ ленниковъ, т$мъ болфе, что они даже не им ли боле вре- 


‘мени’ на то,’Калдуръ отошель. отъ дверей и даль дорогу 


г Виржилю. ры 


‚ — Скорёй, —скорВй къ парашюоту!—закричаль Норберъ 


° Моони, показывая дорогу остальнымъ, —слфдуйте за мною, 


господа!—Еще секунда, —и уже будетъ поздно!.. 

— Выбфжавъ изъ дверей обсерватор!и на эспланаду, Нор-. 
беръ Моони обернулея назадъ и вдругъ замтилъ, что Кад- 

_ дуръ не слфдуетъ за остальными, тогда онъ бЪгомъ вернулся | 
‚назадъ, чтобы позвать его. Но дверь Врио галлереи ока-. 
залась запертою на ключь. 

— Каддуры Каддуръ!-—кричалъ онъ, каж только мог 
громче, стараясь взломать дверь, идите же! Идите скоро; 
У наеъ не остается ни секунды болЖе!.. 

Отвфта не было. Ждать долфе не было вихакой возмож- 
ности: стрЗлка хронометра подтверждала это; ‚каждымъ 
своимъ вздрагивашемъ.  ВееИ 

— Каддуръ! Каддуры!-—крикнуль еще бавь' молодой не 
ный толосомъ, полнымъ емертельнаго отчаян1я, — Идите!.. 


прощу. васъ, ‘только идите!.. я ве 


> _помию, но только, Бога ради, идите!... ны 





Опять никакого ‘отвфта. Онъ подожхаль. а - 
‚ звука. 
_ — МЫ отчаливаемт!—крикнуль онъ еще разъ и еъ томи- * 
° тельнывгь предчувотвемь чего сгралинаго, неумолимато, кавъ _ 
сама судьба и грознаго, кахъ-то рокъ, молодой астрономъ _ 
кинулся къ эспланад» съ тяжелымъ мучительнымь ЗСТ. | 
Вени АВ 
И было уже ‘пора. а. незамЪтно вращаясь в0- 
кругЪ своей оси, находился теперь по отношению къ эспла- _ 
лад уже подъ такимь угломъ, что для того, чтобы веко- г 
чить въ корзинку, Норберу Моони пришлось съ проворетвомь. 
и ловкостью обезьяны взлфоть на желфзныя подпоры и за- ^ 
т%иъ опуститься въ паратиють по канатамъ. Елва косвув- 
итись ногами пола корзинки, онъ звзглянуль еще разъ па _ 
_ свой хронометр. Р№шительный момент наступиль!. Еще _ 
_ ° ето двадцать секундъ времени,—и если наши путешествен- 
_ ники не успВють за это‘ время очутиться въ пространствЪ 
и, отдфлившись отъ луны, вернуть ей полную свободу, прер- ^ 
вавъ электрическй токъ, `устанавливавиий дЪйств!е пика. 
Тэбали въ качеств® магнита, то между луной и землей должно 
› будеть произойти такое страшное столкновене, при кото- 
ромъ несчастный параппоть неминуемо долженъ быть раз- 
лавленъ сжатымъ воздухомъ... Съ щемящемъ сердце чув- 
слвомъ Норберъь Моони протянуль руку къ пружияЪ, при- - 
водящей въ дВйстые гильотинку. Въ этотъ моменть на йо- 
‘рог обсерваторий показалея Каддуръ. Онъ держалъ высоко. 
надъ головою электричесяй фонарь и освЪщалъ имъ эепла- 
наду, стараясь разглядфть, что дфлается съ паралиютомъ. 








+ 


‚ _ __ Идите!.. Идите!.. — казалось, говорили ему всф, в 
руки разомъ протянулись къ нему отчаяннымъ, призывнымъ 
жестомъ. 


Но Кадлуръ грустно. покачаль головою въ знакъ отри- 
пан!я и сталь махать имъ нлаткомъ, какъ бы говоря этимъ 
вЪчное безмолвное „прости“! т 






мысленно. вздохнуль Норберъ Е 


а брошенъ!. Видно, Богу такъ было угодно, я не ВЪ 


_правЪ промедлить ни одной секунды!.. 
И онъ нажалъ пружину гильотинки. Разомъ, даже почти 
безъ сотрясения, парапють отдФлилея отъ своей оси и упалъ, 
_ подобно- зрЪлому плоду, въ пространство: о 
° Почти въ тоть же моментъ и прежде даже, ий наши 
_ путешественники усиЪли понять, въ чемь дфло и что во- 
В кругъ нихъ происходить, обеерватор!я, эспланада и самый 
_ пикъ Тэбали,—все разомъ ‘скрылось у нихъ изъ глазъ, по- 
_ товувъ `ВЪ безпросв\тномъ мрак%. Луна разомъ вернулась 
къ. своему обычному пути, внезапнымъ прекращешемъ дЪй- 


мы 


_ стыя магнита, который своею силою неудержимо привлекалъ 
_ее къ землф. Только глухой тулъ и отдаленные раекаты, 
_ доносивиеся до нашихъ путниковъ изъ глубины простран- 





_ ства, свидЪтельствовали о томъ, что это внезапное разлуче-_ 
не луны съ землею не обошлись безъ катастрофы. Огви, 


напоминавие свфтъ и блескъ молн!и, временами вздраги- 
_ вали въ облакахъ, клубившихся подъ луною, и тотчасъ же 
угасали. ее + 

Между т$мъ парашють, поддаваясь сил притяжен1я крун- 

нЪйшей и тяжелфйшей изъ двухъ планетъ, геудержимо спу- 
_оскался къ зомл®; Онъ падаль до того быстро, что баро- 
метръ—анероидъ поднимался на цфлыхъ два градуса въ 
секунду... А между тёмъ находящимся въ корзинкЪ пара- 
‚ шюта казалось, что онъ но прежнему остается неподвиженъ. 
- Ни малфишее колебан!е воздуха, ни едва примЪтное содра- 
ган{е парашюта не говорили нашимъ путешественникам о 
быстротВ и сил этого паденя или полета. 

Только нолъ корзинки, круглая деревянная платформочка, 
нагр$вавшанся ‘отъ быстраго движеня, евид№тельствовала 
объ этомъ замтно повышающейся температурой. Сначала Нор- 
беръ Моони. не считаль нужнымъ умфрить эту чрезвычайную 
быстроту паленя, убЪжденный, что ч$мъ скорЪе они вый- 
дутъ изъ верхнихъ слоевъ земной атмосферы, т$мъ лучше. 
По его разочетамъ, они разстались съ луною на высот% 
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9:000 медровъ надъ уровнемъ моря. Когда стрЗлка- бароме- : 
тра стала указывать высоту 4.500 метровъ, то полагая не. 
\езъ основажя, что теперь атмосфера, окружающая ихъ, уже 
пригодна для дыхан!я, онъ р%шилея привести въ дЪйств!е 


пружины, посредствомъ которыхъ совершалась разборка ме- 


таллическато остова парашюта и тогда изкоторыя отд льныя 
части его могли быть выкинуты за бортъ, велфдетые чего) 
самый параппотъ облегчалея отъ части своего груза. 

— Ну-ка, Виржиль!-—проговорилъ Норберъ Моони, сни- 
мая свой респираторъ,—давай сбрасывать лишй грузъ, и 
живо! — . 

ВеЪ, къ великому своему удовольств!ю, услышали эти слова. 
молодаго ‘астронома и стали отвязывать одну за другой со-° 


_ ставныя части остова парашюта и сбрасывать ИХЪ 3& бортъ. 


Падал несравненно быстр%е, ч%мъ парашютъ, поддерживаемый" 
своимъ сильно раздутымъ шелковымъ парусомъ, въ вид% 
зонтика, эти металлические предметы быстро и безелЪ дно про- 
падали въ пространств%. 

— Господа, еще н%еколько минутъ, — и мы будемъ на 
земл!-—заявилъь Норберъ Моони, когда разборка остова, па-. 
рашюта была окончена.—Конечно, мы прибыли-бы на землю 
еще скорЪе, если бы не разобрали и не выкинули металли- 
ческихъ частей нашего паралиюта, но дЪло не въ томъ, чтобы 
спуститься скорЪй, а въ томъ, чтобъ спуститься возможно. 
осторожн\е! 

Видя, что молодой ученый свободно обходитея безъ рес- 
пиратора и кислороднаго резервуара, вс остальные также 
послвдовали его примЗру и сняли ресгираторы, считая ихъ 
уже безполезнымй теперь. ^ я 

Но, странное д%ло, никто изъ собравшихся въ корзинк® 
парашпота людей не думалъь даже радоваться и поздравлять 
другато. съ близкимъ окончашемъ этого опаснаго и страшнаго 
путешествя. ВЗроятно, тяжелое, удручающее впечатл®в!е 
поелфднихъ минутъ разставанля съ луной не успфло еще 
разсфяться и все еще лежало камнемъ на сердцу ве№хъ. 


Кром*. того, мертвая, давящая тишина и глубоюй мракъ, въ 





_ кото Омь они. и. теперь ‘свое пора днее путешествие, 


также. не мало втяли на, душевное. настроен! 1е ея а: 


никовъ, весьма близкое къ опфпенфню. 

Чувство, или соетоян1е это, усиливалось вт нихъ по и. 
того, какъ окружающий мракъ егущалея. Наконецъ, ко всему 
прочему присоединилось еще крайне неприятное ошущеше 
_ ‘сырости и непрятнаго, пронизывающаго холода: ЯНВ, 
они вступали теперь въ полосу облажовъ. 

`Густой тумаць окружалъ ихъ со воЪхъ сторонъ, такъ 
что на разстояни уже одного аршина путешественники не 
только. не узнавали одинъ другого, но не могли ничего раз- 
личать, не смотря даже на. _электричесый фонарь, самый _ 
свЪтъ котораго заволакивалея какимъ-то густым бЪымт, 


облакомъ. 
Норберъ Моони попытался А ВоздВйстроваять противъ 


этого всеобщаго удрученнато состояшя и страннаго чувства 
апали, которыя онъ не безъ основанйя считалъ не ‘только 
не желательными, но даже безусловно опасными для всЪхъ, 
и потому, сдлавъ надъ собою усиме, заговорилъ: 

— Воть, гоепода, всего еще сколько минутъ, -— гром- 
кимъ, почти веселымъ голосомъ сказалъ онъ,—и Мы очутимся 
на земл®. НадЪюсь, это совершится сравнительно медленно” 
но возможно, конечно, что первое прикосновене наше къ 
землЪ будетъ сопровождаться ДОВОЛЬНО СИЛЬНЫМ» толчкомъ. 
Чтобы ослабить силу этого толчка, намъ слздуеть прежде 
всего выбросить за бортъ ве безполезные предметы, каке 
только найдутся у наеъ здфсь, начиная съ кислородных. 
резервуаровъ и ресбираторовъ, на что они намъ тепер»... 
ЗатВмъ предунреждаю васъ, друзья мои, что корда настанеть 
ршительный моментъ, о которомъ я своевременно предупрежу 
васъ, надо уцфпитьея руками за кругъ верх нихъ частей сЪткк” 
которая зам няетъ ст$нки нашей корзинки, и повиенуть на ` 

рукахъ... Какъ вы полагаете, господа, съумВете вы удер- . 
жалься на рукахъ въ течеше нфсколькихь секуидь всего, 
хватить у васъ на это силы? —сиросилъ, онъ; обращаясь прямо. 
къ Гертрул® Кереэнь, которая, положивъ голову из ‘плечо 
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АО в. и обхвативь. руками шею. `Фатимы, каза. 
особенно обезкураженной и удрученной.. 

= Да, д думаю, что могу, — отвЪчала, она.—Но я положи- 
тельно не могу не думать объ этихъ несчастныхъ, воторыхъ мы. 
оставили тамъ... Мысль о нихъ положительно мучаету... Воз- 
можноли, что мы въ самомъ дЪлЪ оставили ихъ тамъ?.. м 
они теперь думаютъ 0 наеъ?... Что съ ними будет тамъ?... 
несчастные!:.. Участь ихъ должна быть ужаена!, $ И въ тому 
`они такъ ненавидять друг друга... я | 
‚= Я ‘сдвлалъ все, не только возможное но даже’и невоз- 
можное, чтобы увезти `ИХЪ въ `вобою;—проговорилъ Норберъ. 
Моони, желая оправдаться въ глазахъ Гертруды, — но ве% мои 
увимя разбились о. непреклонную _ волю и упорство этого. 
несчастнаго Каддура. Немогь же я пожертвовать жизнью -8 
возхъ насъ и вашей въ томъ. числф, ‘и «ром того еще, быть мо- — 
меть, жизнью. всЪхъ обитателей тВхъ земныхь стран, съ р 
которыми должно было произойти столкновеше луны или, 
вфрнЪе, на воторыя должна была обрушиться луна, при- _ 
давивъ своей тяжестью все живущее? Я не счель себя въ 
прав елфлать это. ВЪдь еще дв минуты, —и катастрофа, 
ничмъ не поправимая катастрофа, совершилась-бы на нашихъ 
глазахь, и`викто вь мфф не въ вилахъ былъ-бы помфшать 
этому! Теперь вы сами видите, что я не могъ сд лать иначе, 
какъ уступить силЪ необходимости и роса, этихъ. И 
людей своей участи! _ и 

—= Но скажите, чего-же собственно хотфлъ Аду 

— Онь требовалъ, чтобы мы оставили его. враговъ на 
лун, и дошежь до того, что силою. воспротивилея моему 
желаню увезти ихъ съ собою. Конечно, мы вее время упорно. 
отвергали такое безчеловьчное требованше, при чемъ я ни- _ 
°вакъ не могъ ожидать, чтобы этоть бфдный карликъ быль 
способенъ проявить такое невфроятное упорство; такую не- 
преклонную волю и дойти даже до того, чтобы ножер- 
твовать своею собетвенною жизнью ради. чуветва мести! 
Знай я это раньше, я, конечно, съумфлъ- бы предотвратить. 
эти печальныя повлфдстыя, принавъ нВкоторыя м$ры ‘пре- 
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. досторожности. Но вы сами знаете, какъ искусно Кэддуръ 

въ послВдн!е дни избЪгалъ всякаго малЪйшаго упоминан!я 
о заключенныхъ. Онъ даже систематически небрежно сл%- 
дилъ за ними въ эти дни, какъ бы опасаясь своей обычной 
чрезм®рной бдительностью и строгостью навлечь каше вни- 
‚ ман1е на свое чувство ненависти. Въ результатВ этой то 
небрежности и явилась въ послзднй, рзшительный моменте 
отчаянная попытка этихъ негодяевъ силой овладЪть пара- 
шютомъ и забрать меня въ свои руки, и эта рукопашная 
схватка, въ которой мы съ Виржилемъ чуть было не стали 
жертвами, и которая им ла бы самыя печальныя посл детв!я 
для веЪхъ безъь исключен1я, какъ сами вы понимаете. 

Т$мъ временемъ физюном1я луны проявляла себя весе 
болбе и болЪе яветвенными признаками. Вдругъ поднялся 
довольно сильный вЪтеръ, причинявний парашюту весьма, 
чувствительные толчки то въ ту, то въ другую сторону и 
преимущественно относивший его къ востоку. Кругомъ все 
еще царилъ глубок1й мракъ; но внимательно вглядываясь 
въ пространство, находившееся подъ ними, Норберъ Моони 
начиналъ смутно различать силуэты деревьевъ, возвышен- 
ности почвы, и т. п. Вдругъ закапаль мельйй частый дож- 
‚ дичекъ, но путешественники нисколько не страдали отъ 
него, такъ какъ находились подъ прикрытемъ парашюта. 
Мало того, это новое явлеше было ветрЗчено ими даже съ 
нЪкоторымъ удовольствемъ, какъ нфчто совершенно подлун- 
ное, нЪчто такое, отъ чего вс® они давно уси ли отвыкнуть. 

ВскорЪ они замтили, что вЪтеръ началъ стихать мало 
по малу, вЪроятно, подъ вляшемъ дождя, какъ это часто 
бываетъ. Но вмфетВ съ тЪмъ дождь сдЪзлаль шелковую 
ткань парашюта болзе тяжелой, и Норберъ Моони вдругъ 
замфтилъ, что очи стали спускаться что-то ужъ слишкомъ 
быстро и стремительно. 

_  — Слушайте, господа!—крикнулъ онъ, — пусть каждый 
изъ васъ выбросить за борть свой реепираторъь и кисло- 
родный резервуаръ! 

Приказаве его было немедленно и дружно исполнено. 
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вс№ми присутствующими, и падэше парашюта зам%тно за-. 
медлилось. 

Почти вел$дъ за тзмъ до путешественниковъ стали до- 
носиться порывами горячее дыхан1е вЪтра съ цзлыми тучами 


`мелкаго раскаленнаго песку, благодаря чему парашютъь въ н%- 


сколько секундъ увп$лъ окенчательно просохнуть, и его стало 
относить къ западу. Но туть корзинка парашюта за что-то 
задЪфла, и затЪмъ, медленно миновавъ это препятстве, но- 
плыла дальше, сопровождаемая характернымъ шелестомъ. 

— Это--дерево!... Господа, мы сейчастъ. задфли за дерево!— 
воскликнулъь Норберъ Моони,—вс— въ кружокъ! хватай- 
тесь руками за веревки и старайтесь повиснуть на рузахт... 
уберите: ноги, какъ можно выше. Намъ ве грозитъ ни ма-. 
лЪйшей опасности, если только мы съумфемъ уберечь себя . 
въ моментъ перваго толчка!... Не надо ли вамъ помочь, ма- 
демуазель Керсэнь?.. А вамъ, докторъ?.. 

Довольно сильный толчекъ прервалъ его на полусловф. 
Нарашютъ коенулся земли. Веф путешественники удержа- 
лись на ногахъ, благодаря своевременному предупрежденаю 
и указажямъ Норбера Моони, только Тиррель Смисъ поле- 
тЪль черезъ голову за бортъ корзинки, вел детве чего ипа- 
рашгють на мгновене слегка подпрыгнулъ. 

— Берегитесь второго толчка, господа!—хрикнуль снова 
Норберъ. — Это предпослфдн!й!.. держитесь крЪиче!... 


Я сейчасъ соскочу съ причалом... Но вы, господа, не тро- 


гайтесь ео своихъ м%етъ! 

ВелЪдъ за этимъь онъ исполнилъ то, что сказалъ; въ 
тотъ-же самый моментъ парашиотъ подекочилъ еще разъ и 
въ трей разъ коснулся земли, не теперь его удержаль на 
мЪстЪ Норберъ, державний причаль и кинувиИЙся плашмя 
на землю. Почти въ тоть же моментъ шелковый парусъ 
парашюта грузно опустилея и накрылъ его своими тяжелыми 
складками. 

— Выпутывайтесь, выбирайтесь изъ подъ параппота, гоепо- 
да... См$ло становитесь на ноги! — крикнулъ онъ глухимъ 
голосомъ.—Мы на землЪ! 
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ХУТ. На берегахъ Нила. 


Посл довольно продолжительныхъ усимй выбраться изъ- 
подъ громадной пелены паралиюта, наши путешественники 
стали, наконецъ, одинъ за другимъ, выбираться на открытый 
воздухъ, не безъ труда выползая изъ-подъ тяжелаго по- 
крова, накрывшаго ихъ возхъ. Въ счастно, никто особенно 
не пострадаль. Только у одного оказался легюй вывихъ, у 
другого зашиблена рука, или плечо помято, Гертруда Вер- 
сэнь получила порядочную ссадину на рук, Фатима под- 
ставила себЪ рогъ на лбу, серъ Буцефалъ былъ слегка, оше- 
ломленъ. 


Веф испытывали странное, болзненно ноющее ощущение 
во воЪхъ членахъ, какую-то тяжесть и сильное утомлеше, 
какъ будто члены ихъ были разбиты параличемъ или точно 
къ ногамъ ихъ были привязаны тяжести по н3Ъеколько пу- 
довъ къ каждой. Но на ряду съ этимъ непрятнымь и тя- 
желымъ физическимъь ощущенемъ, каждый испытываль Въ 
душЪ отрадное чувство, вызываемое сознанемъ, что они 
снова находятся на землЪ, что у нихъ подъ ногами род- 
ная почва. Фатима, во всемъ страстная и экснансивная, вы- 
разила со свойственною ей наивностью свое чувство горячей 
привязанности къ „матери земл$“: она порывието бросилаеь 
на колЪни и, припавъ лицомъ къ земл%, буквально поцЪло- 
вала ее, воскликнувъ: 


— Мать моя, родная земля!.. 


И это была, дЪйствительно, единственная мать ея, кото- 
рую она знала, такъ какъ та женщина, которую она когда- 
то, вь раннемъ дЪтствЪ, звала матерью, давно почила 
вЪчнымь сномъ, и память о ней сохранилась въ душЪ 
Фатимы, какъ смутное воспоминаюе о чемъ то очень дале- 
ком... 

Что же касается доктора, то онъ быль на столько-же 


ошеломленъ, какъ и серъ Буцефалъ, но професетональный 
ь * 
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инстинктъ его никогда ни на минуту не покидалъ его, 
даже и въ полусн, или во снЪ. А потому, первымъ его дви- 
женемъ, какъ только онъ сколько нибудь очнулся, было 
розыекать свои инструменты и затБиъ пощупать первый по- 
павшийся ему подъ руку пульсъ. 

— Прекрасный пульстъ!.. — автоматически  промолвилъ 
онъ.—Ровный и полный!—двадцать четыре пульсащи... пре- 
красно, какъ нельзя лучше, —продолжалъ докторъ,—и впредь 
сл$дуетъ придерживаться простого здороваго режима... 

— 9й, докторъ!-—есмЪясь окрикнуль его Норберъ Мо- 
они,—вотъ ужъ по истинЪ можно сказать, что вы упали 
съ луны! 

—щ Упалъ съ луны!.. хмъ, да, дЪйствительно!.. да, оно, 

кажется, вЪфдь, такъ и есть. Но скажи-же мнЪ, ради Бога, 
гдЪ же мы находимся въ данный моментъ? 
° Я, конечно, охотно сообщиль бы вамъ это, если бы 
только зналъ самъ... Но все, что я могу сказать теперь съ 
нЪкоторой увфренностью, такъ это то, что мы, очевидно, въ 
Судан и, вЗроятнфе всего, въ Нуб ской пустын$... Почва 
подъ нами безусловно песчаная и этому обстоятельству мы, 
безъ сомнз ня, обязаны тфмъ, что наше падеше было сильно 
ослаблено, и мы нисколько не пострадали отъ него. Сверхл, 
этого я ничего не могу сказать вамъ, да еще въ такой тем- 
нотЪ, гдВ рЪфшительно ничего не вижу и не могу разгля- 
ДЪть... 

— ДЪйствительно, я еще никогда не видалъ такой тем- 
ной ночи, какъ эта, если только не считать того страш- 
наго, безусловнаго мрака, какой окружалъ насъ сейчасъ 
тамъ, въ пространств» между луною и землей!.. Но какъ бы 
то ни было, а все же мы, наконецъ, на коровьемъ парке- 
т! — засмВялся докторъ, — это самое главное!.. Ну, а мы 
вакъ себя чувствуемъ?.. Хмъ, Гертруда, ты что на это ска- 
_ жешь? — освфдомилея докторъ, обращаясь къ своей пле- 
МЯННИЦЪ. 

-- Племянница ваза, г. докторъ, говоритъ что чувствуетъ 
себя прекрасно!—отвЪтиль за нее Норберъ Моони. 


а 


— А вы, серъ Буцефалъ?. 

— Я чувствую себя немного разбитымъ и утомленнымъ, 
немного какъ бы помятымъ и придавленнымъ, но над®юсь, 
что ни одинъ изъ жизненныхь органовъ у меня серьезно не 
пострадалъ. 

— А вы, Виржиль, цфлы и невредимы? 

— Да, г. докторъ, и цЪль, и невредимъ, и весь къ 
вашимъ услугамъ, готовъ хоть сейчасъ повторить еще разъ 
ту-же-птуку! 

— Воть, что я называю молодцомъ!— весело воскликнуль 
докторъ,—такого парня хоть куда! Всюду онъ будетъ хорошъ 
и на своемъ мЪетЪ! Оть души позравляю васъ, Виржиль, съ 
прибычемъ на землю!... Ну, а Фатима какъ?... А Тиррель 
Смисъ?... да гдЪ же Тиррель Смись?... Что-то его ве видаты.. 

— Ла, въ самомъ дЪлЪ, гл же Тиррель?— освздомилея 
баронетъ, оглядываясь во всЪ стороны. —Тиррель!—крик- 
нулъ онъ. , 

На призывъ сера Буцефала отозвалея какой то глухой 
стонъ, какъ бы исходивпий изъ-подъ земли. Принялись 
разыскивать его ощупью, такъ какъ было до такой степени 
темно, что легко можно было незам$тить челов ка даже въ 
двухъ шагахъ разстояюя. Наконецъ, Виржиль случайно 
наткнулся, шатахъ въ десяти отъ общаго лагеря, на нЪчто 
такое, что, судя по очертан1ямъ, положительно нельзя было 
признать за человфка, но на ощупь предметъ этотъ имфлъ 
много общаго съ образцовымъ камердинеромъ сера Буцефала, 
Когхилль. 

Однако Виржиль очень затруднялся объяенить себф, въ 
какой нозЪ онъ засталъ своего прятеля Тирреля Смисъ. Это 
было положительно. что-то непостижимое, 

— 9, товаришъ! что вы тутъь джлаете?—крикнуль онъ, 
видя, что тотъ остается совершенно неподвижнымъ и молчитъ. 

Вглядываясь съ особеннымъ вниман!емъ въ находившуюся 
передъ нимъ фигуру, Виржиль замЪтилъ, наконецъ, что Смисъ 
стоить головой внизъ и на ногахъ, согнувшись положительно 


въ дугу. 
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— Я не знаю, гдЪ я!.. Не знаю, что со мной!— отвЪчаль 
вакой то замогильный голосъ, —-чувствую, что у меня земля 
въ глазахъ, во рту, въ носу, въ ушахъ, словомъ,—везд\!... И 
мн тавъ тяжело.. вс мои члены ноютъ и болять... я по- 
лагаю, что на вфрное переломиль себЪ руки и ноги... охъ!. 

— Бросьте вы это, товарищь! -—веселовекрикнулъ Виржиль. 
Вы просто ткнулись головой въ песокъ, ну, что называется, 
р%дьку закопали! Да такъ воть и, стоите... у васъ и по сей- 
`часъ еще ноеъ въ пескЪ! Встаньте, выпрямитесь, ` поотрях- 
нитесь и все пройдетъ!—ут$шалъ его Виржиль, наконецъ, 
понявь въ чемъ д%л0.—Да что вы думаете, ужъ не при- 
няли-ли вы Нуб скую пустыню за ванную съ деревяннымъ 
`поломъ?.. Тутъ, вЪдь, нырять не удобно!.. Ну, же прёятель, 
подбодритесь немного, постарайтесь выпрамиться и поднять 
голову.—И сопровождая слова свои соотвЪтетвующимъ дви- 
жешемъ, Виржиль поднялъь Тирреля Смиса въ надлежащее 
положен!е человЪка, стоящаго на ногахъ, и, зат$мъ поддер- 
живая его подъ руки, привель къ тому мфету, гдЪ соб- 
рались и расположились тЪсною группой остальные путе- 
шественники, безъ церемони разсввицеся на земл%. 

— Ну, вотъ, вы теперь сами видите, праятель, что вы 
еще не сломались на вуски!—шутилъ Виржиль. 

— А воть иты, Тиррель!..—воскликнуль серъ Буцефалъ, 
которому теперь вернулось самое благодушное настроеше,— 
я ужкъ опасался было, что ты собираешься измфнить мн и 
лишить меня своей прлятной компани, мой милый!.. Ну, что 
ты не имфешь ни малЗйшаго желанля снова отправиться съ 
нами на луну? 

— Ошать на луну?!— воскликнула Гертруда, Кереэнь еъ 
искреннимъ ужасомъ. — О, надЪюсь, что никто объ этомъ 
даже не помышляеть, даже вы, г. Моони! Не правда-ли? 

— Что касается меня, то я, право, не поручусь вамъ за 
себя въ этомъ отношен1и!..-- отвЪчалъь молодой астрономъ,— 
тамъ осталось еще столько любопытнаго, столько такого, что 
было бы достойно изучен1я и основательнаго изолф дования 
что мнЪ, право, жаль, чтомы принуждены были бросить все 
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_ это безъ вниман!я!.. Для меня одной перспективы човто- 


рить это пе съ тьми же спутниками уже доста- 
точно, чтобы заставить р®шиться вторично отправиться на ы 
луну! 

— То, что вы говорите, конечно, весьма любезно, милый 
г. Моони, но если вы позволите, то я за себя лично изви- 
нюсь передъ вами и воздержусь отъ повторен1я этого путе- 
шеств1я!-—смЪясь проговориль докторъ Бру. 

— Ну, а ты? Каковъ твой отв®тъ, Тиррель? — освз- 
домился баронетъ.—Неужели ты отпустишь меня одного те- 
перь на луну? 

БЪдный образцовый камердинеръ съ трудомъ подавилъ 
возгласъ и жесть отвращеня и ужаса при этомъ вопросЪ. 
Какъ! Неужели ему придется снова вернуться на эту непри- 
влекательную луну, которую онъ давно уже прокляль въ 
душ%!.. Вернуться снова на луну, тогда какъ онъь уже 
мечталь, въ тайнЪ своего сердца, увидЪть вскорз Керзонъ- 
стритъ и, отказавшись отъ этой кочевой жизни и мыканья 
въ пространствЪ, снова зажить той корректной и элеган- 
тной жизнью, какая приличествуеть настоящему, идеаль- 
ному ри ег’у настоящаго англйскаго баронета! Да, пер- 
спектива вернуться снова ва луну была, несомнфнно, тяж- 
кимъ и совершенно уже не предвиденнымь ударомъ для 
бЪднаго Тирреля Смиса. Но онъ еще никогда въ своей 
жизни не погрёшилъ противь священныхъ обязанностей 
прим$рнаго слуги и потому отв чалъ: 

— Я весь къ вашимъ услугамъ, милордъ! 


Между т$мь Фатима, державшая въ своей рукЪ руку 
госпожи, съ непритворнымъ страхомъ и ужасомъ внимала, 
этому разговору, и нервная дрожь, пробЪгавшая по всему 
ея тзлу, свидфтельствовала о томъ безграничномъ, смертель- 
номъ страхЪ, какой внушала ей подобная перспектива. 

— Полно, дитя мое,—лаеково проговорила Гертруда Кер- 
сэнь, успокойся, родная! Наше странстве окончено, и если 
мы его и повторимъ, то во веякомъ случа не тавкъ скоро... 
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Серъ Буцефаль шутитъ, Тиррель Смисъ!-—успокоила она и 
безмёрно огорченнаго примфрнаго камердинера. 

При этихъ словахъ Фатима съ облегченемъ вздохнула 
полною грудью, у нея точно камень свалился съ души, & 
Тиррель Смисъ своимъ обычнымъ, естественнымъ голосомъ 
обратилея къ оаронету со словами: 

— Если милордъ чувствуеть себя въ аппетит, то см ю 
доложить, что корзина съ съфстными припасами здесь, и я 
могу сервировать столь, если вы пожелаете! | 

— Воть это самая умная мысль, какую кто либо высказалъ 
здфеь до сихъ поръ!—воекликнулъ докторъ Бр1э.—Право, . 
мы не можемъ лучше отпраздновать налие возвражщене на 
аВпа ратепз, какъ хорошимъ маленькимъ ужиномъ! 

Отправились распаковать карзину, которую, спустя н%е- 
колько времени, нашли вмстЪ съ электрическимъ фонаремъ 
подъ тканью парашюта, а минутъ пять спустя, наши пу- 
тешественники съ особымъ удовольстнемъ подкр%пляли свои 
силы, отдавая должную честь угощеню, приготовленному 
для нихъ стараями Тирреля Сииса. 

ТЪмъ временемъ первые лучи дневнаго свЪта стали 
ноявляться на восток%, а зат мъ, немного спустя, стало уже 
на столько свЪтло, что наши путешественники могли до 
нфкоторой степени судить о характерВ той мЪетности, гдз 
они находились. Это была громадная песчаная равнина, 
усЗянная тамъ и сямъ группами высокихъ пальмъ съ тяну- 
щеюся съ восточной стороны сплошной линей темной 
зелени, очевидно, окаймлявшей берега какой нибудь р$ки. 


— Я быль-бы крайне удивленъ, если бы то, что мы 
видимъ вонъ тамъ, вдали, не было Ниломъ! — воскликнулъ 
Норберъ Моони. —Подождемте, господа, пока совсзмъ раз- 
свЪтетъ, и тогда пройдемте туда, чтобы убЪдиться, вЪрно 
ли мое предположеше. 

— Кь чему-же ждать?!-—возразила Гертруда Керсэнь— 
пойдемте туда сейчасъ, г. Моони! ВеЪмъ бухетъ очень пр1- 
ятно пройтись теперь, когда утро такъ свЪжо и прохладно 
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а воздухь такъ чистъ, и мы имЪемъ возможность обходиться 
безъ этихъ надофдливыхъ, противныхъ респираторовъ! 

— Такъ вы очень сердиты на нихъ?!—пошутилъ молодой 
астрономъ.— А подумали-ли вы о томъ, что безъ нихъ мы 
теперь не были-бы здЪфсь, гд% намъ такъ хорошо и праятно?! 

— Ну, считайте меня и черствой, и неблагодарной, 
сколько вамъ угодно!-—тавъ же шутливо отвЪтила моло- 
дая дЪвушка,—а я все же скажу, что предпочитаю налъ 
земной воздухъ самому лучшему, самому чистому кислороду, 
которымъ мы принуждены были пользоваться на лун?! 

Воф остальные вполнф согласились съ ней. Не за- 
ботясь о парашют, который теперь былъ положительно ни 
къ чему не пригоденъ, наши путешественники направились 
къ зелензющей вдали грулиз деревьевъ. 

Дойти туда было не такъ-то близко; на это потребова- 
лось боле часа. Однако, ваши путешественники за это 
время на столько успзли отвыкнуть отъ своего земнаго 
вЪса, что тяжесть тфла ихь казалась имъ ужаено затруд- 
нительной, и они съ большимъ трудомъ совершили этотъ 
небольшой переходъ въ пять или шесть километровъ. Те- 
перь ужъ солнце выплыло на горизонтъ, когда они, изму- 
ченные и усталые, опустились на траву на берегу р$ки, за- 
ливавшей свои берега, желтовато-мутными волнами. 

— Да, это—Нильъ.... Это не подлежитъ ни малфйшему 
сомнЪн!ю!-—заявиль Норберъ Моони,—другой подобной р3ки 
нЪтгь въ этой части свфта. Но какая-же это часть Нила, 
вотъ въ чемъ вопросъ, потому что, вЪздь, Нилъ-то имфетъ 
пятьсотъ миль длины... А сказать сейчаеъ, гдЪ, именно, мы 
находимся, весьма трудно. ТЪмъ не менфе я склоненъ ду- 
мать, что мы находимся немного ниже по теченю отъ Дан- 
голы! 

— Я также такъ думаю,—сказалъь докторъ Бр. 

— А что именно заставляетъ васъ такъ думать?—осв$- 
домился молодой астрономъ.—Я, лично, основываюсь исклю- 
чительно только на научныхъ данныхъ по моей спецаль- 
ности. 
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— Ая 060бенно пораженъ тЪмъ, что зд%есь воды Нила 


не представляютъь ни малфйшихъ признаковъ зада, какъ 
обыкновенно называютъ вверхь отъ Берберъ, эти плавуч1я 
растенйя и травы, которыя образуютъ цЪлые плавуче острова, 
настоящая плавучя мели изъ травъ и перегноя, нер$дко 
преграждающие путь судамъ. 

— Это самая характерная особенность Верхняго Нила,. 
какъ, вЪроятно, знаете и вы. 

— И такъ, все, повидимому, клонится къ тому, что мы 
во воякомъ случаз находимея ниже Бербера!-—замЪтилъЪ 
серъ Буцефалъ. 

— Сейчасъ мы будемъ имЪть возможность съ достовр- 
ностью судить объ этомъ! — воскликнула Гертруда Кереэнь, 
зрЪн1е которой было такъ же прекрасно, какъ и ея глаза... 

— Я вижу вонъ тамъ, вдали, черную точву, которая, 
ио моему мн%®н!ю, должна быть ниской лодкой— „дахаб1э“. 

ВеВ взоры обратились къ веру, въ томъ направлении, 
куда указывала молодая дЪвушка, и вскорЪ каждый могъ, 
хЪйствительно, увидЪть ва водЪ червую движущуюся точку: 

— Ахьъ, воть оно что вначитъ-—глаза-то въ двадцать 
лЪтъ!-—воскликнулъ докторъ,—а я, наприм., не вижу ничего, 
кромЪ ослЗпительно ярваго солнца и кружащагося въ воз- 

духЪ песка... 

‚ Между тЪмъ черная точка на рЗк замЪтно увеличива- 
лась съ минуты ва минуту, и Гертруда Керсэнь заявила, 
теперь, что это не только даха6б1э, но что на ней нАхОДиЗОВ 
как1е-то красные мундиры... 

— Красные мундиры!-—воскликнулъ баронетъ,—неужели 
это англисве солдаты? Нёужели вы въ самомъ дЪлЪ не 
ошибаетесь? 

— Ура, старая Англя!—вдругъ зарев$лъ Тиррель Смисъ 
въ порыв невыразимаго патрютическаго чувства и велёдъ 
за этой столь неожиданной съ его стороны манифестащей, 
снова погрузился въ свою обычную характерную апалт!ю, 
подъ которой скрывалиеь всЪ страсти и порывы этой чисто- 
британской души. 
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-— Если такъ, и если это въ самомъ дфлВ англйск!е 
солдаты, то это доказываетъ одно изъ двухъ,—или то, что 
мы находимся здесь вблизи границы Египта, или же, что 
арм!я, которую призываль къ себф на помощь Гордонъ, _ 
уже поднялась вверхъ по Нилу!... Какъ бы то ни было, но 


все же мы сейчасъ получимъ: вЪсть о томъ, что дЪлается 
въ Хартум®. 


— Въ%ети изъ Хартума!—воскликнула молодая дЪвушка, 
не будучи, въ силахъ удержать своихъ елезъ, которыя такъ 
и брызнули у нея изъ глазъ.—0, дорогой мой папа! Какъ 
бы я желала имфть какя нибудь вЪзети о васъ! 


Между тЗмъ дахаб1 приближалась все больше и больше. 
Это, дйствительно, было длинное египетское судно, сходное, 
по своему внзшнему виду, съ тЪми судами, какля мы встрЪ- 
чаемъ на изображеняхъ стЪнной живописи (фрескахъ) вре- 

енъ фараоновъ, упЪлЪвшихъ до настоящаго времени. Она 
отчасти: напоминала своей носовой частью гондолу съ двад- 
цатью ловкими туземными гребцами на длинныхъ веслахь 
и высокой рубкой на кормЪ. 
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Рубка эта была, дЪйствительно, занята, англйскими сол- 
датами, которые подымались вверхъ по Нилу съ очевидным 
намфрешемъ произвести рекогносцировку, такъ какъ они 
внимательно изучали берега, по обЪ стороны рзки, впиваясь 
въ нихъ испытующимъ взглядомъ. 

Камандующй этимъ отрядомъ офицеръ, замВтивъ на 
правомъ берегу группу людей, которые двлали ему призЗывные 
знаки, велЗлъ лодкз подплыть къ берегу и крикнулъ стро- 

имъ, отрывистымъ тономъ, по англ!йски: 


— Кто вы таке, что зд%еь длаете? откуда вы явились? 
Баронеть подошелъ къ самому краю берега, чтобы 
отвфтить на окликъ англ йскаго офицера, но вдругъ его не- 
вольно поразила мысль, какой нелзпицей будеть звучать въ 


ушахъ этого офицер® то заявлене, какое онъ собирался ему 
сдфлать. 


— ВЪдь, не могу же я сказать ему, друзья мои, что мы 
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ве только что свалились съ луны! —пропешталъ онъ, невольн 
усмЪхаясь при этомъ и обращаясь къ своимъ спутн икамъ. 


— Ну, что же?.. Будете вы отв®чать мн® или н®тъ?— 
съ нетерившемъ крикнулъ между тёмъ англйскй офицеръ 
сердитымъ голосомъ. 

— Я—серъь Буцефалъь Когхилль, изъ Керзонъ —Стритъ, 
29, въ Лондонз и Вигиоръ-Ёэстля въ Девоншир*!-—торже- 
ственно заявилъ баронетъ,—а эти господа—мои друзья... Что- 
же касается того, откуда мы явились и что здвсь дЪлаемъ, то 
извините: на это я ничего не отвЪчу! 


— Вь такомъ случав чего же вы хотите отъ меня — 
спросилъ офицеръ, видимо недовольный отв томъ. 

— Мы хотимъ только, чтобы вы были столь любезны и 
сказали намъ, гдЪ, именно, мы теперь находимся и затЪмъ, 
если вы найдете это удобнымъ, довезли насъ въ вашу штабъ 
квартиру. 

— Вы находитесь близъ Уади- Хальфа! — отвЪтиль 
офицеръ, немного смягченный вЪжливымъ и любезнымъ то- 
номъ разговаривавшаго съ нимъ человЪка, не смотря на то 
что путешественники эти, на его взлядъ, казались ему болфе, 
чЪмъ подозрительными людьми.—Что же касается того, что 
бы доставить васъ въ пашу штабъ-квартиру, то я былъ-бы 
обязанъ это сдЗлаль по долгу службы, даже если бывы и не 
просили меня о томъ!.. Вотъ почему я исполню ваше желане 
съ полной готовностью! 


Пояскавъ подходящее м$сто, чтобы какъ можно ближе 
пристать къ берегу, анг.йск1й офицеръ исполкилъ’ этотъ 
маневръ весьма удачнб, но не торопливо, а съ надлежащей 
осторожноетью и осмотрительностью. Затфмъ, когда дахаб!э 
подошла уже совершенно близко къ берегу, то вмЪето мо- 
стика или трапа были переброшены доски, и наши путе- 
шественники благополучно перебрались на судно. 

ПослВ того ‘гребцамъ было отдано приказане немедленно 
повернуть обратно и плыть внизъ по течен!ю. 

— Вы, вВроятно, принадлежите къ арми подкр$иленя — 
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освЪдомилея самымъ развязнымь тономъ серъ Буцефалъ, 
какъ только дахаб1 тронулась внизъ по р%Ъкф. 

— Какой арми подкрЗиленя? — довольно пренебрежи- 
тельно переспросилъ офицеръ, такъ какъ вн шей видъ этихъ 
путешественниковь, въ особенности съ тЪхь поръ, какъ онъ 
разгляд%лъ ихъ вблизи, казался ему все болЪе и болЪе по- 
дозрительнымъ. 

— Ну, я хочу сказать, той англ Мекой арм, которую 
ожидалъ въ Хартум генераль Гордонъ. 

— Я положительно не знаю, будетъ-ли когда нибудь 
такая вспомогательная арм1я!— отв чалъь офицеръ, —мы въ 
числВ двухсотъ челов къ откомандированы изъ Каира въ 
Ассуанъ и Уади-Хальфа для... 

Вдругь онъ прервалъ себя на полуслов8: имъ снова овла - 
дли подозрЪ ная относительно этихъ людей. 

— Почему вы спрашиваете у меня объ этомъ? на какомъ 
основан1и это можетъ интересовать, васъ? —вдругъ спросилъ 
онъ, строго и испытующе глядя на сера Буцефала.—Ужъ не 
тайный-ли вы агенть Махди?... ВсЁ вы мнЪ кажетесь людьми 
весьма подозрительнаго сорта! Что вы за путешественники? 
Откуда вы явились?... ГдЪ ваши документы и бумаги?. 

— Документы? бумаги?... Право, у меня нЪтъ при себ» 
никакихъ... Я даже никогда и не имЪль ихъ съ собою, — 
отвфчаль серъ Буцефалъ, тфмь не мене, шаря съ весьма 
растеряннымъ зидомъ во всЪхъ своихъ карманахъ. — Но у 
меня есть при себ моя визитная карточка, —вотъ она возь- 
мите!. 

— Хммъ-—промычалъь офицеръ,—визитная карточка, что 
она можетъ значить? какое значен!е можетъ имть простая 
визитная карточка... Вирочемъ, вы объясните все это въ штабъ- 
квартирф... Это, конечно, ваше дЪло, а не мое... 

К№ъ счастпо, плаване по Нилу продолжалось. не долго, и 
наши путешественники вскорз прибыли въ Уади-Хальфа, 
довольно большое, но грязное и жалкое селенье у вторыхъ 
пороговъ. Англичане только что начали струить здЪеь свои 
укрфплен1я, какъ бы предвидя, что нЪеколько мЗсяцевъ спу- 
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дицтю, которая, въ конц концовъ, концентрировалась здЪер. 
Доставленные подъ конвоемъ въ главный лагерь штабъ- 
квартиры, расположенной въ старой, полуразвалившейся 
казармЪ, наши путешественники были введены въ довольно 
большую низкую залу нижняго этажа, гд% ихь безъ даль- 
нфйшихъ разсужден!й и объяснен!й заперли. Здесь они имзли 
вполвВ достаточно времени для размышлен!й, такъ какъ въ 
продолжене цфлыхъ двухъ часовъ никто не вспомниль о 
нихЪ. Чфмъ больше ве они обсуждали со всфхъ сторонъ тЪ 
отвфты, которые имъ придется лавать на неизб%жные вопровы 
англ1йскаго начальства, тЪмъ больше начинали убЪждатьея 
вмЪфетЪ съ серомъ Буцефаломъ въ томъ, что было бы совер- 
шенно невозможно сказать этимъ людямъ, что они толь- 
кочто свалились съ луны. Посл зр%лаго обсужден этого 
‚ затруднительнаго вопроса, р%№шено было оставить этотъ 
вопросъ не разъясненнымь и, просто на просто, объявить, 
что они на воздушномъ шар прибыли сюда съ пика Тоэ- 
бали, гдЪ ихъ осаждала армя махдистовъ. Такимъ обра- 
зомъ можно было по крайней м®рЪ надЪятьея снять съ себя 
непр1ятныя подозр$ня и избЪфжать всякихъ смЪхотворныхь 
недоразум в й, которыя, неизбЪжно, должны были бы воз- 
никнуть при болЗе подробномъь и точномъ отвзтВ путе- 
шественниковъ. 
Было около девяти часовъ утра, когда двери залы, гдЪ 
‚ были заперты наши бфдные друзья, наконецъ, отворились, 
и вооруженный пикетъ явился за „подозрительными лиу- 
ностями“, какъ они были обозначены въ рапортЪ лейтенанта 
Броуна, командовавшаго маленькимъ рекогносцировочнымъ 
отрядомъ на дахаб!э. Подъ конвоемъ путешественники 
были препрбвождены въ помфщене перваго этажа |, предъ 
`явныя очи“ майора Вартона, командира англ йскаго отряда 
въ Уади-Хальфа. 
Майоръ Вартонъ былъ бравый, видный офицеръ, очень 
горячо и строго относивпийся ко всЪмъ своимъ обязанно- 
отямъ, чрезвычайно пупктуальный и точный во веЪхъ своихъ 
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_ стя, имъ придется укрывать запоздалую и злополучную экспе-/’ 
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_ привычахъ, но, къ сожалЪню, страдавший однимъ недо- о 
статкомъ, впрочемъ, весьма распространеннымъ, но весьма 
печальным и не желалельнымъ въ начальникахъ и коман- 
дирахъ аванпостныхъ частей: онъ, какъ и большинство 
‘воихъ собрат, видфлъ вратовь и шшоновъ вездв и во 
веЪхъ. КромЪ того, лейтенантъ Броунъ, который встрЗтиль 


и\ доставиль путешественниковь сюда, съ своей стороны ^ 


представиль ему д%ло „поимки“, какъ было сказано въ его 


рапорт, быть можетъ, немного въ ложныхъ краскахъ. 
Лвижимый, очевидно, весьма естественнымъ, но тфмъ 
не менфе не совсёмъ похвальнымъ желанемъ выдви- 
вутьея и проявить свое усерде по служб, молодой офи- 
церъ особенно упиралъ, не имя подъ рукой другихъ боле 
вЪскихь доказательствъ, на непрезентабельный видъ этихъ 
людей, найденныхь имъ на берегу Нила безъ верблюдовъ, 
безъ судна, безъ каравана или какого бы то ни было кон- 
воя, на разодранное платье двоихъ изъ нихъ, именно Нор- 
бера Моони и Виржиля, платье которыхъ носило на себЪ 
еще слЪ№ды той рукопалиной борьбы съ тремя негодяями, ко- 
торую имъ пришлось вынести почти въ самый моментъ ихъ 
отйравленя, и кром% того утромъ еще на уклончивые от- 
вЪты того субъекта, который безъ всякаго на то доказатель- 
ства выдаваль себя за англйекаго баронета. 

Словомъ, почтенный майоръ Вартонъ быль уже заран%е 
довольно плохо настроенъ и весьма мало расположенъ от- 
нестись благосклонно къ тЪмъ людямъ, которые должны 
были сейчасъ предстать передъ нимъ, а потому приняль 
ихъ чрезвычайно грубо. 

Онъ зас$далъ въ низенькой, но довольно большой, почти 
совершенно пустой зал, вмЪетЪ съ плечистымъ унтеръ- 
офицеромъ, исполнявшимъ при немъ должчость секретаря, 
за маленькимъ некрашеннымъ столомъ. Кром стола, двухь. 
стульевъ и простой длинной деревянной скатьи въ комнат» 
не было никакой мебели. 

—- Вто вы таке и откуда явились?—спросилъь онъ р%з- 
кимъ, сердитымъ голосомъ, уставившись въ баронета, кото- 
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рый взялея на этотъ разъ вести переговоры, большими, хо-/ 
лодными голубыми глазами, надъ которыми вырисовывались. 
густыя рыжеватыя брови. | 

Баронетъ принялся излагать, голосомт, который, по ето 
мн®ню, долженъ былъ быть полонъ чувства, собетвенна?о 
достоинства, но въ сущности былъ слегка дрожаший, 
объяснен1я, которыя на общемъ совёт рЬшено было дать 
грозному майору. Онъ сообщилъ, что самъ онъ вмфет со 
своими друзьями только что прибыль на воздушномъ шарЪ 
съ пика Тэбали, гдЪ они въ продолжене долгаго времени 
держались противъ осаждавшей ихъ арми  махдистовъ; 
сказалъ, что, совершивъ благополучно свой полетъ, они 
спустились въ разстояши пяти или шести миль отъ бере- 
ГОВЪ Нила, куда добралиеь ифшкомъ, въ надеждЪ ветрЪ- 
тить. здЪсь людей, которые окажутъ имъ содЪйстве. | 

Однако, майоръ не захот®ль лаже дослушать до конца 
эти, правда, немного запутанныя объяенешя. 

— Пикь Тэбали! Что это за гора? я. никогда не слы- 
халъ о ней!... Ея нЪтъ на нашихъ картахъ генеральнаго 
штаба!—отв$чаль онъ громовымъ голосомъ. — Воздушный 
шаръ.... ГдЪ-же онъ, вашъ воздушный шаръ! Подайте мнЪ 
его сюда!.. Вы говорите, что васъ осаждала арумйя махдис- 
товъ.. Но прежде всего такой арми вовее не существует... 
Существуетъ только сборище разныхъ мерзавцевъ, разбой- 
никовъ, воровъ, словомъ, разнаго сброда, шайка негодяевъ, 
которая осмфливается присваивать себ это почетное на- 
именован!е, и которую мы рано или поздно перевъшаемъ, 
какъ собакъ, при первой возможности... Уже одно это плохо 
рекомендуетъь васъ, что вы, говоря объ этой презр$нной 
орав$, даете ей такое почетное звавте... Изъ этого я за- 
включаю, что вы отнюдь не питаете къ нимъ никакихь 
враждебныхь чуветвъ, и потому я быль бы не мало удив- 
лень, если бы вмЪсто того, чтобы быть осажденными этой 
канальей, напротивъ, не... хмъ!.. да... это весьма возможно!.. 
Потрудитесь предъявить ваши бумаги! 

— Я не имзю при себЪ никакихъ бумагъ и докумен- 
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товъ, кром$ моей карточки!--жалостливо прошепталъ ба- 
ронетъ. 

— Ваша карточка! Дудки! Неужели вы думаете, что я 
удовольствуюсь какимъ то клочкомъ бумаги безъ всякихъ 
доказательствъ! — НЪтъ-съ, извините, не на такого напали!.. 
Ну, а эти господа, есть у нихъ бумаги?.. 

— Н»Ътъ, милостивый государь, —вмфшался, наконецъ, Нор- 
_ беръ Моони, выведенный изъ териЪн1я такимъ образомъ дЪйст- 
ви майора, у насъ н®тъ при себЪ никакихъ бумагъ, потому что, 
какъ сами вы хорошо. понимаете, мы не могли захватить въ 
корзинку ничего, кромЪ самаго ` необходимаго для нашего 
полета. Но смЪю васъ увфрить, что. ве мы порядочные 
люди и я предупреждаю васъ, что вамъ и правительству ва- 
шему придется отвЪчаль за насильственное и самовольное 
задержан1е, учиненное надъ особами французекихъ гражданъ, 
а, главнымъ образом, г-жею Керсэнь, которую вы видите передъ 
собою, дочерью французскаго генеральнаго консула Судана, 
пребывающаго въ Хартум%. 

`— Аа|—воскликнулъ майоръ Вартонъ, физюномя котораго 
вдругъ освЪтилаеъ лучомъ веселой иронш.—Я очень ралъ 
узнать, что эта барышня дочь г. Керсэнь, французекаго кон- 
села въ Хартум! Очень, очень радъ узнать объ этомъ! 
Это весьма интересная для меня подробность... 

Онъ подозвалъ унтеръ офицера, командовавшаго пикетомъ, 
и отдаль ему вь полъ-голоса какое-то приказане. Тоть 
круто повернулся на каблукахъ и тотчасъ-же вышелъ тмъ 
особымъ, разм$реннымъ, неестественнымъ шатомъ, который 
и сейчасъ еще удержался въ британскихъ войскахъ. 

— Какъ видите, я чрезвычайно доволенъ, узнавъь объ 
этой подробности, —снова заговорильъ все т$мъ же наем шли- 
вымъ тономъ майоръ Вартонъ,—не могули я узнать, кто вы 
такой или, вЪрнЪе, кзмъ вы желаете себя, назвать?—обра- 
тилея онъ на этотъь разъ уже прямо къ Норберу Моони съ 
выраженемъ лица, которое, по его мн$фн!о, должно было 
быть очень грознымъ, но въ сущности было только очень 
комично. у 
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— Я — Моони, астрономъ, состояшай при Нарижекой 
Главной обсерватор!и, а это докторъ Бре, проелавивцийся 
своими ислфдоваями въ АфрикВ и своими трудами по 6бо- 
таник». А это—мой слуга; это—камердинеръ баронета, сера 
Буцефала Когхилль, британсый подданный, какъ и его го- 
сподинъ. Эта дфвушка состоитъ въ услужеви при г-жЪ 
Кереэнь. 

— Такъ вы продолжаете всетаки утверждать, что эта 
‘молодая особа дочь г. Кереэнь, французскаго консула въ Хар- 
тум$?— настойчиво переепросилъ еще разъ майоръ Вартонъ. 

— Безь сомнЪнйя! 

— Прекрасно, сейчасъ мы окончательно разоблачимъ 
вашу натлую  ложь!—воскликнулъ съ торжествующимъ ви- 
дом майоръ, услыхавъ шаги за дверями залы.—Г. Керсэнь 
самъ лично приметъь на себя трулъ поговорить съ вами, 
потому что вашь онъ какъ разъ самъ, своею собственной 
персоной. 

Ве\№ обернулись къ дверямъ. ДЪйствительно, въ комноту 
вошелъь г. Кереэнь по просьбЪ майора Вартона, который 
послаль за нимъ своего унтеръ-офицера. 

— Папа! Папа! дорогой мой, любимый мой папа! —вос- 
кликнула Гертруда, бросаясь къ вошедшему. — Какъ я 
ечастлива|.. | 

Г. Кереэнь принялъ ее въ свои объятйя, и она, обхва- 
тивъ его’ шею, громко зарыдала отъ этого неожиданнаго, 
радостнаго. свиданья. 


ХУП. Взаимныя объясненя. 


Самъ г. Керсэнь былъ не менфе счастливъ и потрясенъ 
этой неожиданной встр чей, чВмъ его дочь. 

— Гертруда!.. Дитя мое!.. Дорогое, любимое дитя мое!..— 
повторяль онъ, прижимая ее къ своей груди и цфлуя ея 
шелковиетую головку.—Тебя ли я вижу здЪеь? Какими судь- 
бами могло это случиться?.. Я, конечно, и сегодня еще ду- 
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маль о тебЪ, какъ думаю и думалъ постоянно... но какъ 
мотъ я ожидать увидВть тебя здЪеь сегодня!.. 

— Но сами вы, дорогой мой Корсэнь, какими судьбами 
очутились здЪсь, зъ Уади-Хальфа? — спросилъ докторъ 
Бр!э своего зятя. 

— Генералъ Гордонъ просилъ меня оказать ему услугу 
и отправиться внизъ по теченю Нила на одномъ изъ его 
канонерскихь судовъ, которое онъ послалъ сюда, чтобы 
я съфздиль въ Европу и тамъ лично объяснилъ его поло- 

‚ жеше передъ лицомъ всего цивилизованнаго м!ра. Я согла- 
силея на его просьбу, такъ какъ, во первыхь, не могъ 
отказать ему въ этомъ, а, вовторыхъ, потому, что это было 
единственное средство снять блокаду съ Тэбали, гдЪ, какъ 
мн было извЪетно, вы выдерживали продолжительную оса-. 
ду.—Но какъ вамъ выразить мои смертельную тревоги, 
мой страхъ за васъ?.. : 

ЗдЪсь майоръ Вартонъ, физюном1я котораго теперь ра- 
зомъ приняла совершенно иное выражене, счелъ нужнымъ 
вмшаться въ разговоръ съ чрезвычайной, заискивающей 
любезностью. я 

— Дорогой г. Версэнь,—проговорилъ онъ,—какъ я вижу, 
ве эти господа знакомы вамъ и вы можете отвфчать за, 
нихт... Я очень прошу ихъ извинить мн то недоразумЗ- 
н1е, какое произошло здЪсь между нами, и которое заета- 
вило меня принять ихъ не за то, что они есть на самомъ 
дЪлЪ. Я былъ-бы чрезвычайно радъ, если бы они соглави- 
лись сдЪлать мнЪ честь позавтракать вмфств съ нами и 
съ вашей дочерью. 

Недавн!е арестанты молча поклонились. Однако, майору 
нужна была жертва, на которую бы могь обрушиться его 
гнЪвъ, и онъ вскор нашелъ виновника вс$хъ б%дъ. Подозвавъ 
къ себЪ унтеръ-офицера, онъ, хмуро сдвинувъ брови, про- 
говорилъ. 

— Лейтенантъ Броунъ отправится подъ аресть на пят- 
надцать сутокъ за самовольный арестъ этихъ господь и 
неточныя показаня, въ соемъ рапорт! . 





Между тЪмъ Гертруда, обхвативъ обфими руками шею 
отца и повиснувь на немъ, была не въ силахъ отвЪчать 
ему на слова. ВсЪ волненя, страхи, ужасы, скорбь и груеть 
прошедшаго м$еяца разомъ нахлынули на нее и положи- 
тельно надломили ея силы. Сознавая себя теперь внЪ вея- 
‘кой опасности, сознавая, что она нашла, наконецъ, надеж- 
ное убЪжище въ объят1яхъ отца, она вдругъ почуветвовала, 
что та сила и бодрость, которыя все время поддерживали 
ее во всБ трудныя минуты нослЗдняго м$феяца разомъ оста- 
вили ее. И, какъ малый ребенокт, спрятавъ свое милое ли- 
чико на плеч у отца, она тихо плакала, какъ робкое огор- 
ченное дитя, какъ маленькая дЪвочка. 

Не объясняя себ этого волненя и слезъ иначе, какъ 
отголоскомъ тЪхъ опасностей, которымъ, вфроятно, только 
что должна была подвергаться она, какъ и онъ самъ, г. Кер- 
сзнь постаралея успокоить дочь. 

— Ну, полно, полно, дитя мое, не плачь, дВвочка моя 
маленькая! говорилъ онъ, лаская ее.—-Теперь мы вмЪст® и 
на всегда, дорогая моя! 

— Ахъ, да, да, дорогой папа, я никогда—никогда бо- 
лфе не разстанусь съ вами,— шептала она, прижимаясь къ 
его груди.—Никогда!.. Никогда!.. ее 

— Да, никогда, дорогое дитя мое!—повторилъь и онъ за 
ней голосомъ, полнымъ нЪжности и ласки,—я слишкомъ 
много выстрадалъь за это время нашей разлуки съ тобой'!.. 
Однако, довольно объ этомъ, разскажи-ка ты мн лучше, 
какъ вы попали сюда, дядя твой и ты. 

— Вамъ будетъ удобнфе беседовать здесь, въ этой ма- 
ленькой гостиной, —любезно предложилъ майоръ Вартоньъ, 
прлотворяя дверь и вводя отца съ дочерью въ маленькую 
смежную комнатку, которая служила ему кабинетомь. 

Проче остались вмЪетВ съ хозяиномъ, ставшимъ теперь 
любезнымъ и привЪтливымъ, въ общей большой залЪ, изъ 
которой уже давно успфли уйти солдаты пикета. Всецвло 
охваченный радостью свидан1я съ дочерью, г. Керсэнь даже 
и не замБтиль присутствя здфсь Норбера Моони и сера 
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Буцефала, которые, изъ чувства скромности и деликатности, — 
нарочно держались немного поодаль. 

Оставшись наединз съ отцомъ, Гертруда Кереэнь, на- 
конец, преодол$ла свое волнен1е. Она глубоко вздохнула, 
и, положивъ об% руки на плечи отцу, сказала. 

— Ахъ, дорогой мой папа, еслибы вы только могли 
знать, какя странныя и невфроятныя приключеня мнЪ 
пришлось пережить за это время!.. Но, право, я боюсь, что 
вы не повЗрили бы мн сразу, такъ какъ я сама мину- 
тами начинаю сомнФваться въ томъ, было ли это все на 
самомь дзлЪ или только въ бреду и во сн%. Между тзмъ 
это—сущая правда и дЪйствительность!.. И дядя мой, и 
серъ Буцефалъ, и г. Моони, и Фатима, и Виржиль, и Тир- 
рель Смисъ,—вс% они могутъ засвидЪтельствовать вамъ, что 
я не брежу, и что мы дЪйствительно провели дваццать де- 
вять дней на лунЪ! 

— На лун! —воскликнулъ г. Кереэнь не безь ужаса, — 

и первая мелькнувшая у него мысль была‘ та, что его 
Гертруда лишилась разсудка.—Ну, что ты говоришь мн, 
дорогое дитя, на лунЪ! Да какъ могу я этому пов%- 
Дить?!.. 
_ — Ну, конечно, вамъ этому трудно повфрить, дорогой *. 
папа, — продолжала Гертруда,—а между тЪмъ это дЪйстви- 
тельно такъ! Клянусь вамъ, что я не лишилась разсудка, 
какъ вы, быть можеть, думаете... ВЪдь, вамъ извфстны 
были планы г. Моони, не такъ ли?.. Ну, эти мечты и планы 
его осуществились, —вотъ и все!.. И вотъ, почти все это 
время разлуки мы провели на лун%... 

— Н%ть сомнВнья!..—съ ужасомъ и скорьбю прощен- 
талъ г. Керэнь.—Мученья и горе разлуки помутили разсу- 
докъ моей бфлной дЪвочки!.. Она положительно бредитъ, 
брелитъ тою обстановкой, въ которой она жила это время! 

— Дитя мое,—проговорилъ, стараясь скрыть. отъ нея 
слезы, напрашивавицяся у него на глаза при этомъ печаль- 
номъ открыти,—ты, кажется, сказала мнЪф, что г. Моони и 
серъ Буцефалъ Когхилль, здЪсь съ тобою и съ твоимъ дядей?, 
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— Да, папа, они все время не разставалиеь съ нами, 
вмЪетЪ съ ними я и совершила, это невзроятное путешествие!.. 
Мы спустились на землю только вчера ночью! 

Г. Керсень не могъ вынести долфе этого етраннаго му- 
чительнаго состояшя, кинулея къ дверямъ и, разпахнувъ 
ихъ настежь, съ блуждающими глазами, мертвенно бл%д- 
НЫмМЪ ЛИЦОМЪ, не своимъ голосомъ позвалъ: 

— Г. Моони! Вы здесь? 

-— Да, г. консулъ!-—отвфтиль молодой астрономъ, по- 
спфшно подходя къ г. Керсэнь. Онъ также былъ очень 
блфденъ и взволнованъ. 

— Простите ли мн когда нибудь, г. консулъ?..—на-. 
чалъ онъ, горячо пожимая протянутую ‚ему руку. 

— Простить что?.. Что я долженъ вамъ простить, доро- 
гой мой Моони?—спросилъ несчастный отецъ. 

— Простить то, что я подвергаль валиу дочь везмъ опас- 
ностямъ такой трудной и рискованной экспедици!.. Она 
сама засвидЪтельствуеть вамтъ, что это случилось совершенно 
противъ моей воли`и не по моей вин*!.. Событя сами со- 
бою приняли совершенно непредвидЪнный оборотъ... И если 
мы очутились на лун, то могу васъ ув®рить, что это было 
совершенно непреднам®ренпо... 

— Вавъ!-—воскликнулъ Консулъ,—какъ, и вы что ли 
лишились разсудка? Бр!э!.. Серъ Буцефалъ! 

Докторз и баронетъ поспз шили на зовъ. 

— Господа, что все это значитъ?—спросилъ ихъ г. Кер- 
сэнь, едва только. уси въ затворить за ними дверь. 

— Въ чемъ дфло?— спросилъ, какъ всегда, добродушн 
шутливымъ тономъ довторъ Бру. 

—- Да вотъу Гертруда, дитя мое, и г. Моони увЗряютъ, 
что вы.. что ВЫ только-что вернулись съ луны!--съ уси- 
мемъ выговорил г. Кереэнь, едва произнося эти слова. 

— Ну, да, это совершенно вЪрно, дорогой мой Керсэнь! — 
подтвердилъ улыбаясь доктор. я 

— Да, это, къ сожалВн1ю, правда, г. Керсэнь,—и эт 
печальная истина будетъ стоить мн® тридцать тысячъ фун- 
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товъ стерлинговъ!—добавиль серъ Буцефаль такимъ то- 
номъ, который быль далеко не такъ веселъ, какъ тонь 
доктора Бр. 

— Вакъ Неужели и вы, какъ Гертруда и т. Моони, 
_ станете увфрять меня, что... — 

— Что мы отправились на луну, что провели тамъ ц%- 
лый лунный м$Феяцъ, и что только прошлую ночью вер- 


нулись оттуда!.. Ну, да, порогой мой Вереэнь! Какъ же. 


вы хотите, чтобы мы сказали вамъ что нибудь другое, 
когда это сущая  истина!—проговорилъь докторъ Бр1э.— 
Впрочемъ, воть, если вы еще сомнЪваетесь въ нашихъ по- 
казаняхъ, я сейчасъ покажу вамъ мою превосходнзйшую 
коллекцию горныхъ породъ различныхъ геологическихъ об- 
разцовъ, которую мн удалось тамъ собрать! — добавилъ онъ, 
шаря во всЪ№хъ своихъ карманахъ. 

— Эхь, чорть  возьми!—воскликнулъь онъ съ прискор- 
блемъ,—вфдь, я забыль ее на стол въ своей комнат — 
Какая у меня голова-то!.. Право, хуже, чмъ у какой-ни- 
будь чечетки!.. Но мой папирусъ при мнЪ, мой лунный па- 
пирусъ!... : 

‘При этихъ словахъ очъ, дЪйствительно, досталъ из 
своего объемистаго портфеля знаменитый папирувь ‘и съ 
торжествующимь видомъ сталь потрясать имъ передъ гла- 
зами г. Керсэнь, который не зналъ, что ему дФлать, и что 
думать объ этихъ столь единогласныхъ и столь ув$ренныхъ 
показаняхъ четырехъ лицъ, собравшихся около него. 

Наконецъ, ему было представлено столько доказательствъ, 
столько подробностей, что онъ, въ конц концовъ, волей-не- 
волей, долженъ былъ признать этотъ странный фактъ за 
дЪйствительноеть. Но для того, чтобы р®шиться на это, 
ему все же таки понадобилось свидфтельство Виржиля, Фа- 
тимы и даже Тирелля Смиса, которыхъ онъ призваль и 
которые, въ свою очередь, подтвердили слова остальныхъ 
участниковъ этой странной экспедицщи. 

— Теперь, позвольте мнф дать вамъ одинъ благой со- 
вЪть, господа, сказалъ онъ, когда убъждене его, наконецъ, 
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совершенно сложилось. —Сохраните эти воспоминан!я о сво- 
емъ путешестви на луну для себя и никому не разсказы- 
вайте о нихъ, разв только посл того, какъ вамъ удастся 
‚принять всЪ необходимыя м%ры и заручиться полнымъ до- 
вЪремъ къ вашимъ словамъ.—А то иначе васъ непремённо 
примутъ за шарлатановъ или за помфшанныхтъ! 

— Ла, мы уже имЪли случай въ томъ убфлиться утромъ,— 
проговорилъ докторъ,—убфдиться на горькомъ опытЪ, такъ 
какъ наши показан1я привели къ тому, что насъ сочли 
нужнымъ засадить подъ арестъ и затЪмъ заставили играть 
довольно печальную роль передъ этимъ грознымъ англ@- 
скимъ майоромъ. Но потерпите только!.. Мы съумфемъ вее 
доказать... все установить... и 

Посл этого ве стали обмфниваться различными свзд3- 
нями, столь обычными поелё такой продолжительной раз- 
луки, да еще послЪ такой неожиданной и б®ранной встр%чи. 
Гертруда въ общихъ чертахь разсказала отцу о томъ чу- 
десномъ путешестви, какое она только что совершила, а 
г. Керсэнь въ свою очередь сообщиль нашимъ путеществен- 
никамъ кое-как]я новости и подробности относительно по- 
ложен!я генерала, Гордона въ Хартум%.—СОъ самаго момеата, 
нашеств1я махдистовь и осады Хартума этими шайками 
разнузданныхъ разбойниковъ,—разеказываль онъ,—телеграф- 

_ныя проволоки были, очевидно, порваны, перер заны или же 
самыя телеграммы перехватывались, потому что, судя по 
‚ самому характеру получающихся свЪздЪшй, не могло быть 
ни малЪйшаго сомнЪн!я относительно того источника, изъ 
котораго получались нами эти извЗетя и сообщения. Гене- 
ралъ, не теряя времени, приказалъ строить укр$иленйя, 
земляные валы, возвелъ до пятидесяти батарей и тЪмъ, ко- 
нечно, поставилъ насъ въ сравнительную безопасность отъ 
неожиданнаго погрома и нападенля непр1ятельекихь ордъ. 
_ Днемъ и ночью онъ занималея съ солдатами м$етнато гар- 
низона, всячески стараясь заставить ихъ воспрянуть духомъ. 
Постоянныя военныя упражненя и умЪлое обращене съ 
ними генерала всзорЪ возстановили дисциплину въ рядах», 
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распущенныхь войскъ, и нЪсколько недфль спустя, ему уда- 
ловь добиться прекраснзйшихъ результатовъ. Но вез эти 
труды и вс его старашя не послужили ни къ чему, 
если бы только не подоспфло на помошь то подкр$плеше, 
котораго просилъ Гордонъ, иначе вопрось паден1я Хартума 
былъ только вопросомъ времени. А между тфмъ английское 
правительство, повидимому, и не собиралось посылать на 
Верхнй Нилъ того экспедищюннаго корпуса, о которомъ 
просилъ и котораго требовалъь Гордонъ такъ настоятельно 
и такъ резонно. Воть въ талихъ то условяхъ онъ и рёшилъь 
обратиться не только къ своей родинЪ, аи ко всмъ циви- 
лизованнымъ народамъ, въ интересахъ которыхъ было, чтобы 
Суданъ не очутился въ рукахъ Махди, и потому генералъ 
Гордонъ просилъ меня принять на себя эту мисе1ю и обратиться 
отъ его имени къ Европейскимъ державамъ съ просьбой о 
помощи и содЪъйстви ему въ его трудномъ д®лЪ. Я могъ 
свободно это сдЪлать, такъ какъ Хартумъ былъ обложенъ со 
везхъ сторонъ толпами осаждающихъ, и о тфхъ планахъ, съ 
какими я Ъхалъ въ Хартумъ пять, шесть м%сяцевь тому на- ' 
задъ, теперь, конечно, и р%чи быть не могло, а потому 
присутствие мое въ Хартум отнюдь_не являлось необходи- 
мымъ въ данный моментъ. Кром того, я былъ даже обя- 
занъ сдЪлать это, такъ какъ планъ генерала Гордона яв- 
лялея единственнымъ возможнымъ и практически осущеет- 
вимымъ средствомъ, чтобы залцитить дЪйствительно т% пол- 
торы двф тысячи европейцевъ, которые находятся въ Хар- 
тум$, не говоря уже объ египетскихъ войскахъ. И такъ, я 
принялъ на себя, какъ особую честь, возложенное на меня 
Гордономъ поручене. Конечно, я не безъ опасностей могъ 
исполнить или вфрн%е только начать исполнять возложенное 
на меня поручеше и добраться до ливни англскихь кор-‘ 
доновъ. Надо вамъ сказать, что наше канонерское судно 
выдержало уже не менфе семнадцати нападеюмй между 
смяюемъ Желтаго и Голубого’ Нила и Донгола... 

— Но воть я, наконецъ, у надежной пристани, благо- 
дареше Богу! И мнЪ не остается теперь уже ничего боле, 








СЕ, 


= 29 > 


какъ только отправиться въ Парижъ, кавъ я обфщалъ Гор- 
дону, чтобы обратить внимаве печати стараго и новаго 
свфта на его отчаянный призывъ, на его страстное воззване 
ко веЁмъ сторонникамъ цивилизацщи, и попытаться собрать 
как1я нибудь средства для дальн®йшихъ дфйетвий..... 

— Какъ вы полагаете, докторъ,—добавилъ г. Вереэнь, 
покончивъ съ этими объясненями,—можно-ли будетъ Гер- 
труд сопровождать меня въ это европейское путешестые 
безъ особато риска для ея здоровья?... Теперь и тамъ ужь 
наступаеть лЪто..... 

— О, Гертруда! О ней не безнокойтесь, мил йпий мой 
ВКерсэнь: она можеть теперь позхать съ вами хоть въ Лап- 
ландтю, если только захочетъ!-— засмЗялся докторъ Бр!э,— 
да развЪ вы не видите, какой у нея ярый, здоровый ру- 
мянецъ, каке ясные, блестяпие глаза?! Не видите, какъ 
замфтно она изм%нилась, раецв ла и ожила! Да, это поло- 
жительный феноменъ!... Что касается меня, какъ врама, 
и могу сказать,—опытнаго врача, видавшаго не мало раз- 
личныхъ примфровъ на своемъ в%ку, то я прибавлю только 
одно, что ничего подобнаго въ опыт% поразительныхъ явле- 
ый съ точки зря тералевтики я еще въ жизни моей не 
наблюдалъ. Климатъ луны со своею разр женной, безусловно, 
чистой и сухой атмосферой, кажется, былъ нарочно созданъ 
для нея. Съ первыхъ же дней нашего прибытя на луну 
она такъ замтно окрвпла, что, живя на кратерЪ Ретикуе%® 
безнаказанно выносила такой холодъ, о какомъ не имють 
понят!я даже въ Сибири: и даже болЪе, она лучше воЪхъ 
остальныхъ переносила длинную и морозную лунную ночь, 
`продолжавигуюся ровно четырнадцать сутокъ. Теперь я ем ло 
поручусь вамъ за, нее, милый мой Керсэнь; вы можете увезти 
Гертруду, куда только вамъ вздумается, и она не причинить 
вамъ ни малфйшаго безпокойства своимъ здоровьемъ. Да, 
милый мой зятекъ, вотъ вамъ одинъ изъ любопытныхъ ре- 
зультатовъ нашего страннаго, нев®роятнаго путешествая. 

— Да, дЪйствительно,—зказалъ г, Керсэнь, чрезвычайно 
довольный и осчастливленный этими увфренями своего шу- 
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рина,—я и вамъ съ перваго же взгляда на Гертруду зам$- 
тиль въ ней разительную перемфну, какой то необычайно 
бодрый здоровый видъ, какое то приеутстве силы и моло- 
дости, которые сразу поразили меня. Но неужели я могу 
вфрить, что это возрождене не временное, не случайное, а 
окончательное и настолько полное, что дожди и сырой хо- 
лодный климать уже отнын$ не можеть быть опаснымъ для 
ея здоровья? | 

— Да я же говорю вамъ, что это уже дфло испытанное 
и надежно испытанное, мил йний мой!-—возразиль докторъ.— 
Я самъ до того пораженъ, до того удивленъ этой перем ной 
съ того самаго момента, какой видЪфлъ ее, совершающейся 
на моихъ глазахь, что, право, теперь не далекъ отъ мы- 
сли—вернутьея снова къ тому проэкту, который зародилея 
у меня въ головЪ, глядя на Гертруду, и одно время сильно 
прельщавшему меня! 

— Въ какому проэкту?—полюбопытствоважь г. Керсэнь. 

— Кь проэкту, милый мой,—енова отправиться на луну 
и основать тамъ образцовую санаторю! — Это явилось бы 
удивительной ‘блестящей конкуренщей для вефхъ земныхъ 
станщй нашихъ грудныхъ больныхт! 

— Шшъ!... ни елова болфе о лунЪ, милый мой Бр/э!— 
вы сами знаете, что до поры до времени эта; запрещенная 
тема разговора... — замфтильъ г. Вереэнь, услыхавъ за две- 
рями шаги майора Вартона, который явился приглашать 
своихъ гостей перейти въ столовую. з 

БЪдный майоръ тенерь старался всячески загладить 
свою грубость и нев$жливость по отношеню къ этимъ госно- 
дамъ, которые изъ его подсудимыхъ вдругь превратились 
въ гостей, и потому теперь старался быть съ ними вдвойнЪ 
любезнымь, внимательнымъ и предуемотрительнымъ, чтобы 
показаться имъ съ другой, болфе выгодной стороны. Онъ по- 
Жжелалъ, во что бы то ни стало, узнать, гдЪ именно епусти- 
_ лись путешественники, чтобы отправить туда патруль для 
розыекавя парашюта и багажа, оставленнаго тамъ нашими 
путешественниками. Разепросивъ 060 всемъ со всевозможной 
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точностью, онъ отправилъ туда маленьюй пикетъ, но когда 
англ йск!е солдаты пришли на указанное имъ м$ето, то не 
нашли тамъ ни параллюта, ни корзины, ни остальныхъ ба- 
гажей. Очевидно, арабы грабители усиЪли уже побывать 
на этомъ мфетЪ и унесли съ собою все, что здесь было 
оставлено. 

ПоеслЪ самыхъ тщательныхъ поисковъ, продолжавшихся 
нЪеколько часовъ, высланный майоромъ Вартономъ патруль 
вернулся ни еъ чЪмъ, что вызвало новый гнфвъ раздражи- 
тельнаго, и безъ того уже раздосадованнаго своимъ про- 
махомъ, майора. Онъ обрушилея цфлымъ градомъ ‘упре- 
ковъ на своихъ злополучныхЪ солдатъь и туть же щедро 
наградилъ ихъ арестами, лишними дежуретвами и всякаго 
рода взысканями. 

Съ закатомъ солнца г. Керсэнь рёшилъ продолжать свой 
путь по ваправленю къ Каиру, а такъ какъ каномерское 
судно, на которомъ онъ приплылъ сюда, получило приказа- 
в!е генерала Гордона, если только будетъ возможно, немех- 
ленно вернуться въ Хартумъ, то пришлось уговориться съ 
однимъь побеоиомъ или большимъ плоскодоннымъ судномъ, 
которое то двигаловь съ помощью длинныхъ веселъ, то 
тащилось бичевою волами, чтобы на этомъ суднЪ добраться 
сперва до Ассуана, а затфмъ уже къ Нильской дельтВ въ 
Египтв. Само собою разумФется, что Гертруда и Фатима, 
Норберь Моони и Виржиль, баронетъь и Тиррель Смисъ, 
а также докторъ Вр!э, отправились вмЪстЪ съ г. Кереэнь на 
этомъ суднЪ, направляясь, какъ и онъ, въ Европу черезв 
Египетъ. 

Конечно, путешеств!е на ноггурз не можеть быть наз 
вано однимъ изъ прятн®йшихь удовольствий, однако, оно не 
такъ уже затруднительно и мучительно, когда находишься 
въ дружной, праятной компани. Понятно, нужно съумЪть 
устроиться такъ, чтобы не быть въ зависимости отъ лодоч- 
никовъ и гребцовъ или отъ прибрежнаго населевя. 

Сл$дуетъ отдать справедливость майору Вартону зато, что 
онъ озаботился представить въ распоряжене своихъ гостей все, _ 
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что только могло имъ понадобиться во время пути: и про- 
вантъ, и одежду и оруже, и многое другое; сверхъ того 
онъ далъ имъ военный конвой, чтобы созершенно 06езо- 
пасить ихъ вь пути, и „пропуски“ такого рода, которые 
должны были помочь нашимъ путешественникамъ  пре- 
одолфть всЪ, могупцеся всуртиться на ихъ пути пренпятетв я 
и препоны. 

Плаван!е внизъ по Нилу окончилось сравнительно до- 
вольно скоро и при томъ прошло такъ весело и тавъ пру- 
ятно, какъ оно могло пройти только для тЪхъ, которые, на- 
конецф, послЪ долгихъ и опасныхъ скиташи и множества 
разныхъь положительно трагическихъ приключений, чув- 
ствують себя вн всякой опасности въ дружномъ, тЪеномъ 
вругу близкихъ друзей и дорогихъ сердцу родныхъ. И вотъ, 
однажды вечеромъ, не за долго до ихъ прибытя въ Каиръ, 
когда ноггуръ медленно подвигался внизъ по течению, Нор-” 
беръ Моони, сидя на кормовой части судна вмфетЪ съ 
г. Керсэнь и Гертрудой, р%»шился, наконець, заговорить о 
томъ предметЪ, который лежалъь у него на сердцВ съ са- 
маго того момента, какъ онъ въ послёднйЙ разъ видфлся 
съ г. Версэнь въ Хартум5— если только не съ самаго сво- 
его прЁзда въ Суакимъ. 

Ночь была темная, зв$здная. На всемъ громадномъ про- 
тяжеши Нила, раскинувшагося, на сколько только хваталъ 
глазъ, въ своей живописной равнинЪ, не’ раздавалось ни 
малфйшаго звука, кромф м$фрнаго шума. весель и монотон- 
ной, тоскливой иЪени гребца, выкрикивавшаго тавтъ для 
дружныхъ, одвовременныхъ ударовъ веселъ. На востокЪ 
луна только что взошла и какъ то грустно смотр$ла, на 
землю и ‘на того молодого шонера науки, который осм3- 
лилея пробудить. ее отъ ея обычной вфковой спячки, и 
дважды вырывалъ ее изъ ея колеи, въ которой она такъ 
мирно и безмятежно совершаетъ день за днемъ, годъ за 
годомъ, вЪкъ за вЪкомъ, указанный ей путь. Такъ кро- 
токъ, ласковъ и ясень быль ея блёдный ликъ, такъ мя- 
токъ и печаленъ ея свЪтъ, обдававний все своимъ серебристо 
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голубоватымъ сяньемъ. Но этотъ молодой шонеръ науки, 
столь см$лый и отважный во вс хъ обстоятельствахъ жизни, 
въ минуты самой страшной опасности, въ моменты страш- 
нфйшихъ переворотовъ. и ужасовъ теперь робфлъь и не р\- 
налея произнести ни одного слова, котораго ожидаль оть 
него г. Керсэнь, котораго въ тайнз ожидала и сама Гер- 
труда и которое съ каждою минутой становилось все боле 
и болфе необходимо произнести. И онъ сознавалъ это. 

И вотъ, собравшись -съ духомъ, призвавъ на помощь вс 
свои силы, онъ началь такъ: = 

— Господинъ конеулъ, два м%феяца тому назадъ,—гово- 
рилъ онъ немного дрогнувшимъ, растроганнымъ и взволно- 
ваннымь голосомъ,—я имфль честь просить у васъ руки 
вашей дочери. Вы тогда были столь добры, что изъявили 
согласе отдать мн ее, если только я удостоюсь получить 

оглафе самой мадемуазель Гертруды. Теперь я полахаю, 

что дочь ваша имфла случай узнать меня ближе, чВмъ тогда. 
Мы прожили одною общею жизнью, подъ одной кровлей, 
цфлыхъ два м®сяца, вм ст пережили самыя трудныя, са- 
мыя страшныя минуты, когда характеры людей проявляются 
съ наибольшею яркостью, и когда лучше всего можно су- 
дить о человЪк». И воть, въ моменты этихъ тяжелыхъ испы- 
танй, я имЪлъ случай убЪдитьея и понять, что ея мужество, 
ея умъ, ея чуткое, доброе сердце и, кстати, позвольте мн 
еще прибавить,—ея милое обхождеше и характеръ, на много 
превышаетъ ту м$ру, въ какой я приписываль ей всВ эти 
качества, предугадывая ихъ.въ ней до того времени. Те- 
перь позвольте мнЪ въ свою очередь спросить, какого рода 
оц%нку успВла дать мн за это время ваша дочь и см$ю ли 
я надфаться, что мадемуазель Гертруда, когда либо екр*- 
пить своимъ согладемъ ваше обфщан!е?.. 

— Если бы вы, дорогой мой Моони, спросили у меня 
объ этомъ. раньше, — ласково и любовно отвФтиль г. Кер- 
‚ энь, — то знали бы уже то, что я могу сказать вамъ; а 
именно, что дочь моя Гертруда настолько же любитъ ваеъ, 
насколько удивляется вамъ и восхищается вами. Она вмЁфст® 
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во мной полагаеть, что вы будете лучшимъ изъ мужей, 
какъ теперь вы-—отважнфйпий, благородн®йций и чеетнЪЯ- 
пЫй изъ людей! — растроганно закончилъ старикъ. Зат%мъ, 
взявъ руку своей дочери, г` Керсэнь вложилъ ее въ руку 
Норбера Моони и нЪфжно прижалъ ихъ обоихъ къ своей 
груди. 


ХУШ. Въ Паринф. 


Посл вышеописанныхъ собымй прошло уже около года. 
На дворф стоялъ февраль мЪеяць и на улицахъ Парижа, 
уже стали зажигать газовые рожки, когдя маленькая двух- 
мфетная каретка подкатила въ подъфзду красиваго внуши- 
тельнато вида дома въ улицЪ Обсерваторли. Въ карет си- 
дЪлъ напгь старый знакомець г. докторъ Бр!э. Онъ проворно 
взбЪъжалъ по- теплой, ярко освфщенной лестниц во второй 
этажъь и на площадь быль встрфченъ лакеемъ, привфт- 
ствовавшимъ его особенно ралушнымъ, почти дружескимъ 
„Здравствуйте, г. докторъ!“ Слуга этотъ, настолько коррект- 
ный лакей, какимъ только можетъ сталь бывиий алжиревй 
стрфлокъ, быль. никто иной какъ Виржиль, но Виржиль 
новЪйшаго образца, въ черномъ суконномъ редингот$ и съ 
полнымъ отсутевемъ его возлюбленной фески. 

— ВеБ собрались здесь! — проговориль Виржиль, вводя 
доктора въ элегантный, изящный салонъ, гд% г. Керсэнь, 
сидя у камина, въ удобномъ и покойномъ креслф, читаль 
газету, а тут же рядомъ, у стола, сидфла госпожа Моони 
©ъ работой и что-то вышивала при свётЪ лампы подъ боль- 
шимъ шелковымъ абажуромъ, а мужъ ея, сидя возл чея, 
мечталъ о чемъ-то. 

— Энаете-ли, друзья мои, что они осмливаются утверж- 
дать?—восклинулъ докторъ, влетая, какъ бомба, въ комнату 
и даже не здороваясь ни съ кЪмъ въ пылу негодовавшя. — 
НФтъ, знаете-ли, что они смЗютъ утверждать! Что мой 
лунный папирусъ ничто иное, какъ простой эфюпскйй па- 
пирусъ!.. а? Каково?! 
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— А кто же это утверждаетъ? — спросили хоромъ Гер- 
труда и ея мужъ. 

— Да наша Академ1я, чортъ возьми!.. Оказывается, что 
древе эфюпеюе цари имфли обыкновен1е заставлять пи- 
сать свои декреты на ам1антовыхъ (азбестовыхъ) листахъ и, 
что еще особенно любопытно, — употребляли для изложеня 
своихъ мыслей т же идеографическля изображен1я, какля 
мы видимъ на моемъ лунномъ папирус. Вс они видятъ 
въ этомъ такого рода совнаденя, которыя совершенно р*- 
шаютъ вопросъ о происхожден1и моего папируса въ смысл 
самаго обыкновеннаго древне-эф1олскаго манускрипта. А въ 
такомъ случа я оказываюсь на волосъ отъ роли лгуна и 
обманщика, если утверждаю, что привезъ съ собою этоть 
папирусъ съ луны! 

— Ахь, дядя, а мы-то! — воскликнула Гертруда, — не- 
ужели вы думаете, что къ намъ относятся лучше! Наши 

астрономы имфютъ наглость опровергать вс записки и на- 
блюденйя Норбера подъ предлогомъ, что будто бы Обсерва- 
торйя не могла не замЪтить и не знать о томъ, если бы 
луна дЪйствительно дважды спускалась къ зениту! А надо 
вамъ сказать, что въ тв дни, которые вполнз совпадаютъ 
съ днями нисхожденя луны, небо повсюду было до того 
покрыто густыми облаками, что не было никакой возможно- 
сти сдЪлать никакихъ наблюдений. Эта чрезвычайная облач- 
ность нашей атмосферы объяеняется только тЗмъ, что луна 
приблизилась въ это время къ землЪ. Кром того, надо за- 
мЪфтить, что именно дни нисхожденя луны къ землЪ были 
отмёчены на всей поверхности земного шара совершенно 
исключительными бурями и необычайными приливами, ка- 
кихъ никто не могь ни предвид%ть, ни ожидать, и причины 
которыхъ никто не можеть объяснить! Это-ли не явное до- 
казательство того, что эти бури и друтя необычайныя явле- 
ня были вызваны приближенемъ къ нашей планетВ ея 
спутника?! Но нфтъ, несмотря на вс эти доказательства и 
подтвержден!я, никто не хочетъ допустить самаго простого 
и естественнаго объяснен1я, какое мы съ мужемъ даемъ 
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им, и вс упорно стоятъ на томь, что наше путешествие 
на луну ничто иное, какъ простая выдумка! 
° Докторъ Бр, еще вовеЪмъ разгоряченный своими. епо- 
рами и превями въ Академши, слушалъ Гертруду съ ви- 
димымъ волнешемъ. 


— Ахъ, я ужъ слишкомьъ хорошо знаю, что всВ смот- 
рять на наше путешестве, какъ на выдумку! Но 6с0- 
гласитесь, что это прямо возмутительно! Можно дойти до 
отчаяня даже самому уравновфшенному и миролюбивому 
человЪ ку... Никто никогда не доходилъ до такого неслы- 
ханнаго недов%р!я!.. Утверждать, что лунный папирусъ, 
который я на вашихъ же глазахъ вынулъ изъ руки лун- 
наго Титана, ничто иное, какъ простой египетсюй напи- 
рустъ!.. Вы, можеть быть, не представляете даже, что это за 
велЪпость! Это даже несравненно возмутительнфе, чЪмъ ве% 
опровержен1я г.г. астрономовъ. Вздь, астрономя все же, 
какъ хотите, наука положительная, точная; я, пожалуй, могу 
допустить, что какой нибудь физикъ и математикъ отказы- 
вается принять на вЪру какой нибудь необычайный фено- 
менъ, котораго онъ не видаль своими глазами... это я еще 
понимаю!.. Да, не смВйтесь: будь я астрономомъ, я быль бы 
крайне остороженъ и осмотрителенъ въ такого рода вещахъ 
и, признаюсь, когда ко мн явились бы и сказали: „Я 


`только-что вернулея съ луны“, право, не сразу бы по- 


вЗрилъ этому, воля ваша!.. 


— Но въ археологи дЪло совсзмъ другого рода!.. отчего 
нельзя отличить документъ, единственный въ своемъ родз, 
не имющ ничего подобнаго, документъ, какихъ никогда, 
не было, словомъ, такой, какъ мой лунный папирусъ, оть 


_ столь обычнаго и простого манускричта, какъ древне-эфлоп- 


сей папирусъ?.. 

— Но что же вы хотите, дорогой дядя?— воскликнула 
г-жа Моони, оть души см$ясь волнению и негодованйю док- 
тора,—чего же ожидали отъ постороннихъ, если мы встрЪ- 
чаемея съ такимъ полнЪйшимъ недовфремъь даже въ лю- 
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дяхт памъ близкихь, которые должны были бы первые 
поддержать насъ и напги показан!я?.. 

— Я увЪфренъ, что дочь моя Гертруда намекаеть въ 
этомъ на меня!— воскликнуль улыбаясь г. Керсэнь, отложивъ 
въ сторону свою газету —да, признаюсь, хотя я тогда 
сгоряча повфрилъ вашей истори, все же мн весьма трудно 
теперь, когда я успфлъ поразмыслить объ этомъ дЪлЪ, со- 
хранить въ себЪ эту вфру и не предположить, что все’ это, 
просто на-проето, было игрою воображен1я, какой то стран- 
ною иллюз1ей. 

— Ну, да! Ну, да!—воскликнулъ докторъ явно пренебре- 
жительнымь тономъ,—игра воображен1я, плодъ фантаз!и, 
галлюцинащя, охватившая сразу семь—восемь челов въ или 
вЪрн3е, одиннадцать человЪ къ. Ла слыханное-ли это д&ло?!.. 


— А почему бы и нВтъ? 


— Ну, да, ну, да... ужъ я отлично знаю, что вы теперь 
преподнесете намъ старую теорлю этого сумасшедшаго, ума- 
лишеннаго врача, доктора Маротта, который видЪлъ во везхь 
людяхъ субъектозъ, подверженныхъ припадку „осаднаго“ 
бреда!-—Конечно, чего нельзя придумать! Мы отправились 


тогда изъ Хартума въ моментъ осады города, понали’ въ 
руки Махди, насъ подвергали жестокому обращевю, велЪд- 
стве чего мы вс потерали разсудокъ. Когда же для насъ 
миновала опасность, то путемъ заразительнаго умопомЪша- 
тельства вс мы, сколько насъ не было, приняли одинъ и. 
тоть же видъ помфшательства, подъ виянемь г. Моони, 
издавно страдавшато машей велич!я... не такъ-ли? Право, — 
очень мило придуманная истор!я, даже довольно вЪроятная, 
если хотите!.. Но позвольте вамъ замЪфтить, однако, что 
этоть самый г. Маротть, къ сожалВ ню, самъ считается за-. 
подозрённымь въ томъ, что, какъ самъ онъ выражается, 
‚ему стукнули молоткомъ по мозгамъ“. Впрочемъ, онъ 
уже не впервые угощаетъ насъ такими теорлями, & разви- 
валъ ее уже однажды съ н®которымъ успЪхомъ по поводу 
‚ событй 1870—71 года. Я увЪренъ, что овъ охотно объяс- 
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_ нилъ бы такимь образомъ всю древнюю, новую и новзишую 
исторню посл довательнымь рядомъь припадковъ осаднаго 
бреда или сумасшеств1я!.. А хотите ли узнать мое мнЪфне 
относительно этого вопроса? Ну, такъ вотъ, во всемъ этомъ 
ДЪЛЪ самый опасный помфшанный, это самъ докторъ Ма- 
роттъ! Его слфдовало бы прежде веего засадить, вместо 
того, чтобъ поручать ему уходъ за больными, вотъ мое 
мн н1е!.. 

— Вы, право, могли-бы избавить себя отъ труда этой 
горячей, убЪдительной р%чи, милый мой докторъ,— засмзялся 
г. Керсэнь,—такъ какъ я отнюдь не придерживаюсь теори 
доктора Маротта. У меня создалась своя собственная теоря 
и я волн довольствуюсь ею. 


— Ну-еъ, нельзя-ли полюбопытствовать, какая именно, 
господинъ управляющий консульекими дфлами? 

— Моя теор!я заключается въ томъ, что ве вы въ 
подномъ разсуцкВ и даже вполн искренни... 

— Ну, слава Богу! хоть это-то вы признали за на- 
ми,—и на томъ спасибо! 

— Ла, вы вс въ полномъ разсудкЪ, вполнЪ искренни и 
утверждаете только то, въ чемъ сами вполнЪз увфрены,—по- 
вторилъ еще разъ г. Керсэнь.—Но только... 

— "Только что?—посизшиль освфдомиться докторъ Бр», 
сгорая отъ нетериёнйя услышать теорло своего зятя. 


— Но только вы попали въ руки этого проклатаго Ра- 
дамехскаго карлика, величайшато шарлатана и кудесника 
въ м». Онъ, которому извЪетны были планы и замыслы 
Моони въ Судан%, зная, что всВ мы болзе или менфе 
увлекаемся его мечтами, вздумал зло подшутить надъ вами. — 
Что онъ при этомъ могъ имфть ввиду и съ какою излью это 
сдфлаль я, конечно, не знаю, но только ему удалось ув*- 
рить васъ въ томъ, что все то, чего вы ожидали, дЪйетви- 
тельно случилось. 

— Но позвольте узнать, какъ это могло ему удаться, 
емзю спросить?.. 
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— Какъ?— Очень просто, посредетвомъь одного изъ его 
удивительных  фокусническихь премовъ, посредствомъ 
гипнотизма. Допустимъ, что загипнотизировавъь васъ всЪхъ, 
онъ внушиль вамъ эту историю, —вЪфдь теперь ве уже в$-. 
рать въ силу внушеня,—или же просто угостилъ васъ га- 
шишемъ и затЪмъ разеказаль вамъ все это, или вообще 
прибфтнуль для этой цфли къ какому нибудь изъ евоихъ 
таинственныхъ зелй. 

— Такь изъ этого еслфдуетъ, что, по вашему мн%н1ю, 
мы тоже, что бдящйе спящуе въ сказяЪ изъ. „Тысячи одной 
ночи“? & 

— Да совершенно то же! 

— Прекрасно-съ! ну, а мой лунный манускриптъ, мой 
лунный лапирусъ! Что, я и его также видфлъ во снЪ, по 
вадиему? 

— Н®тъ,—-епокойно и невозмутимо возразилъ г. Кер- 
сэнь,—но это могъ быть не болфе, какъ простой аксесвуаръ, 
которымъ воспользовалея ловюй карликъ, чтобы лучше за- 
ставить васъ повфрить иллюз!и и придать имъ нФчто осяза- 
тельное. Воть изъ этого-то, скажу кстати, быть можеть, и 
вытекаетъ то невинное заключеше, что Академя, быть мо- 
жетъ, не такъ слЪпа, какъ. вы полагаете, и не такъ оши- 
бается въ своихъ заключен!яхъ, какъ оно бы казалось съ 
перваго взгляда, когда принимали валъ лунный папируеъ 
за папирусъ эфюнекаго происхожденя. 

— Теперь вы все сказали, что имФли сказать? — освЪ- 
домилея докторъ Бр!э, котораго послВднйя слова зятя за- 
дли особенно за живое. 

— Да все!—отвфтилъ г.. Кереэнь. 

— Прекрасно! прекрасно!—воскликнулъ докторъ, векаки- 
вая с0 своего мВста и идя прямо на г. Вессэнь, какъ бы 
ожидая, что его аргументъ, хранимый имъ на веяюй слу- 
чай про запасъ, долженъ будетъ оконзательно подавить и 
уничтожить еге оппонента, —прекрасно-съ!-—продолжалъ онъ, 
потирая руки‚—но въ такомъ случаЪ потрудитесь мнЪ объ- 
яенить, какимъ образомъ Виржиль, баронетъ и его образцо- 
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вый слуга Тиррель Смисъ, которыхъ не было. съ нами, 
когда мы попали въ руки Ваддура, какимъ образомъ и они 
подпали той же иллюз!и, какъ мы, хмъ!? 

— Да весьма просто. Карликъ, захвативъ васъ въ илЪнЪ, 
овладфлъ пикомъ Тэбали, гдз онъ нашелъь Виржиля, баро- 
нета и его в®рнаго слугу Тирреля Смиса, и для него не 
представлялось, конечно, никакихъ затруднен! учинить надъ 
ними то же самое, что онъ учинилъ надъ вами. 

— Ну, а нашъ парашютъ? И онъ тоже плодъ воображе- 
н1я?7—насм$шливо подтрунилъ докторъ. 

— Но его нигд% не нашли! 

Докторъ прошелся раза два—три по зал, кусая ногти 
съ досады, затЪмъ, вдругъ остановивигись передъ своимъ зя- 
темъ, воскликнулъ: 

— Н$тъ, признаюсь, съ вами. нфть никакой возможно- 
сти разсуждаль серьезно объ этомъ предмет%!.. Но если бы 
я только не позабылъ на столв въ своей комнатз свою 
геологическую коллекцию, которая теперь, къ сожалЪн!ю, 
осталась на лунЪ, то посмотр®лъ бы, что бы вы тогда на 
это сказали!.. 

— Эта коллекция образцовъ также ничего бы р шитель- 
но не доказывала, какъ и вашъ лунный папирусъ, —заем%- 
ялея Норберъ Моони,—потому что образцы эти представляли 
собою большую аналог1ю съ земными горными породами. 

— А! вотъ теперь и вы становитесь на сторону нашихъ 
протовниковъ! Прекрасно, нечего сказать!—воскликнулъ док- 
торъ. — только еще вашего отступничеетва не доставало, 
чтобы оканчательно доканать насъ! 

— Я отнюдь не изм$няю нашему дфлу!- -смЗяеь возра- 
зилъ Норберъ Моони,—а хочу только прослздить до конца 
аргументацию нашихъ противниковъ, чтобы имЪть возмож- 
ность дать себЪ отчеть въ направлени ихъ умовъ; соб- 
ственно говоря оппозишя ихъ мало меня тревожитъ: я 
векорЪ буду имЪть случай заставить ихъ прикусить свои 
языки путемь научныхъ трудовъ, основанныхъ на моихъ 
наблюденяхъ во время нашего прибыван1я на лунЪ, и эти 
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доказалельства будуть совершенно неопровержимы. А пока’ 
довольствуюсь т%мъ довЪруемъ, какое мн оказывають 
наши акц!онеры, что, конечно, очень трогательно и потому 
цЪнатея мной особенно высоко. 

— Какъ? Неужели они вЗрятъ въ наше путешестве на 
луну? врать?! да? 

— 0, ебли бы они не вфрили въ него, то не были бы 
настоящими акц!онерами! Это не подлежитъ сомнЪн1ю! — 
смЗясь отозвался Норберъ. — Такъ какъ они пожертвовали 
свои кровныя денежки на нашь опытъ и тЪмъ самымъ 
дали намъ возможность осуществить его, то весьма понятно, 
что они принимаютъ на вЪфру все въ общемъ и въ мельчай- 
шихъ подробностяхъ! Мало того, наши авщюнеры прислали 
мнЪ торжественныя поздравлен1я и даютъ возможность воз- 
становить нашъ основной капиталь выпускомъ облигащий, 
чтобы при первой возможности возобновить наши работы. 

— Такъ вотъ, если вы когда нибудь снова отправитесь 
на луну, возьмите меня съ собою; я непремВнно хочу уча- 
ствовать въ этомъ путешестви! — воскликнуль докторъ. — 
Хочу во что бы то ни стало доказать... 

— Увы, дорогой докторъ, — возразилъ молодой, астро- 
номъ,—я весьма боюсь, что на этотъ разъ такого рода пу- 
тешеств!е будеть дЪломъ весьма не легкимъ, во всякомъ 
случа на весьма долгое время. Не говоря уже о томъ, 
что не легко будетъ найти вторую такую пиритную скалу, 
какою являлась гора Тэбали, намъ, взроятно, будетъь еще 
труднЪе, если только не совсЪмъ невозможно, найхи другую 
такую страну, какъ Суданъ, гдЪ бы имЪфлись на лицо, ве® 
т необходимыя для успЪха такого предирляя условя, 
каыя можно встрфтить только въ Суданф, а Суданъ еще 
не скоро сдЗлается легко доступнымъ для насъ, европей- 
цевъ.. 

— Послушайте, друзья мои,—проговорилъ г. Керсэнь,— 
знаете, что я хотВлъ бы предложить вамъ? Давайте, дадимъ 
всф другъ другу слово никотда болЪе не говорить объ этомъ 
дЪлЪ!.. Не говоря уже о томъ, что эта тема грозитъ исиор- 


в _ . > 


тить наши милыя и ‘хороппя взаимныя отношен1я и сдЪлать 
‘паши характеры раздражительными, я, кром того, могу 
васъ увФрить, что оть этихъ разговоровъ положительно на- 
чинаетъь голова трещать и мыели путаться. ВЪдь, мы съ 
вами теперь р®шительно ни 0 чемъ другомь даже и не 
товоримъ; вс наши разговоры, какъ бЪлка въ колесф, 
вертятся вокругъ этой безотрадной темы. ВеЪ въ дом%, не 
исключая даже маленькой Фатимы, не могутъ раскрыть рта, 
чтобъ не сказать: „Когда мы были на лун$...“ да, на лунЪ 
и на лунЪ,. вЪль стоить только ихъ послушать, они съ 
Виржилемъ цЪлые дни только и дфлають, что возятея съ 
своими, такъ называемыми, лувными воспоминан1ями... 
Просто см$хь и досада.., 

— НЧозвольте еще только одно слово! — воскликнуль 
докторъ,—имфете вы как1я нибудь извЗелая о серЪ Буцефал? 

—- Да, какъ же, прекрасныя! Онъ собирается въ ско- 
ромъ времени побывать въ Париж ‘и провести здЪсь съ 
нами двЪ — три недфльки. Знаете, что съ нимъ случилось, 
благодаря этой вашей знаменитой истор1и? Вакъ намъ изв8- 
` стно, милый докторъ, Серь Буцефалъ держалъь пари въ 
тридцать тысячъь фунтовъ стерлинговъ, относительно того, 
что мнз не удастся попасть на луну, — сказалъ Норберъ 
Моони, — и вотъ, вернувшись въ. Лондонъ, онъ, какъ чест- 
ный и порядочный человфкъ, отправилъ своему оппоненту 
проигранную имъ условленную сумму, но тотъ отказался 
принять ее подъ предлогомъ или, если хотите, на томъ 
основан!и, что онъ ‘яко-бы не выигралъ этого пари. Баро- 
нетъ, одрако, продолжалъ упоретвовать, но и его оппонентъ 
также. Въ результат р%№шено было избрать судей, и тЪ 
рзшили, что эта сумма, оставшаяся безъ надлежащиго при- 
мфнен1я вслВдетв!е взаимнаго отказа обфихъ сторонъ при- 
знать за собою на нее права законной собственности, должна 
быть употреблена на сооружен!е госпиталя. Серу Буцефалу 
при этомъ удалось добиться, чтобы госпиталь этоть быль 
названъ 56]6пё Нбзра! (т. е. Лунвый госпиталь) въ память 
его удивительнаго путешеств1я. Но назван! это не приви- 
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лось и въ публики за нимъ вскор% укрфнихось имя „ГлаиаИс$ 
НозрИ а“, т. е. „госпиталь сумашедшихъ“. 

— Ахъ, Боже мой! какя прискорбныя вфети! — вос- 
кликнулъ вдругъ г. Керсэнь, который въ это время уже 
снова успЪль погрузиться въ чтен!е своей газеты, стараясь 
такимъ образомъ избфгнуть вЗчныхь прешй по поводу лун- 
наго эпизода, какъ онъ мысленно называетъ эту излюблен- 
ную тэму. 

Взглядъ его случайно упалъ на „НовЪйпия извЪетя“: 
Хартумъ взять!... генералъь Гордонъ палъ въ числ% первых 
жертвъ всеобщей поголовной р%зни!... Английская вепомо- 
гательная армая подъ командой Уольели прибыла подъ Хар- 
тумъ, когда тородъ былъ уже въ рукахъ Махди!... 

— Кавя грустныя извЪст!я! Б%дный Гордопь!... 

— Да, этого, впрочемъ, сл$довало ожидать... печально 
продолжаль г. Кереэнь. — ВЪФдь, вамъ извЪстно, съ какимъ 
оскорбительнымъ безучастемъ и равнодупиемъ было встрф- 
чено по всюду это горячее воззване, этотъ крикъ о помощи, 
съ которымъ я явился къ цивилизованнымь народамъ Ев- 
ропы оть имени бФднаго Гордона. Англское правитель- 
ство, пославшее его въ Суданъ, ‘все колебаловь между чув- 
ствомъ сознашя своей тяжкой отв®тетвенности и желавемъ 
не ввязывалься въ такого рода предир1яте, которое не об%- 
щало никакого желантаго исхода. Въ конц концовъ оно 
рЪшилось, по моимъ настоян1ямъ и, очевидно, нехотя, от- 
править къ нему вспомогательную арм1ю, которой однако 
было предписано не сизшить, въ тайной на‹ежд, что она 
явится слишкомъ поздно... Такъ оно дЪйствительно и, 
вышло, она явилась слишкомъ поздно, чтобы спасти этого 
благороднаго героя!... Б%дный, доблестный Гордонъ!... Чест- 
ный, благородный и смЪлый воинъ|... Онъ лично говорилъ 
мн въ послфднее время, что уже не надфется на помощь 
отъ Своихт|.,. 

Ве$ были еще подъ впечатлшемъ тяжелаго чувства, 
вызваннаго этой печальной вЪетью, когда Виржиль распах- 
нулъ дверь въ столовую и, появившись на порог гостиной, 





= 288 — 
доложияъ, что подано кушать. Векорф за дружеской бес*- 
дой, во время обфденнаго стола, трагическай образъ такъ 
печально погибшаго Гордона изгладилея изъ мыслей этихъ 
лиц, н%зкогда лично знавшихъ этого героя. Таковъ ужь 
‘свЪтъ,—и это хорошо, такъ какъ иначе жизнь стала бы 
ужасной, если бы печальные призраки тЪхъ, кого мы нф- 
когда любили и уважали, постоянно являлись и садились 
эъ нами за столъ. т 

Въ то самое время, когда то, что мы только что описали, 
происходило въ ПарижЪ, компан1я веселыхъ камердинеровъ 
и лакеевъ собрались въ одной изъ особыхъ залъ старинной 
портерной въ Керзонъ-СОтритъь въ Лондонз. Героемъ этого 
‘`маленькаго клуба являлся нашъ старый знакомый Тиррель 
`°Смисъ, вернувиййея къ родному очагу, ступивций теперь 
на родную почву. возлюбленной имъ Англи и почти столь же. 
извЪетный и прославленный въ своемъ кругу, какъ морякъ 
Синдбадъ. Его прятели отнюдь не придерживались того 
мнЪня, какъ г. Керсэнь, по отношен1ю къ путешествю на 
луну; напротивъ, они никогда не уставали слушать его раз- 
сказы и повфетвованшя, которыя сдзлались самой излюблен- 
ной темой воЪхъ шутокъ и ‘разговоровъ этого клуба. 

— Да, полно; ты еще станешь, пожалуй, увФрять насъ, 
что на лун жили люди!-—восклицалъ кто нибудь изъ чле- 
новъ почтеннаго собраня. 

— Даю въ томъ мое честное слово! Да, тамъ жили люди, 
да еще какте! Таке рослые красавцы, что разв только не- 
`° много пониже колонны Трафальгаръ-СОквера! 

— Ну!.. ну.., праятель... ужъ и наговориль ты намъ 
веякой дичи|.. 

— Да нЪть же! это такъ и есть, какъ я вамъ говорю! 

Но въ сущности тебЪ не очень-то понравилось, как'ь 
видно, тамъ, на лунЪ! 

— Да, признаюсь, не совефмъ по вкусу пришлась мнЪ 
эта луна! ПовЪрите-ли, тамъ нельзя было даже трубочки 
закурить! Да, ни одной, даю вамъ слово!.. нельзя было и 
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погулять спокойно и прилично, какъ подобаеть воспитан- 
нымъ и пристойнымъь людямъ, а приходилось постоянно 
скакать, какъ стрекозы или кузнечики, дфлая скачки и 
прыжки въ двфнадцать ярдовъ и боле... Вы можете себЪ 
представить, какой видъ придаетъ это порядочному, почтен- 
ному челов ку. Зат®мъ, все тамъ идетъ совершенно другимъ 
порядкомъ; все не такъ, какъ надо быть, а наоборотъ. Такъ, 
‘'напр., приходится плакать горькими слезами, чтобы имЪть 
возможность развести самый жалый отонекъ въ такую 
стужу, какой, быть можетъ, не видалъ ни одинъ бЪдняга 
сибирсый казакъ! Мы пили чай, вскипяченный на солнц! 
Можете себЪ представить, какой вкусъ имла, эта настойка... 
& когда настала ночь, — такъ вотъ, доложу вамъ, вышла 
совсфмъ плохая шутка! Что значать въ сравнеши съ этой 
ночью наши туманы, продолжаюниеся по цфлымъ недЪ- 
лямъ?!.. Полныхъ четырнадцать сутокъ безпросвётнаго мра- 
ка, ла еще при громадной лун%, только это, конечно, была 
не луна, а такъ только похожа на нее. Наши ученые на- 
зывали это свЪтомъ земли, но я хотЪлъ бы знать, какъ 
можно этому вЪрить; точно земля свЪтится ночью! Что за 
выдумки! А между т%мъ они такъ утверждали! ТакЪъ вотъ, 
когда челов®къ испыталъ все это, то онъ въ конц кон- 
цовъ непремфнно долженъ будетъ сказать, что на веемъ 
свЪт\ нЪфть ничего такого, что было бы лучше добраго 
стакана эля въ ЛондонЪ, въ кругу добрыхъ друзей, и что 
эта глупая луна не стоитъ одного квадратнаго фута земли 
въ веселой, возлюбленной нами Англти!.. Ура!..— покончилъ 
Тиррель Смисъ свои разглатольствованя. — Ура! за старую - 
Англию. 

Тостъ его, какъ и слёдовало ожидать, не остался безъ 
подражателей. 

Несколько минутъ спустя, когда нашь праятель Тиррель 
Смисъ ушелъ, увидя по часамъ, что приближается время 
идти одфвать его господина къ обфду,— весь маленьюй 
клубъ въ улиц Кёрзонъ сталъ печально покачивать голо- 
вами, глядя ему во слВдъ, &а немного спустя, посл$ нзко- 
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тораго вдумчиваго молчан!я, одинъ почтенный старый ка- 
мердинеръ взялъ на себя трудъ резюмировать въ двухъ 
словахъ общую мысль относительно веселаго, вдохновенна- 
го разсказчика всякихъ небылицъ, но предварительно заку- 
рилъ свою трубочку и съ наслажденемъ затянулся изъ нея. 
— БЪдняга, у него чердачекъ опустЗлъ! — сказалъ онъ, 
дотрагиваясь указательнымъ пальцемъ до своего лба. 


КОНЕЦЪ, 


